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@ Zu lhrer Sicherheit

die hier enthalt A i
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Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elekirischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

O Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen fihren.

O Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Stéube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Démpfe entziinden
kénnen.

O Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle iber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

O Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verdndert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

O Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kihlschrénken. Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Kdrper geerdet ist.

O Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elekirowerkzeug erhsht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

O Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschéadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

0 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlingerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

[0 Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgeb nicht  vermeidb ist, verwend Sie

Die sichere Arbeit mit diesem Gerdt ist nur méglich, wenn die Bedi g
streng befolgt werden.

und Sicherheitshinwei: [ ! ond
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Allgemeine Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge

eines
eines

Einsatz
Risiko

einen  Fehlerstromschutzschalter.  Der
Fehlerstromschutzschalters  vermindert  das
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

O Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf was Sie tun
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

[0 Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

O Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriecbnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elekirowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufneh oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

O Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen fihren.

O Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

O Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

O Wenn Staubabsaug- und ffangeinrichtung tiert
werden konnen, sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

O Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht ber die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elekirowerkzeugs

O Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
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angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeuge wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese  VorsichtsmaBBnahme  verhindert  den
unbeabsichtigten Start des Elekirowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elekirowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese A nicht gel haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des Elekirowerkzeugs
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte  Schneidwerkzeuge mit scharfen  Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen erlauben
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs in
unvorher-gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung von Akkuwerkzeugen

[m]

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerdt, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Bisroklammern,
Minzen, Schlisseln, Négeln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstiinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem Akku
austreten. Ver Sie den Kontakt damit. Bei zufilligem
Kontakt mit Wasser abspilen. Wenn die Flissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich é&rztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder verénderten Akku.
Beschddigte oder verdnderte Akkus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr filhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iber 130°C
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kdnnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie
den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanleitung angegeb Temperaturbereichs.
Falsches laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstdren und die Brandgefahr
erhdhen.

Service

O

Lassen Sie Ihr Elekirowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Sémtliche Wartung
von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollméchtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise zum Bohrschrauber

Allgemeine Sicherheitsvorschriften

O

@

Fir den Fall, dass eing te Werk: oder das Gerét
selbst wéihrend des Betriebs in Kontakt mit stromfilhrenden
Leitungen | ko greifen Sie das Elektrowerkzeug
nur an den isolierten Griffflichen. Wenn das eingespannte
Werkzeug oder das Gerét Kontakt zu stromfishrenden Leitungen
haben, kann das dazu fihren, dass metallische Teile des
Elektrowerkzeuge ebenfalls Strom fihren und der Anwender
einen Stromschlag erleiden kann.

Sicherheitshi
icher

g langer Bohreinsétze

e Betreiben Sie das Gerdt niemals mit einer héheren als
der maximalen Geschwindigkeit fir den Bohreinsatz. Bei
hsheren Geschwindigkeiten ist es wahrscheinlich, dass sich
der Bohreinsatz verbiegt, wenn er frei und ohne Kontakt zum
Werkstiick rotiert, was zu Verletzungen fishren kann.

e Beginnen Sie den Bohrvorgang immer bei niedriger
Geschwindigkeit und halten Sie die Spitze des
Bohreinsatzes in Kontakt mit dem Werkstiick. Bei héheren
Geschwindigkeiten ist es wahrscheinlich, dass sich der
Bohreinsatz verbiegt, wenn er frei und ohne Kontakt zum
Werkstiick rotiert, was zu Verletzungen fishren kann.

zur Ver

o Uben Sie Druck nur in gerader Linie mit dem Einsatz aus,
und iiben Sie keinen iberméBigen Druck aus. Bohreinsétze
kénnen sich verbiegen, oder sogar brechen. Dies wiederum
kann zum Verlust der Kontrolle fihren und schwere
Verletzungen nach sich ziehen.

Tragen Sie beim Bohren Gehérschutz. Die Einwirkung von Lérm

kann Gehérverlust bewirken.

Sichern Sie lhr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Mit

Klemmgeréten oder einer Schraubzwinge befestigte Werkstiicke

haben viel stérkeren Halt als in der Hand gehaltene Werkstiicke.

Warten Sie immer bis das Gerét vollsténdig stillsteht, bevor

Sie es ablegen. Der Werkzeugeinsatz kann blockieren und zum

Verlust der Kontrolle iber das Elektrowerkzeug fishren.

Offnen Sie den Akku nicht. Gefahr von Kurzschliissen.

Schiitzen Sie den Akku vor Licht, z. B. vor kontinuierlichem

intensivem Sonnenlicht, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Explosionsgefahr.

Bei Beschddigungen und fehlerhafter Nutzung des Akkus

kénnen Démpfe austreten. Sorgen Sie fir frische Luft und

konsultieren Sie bei Beschwerden einen Arzt. Die Démpfe kénnen



die Atemwege reizen.

0 Verwenden Sie den Akku ausschlieBlich in Verbindung mit
lhrem Wiirth Elektrowerkzeug. Schon allein diese MaBBnahme
schitzt den Akku vor geféhrlicher Uberladung.

[0 Nutzen Sie ausschlieBlich Wiirth Originalakkus mit der auf dem
Typenschild lhres Elektrowerkzeugs angegebenen Spannung.
Bei Nutzung anderer Akkus, z. B. Imitate, runderneuverte Akkus
oder andere Marken, besteht die Gefahr von Verletzungen und
Beschadigungen durch explodierende Akkus.

O Verwenden Sie ausschlieBlich Wiirth Originalzubehér.

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt wird, ist es
unméglich ein gewisses Restrisiko vollstdndig auszuschlieBen. Der
Benutzer sollte besonders und zusétzlich auf diese Punkte achten, um
die Gefahr schwerer Verletzungen zu verringern.

O Llarm kann zu Gehérschiden fihren. - Tragen Sie einen
Gehérschutz und schrénken Sie die Belastung ein.

O Verletzung der Augen - Tragen Sie einen Augenschutz oder eine
Schutzbrille, wenn Sie das Produkt benutzen.

O Durch Vibrationen verursachte Verletzungen Schréinken
Sie die Belastung ein und befolgen die Anweisungen zur
Risikoverringerung in dieser Bedienungsanleitung

O  Stromschlag nach Kontakt mit versteckten Kabeln - Halten Sie das
Produkt nur an isolierten Fléchen.

O Kontakt oder Einatmen des mit diesen Materialien erzeugten
Staubs kann die Gesundheit des Benutzers oder die
von Anwesenden geféhrden. Tragen Sie eine geeignete
Schutzausriistung, je nach Art des Staubs.

Spezifikationen des Werkzeugs

Akku-Bohrschrauber ABS 18 COMPACT

Artikelnummer 5701 427 000

Spannung 18V
Bohrfutter 1,5-13 mm
Leerlaufdrehzahl (Bohren)
Gang 1 0-600 min’!
Gang 2 0-1900 min"!

Kupplung (Positionen) 18 + Bohrmodus

Maximales Drehmoment 60 Nm
Maximale Bohrleistung in Holz 40 mm
Maximale Bohrleistung in Metall 13 mm
Gewicht - Gemdf EPTA-Verfahren 1.9 kg
01/2003

Gewicht, ohne Akkupack 1.2kg
Umgebungstemperatur fir das Werkzeug -15-40°C

und den Akku wéhrend Benutzung und
Aufbewahrung

(Bei unter O °C kann die Leistung des
Gerdts nachlassen.)

ww WURTH

Empfohlene Umgebungstemperatur 5-40°C

wiéihrend des Ladens

Empfohlener Akkutyp LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC
LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Machen Sie sich mit lhrem Produkt
vertraut

Siehe Seite 3.

Schnellspannfutter

Empfohlenes Ladegerdt

1

2. Ring zur Drehmomenteinstellung
3. Gangwahlschalter

4. Drehrichtungswéhlschalter

5. Ein-/Ausschalter

6. Handgriff, isolierte Griffflache
7. LED Licht

8. Akku

9. Girtelclip

BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Bohren in Holz, Metall und
Kunststoff.

Es ist ebenso geeignet zum Ein- und Ausdrehen von Holzschrauben in
Holz, sowie von Metallschrauben in Metall.

Fir Schéden bei nicht bestimmungsgeméfiem Gebrauch haftet der
Benutzer.

Fragen zum Elekirowerkzeug und seiner Anwendung beantwortet
lhnen in Deutschland die Produkt- und Anwendungsberatung unter
Tel.: 01805-60 65 69 (14 Cent/min).

Die Funktionen héngen von der Region ab, in der das Produkt verkauft
wird.

Das Elekirowerkzeug ist Bluetooth®-féhig.

Die folgenden Produkte sind fiir die Verwendung der W-Connect-
Funktionen erforderlich:

O Mobilgerat

Android 6.0 und héher

iOS 11 und h&her
ORSYonline/W-Connect-App

M-Cube W-Connect-Akku

W-Connect-Modul

Mit W-Connect kompatibles Elektrowerkzeug

ooogoo e

Beachten Sie die entsprechenden Anweisungen fir die einzelnen
Produkte.

Einsetzen des W-Connect-Moduls

Siehe Seite 4.

O Entfernen Sie das Dummy-Modul aus dem Akku.

O Setzen Sie das W-Connect-Modul (WCM-BT) in den Akku ein.
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Installieren der mobilen App

O Laden Sie die ORSYonline/W-Connect App aus dem App Store
oder Google Play Store herunter.

O Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um die Registrierung
abzuschlieBen, bevor Sie die W-ConnectFunktionen des
Elektrowerkzeugs und des Akkus verwenden.

Das W-Connect-Modul sendet in regelméBigen Absténden ein Signal

an die ORSYonline/W-Connect-App. Je nach Umgebung kénnen

diese Signale gestdrt werden.

Wenn keine Verbindung mit dem Elektrowerkzeug méglich ist,
berprifen Sie Folgendes:

[0 Einsetzen des Moduls

Achten Sie darauf, dass das Modul richtig in den Akku eingesetzt
ist.

O Entfernung
Verringern Sie die Entfernung zwischen dem Mobilgerét und dem
Elektrowerkzeug, und versuchen Sie es erneut.

O Mobilgerst
Stellen Sie sicher, dass Bluetooth® auf lhrem Mobilgerét aktiviert
ist.

W-Connect-Funktionen

Das W-Connect-Modul unterstiitzt die folgenden Funktionen:

O Gerdteverwaltung

O Service

O Standortbestimmung (letzter bekannter Standort)

O Vollstandigkeitsprifung

LED-Leuchte am Produkt

Wenn ein Schutzmodus an dem Produkt greift, blinkt die LED-Leuchte
am Produkt fir 10 Sekunden. Starten Sie das Gerdt neu, indem Sie
den Schalter loslassen und erneut betdtigen.

Akku-LED-Anzeigen

Beachten Sie die folgenden Blinkcodes der LED-Anzeigen am
W-Connect-Akku.

Blinkmuster Ay
0k

YA 4N 7N

S

Frequenz 2-mal pro Sekunde

Statusundzu | Die  Akkutemperatur liegt auBBerhalb  des
ergreifende erforderlichen Bereichs. Lassen Sie den Akku
MaBnahme ruhen, bis seine Temperatur zwischen -15 °C und
+40 °C liegt.

Blinkmuster N

D0

X7

I

N

Frequenz 2-mal pro Sekunde

Status und zu
ergreifende
MaBnahme

Die Werkzeugtemperatur liegt auBerhalb des
erforderlichen Bereichs. Lassen Sie das Werkzeug
ruhen, bis seine Temperatur zwischen -15 °C und

+40 °C liegt.
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Blinkmuster

Frequenz 6-mal pro Sekunde

Status und zu | Der Akku befindet sich in einem Fehlerzustand.

ergreifende Trennen Sie den Akku, und schlieBen Sie ihn
MaBnahme erneut an.
Blinkmuster Sl N
JH00| 00K
Frequenz 6-mal pro Sekunde

Statusund zu | Das  Werkzeug befindet sich in  einem
ergreifende Fehlerzustand. Trennen Sie den Akku, und
MaBnahme schlieBen Sie ihn erneut an.

Wenn die Funktion weiterhin fehlerhaft ist, wenden Sie sich bitte an
den Wiirth MASTERSERVICE.

©
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Symbole

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Warnung

Das Produkt unterstiitzt NFC-Technologie fiir
iOS- und Android-Plattformen.

Durch Lesen der Seriennummer mithilfe

der NFC-Technologie kann das Gerét in
den unterstiitzten Wirth iOS- und Android-
Anwendungen identifiziert werden.

\ Volt
—_—— Gleichstrom
n o Leerlaufdrehzahl

CE Konformitét

Zulassungsbescheinigung (RCM). Das
Produkt erfillt die geltenden gesetzlichen
Bestimmungen.




Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgeréite nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerdte missen getrennt gesammelt
werden. Altbatterien, Altakkumulatoren

und Lichtquellen miissen aus den Geréten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei

den &rtlichen Behérden oder bei lhrem
Einzelhdndler iber Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je nach den &rtlichen
Vorschriften kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und Elektronik-
Altgeréite unentgeltlich zuriickzunehmen. Thr
Beitrag zur Wiederverwendung und zum
Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeréten
trigt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen

zu verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die sich
negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kdnnen, wenn sie nicht
auf umweltvertrégliche Weise entsorgt werden.
Léschen Sie ggf. personenbezogene Daten
aus Altgerdten.

Neue Akkus bzw. langer nicht verwendete Akkus erreichen erst nach
zwei bis drei Lade-/Entladezyklen ihre vollsténdige Kapazitét.

Legen Sie den Akku nicht auf Heizungen und setzen Sie ihn nicht iber
l&ngere Zeit intensiver Sonneneinstrahlung aus; Temperaturen iber
50° C verursachen Schéden.

Halten Sie die Kontakte/Ausgénge des Ladegerdts und des
austauschbaren Akkus sauber. Um eine optimale Lebensdaver zu
erreichen, laden Sie den Akku nach der Verwendung vollstéindig.

Akku laden

HINWEIS: Der mitgelieferte Akku ist teilgeladen. Um die vollsténdige

Kapazitat des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie ihn vor der ersten

Verwendung vollstéindig im Ladegerét.

Der Lithium-lonen-Akku kann jederzeit geladen werden, ohne dass

sich seine Lebensdauer verkiirzt. Unterbrechungen des Ladevorgangs

beschadigen den Akku nicht.

Der Lithium-lonen-Akku ist gegen Tiefentladung geschitzt. Wenn der

Akku nicht geladen ist, wird das Gerét durch einen Schutzschaltkreis

ausgeschaltet. Das eingesetzte Werkzeug hélt an.

O Driicken Sie den Gasgebeschalter nach dem automatischen
Abschalten des Gerdts nicht mehr. Ansonsten kann der Akku
beschédigt werden.

Entnehmen des Akkus
Um den Akku (6) zu entnehmen, halten Sie die Akku-Entriegelungstaste

(9) gedriickt und ziehen Sie den Akku (6) nach vorne heraus. Wenden
Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Absauganlage

Staub von Materialien wie bleihaltigen Beschichtungen, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann gesundheitssch&dlich sein.
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Das Berijhren oder Einatmen des Staubs kann beim Bediener und

anderen anwesenden Personen allergische Reaktionen auslésen und/

oder zu Infektionen der Atemwege fiihren.

Bestimmte Stéube, z. B. Eichen- oder Buchenstaub, gelten als

karzinogen, vor allem in Verbindung mit Zusétzen zur Holzbehandlung

(Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltige Materialien dirfen nur von

Spezialisten bearbeitet werden.

O Gewdbhrleisten Sie eine gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

O Es wird empfohlen, ein Atemschutzgerét der Filterklasse P2 zu
fragen.

Beachten Sie die in lhrem Land relevanten Vorschriften fir die

bearbeiteten Materialien.

Reinigung und Wartung

O Entfernen Sie den Stecker aus der Stromquelle und/oder den
Akku aus dem Gerét, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
Zubehérteile  austauschen  oder  Elektrowerkzeuge
aufbewahren. Solche préventiven SicherheitsmaBnahmen
verringern das Risiko, dass das Elektrowerkzeug versehentlich
eingeschaltet wird.

O Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liftungsschlitze
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger Herstellungs- und

Prisfverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einem Wiirth

master-Service ausfihren zu lassen. In Deutschland erreichen Sie den

Wirth master-Service kostenlos unter Tel. 0800-WMASTER (0800-9

62 78 37), in Osterreich unter Tel. 0800-20 30 13.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte

unbedingt die Artikelnummer laut Typenschild des Elektrowerkzeuges

an.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges kann im Internet

unter http://www.wuerth.com/partsmanager aufgerufen oder von

der néchstgelegenen Wiirth Niederlassung angefordert werden.

Zum Schutz der Umwelt missen das Produkt, die Zubehérteile und die
Verpcckungen getrennt entsorgt werden.
Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht im Hausmill!

Nur fir EU-Lénder:

Entsprechend  der  EU-Richtlinie  2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und ihrer
Implementierung in der nationalen Gesetzgebung
miissen nicht mehr nutzbare Elektrogerdte gefrennt
gesammelt und umweltgerecht entsorgt werden.

Gerausch-/Schwingungsinformationen

Gemdf EN 62841: gemessene Schallwerte
Gerduschpegel des
sind: Schalldruckpegel 73 dB(A); Schallleistungspegel 84 dB(A).
Unsicherheit K=3 dB.

Tragen Sie einen Gehdrschutz!
(Vektorsumme

Die typischen A-bewerteten Werkzeugs

Schwingungswerte  gesamt dreier  Richtungen),
festgestellt gemaf EN 62841:

Vibrationsemissionswert ah,D = 1,7 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s2.
(Bohren in Metall)

Vibrationsemissionswert ah = 1,3 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s2
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(Schrauber)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen
miteinander verwendet werden.

Er eignet sich auch fir eine vorldufige Einschétzung der
Schwingungsbelastung.  Der  angegebene  Schwingungspegel
représentiert  die hauptséchlichen ~ Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere
Anwendungen, mit unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsorzwerkzeugen oder ungenijgender Wartung  eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
erhdhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch
die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatscchlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung ber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

legen Sie zusdtzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten
der Hainde, Organisation der Arbeitsabléufe.

Anderungen ohne Benachrichtigung vorbehalten.

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken
der Bluetooth SIG, Inc., und jegliche Verwendung dieser Marken
durch die Adolf Wiirth GmbH & Co KG erfolgt unter Lizenz. Andere

Marken und Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

ww WURTH
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Working safely with this product is possible only when the operating and safety information are read completely and the

instructions contained therein are strictly followed.

VRV LUTI[S Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

O Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

O Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as
in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

O Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you fo lose control.

Electrical safety

O Power tool plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

O Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,

such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There

is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water

entering a power tool will increase the risk of electric shock.

[0 Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling
or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

O When operating a power tool s, use an ext cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

[ If operating a power tool in a damp location is unavoidable,
use aresidual current device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

O

+d.

Personal safety

O Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

O Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

O

General power tool safety warnings

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off
-position before connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep
your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction
and collection facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can reduce dustrelated
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow
you to become complacent and ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

O

Do not force the power tool. Use the correct power tool for
your application. The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or remove
the battery pack, if detachable, from the power tool before
ing any adj ts, changing acc ies, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier
to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power
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tool for operations different from those intended could result in a
hazardous situation.

O Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Battery tool use and care

O Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery pack.

0 Use power tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury
and fire.

O When battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or
other small metal objects, that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

O

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the

battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush

with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

[0 Do notuse abattery pack or tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

O Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C may
cause explosion.

O Follow all charging instructions and do not charge the battery

pack or tool outside the temperature range specified in the

instructions. Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

O Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

O Never service damaged battery packs. Service of battery packs
should only be performed by the manufacturer or authorized
service providers.

Drill Safety Warnings

Safety Instructions for All Operations
[0 Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory or
s may hidden wiring. Cutting accessory or
fasteners contacting a “live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the operator an electric
shock.
O Safety instructions when using long drill bits
o Never operate at higher speed than the maximum speed
rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is likely to
bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.
o Always start drilling at low speed and with the bit tip in
contact with the workpiece. At higher speeds, the bit is
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likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.

e Apply pressure only in direct line with the bit and do not
apply excessive pressure. Bits can bend causing breakage
or loss of control, resulting in personal injury.

O Wear ear protectors when drilling. Exposure to noise can cause
hearing loss.

O Secure your workpiece with a clamping device. A workpiece
clamped with clamping devices or in a vice is held more secure
than by hand.

O Always wait until the product has come to a complete stop
before placing it down. The tool insert can jam and lead to loss
of control over the power tool.

O Do not open the battery. Danger of shortcircuiting.

O Protect the battery against heat, e.g., against continuous
intense sunlight, fire, water, and moisture. Danger of explosion.

O In case of damage and improper use of the battery, vapours
may be emitted. Provide for fresh air and seek medical help in
case of complaints. The vapours can irritate the respiratory system.

[0 Use the battery only in conjunction with your Wiirth power
tool. This measure alone protects the battery against dangerous
overload.

O Use only original Wiirth batteries with the voltage listed on
the nameplate of your power tool. When using other batteries,
e. g. imitations, reconditioned batteries or other brands, there is
danger of injury as well as property damage through exploding
batteries.

O Use only original Wirth accessories.

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual risk factors. The operator should
pay particular and additional attention to these points in order to
reduce the risk of serious personal injury.

O Injury to hearing - Wear suitable ear protection and limit
exposure.

O Injury to sight - Wear protective eye shields or goggles when
using the product.

O Injury caused by vibration - Limit exposure and follow the
instructions on risk reduction in this manual.

O  Electric shock after contact with hidden wires - Hold the product
only by insulated surfaces.

O Respiratory injury from dust created by operating the product -
Wear suitable protection depending on type of dust.

Tool Specifications

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

Cordless drill driver

Article number

Voltage 18V

Chuck 1.5-13 mm
No load speed (drill mode)

Gear 1 0-600 min’!

Gear 2 0-1900 min”!
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Clutch (positions) 18 + drill mode
Maximum torque 60 Nm
Maximum drilling capacity in wood 40 mm
Maximum drilling capacity in metal 13 mm
Weight (According to EPTA procedure 1.9 kg
01/2003)

Weight - not incl. battery pack 1.2kg
Ambient  operating and  storage -15-40°C
temperature for the tool and battery pack

(Limited performance at temperatures

<0°C)

Recommended ambient charging 5-40°C

temperature

Recommended battery type LI 18/2Ah BASIC

LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC
LI 18V/5Ah W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Know Your Product

See page 3.
. Keyless chuck
Torque adjustment ring
Gear selector
Direction of rotation selector
Trigger switch
Handle, insulated gripping surface
LED light
Battery pack
Belt clip

Intended Use

The drill driver can be used for drilling into various materials, including
wood, metal, and plastics using a drill bit having a shank diameter of
less than 13 mm. The product can be used to drive and remove screws
and bolts using an appropriate bit.

Recommended charger

VONOOAWN =

For damage caused by usage other than intended, the user is
responsible.

Functionality depends on the region in which the product is sold.
The power tool is Bluetooth® enabled.

The following products are required to use the W-Connect functions:
O Mobile device

¢ Android 6.0 and higher

e iOS 11 and higher

ORSYonline/W-Connect app

M-Cube W-Connect battery

W-Connect module

ooogo

Power tool which is W-Connect compatible
Refer to the respective user instructions of each individual product.
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Inserting the W-Connect Module

See page 4.

O Remove the dummy module from the battery pack.

O Insert the W-Connect module (WCM-BT) into the battery pack.

Installing the Mobile App

O Download the ORSYonline/W-Connect app from your App Store
or Google Play Store.

O Follow the instructions in the app to complete registration before
using the W-Connect functions of the power tool and battery
pack.

The W-Connect module sends a signal to the ORSYonline/W-Connect

app at regular intervals. Depending on the environment, the signals

may be disturbed.

If a connection to the power tool is not possible, check the following:

O Module insertion
Make sure that the module is inserted into the battery correctly.

O Distance
Reduce the distance between the mobile device and power tool
and try again.

O Mobile device
Check and make sure that Bluetooth® is enabled on your mobile
device.

W-Connect Functionality

The W-Connect module supports the following functions:

[0 Asset management

O Services

[0 Location determination (last known location)

O

Completeness check

LED light on the product

When a protection mode is triggered, the LED light on the product
blinks for 10 seconds. Release the trigger and restart the product.
Battery LED Indicators

Refer to the following blinking codes of the LED indicators on the
W-Connect battery pack.

Blinking NN NN
e | T 300
TINTIN N 7N
Frequency 2 times per second
Status and The battery pack is out of the required
action to be temperature range. Allow the battery pack to rest
taken until its temperature reaches between -15 °C and
+40 °C.

Blinking N Sl
pattern 00| 00EN

TNV TR7IN
Frequency 2 times per second
Status and The tool is out of the required temperature range.
action to be Allow the tool to rest until its temperature reaches
taken between -15 °C and +40 °C.
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Blinking N NSNS
pattern D0 | 000
771N 7N TN
Frequency 6 times per second
Status and The battery pack is in an error state. Disconnect
action to be and reconnect the battery pack.
taken
Blinking
pattern
Frequency 6 times per second
Status and The tool is in an error state. Disconnect and
action to be reconnect the battery pack.
taken

If the function continues to fail, please contact Wiirth MASTERSERVICE.

Symbols

Read all safety warnings and all instructions.

Warning

The product supports NFC technology for iOS
\\ and Android platforms.

By reading the serial number using NFC
technology, the device can be identified

in supported Wirth iOS and Android
applications.

Volts

Direct current

No-load speed

CE conformity

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product
meets applicable regulatory requirements.

®ﬁ3:|<
ms

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste batteries
and waste electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste batteries,
waste accumulators, and light sources have to
be removed from the equipment. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According to
local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and
waste electrical and electronic equipment
free of charge. Your contribution to the reuse
and recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials. Waste
batteries, in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment
contain valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the environment
and the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.

Battery

A battery that is new or has not been used for a longer period does
not develop its full capacity until after approx. 2 - 3 charging/
discharging cycles.

Do not place down the battery on radiators or expose it to intense
sunlight for longer periods; temperatures above 50 °C cause damage.
Keep the contacts/terminals of the charger and replaceable battery
clean. For optimal service life, fully charge the battery after use.

Battery Charging

NOTE: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the battery

charger before firsttime use.

The lithium-ion battery can be charged at any time without reducing

its service life. Interrupting the charging process does not damage the

battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging. When

the battery has no charge, the product is switched off by means of a

protective circuit. The inserted tool stops.

O Slop pressmg the trigger switch after the product has been
tically switched off. The battery can be damaged.

Removing the Battery

To remove the battery, press and hold the unlocking button and pull
out the battery toward the front. Do not exert any force.

Observe the notes for disposal.

Dust Extracti

Dusts from materials such as lead-containing coatings, some wood
types, minerals and metal can be harmful to one’s health. Touching
or breathing-in the dusts can cause allergic reactions and/or lead to
respiratory infections of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered carcinogenic,
especially in connection with wood+reatment additives (chromate,
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wood preservative). Materials containing asbestos may only be
worked on by specialists.

O Provide for good ventilation of the working place.

O Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the materials
being worked on.

Maintenance and Cleaning

O Disconnect the plug from the power source and/or the battery
pack from the power tool before making any adjustments,
changing accessories or storing power tools. Such preventive
safety measure reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

O For safe and proper working, always keep the product and
ventilation slots clean.

If the product should fail despite the care taken in manufacturing and

testing procedures, repair should be carried out by a Wiirth master-

Service.

In all correspondence and spare parts orders, please always include

the article number given on the type plate of the machine.

The current spare parts list for this power tool can be viewed in the

Internet under  “http://www.wuerth.com/partsmanager” or be

requested from your next Wiirth branch office.

Disposal
The product, accessories and packaging should be sorted for
environmentalfriendly recycling.
Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU
for Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that
are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.

Noise/Vibration Informati

Measured sound values determined according to EN 62841.
Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound
pressure level 73 dB(A); Sound power level 84 dB(A). Uncertainty
K=3 dB.

Wear hearing protection!

Overall vibrational values (vector sum of three directions) determined
according to EN 62841:

Vibration emission value ah,D = 1.7 m/s?, uncertainty K=1,5 m/s2.
(Drilling into metal)

Vibration emission value ah = 1.3 m/s?, uncertainty K=1,5 m/s?
(Screwdriver)

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, with
different accessories or is poorly maintained, the vibration emission
may differ. This may significantly increase the exposure level over the
total working period.
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An estimation of the level of exposure to vibration should also take into
account the times when the tool is switched off or when it is running but
not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organise work patterns.

Subject to change without notice.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Adolf
Wiirth GmbH & Co. KG is under license. Other trademarks and

trade names are those of their respective owners.
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o Per la vostra sicurezza

E possibile lavorare in sicurezza con questo prodoho solo se le informazioni d'uso e di sicurezza sono state lette per intero

e le istruzioni ivi ¢

g g r |gv|

' WAL[4AV4Y Leggere attentamente tutte le avvertenze,

le istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio e fare

g e
rirer

alle illustr i. La mancata osservanza delle istruzioni

elencate sotto pud causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle consultare
in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle norme di sicurezza
seguenti indica sia gli apparecchi elettrici da collegare alla rete di
alimentazione sia gli apparecchi elettrici a batteria.

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

O

[m]

Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di lavoro. Aree
non ordinate o non illuminate possono causare incidenti.

Non utilizzare uppurecch| elettrici in un umluenie in cui vi
siano sost losive, ad i a di liquidi,
di gas o di polverl infiammabili. Le scinille provocate dagli
apparecchi elettrici possono appiccare il fuoco o farle esplodere.

in pr

Quando si utilizza un apparecchio eletirico, tenere bambini,
estranei ed animali d tici | i dall’area di lavoro.
Potrebbero infatti essere causa di distrazione e fare perdere il
controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

O

La spina dell’apparecchio elettrico deve essere adeguata alla
presa in cui verra inserita. Non intervenire mai sulla spina.
Non utilizzare mai adattatori con apparecchi elettrici messi a
terra o a massa. In questo modo & possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe a terra o a
massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine, frigoriferi, ecc.). |
rischi di scosse elettriche aumentano se una parte del proprio
corpo & a contatto con superfici messe a terra o a massa.

Non esporre I’apparecchio elettrico alla pioggia o all’'umidita.
Infatti, i rischi di scosse elettriche aumentano se all'interno di un
apparecchio elettrico vi & un'infiltrazione di acqua.

Controllare che il cavo d’alimentazione sia in buono stato.
Non tenere |'apparecchio per il cavo d’alimentazione e non
tirare mai il cavo per scollegarlo dall’ali elettrica.
Mantenere il cavo d'ali ione lontano da qualsiasi fonte
di calore, olio, oggetti taglienti ed organi in movimento. |
rischi di scosse eleftriche aumentano se il cavo & danneggiato
o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo prolunghe
concepite per un tale impiego. In questo modo & possibile
evitare i rischi di scosse eleftriche.

Se non & possibile evitare di uhlluare I'apparecchio i in un
13,

Norme di sicurezza generali

SICUREZZA PERSONALE

O

Durante I'utilizzo di un apparecchio elettrico, rimanere vigili,
prestare molta attenzione a <i6 che si fa e agire con buon
senso. Non utilizzare I'apparecchio elettrico quando si &
stanchi, sotto I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta un
secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

Utilizzare dispositivi di pr Proteggere sempre gli
occhi. A seconda delle situazioni, indossare anche una maschera
antipolvere, calzature antiscivolo, un casco o protezioni uditive,
onde evitare i rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare qual q avvio accidentale. Assicurarsi che

I'interruttore sia in posizione di “arresto” prima di collegare
I'apparecchio ad una presa o di inserire la batteria, nonché
quando si intende afferrare o trasportare I’apparecchio.
Onde evitare i rischi di incidenti, non spostare I'apparecchio
mantenendo il dito sul grilletto e non collegarlo all’alimentazione
eleftrica né inserire la batteria se I'interruttore si trova in posizione
di “marcia”.

Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di serraggio.
Una chiave di serraggio che rimane inserita in un elemento
mobile dell'apparecchio pud provocare gravi lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere bene in equilibrio
sulle g distendere troppo lontano le braccia.

e non
Una posizione di lavoro stabile consente di avere un maggiore
controllo  dell'apparecchio nel caso in cui si verifichi una
situazione improvvisa.

Ind eun adatto. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontano dalle partiin
movimento. Gli abiti ampi, i gioielli e i capelli lunghi potrebbero
rimanere impigliati nelle parti in movimento dell'apparecchio.

bhial: "
9

Nel caso in cui I’apparecchio abbia in dotazione un dispositivo
di aspirazione della polvere, assicurarsi che quest’ultimo
venga installato ed utilizzato in modo corretto. In questo modo
& possibile evitare i rischi di incidenti.

Non lasciare che la familiarita acquisita con I'uso frequente
degli utensili sfoci in un’eccessiva sicurezza di sé e
nell’ignoranza dei principi di sicurezza dell’ utensile. Un utilizzo
disattento pud causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI ELETTRICI

O

Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio adeguato
al lavoro da effettuare. L'apparecchio offrirar migliori prestazioni
e sard piv sicuro se utilizzato al regime per il quale & stato
concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se I'interruttore non
ne I'avvio e I'arresto. Un apparecchio che non pud

ambiente umido, collegarsi ad un img di

elettrica protetto da un interruttore differenziale (RCD).
L'utilizzo di un interruttore RCD limita i rischi di scosse elettriche.

essere acceso e spento correttamente & pericoloso e pertanto
deve essere assolutamente riparato.
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Prima di eff e regolazioni, di biare gli accessori o
di riporre I'utensile elettrico scollegare la spina dalla presa
di corrente e/o rimuovere il pacco batteria, se staccabile,
dall’utensile. In questo modo & possibile ridurre i rischi di avvio
involontario dell'apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio a persone che nonlo
conoscono o che non sono venute a conoscenza delle presenti
norme di sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno utilizzarli.

guire la degli utensili elettrici e relativi
accessori. Controllare I'alli to dei p ti mobili.
Verificare che non vi siano componenti rotti. Controllare il
montaggio ed altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di componenti
danneggiati, fare riparare I'apparecchio prima di utilizzarlo.
Molti incidenti sono dovuti ad una cattiva manutenzione degli
apparecchi.
Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati. Se un
utensile di taglio viene mantenuto pulito e adeguatamente affilato,
le probabilita che si blocchi saranno inferiori e I'vtilizzatore potra
conservare un maggiore controllo dell'apparecchio.

Utilizzare I’apparecchio elettrico, i relativi accessori, gli inserti,
ecc. attenendosi alle presenti indicazioni per I'uso, tenendo
conto delle condizioni di utilizzo e delle applicazioni previste.
Onde evitare situazioni di pericolo, utilizzare I'apparecchio
elettrico solo per i lavori per cui & stato concepito.

Tenere maniglie e superfici delle impugnature asciutte, pulite
e prive di olii e grassi. Maniglie e impugnature scivolose non
consentono 'utilizzo e il controllo in sicurezza dell'utensile nelle
situazioni impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPARECCHI A
BATTERIA

O

Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il cari tteria rac dato dal produttore.
Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di batteria potrebbe
provocare un incendio se utilizzato con un altro tipo di batteria.
Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico. L'impiego di una
batteria non conforme pud provocare un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla a
distanza da oggetti metallici, come ad esempio fermagli,
monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque dliro oggetto che
potrebbe fare da ponte tra i due poli. La messa in cortocircuito
dei poli della batteria pud provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunq con il liquido della batteria in
caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo improprio. Nel
caso in cui si verifichi questo tipo di situazi sciacquare

abbondantemente con acqua pulita la zona interessata. In
caso di contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che sia stato
danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate
possono presentare un comportamento imprevedibile, risultante in
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o a
temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature
superiori a 130°C pud causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non caricare
il pacco batteria o l'utensile al di fuori dell'intervallo di
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temperatura specificato nelle istruzioni. Un caricamento errato
o svolto a temperature al di fuori dell'intervallo specificato pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

O Eventuali riparazioni devono essere effettuate da un tecnico
qualificato, che utilizzera solo parti di ricambio originali. In
questo modo sard possibile utilizzare I'apparecchio elettrico in
totale sicurezza.

O Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi batteria
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batteria deve essere
effettuata solo dal produttore o da fornitori di assistenza
autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per il trapa

Norme di sicurezza generali

O Quando si esegue un'operazione in cui un accessorio di taglio
o gli elementi di fissaggio possono entrare in contatto con
fili elettrici non visibili, inpugnare I'elettroutensile solo dalle
superfici isolate. Il contatto di un accessorio di taglio o di un
elemento di fissaggio con un cavo sotto tensione pud mettere
sotto tensione a loro volta le parti metalliche dell'elettroutensile,
con conseguente scossa elettrica per l'operatore.

O lIstruzioni di sicurezza quando si utilizzano punte lunghe del
trapano

e Mai operare a una velocita superiore alla velocita
nominale massima per la punta. A velocitd superiori e se
lasciata libera di ruotare senza toccare il pezzo da lavorare,
la punta potrebbe piegarsi e provocare lesioni personali.

e Iniziare sempre la trapanatura a una bassa velocita e
con la punta a contatto del pezzo da lavorare. A velocita
superiori e se lasciata libera di ruotare senza toccare il pezzo
da lavorare, la punta potrebbe piegarsi e provocare lesioni
personali.

o Applicare la pressione solo in linea retta rispetto alla
punta e non in maniera eccessiva. le punte possono
piegarsi causando rotture o la perdita di controllo, risultanti
in lesioni personali.

O Ind e cuffie di protezi durante le operazioni di
foratura. L'esposizione prolungata al rumore senza protezione
pud causare danni all’'udito.

O Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto. Un pezzo da lavorare fissato con appositi strumenti o
con una morsa resta in posizione pit saldamente che tenendolo
con una mano.

O Attendere sempre che il prodotto si sia arrestato
completamente prima di deporlo. L'utensile a inserzione
potrebbe incepparsi e far perdere il controllo dell'utensile.

O Non aprire la batteria. Pericolo di corto circuito.

O Proteggere la batteria dal calore, ad es. dalla luce solare
i e i dalle fi dall’acqua e dall’'umidita.
Pericolo di esplosione.

O In caso di danni e di uso improprio della batteria, potrebbero
essere emessi dei fumi. Far circolare aria pulita e chiamare
un medico in caso di malessere. | fumi possono irritare le vie
respiratorie.

O Usare la batteria solo insieme all’elettroutensile Wiirth.
Questa misura da sola protegge la batteria dai sovraccarichi
pericolosi.

O Usare solo batterie originali Wiirth della stessa tensione
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indicata nella targhetta identificativa dell’elettroutensile.
Quando si usano altre batterie, ad es. imitazioni, batterie
ricondizionate o di altre marche, sussiste il pericolo di lesioni e di
danni materiali dovuti all’'esplosione delle batterie.

[ Usare solo accessori originali Wiirth.

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato, sar& ancora

impossibile eliminare completamente alcuni fattori di rischio residuo.

L'operatore dovra prestare particolare ed ulteriore attenzione a questi

punti per ridurre il rischio di gravi lesioni alla persona.

O Lesioni all'udito - Indossare cuffie di protezione adatte e limitare
l'esposizione.

O Lesioni alla vista - Indossare occhiali o schermi di protezione
quando si utilizza il prodotto.

O Lesioni causate da vibrazioni - Limitare l'esposizione e seguire le
istruzioni sulla riduzione dei rischi in questo manuale.

[0 Scosse elettriche in caso di contatto con fili nascosti - Reggere il
prodotto solo dalle superfici isolate.

O Lesioni all'apparato respiratorio da polvere causate da messa
in funzione del prodotto. - Indossare protezioni adeguate a
seconda del fipo di polvere.

Specifiche dell'utensile

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

Trapano avvitatore

Codice articolo

Voltaggio 18V
Mandrino 1,5-13 mm
Velocita a vuoto (Modalita perforatore)
Marcia 1 0-600 min’!
Marcia 2 0-1900 min’!
Frizione (posizioni) 18 + modalita
trapano
Torsione massima 60 Nm
Capacitd massima di frapanazione 40 mm
nel legno
Capacitd massima di trapanazione nel 13 mm
metallo
Peso - secondo la Procedura EPTA 1.9kg
01/2003
Peso, non incluso nel gruppo batteria 1.2 kg
Temperatura  ambientale e di -15-40°C
conservazione per |'utensile e la batteria
(Le prestazioni del prodotto possono
scendere sotto lo 0°C)
Temperatura ambientale consigliata per 5-40°C

il caricamento
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LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

Tipo di batteria consigliato

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Caricatore consigliato

Familiarizzare con il prodotto

Vedere a pagina 3.

Mandrino senza chiave

Anello di regolazione torsione

Selettore della marcia

Selezionatore di direzione rotazione
Interruttore di avvio/arresto

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Luce al LED

Gruppo batterie

Gancio per cinta

VONO LA WN—

Il trapano avvitatore & utilizzabile per forare diversi materiali, fra
cui legno, metallo e plastica, per mezzo di una punta dal gambo di
diametro inferiore a 13 mm. Il prodotto & utilizzabile per avvitare e
svitare viti e bulloni per mezzo di una punta appropriata.

L'utente & responsabile dei danni causati da un utilizzo diverso da
quello previsto.

La funzionalita dipende dalla regione in cui & venduto il prodotto.
L'utensile elettrico presenta la funzionalitar Bluetooth®.

Per utilizzare le funzioni W-Connect sono necessari i seguenti prodotti:
O Dispositivo mobile

* Android 6.0 e versioni successive

iOS 11 e versioni successive

App ORSYonline/W-Connect
Batteria M-Cube W-Connect

Modulo W-Connect

Utensile elettrico compatibile con W-Connect

Oooogo

Fare riferimento alle istruzioni per I'vtente dei singoli prodotti.

Inserimento del modulo W-Connect

Vedere la pagina 4.

O Rimuovere il modulo fittizio dal pacco batteria.

O Inserire il modulo W-Connect (WCM-BT) nel pacco batteria.

Installazione dell’app mobile

O Scaricare I'app ORSYonline/W-Connect dall’App Store o da
Google Play Store.

O

Seguire le istruzioni nell'app per completare la registrazione
prima di utilizzare le funzioni W-Connect dell'utensile elettrico e
del pacco batteria.

II' modulo W-Connect invia un segnale all’app ORSYonline/W-
Connect a intervalli regolari. A seconda dell'ambiente, i segnali
potrebbero essere disturbati.

Se non & possibile stabilire il collegamento all'utensile elettrico,
verificare quanto segue:
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O Inserimento del modulo
Accertarsi che il modulo sia inserito correttamente nella batteria.
O Distanza
Ridurre la distanza tra il dispositivo mobile e I'utensile elettrico
€ riprovare.
O Dispositivo mobile
Verificare che sul proprio dispositivo mobile sia attivo il
Bluetooth®.
Funzionalita W-Connect
Il modulo W-Connect supporta le seguenti funzioni:
O Gestione dei beni (Asset management)
O Manutenzione
O Determinazione della posizione (ultima posizione notal)
O Controllo della completezza

Luce a LED sul prodotto

Quando viene attivata una modalita di protezione, la luce a LED sul
prodotto lampeggia per 10 secondi. Rilasciare il grilletto e riavviare
il prodotto.

Spie a LED della batteria

Fare riferimento ai seguenti codici di lampeggio delle spie a LED sul
pacco batteria W-Connect.

Schema di
lampeggiamento

Frequenza 2 volte al secondo

Stato e azione da | Il pacco batteria non rientra nell'intervallo

intraprendere di temperatura richiesto. Lasciare a riposo il
pacco batteria finché la sua temperatura non
raggiunge un intervallo compreso tra -15 °C
e +40 °C.

Schema di N N2

lampeggiamento U U U U

TN TITIN

Frequenza 2 volte al secondo

Stato e azioneda | L'utensile non rientra nell'intervallo  di

intraprendere temperatura richiesto. Llasciare a riposo
l'utensile finché la sua temperatura non
raggiunge un intervallo compreso tra-15 °C
e +40 °C.

Schema di

lampeggiamento

Frequenza 6 volte al secondo

Stato e azioneda | Il pacco batteria & in stato di errore.

ww WURTH

Frequenza

6 volte al secondo

Stato e azione da
intraprendere

L'utensile & in stato di errore. Scollegare e
ricollegare il pacco batteria.

Se il problema non & risolto, contattare Wirth MASTERSERVICE.

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza.

Avvertenze

A

Il prodotto supporta la tecnologia NFC per
piattaforme iOS e Android.

Leggendo il numero di serie tramite tecnologia
NFC, il dispositivo pud essere identificato nelle
applicazioni Wiirth iOS e Android supportate.

Volt

1
i <
1

Corrente diretta

Velocitd a vuoto

Conformita CE

Marchio di conformita (RCM). Il prodotto
soddisfa i requisiti normativi applicabili.

I paz

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e

i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose

non piv utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare l'autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere l'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio
delle batterie e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche aiuta a ridurre la
richiesta di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono litio e

le apparecchiature elettriche ed eleftroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili

che potrebbero avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute umana, se non smaltiti
in un modo ecocompatibile. Eliminare i dati

intraprendere Scollegare e ricollegare il pacco batteria. personali, se presenti, dalle apparecchiature
da buttare.
Schema di N N
lampeggiamento U U U U
TN TINTIN
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Batteria

Una batteria che sia nuova o che non sia stata usata per un lungo
periodo raggiunge la piena capacité dopo circa 2-3 cicli di
caricamento e scaricamento.

Non appoggiare la batteria su dei radiatori né esporla alla luce
solare intensa per lunghi periodi; temperature superiori a 50°C
possono causare danni.

Tenere puliti i contatti e i terminali del caricatore e della batteria
sostituibile. Per oftimizzarne la durata, caricare completamente la
batteria dopo l'uso.

NOTA: La batteria fornita & parzialmente carica. Per utilizzarla al

meglio, caricarla completamente con I'apposito caricatore prima del

primo utilizzo.

La batteria agli ioni di litio pud essere caricata in qualsiasi momento

senza comprometterne la durata. Linterruzione della carica non

danneggia la batteria.

La batteria agli ioni di litio & protetta contro scariche intense. Se la

batteria & scarica, il prodotto si spegne mediante un circuito protettivo.

Lo strumento inserito si ferma.

0 Non premere linterruttore se il prodotto si & spento
automaticamente. La batteria pud essere danneggiata.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, tenere premuto il pulsante di sblocco ed
estrarre la batteria dalla parte anteriore. Non esercitare forza.
Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento.

Aspirazione della polvere

Le polveri di materiali come rivestimenti al piombo, alcuni tipi di legno,
minerali e metalli sono nocive per la salute. Toccando o inalando le
polveri si possono avere reazioni allergiche e/o infezioni delle vie
respiratorie dell'vtilizzatore o delle persone nelle vicinanze.

Certe polveri, come la segatura di rovere o di faggio, sono considerate
cancerogene, soprattutto insieme agli additivi per il trattamento del
legno (cromato, conservanti del legno). | materiali contenenti asbesto
possono essere lavorati solo dagli specialisti.

O Fornire una buona ventilazione al luogo di lavoro.

O Si consiglia di indossare un respiratore con filtro di classe P2.
Osservare i relativi regolamenti nazionali per i materiali da lavorare.

O Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o la batteria
dall'elettroutensile prima di eseguire regolazioni, di
sostituire gli accessori o di riporre I'eletiroutensile stesso.
Tale misura di sicurezza preventiva riduce il rischio di avviare

o) 1 I'el 1
elettr

O Per lavorare in modo sicuro e corretto, tenere sempre puliti il
prodotto e le feritoie di ventilazione.

Se il prodotto si guasta nonostante l'attenzione prestata nelle
procedure di fabbricazione e collaudo, la riparazione deve essere
eseguita da un Wiirth master-Service.

In tutta la corrispondenza e negli ordini delle parti di ricambio,
includere sempre il codice dell'articolo indicato sulla targhetta
identificativa dell'utensile.

L'elenco corrente delle parti di ricambio per questo elettroutensile
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& reperibile in Internet allindirizzo  “http://www.wuerth.com/
partsmanager” oppure pud venire richiesto alla piv vicina filiale
Wirth.

Per tutelare I'ambiente, I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.
Non gettare gli elettroutensili fra i rifiuti domestici.

Solo per i paesi della CE:
secondo la Diretfiva europea 2012/19/UE sui
Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nella legislazione nazionale, gli
elettroutensili che non sono piv utilizzabili devono
essere raccolti separatamente e smaltiti in una modalite:
corretta dal punto di vista ambientale.

Informazioni su rumori/

Valori del suono misurati determinati secondo lo standard EN 62841.
Tipicamente i livelli di rumorosita con pesatura A del prodotto sono:
Livello pressione sonora 73 dB(A); Livello potenza sonora 84 dB(A)
Incertezza K=3 dB

Indossare una protezione dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (la somma vettoriale delle tre
direzioni) determinati secondo EN 62841:

Valore delle emissioni vibrazioni ah,D = 1,7 m/s?, Incertezza K=1,5
m/s2. (Perforazione nel metallo)

Valore delle emissioni vibrazioni ah = 1,3 m/s?, Incertezza K=1,5 m/
s. (Avvitatore )

Il livello di emissioni di vibrazioni indicato nel foglio informativo & stato
misurato secondo lo standard EN 62841 e potra essere utilizzato
per paragonare un utensile all'altro. Pud essere utilizzato per una
valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di emissioni vibrazioni dichiarato rappresenta le principali
applicazioni dell'utensile. Se l'utensile viene utilizzato per applicazioni
diverse con accessori diversi o non viene svolta la manutenzione
corretta su di esso, le emissioni delle vibrazioni potranno essere
diverse. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione
durante il periodo totale di lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni deve prendere in
considerazione i tempi in cui l'vtensile viene spento o & in funzione
ma non viene utilizzato per operazioni di lavoro. Cid potra
significativamente ridurre il livello di esposizione durante il periodo
totale di lavoro.

Identificare misure di sicurezza addizionali per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni quali: svolgere la manutenzione
sull'utensile e gli accessori, tenere le mani calde, organizzare i ritmi
di lavoro.

Soggetto a modifiche senza preavviso.

Il marchio denominativo e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati
di proprieta di Bluetooth SIG, Inc., e I'vtilizzo di tali marchi da parte
di Adolf Wiirth GmbH & Co. KG avviene su licenza. Altri marchi
registrati e nomi commerciali sono quelli dei rispettivi proprietari.
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Pour votre sécurité

Il est possible de travailler en toute sécurité avec ce produit uniquement aprés une lecture intégrale des informations
relatives a l'vtilisation et & la sécurité et le strict respect des instructions contenues dans le présent document.

Avertissements De Sécuri

WAL T T4 Lire tous les avertissements de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications fournis avec cet
outil électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme «outil électrique» dans les avertissements fait référence
& votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

O

O

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones
en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére
plosive, par le en pré de liquides infl bl
de gaz ou de poussiéres. Les outils électriques produisent des

étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
les enf et les per pré a l'écart
pendant l'utilisation de loutil électrique. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

Sécurité électrique

O

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au
socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils électriques
& branchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles
adaptés réduisent le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées & la
terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. |l existe un risque accru de choc électrique si votre
corps est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils électriques & la pluie ou @ des
conditions humides. La pénétration d’eau & l'intérieur d'un outil
électrique augmente le risque de choc électrique.

Ne pas maliraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour
porter, tirer ou débrancher I'outil électrique. Maintenir le
cordon & I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes vives
ou des parties en mouvement. Des cordons endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utiliser un
prolongateur adapté a I’ utilisation extérieure. L'utilisation d'un
cordon adapté & ['utilisation extérieure réduit le risque de choc
électrique.

Si 'usage d’un outil électrique dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif @ courant différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un
RCD réduit le risque de choc électrique.

raux Pour Loutil Electrique

Sécurité des personnes

O

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire
et faire preuve de bon sens dans votre utilisation de I'outil
électrique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous I’'emprise de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisation d'un
outil électrique peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équip t de protecti
porter une protection pour les yeux. les équipements de
protection individuelle tels que les masques contre les poussiéres,
les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S'assurer que I'interrupteur
est en position arrét avant de brancher I'outil au secteur et/ou
au bloc de batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils électriques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher
des outils électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

s e Taun
di Jours

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil électrique
en marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil électrique peut donner lieu & des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre
adaptés & tout moment. Cela permet un meilleur contréle de
I'outil électrique dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements
amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les vétements @
distance des parties en mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties
en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu'ils sont tés et corr

utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de
I’outil sous prétexte que vous avez I’habitude de I'utiliser. Une
fraction de seconde d'inattention peut provoquer une blessure
grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

O

Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser Ioutil électrique
adapté a votre application. L'outil électrique adapté réalise
mieux le travail et de maniére plus sire au régime pour lequel
il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne permet pas
de passer de I'état de marche a arrét et inversement. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
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enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger I'outil
électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des per ne ¢ i

pas Ioutil électrique ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement de
l'outil électrique. En cas de dommages, faire réparer I'outil
électrique avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus &
des outils électriques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de couper. Des
outils destinés & couper correctement entretenus avec des pigces
coupantes tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont
plus faciles & contrdler.

Utiliser I'outil électrique, les accessoires et les lames etc.,
conformément & ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil électrique pour des opérations différentes de celles prévues
peut donner lieu & des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent
séches, propres et dépourvues d’huiles et de graisses. Des
poignées et des surfaces de préhension glissantes rendent
impossibles la manipulation et le contrdle en toute sécurité de
I'outil dans les situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

O

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur qui est adapté & un type de bloc de batteries peut créer
un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un autre type de bloc
de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries
spécifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir &
I’écart de tout autre objet métallique, par exemple trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite
taille qui peuvent donner lieu & une connexion d’une borne
& une autre. Le court<ircuitage des bornes d'une batterie entre
elles peut causer des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de
la batterie; éviter tout contact. En cas de contact accidentel,
nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
rechercher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des
batteries peut causer des irritations ou des brélures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant
sur batteries qui a été endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent avoir un comportement
imprévisible provoquant un feu, une explosion ou un risque de
blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant
sur batteries au feu ou & une température excessive. Une
exposition au feu ou & une température supérieure & 130 °C
peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger le
bloc de batteries ou Ioutil fonctionnant sur batteries hors de
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la plage de températures spécifiée dans les instructions. Un
chargement incorrect ou & des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie et
augmenter le risque de feu.

Entretien

O

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des piéces de rechange identiques. Cela
assure le maintien de la sécurité de I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des blocs de
batteries endommagés. Il convient que |'entretien des blocs de
batteries ne soit effectué que par le fabricant ou les fournisseurs
de service autorisés.

Avertissements de sécurité relatifs a la

perceuse

Consignes de sécurité générales

O

@

Lorsqu'il existe un risque que l'accessoire de coupe ou les
fixations puissent entrer en contact avec des cdbles électriques
dissimulés, tenir I'outil électrique uniquement au niveau de ses
surfaces de saisie isolées. Le contact entre l'accessoire de coupe
ou les fixations et un fil sous tension peut rendre conductrices les
parties métalliques exposées de l'outil électrique et envoyer une
décharge électrique a l'opérateur.

Consignes de sécurité lors de I'vtilisation de forets longs

e Ne jamais utiliser la perceuse & une vitesse supérieure a
la vitesse nominale maximale du foret. A une vitesse plus
élevée, le foret est susceptible de plier s'il tourne librement
sans étre en confact avec la piéce & percer, ce qui peut
provoquer des blessures.

e Toujours commencer a percer a faible vitesse avec le bout
du foret en contact avec la piéce & percer. A une vitesse plus
élevée, le foret est susceptible de plier s'il tourne librement
sans éfre en contact avec la piéce & percer, ce qui peut
provoquer des blessures.

e Exercer une pression uniquement en ligne droite avec
le foret, mais ne pas exercer de pression excessive. Les
forets peuvent plier et provoquer une casse ou une perte de
contréle entrainant une blessure.

Portez une protection auditive lorsque vous percez. L'influence

du bruit peut provoquer la surdité.

Sécurisez la piéce a couper a I'aide d’un dispositif de serrage.

Une piéce & percer maintenue & |'aide de systémes de fixations

ou dans un étau est maintenue de facon plus sécurisée qu'a la

main.

Toujours dre I'arrét plet de I'outil avant de le poser.

Linsert de l'outil peut se bloquer et provoquer une perte de

contréle de I'outil.

Ne pas ouvrir la batterie. Danger de courts-circuits.

Protéger la batterie de la chaleur, par exemple, de la lumiére
du soleil intense et continue, du feu, de I'eau et de I'humidité.
Danger d'explosion.

En cas de dommage et de mauvaise utilisation de la batterie,
une émission de vapeurs pourra se produire. En cas de
plaintes, respirer de |'air frais et consulter un médecin. Les vapeurs
peuvent provoquer des irritations des voies respiratoires.

Utiliser la batterie uniq en iation avec votre outil
électrique Wiirth, Cette mesure seule protége la batterie contre
toute surcharge dangereuse.

Utiliser uniquement des batteries Wiirth originales avec la
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indiquée sur la plaque d’identification de votre outil

électrique. Si vous utilisez d'autres batteries, par exemple des
imitations, des batteries reconditionnées ou d'autres marques, il
existe un risque de blessure et d’endommagement de vos biens
en cas d’explosion des batteries.

O Utiliser uniquement des accessoires Wiirth originaux.

Risques résiduels

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions, il reste
impossible d'éliminer totalement certains facteurs de risque résiduels.
L'opérateur doit toujours préter particuliérement attention & ces points
afin de réduire les risques de blessures graves.

O Atteinte & I'audition - Portez une protection auditive adaptée et
limitez le temps d'exposition.

O Atteinte & la vue - Portez des lunettes ou un masque de protection
lorsque vous utilisez le produit.

[0 Blessures dues aux vibrations - Limitez I'exposition et suivez les
instructions sur la réduction des risques dans ce manuel.

O Décharge électrique aprés entrée en contact avec des fils cachés
- Ne tenez le produit que par ses surfaces isolées.

O Atteinte respiratoire due aux poussiéres générées par l'utilisation
du produit - Portez une protection adaptée au type de poussiére.

ications de l'outil

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

Perceuse-visseuse

Numéro de référence
Tension 18V
Mandrin 1,5-13 mm

Vitesse & vide (Mode percage)

Vitesse 1

Vitesse 2
Limiteur de couple (positions)
Couple maximum

Capacité maximale de percage dans
le bois

Capacité maximale de percage dans
le métal

Poids - en respect de la procédure EPTA
01/2003

Poids, sans pack batterie

Température ambiante d'utilisation et de

stockage de l'outil et du bloc batterie

(Le performance du produit peut se

dégrader au-dessous 0 °C)

Température ambiante conseillée pour
charger la batterie

Type de batterie conseillé

0-600 min’!

0-1900 min"!

18 + mode perceuse
60 Nm

40 mm

13 mm

1.9kg

1.2 kg

-15-40°C

5-40°C

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT
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ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Apprenez a connaitre votre produit

Voir la page 3.

Mandrin auto-serrant

Bague de réglage du couple
Sélecteur d'engrenage

Sélecteur de sens de rotation
Interrupteur de mise en marche
Poignée, surface de préhension isolée
Eclairage & LED

Pack batterie

Accroche de ceinture

La perceuse-visseuse peut étre utilisée pour percer des trous dans
différents matériaux, notamment le bois, le métal et le plastique, &
l'aide d'un foret ayant un diamétre de tige inférieur & 13 mm. Le
produit peut étre utilisé pour visser et dter des vis et des boulons &
l'aide d'un foret adapté.

Chargeur conseillé

DVONO LA WN—

L'utilisateur sera tenu responsable de tout dommage résultant d'une
utilisation autre que celles qui sont prévues.

La fonctionnalité dépend de la région dans laquelle le produit est
vendu.

L'outil électrique est compatible avec le Bluetooth®.

Les produits suivants sont requis pour utiliser les fonctions W-Connect :
O Appareil mobile

e Android 6.0 et versions ultérieures

e iOS 11 et versions ultérieures

Application ORSYonline/W-Connect

Batterie W-Connect M-Cube

Module W-Connect

Outil électrique compatible avec W-Connect

oooo

Reportez-vous aux instructions d'utilisation respectives de chaque
produit.

Insertion du module W-Connect

Voir la page 4.

O Retirez le module factice de la batterie.

O Insérez le module W-Connect (WCM-BT) dans la batterie.

Installation de I’application mobile

O Téléchargez I'application ORSYonline/W-Connect depuis votre
App Store ou Google Play Store.

O Suivez les instructions de |'application pour terminer
I'enregistrement avant d'utiliser les fonctions W-Connect de I'outil
électrique et de la batterie.

Le module W-Connect envoie un signal & 'application ORSYonline/

W-Connect & intervalles réguliers. Selon I'environnement, les signaux

peuvent étre perturbés.

Si la connexion & l'outil électrique est impossible, vérifiez les points

suivants :

O Insertion du module
Assurez-vous que le module est correctement inséré dans la
batterie.

O Distance
Réduisez la distance entre I'appareil mobile et I'outil électrique,
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puis réessayez.
O Appareil mobile
Vérifiez et assurez-vous que le Bluetooth® est activé sur votre
appareil mobile.
Fonctionnalité W-Connect
Le module W-Connect prend en charge les fonctions suivantes :
O Gestion des actifs
O Travaux d'entretien
O Détermination de I'emplacement (dernier emplacement connu)
O Contréle de présence

Voyant LED du produit

Lorsqu'un mode de protection est déclenchg, le voyant LED du produit
clignote pendant 10 secondes. Reléchez la géchette et redémarrez
le produit.

Voyant LED de la batterie

Reportez-vous aux codes de clignotement suivants des témoins LED de
la batterie W-Connect.

Mode de
clignotement

Fréquence 2 fois par seconde

Statut et la batterie est en dehors de la plage de

actions & température requise. Laissez reposer la batterie

entreprendre | jusqu'a ce que sa fempérature soit comprise entre
-15 °Cet+40 °C.

Mode de

clignotement

Fréquence 2 fois par seconde

Statut et L'outil est en dehors de la plage de température

actions & requise. Laissez reposer l'outil jusqu'da ce que

entreprendre | sa température soit comprise entre -15 °C et
+40 °C.

Mode de

clignotement

Fréquence 6 fois par seconde
Statut et La batterie est en état d'erreur. Débranchez et
actions & rebranchez la batterie.
entreprendre
Mode de N N
clignotement U U U U U U
TR RIS
Fréquence 6 fois par seconde
Statut et L'outil est en état d'erreur. Débranchez et
actions & rebranchez la batterie.
entreprendre

Si la fonction continve & échouer, veuillez contacter Wiirth
MASTERSERVICE.
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Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions.

Avertissement

Le produit prend en charge la technologie CCP pour
.\\ les platesformes iOS et Android.
En lisant le numéro de série & l'aide de la technologie
CCP, I'appareil peut étre identifié dans les

applications Wirth iOS et Android prises en charge.

Volts

1
|| <
1

Courant continu

Vitesse a vide

Conformité CE

Marquage de conformité réglementaire (RCM). Le
produit respecte les exigences réglementaires en
vigueur.

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés. Les batteries et les
équipements électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources lumineuses usagés doivent
&tre retirés de I'équipement. Pour obtenir des conseils
en matiére de recyclage et de points de collecte,

se renseigner auprés des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir l'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés. Votre contribution
& la réutilisation et au recyclage des batteries et
équipements électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande en matiéres premiéres.
Les batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur l'environnement et la santé humaine s'ils
ne sont pas éliminés de maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer les données personnelles
de l'équipement usagé, le cas échéant.

Une batterie neuve ou qui n'a pas été utilisée depuis longtemps ne
fonctionnera pas & sa pleine capacité avant environ 2 & 3 cycles
complets de charge/décharge.

I8 bRz

Ne pas poser la batterie sur un radiateur et ne pas l'exposer &
la lumiére directe du soleil pendant de longues périodes. Les
températures supérieures & 50 °C pourraient 'endommager.

Conserver le bon état de propreté des contacts/bornes du chargeur et
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de la batterie remplacable. Pour une durée de vie optimale, recharger
complétement la batterie aprés utilisation.

REMARQUE : Lo batterie est fournie partiellement chargée.

Pour bénéficier de la pleine capacité de la batterie, chargez la

complétement avec le chargeur avant la premiére utilisation.

La batterie au lithium-ion peut étre chargée & tout moment sans que

cela réduise sa durée de vie. Interrompre le processus de chargement

n’endommage pas la batterie.

La batterie au lithium-ion est protégée contre les décharges profondes.

Quand la batterie est complétement déchargée, un circuit de

protection éteint le produit. L'outil inséré s'arréte.

O Arrétez d’appuyer sur l'interrupteur de la géchette une fois
que le produit s’est éteint automatiquement. La batterie peut
&tre endommagée.

Retrait de la batterie

Pour retirer la batterie, appuyez longuement sur le bouton de
déverrouillage et tirez la batterie vers I'avant. N’exercez aucune
force.

Suivez les instructions d’élimination.

Extraction de poussiére

Les poussieres générées par les matériaux comme les revétements &

base de plomb, certains types de bois, les minéraux et les métaux

peuvent étre dangereuses pour la santé. Le fait de toucher ou de

respirer ces poussiéres peut provoquer des réactions allergiques et/ou

entrainer des infections respiratoires pour l'utilisateur ou les personnes

se tenant & proximité.

Certaines poussiéres, comme la poussiére de chéne ou de hétre,

sont considérées comme cancérigénes, en particulier en raison de

la présence d'additifs de traitement du bois (chromate, produit de

préservation du bois). Les matériaux contenant de I'amiante doivent

&tre manipulés uniquement par des spécialistes.

O Assurer une bonne ventilation de la zone de travail.

O Il est conseillé de porter un masque de protection respiratoire
équipé d'un filtre de classe P2.

Respecter les réglementations en vigueur dans votre pays concernant

les matériaux & manipuler.

Entretien et nettoyage

[0 Débranchez l'appareil et/ou retirez le bloc batterie de I'outil
électrique avant de réaliser tout réglage, de changer les
accessoires ou de stocker I'outil électrique. Une telle mesure de
sécurité préventive permet de réduire le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

O Pour un travail sir et propre, conserver toujours l'outil et les
fentes d'aération propres.

Si l'outil connait une défaillance malgré le soin apporté aux procédures

de fabrication et d'essais, les réparations doivent étre effectuées par

un service aprés-vente agréé par Wirth.

Dans toutes vos correspondances et commandes de piéces détachées,

veuillez toujours indiquer le numéro de référence inscrit sur la plaque

d'identification de la machine.

La liste des piéces de rechange actuelles de cet outil électrique

est disponible sur Internet & l'adresse « http://www.wuerth.com/

partsmanager » ou peut étre obtenue auprés de votre succursale

Wirth la plus proche.
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Pour protéger |'environnement, le produit, les accessoires et les
emballages doivent étre triés.

Ne pas jeter les outils électriques avec les ordures ménageéres |
Pour les pays de I'UE uniquement :

Conformément & la directive européenne 2012/19/
EU relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE) et & sa transcription dans
la législation nationale, les outils électriques qui ne
sont plus utilisables doivent étre collectés séparément
et éliminés d'une facon correcte d'un point de vue
environnemental.

et les vibra

formations sur le br

Valeurs du son mesuré déterminées selon EN 62841:

En standard, les niveaux sonores pondérés A de l'outil sont : Niveau
de pression sonore 73 dB(A); Niveau de puissance sonore 84 dB(A)
Incertitude K = 3 dB

Porter des protections auditives !

Valeurs vibratoires globales (somme vectorielle des trois directions)
déterminées selon la norme EN 62841 :

Valeur d’émission de vibrations ah,D = 1,7 m/s?, Incertitude K=1,5
m/s%. (Percage dans le métal)

Valeur d'émission de vibrations ah = 1,3 m/s?, Incertitude K=1,5 m/
s%. (Tournevis)

Le niveau d'émission de vibrations indiqué dans ce fevillet d'information
a été mesuré en concordance avec un test standardisé fourni par
EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer un outil & un autre. Il
peut étre utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations.

le niveau déclaré des émissions de vibrations se rapporte @
I'vtilisation principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour
des applications différentes, avec des accessoires différents ou mal
entretenus, I'émission de vibrations peut étre différente. Ceci peut
augmenter de facon significative le niveau d'exposition au cours de
la durée totale du travail.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations doit également
tenir compte des périodes pendant lesquelles l'outil est arrété et des
périodes pendant lesquelles il est en marche sans étre utilisé. Ceci
peut diminuer de facon significative le niveau d'exposition au cours de
la durée totale du travail.

Prenez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
l'opérateur des effets des vibrations, telles que: maintenez l'outil et
ses accessoires, gardez vos mains chaudes, organisez votre travail.

Susceptible de modifications sans préavis.

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées
appartenant & Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques
par Adolf Wiirth GmbH & Co. KG est sous licence. Les autres
marques et noms commerciaux appartiennent & leurs propriétaires
respectifs.
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Para su seguridad

Trabajar de forma segura con este producto solo es posible si se lee en su totalidad la informacién de uso y seguridad, y si
se siguen de forma estricta las instrucciones incluidas en dicha informacién.

1[04 Lea atentamente todas las advertencias,

instrucciones y especifi inistradas con la herr

y consulte las ilustraciones. No seguir las instrucciones que se
detallan a continuacién podria provocar una descarga eléctrica,
fuego y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en las siguientes
instrucciones de seguridad designa tanto las herramientas eléctricas
que se conectan a la red de alimentacién eléctrica como las
herramientas sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

O El lugar de trabajo debe estar limpio y bien iluminado. Las
zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar accidentes.

O No utilice herramientas eléctricas en presencia de elementos
explosivos, por ejemplo en lugares donde haya liquidos,
gases o polvo inflamables. Las chispas generadas por las
herramientas eléctricas pueden producir un incendio o provocar
una explosién.

O Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los nifios, las demas
personas y los les deben per lejos de la zona
de trabajo. De lo contrario, podrian distraerle y hacerle perder
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

O El enchufe de la herr eléctrica debe corresponder a la
toma de corriente. No modifique ni haga ninguna operacién
de mantenimiento en el enchufe. No utilice adaptadores con
herramientas eléctricas con conexién a tierra o a masa. De
este modo, evitard el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

[0 Evite todo contacto con superficies que tengan conexién a
tierra o a masa (es decir, tubos, radiadores, cocinas, neveras,
etc.). El riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta si una
parte de su cuerpo estd en contacto con elementos que tienen
conexién a tierra o a masa.

O No exponga las herr eléctricas a la lluvia o a la
humedad. El riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta
si enfra agua en la herramienta eléctrica.

O Compruebe que el cable de alimentacion estd en buen estado.
No sostenga la herramienta por el cable de alimentacién
ni tire del cable para d hufarla. M el cable de
alimentacién lejos de toda fuente de calor, aceite, objetos
con bordes cortantes y en movimi El riesgo
de recibir una descarga eléctrica aumenta si el cable de
alimentacién estd dafiado o anudado.

O Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas diseiiadas para tal fin. De este modo, evitard el

Instrucciones generales de seguridad de la herramienta

riesgo de recibir una descarga eléctrica.

L

O Si se ve obligado a utilizar la herr en un
humedo, enchifela a una toma de corriente protegida por un
dispositivo diferencial residual (DDR). El uso de un dispositivo
DDR reduce los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

O Preste mucha atencién a lo que esta haciendo y use su sentido
comun al trabajar con una herramienta eléctrica. No utilice la
herrami eléctrica do esté do o bajo los efect
del alcohol o de drogas, o si toma medicamentos. No olvide
nunca que basta con un segundo de inatencién para herirse
gravemente.

O Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase siempre la
vista. De acuerdo a las condiciones de trabajo, lleve también
una mascarilla antipolvo, calzado antideslizante, un casco o
elementos de proteccién auditiva para evitar heridas graves.

O Evite que la maquina se ponga en marcha accidentalmente.
Compruebe que el interruptor esté en la posicién “apagado”
antes de enchufar la herramienta a una toma de corriente
o colocar la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no desplace la
herramienta con el dedo en el gatillo y no la enchufe ni coloque
la bateria si el interruptor estd en la posicién “funcionamiento”.

O Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha la
herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de los
elementos méviles de la herramienta, se puede producir un
accidente con heridas corporales graves.

O Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en sus piernas
y no extienda demasiado el brazo. Una posicién de trabajo
estable permite controlar mejor la herramienta en caso de
producirse algin imprevisto.

O Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias ni joyas. No
acerque el pelo ni la ropa a las piezas méviles. Las prendas
amplias, las joyas y el cabello largo pueden engancharse en los
elementos que estdn en movimiento.

O Si la herramienta se a con un dispositivo aspirador
de polvo, cerciérese de que esté correctamente instalado y
que se utiliza como corresponde. De este modo, reducird el
riesgo de accidentes.

O No permita que la familiaridad adquirida por el uso frecuente
de las herramientas le haga bajar la guardia o ignorar los
principios de seguridad de las herramientas. Una negligencia
podria provocar graves lesiones en una fraccién de segundo.

UTjI.IZACIéN Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRAMIENTAS

ELECTRICAS

O No fuerce la herr Utilice la herr que mejor se
adecue al trabajo que desee realizar. Tendré un rendimiento
mds eficaz y trabajard con mds seguridad si la utiliza al régimen
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para el que ha sido disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor no
funciona correctamente. Una herramienta que no se puede
poner en marcha y apagar correctamente es peligrosa y debe
repararse obligatoriamente.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién y/o
extraiga el conjunto de baterias, si se puede sacar, de la
herramienta eléctrica antes de realizar ningin ajuste, de
cambiar accesorios o de almacenar las herramientas eléctricas.
De este modo, reducird el riesgo de que la herramienta se ponga
en marcha inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de
los nifios. No deje que esta herramienta sea utilizada
por personas que d su funci i o las
instrucciones de seguridad indicadas en este manual de
instrucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas cuando
estdn en manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los accesorios. Controle
la alineacién de las piezas méviles. Cerciérese de que ninguna
pieza esté rota. Conlrole el montaje y todos los elementos que
puedun afectar el func i de la herr Si una
pieza se encuentra dafiada, hdgala reparar antes de utilizar
la herramienta. Muchos accidentes se producen porque no se
ha realizado un mantenimiento adecuado de las herramientas.
Mantenga sus herrami li y bien dfiladas. Si la
herramienta de corte estd bien dfilada y limpia, es menos
probable que se bloquee y podrd controlarla mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las puntas de
atornillar, etc. siguiendo las pr instr de uso,
teniendo en cuenta las caracteristicas de uso y el trabajo
que deba realizar. Para evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Gnicamente para las tareas para las que
ha sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de agarre y los
manillares escurridizos no permiten una manipulacién y control
seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECiFICAS PARA LAS
HERRAMIENTAS SIN CABLE

[m]

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado a
determinada clase de bateria puede producir un incendio si se
emplea con una bateria diferente.

Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica con una
herramienta sin cable. El uso de cualquier otra bateria puede
provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, téngala alejada de objet:
metdlicos como clips, monedas, IIuves, lornlllos, clavos [
cualquier otro objeto que podria conectar los contactos entre
si. Un corfocircuito en los contactos de la bateria puede provocar
quemaduras o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en caso de
pérdida debida a una utilizacién incorrecta. Si llegara a
producirse, enjuag di te con agua la zona
afectada. Si sus ojos se ven afectados, consulte a un médico. El
liquido proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o quemaduras.

dasad

No utilice una bateria o una herr si estd
o modificada. las baterias dafiadas o modificadas pueden

ww WURTH

presentar un comportamiento impredecible que resulte en fuego,
explosién o riesgo de lesion.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a una
temperatura excesiva. La exposicién al fuego o a una
temperatura superior a los 130°C puede provocar una explosién.
Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o la herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
una temperatura fuera del rango especificado puede dafiar la
bateria y aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

O

O

Las repar deben quedar en de un
cudlificado, utilizando Unicamente piezas de recambio
originales. De este modo, podrd utilizar su herramienta eléctrica

sin peligro.

Nunca repare baterias daiadas. La reparacién de baterias
solo deberia realizarla el fabricante o proveedores de servicio
autorizados.

Instrucciones generales de seguridad

O

@

La herramienta eléctrica se debe sujetar exclusivamente por
las superficies de agarre aisladas cuando se lleve a cabo
:ualqmer operaciéon en la que el accesorio de corte o las
fijaci puedan entrar en con cables eléctricos
ocultos. Si un accesorio de corte o las fijaciones entran en
contacto con un cable bajo tensién, es posible que las piezas
metdlicas de la herramienta eléctrica también reciban esta
tensién y provoquen una descarga eléctrica al usuario.
Instrucciones de seguridad acerca del uso de brocas largas
e No utilice el producto a una velocidad superior a la
velocidad inal méxi tablecida para la broca. A
velocidades superiores, es probable que la broca se doble si
gira libremente sin estar en contacto con la pieza de trabaijo,
lo que podria provocar una lesién personal.

e Empiece a perforar a baja velocidad y con la punta de la
broca en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades
superiores, es probable que la broca se doble si gira
libremente sin estar en contacto con la pieza de trabaijo, lo
que podria provocar una lesién personal.

o Aplique presién solamente en linea directa con la broca y
evitando cualquier presién excesiva. Las brocas se pueden
doblar, provocando su rotura o pérdida de control, lo que
puede dar como resultado una lesién personal.

Usar protectores de oidos al perforar La exposicién a niveles

de ruido excesivos puede causar pérdida de audicién.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecién. Es

mds seguro sujetar una pieza de trabajo con dispositivos de

fijacién o en un torno que hacerlo con la mano.

Espere siempre a que el producto se haya detenido por

completo antes de dejarlo. El mandril puede atascarse y

provocar la pérdida de control sobre la herramienta eléctrica.

No abra la bateria. Peligro de cortocircuito.

Proteja la bateria contra el calor, por ejemplo, contra la

exposicion continua a la luz del sol intensa, fuego, agua y

humedad. Peligro de explosién.

En caso de dafios y de un uso inadecuado de la bateria, puede

que se emitan vapores. En caso de que se produzcan quejas,
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busque aire fresco y solicite atencién médica. Los vapores pueden
provocar una irritacién en el sistema respiratorio.

O Utilice la bateria sol te en combinacién con su
herramienta eléctrica de Wiirth, Esta medida evitard que la
bateria pueda sufrir sobrecargas peligrosas.

O Utilice 0nic te baterias origi de Wiirth que ofrezcan
la tensién indicada en la placa de caracteristicas de su
herramienta eléctrica. Si se utilizan otras baterias, por ejemplo,
baterias reacondicionadas o de ofras marcas, existe peligro de
lesién y de dafios materiales debido al riesgo de que exploten
las baterias.

O Utilice dnic t ios originales de Wiirth.

Riesgos residuales

Incluso cuando se utiliza el producto segin las instrucciones, sigue
siendo imposible eliminar por completo ciertos factores de riesgo
residuales. El usuario debe prestar especial atencién a estos puntos
para minimizar el riesgo de lesiones personales graves.

O Lesiones auditivas - Use proteccién adecuada para los oidos y
limite el tiempo de exposicidn

[0 Lesiones oculares - Hay que llevar pantallas o gafas de
proteccién para los ojos cuando se utilice el aparato.

O Lesiones por vibracién - Limite la exposicién y siga las instrucciones
sobre la reduccién de riesgos en este manual.

[0 Descarga eléctrica por contacto con cables ocultos - Sujete el
aparato Gnicamente por las superficies aislantes.

O Dafios respiratorios debido al polvo generado al utilizar el
producto - Utilice la proteccién adecuada segin el tipo de polvo.

Especificaciones de la herramienta

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

Taladro percutor

Nomero de referencia del articulo

Tension 18V
Mandril de sujecién 1,5-13 mm
Velocidad sin carga (Modo de
taladrado)
Velocidad 1 0-600 min’
Velocidad 2 0-1900 min"'

+ 18 modos de
perforacién

Embrague (posiciones)

Torsién méxima 60 Nm
Capacidad de perforacién en la 40 mm
madera

Capacidad de perforacién en la 13 mm
madera

Peso - conforme al Procedimiento EPTA 1.9 kg
01/2003

Peso, sin incluir la bateria 1.2 kg
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Temperatura ambiente de uso y -15-40°C
almacenamiento para la herramienta y

la bateria

(El rendimiento del producto puede ser

inferior cuando se trabaje a temperaturas

por debajo de 0 °C)

Temperatura ambiente recomendada 5-40°C

para la carga

Tipo de bateria recomendado LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC
LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Conozca el producto

Consulte la pégina 3.

Cargador recomendado

1. Mandril sin llave

2. Anillo de ajuste del par

3. Selector de velocidad

4. Selector de la direccién de rotacién
5. Gatillo

6. Asq, superficie de agarre aislada
7. led

8. Bateria

9.

Pinza para cinturén

Uso previsto

El taladro/atornillador se puede utilizar para perforar varios
materiales, como madera, metal y pléstico, con una broca de
perforacién con un didmetro de la espiga de menos de 13 mm. El
producto se puede utilizar para atornillar y desatornillar tornillos y
pernos mediante el uso de la punta adecuada.

El usuario serd responsable de cualquier dafio provocado por un uso
que no sea el previsto.

La funcionalidad dependerd de la regién en la que se venda el
producto.
La herramienta eléctrica tiene funcién de Bluetooth®.

Los siguientes productos son necesarios para utilizar las funciones
W-Connect:

O Dispositivo mévil

Android 6.0 o superior

iOS 11 o superior

Aplicacién ORSYonline/W-Connect

Bateria M-Cube W-Connect

Médulo W-Connect

Herramienta eléctrica compatible con W-Connect

ooogo

Consulte las instrucciones especificas de cada producto.

Inserciéon del médulo W-Connect

Consulte la pdgina 4.

O Retire el falso médulo de la bateria.

O Inserte el médulo W-Connect (WCM-BT) en la bateria.



Instalacién de la aplicacién mévil

O Descargue la aplicacién ORSYonline/W-Connect desde App
Store o Google Play Store.

O Siga las instrucciones de la aplicacién y complete el registro antes
de utilizar las funciones W-Connect de la herramienta eléctrica
y la bateria.

El médulo W-Connect envia una sefial a la aplicacién ORSYonline/W-

Connect a infervalos regulares. Las sefiales pueden verse afectadas

por las condiciones del entorno.

Si no es posible establecer la conexién con la herramienta eléctrica,

compruebe lo siguiente:

O Insercién del médulo
Asegurese de que el médulo estd insertado correctamente en la
bateria.

O Distancia
Reduzca la distancia entre el dispositivo mévil y la herramienta
eléctrica, e inténtelo de nuevo.

O Dispositivo mévil
Compruebe y verifique que el Bluetooth® estd activado en el
dispositivo mévil.

Funcionalidad W-Connect

El médulo W-Connect permite las siguientes funciones:

O Gestién de activos

O Mantenimiento

[0 Determinacién de la ubicacién (dltima ubicacién conocida)

O Comprobacién de integridad

Luz LED del producto

Cuando se activa un modo de proteccién, la luz LED del producto
parpadea durante 10 segundos. Suelte el gatillo y reinicie el producto.
Indicadores LED de la bateria

Tenga en cuenta los siguientes cédigos de parpadeo de los
indicadores LED de la bateria W-Connect.
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Patrén de RN RN VRN
parpadeo U U U U U
TINTIN TN 7N
Frecuencia 6 veces por segundo
Estadoy La bateria presenta un error. Desconecte y vuelva
medida que se | a conectar la bateria.
debe adoptar
Patrén de
parpadeo
Frecuencia 6 veces por segundo
Estadoy La herramienta presenta un error. Desconecte y
medida que se | vuelva a conectar la bateria.
debe adoptar

Si la funcién sigue fallando, péngase en contacto con Wirth
MASTERSERVICE.

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad.

Patrén de
parpadeo
Frecuencia 2 veces por segundo
Estado y La bateria estd fuera del rango de temperatura
medida que se | requerido. Deje reposar la bateria hasta que su
debe adoptar | temperatura alcance entre -15 °Cy +40 °C.
Patrén de N NN
e | 0000

TIN7IN TINTIN
Frecuencia 2 veces por segundo
Estado y la herramienta estd fuera del rango de
medida que se | temperatura  requerido.  Deje  reposar  la
debe adoptar | herramienta hasta que su temperatura alcance

entre -15 °Cy +40 °C.

Adverfencia

El producto es compatible con la tecnologia
NFC de las plataformas iOS y Android.

Al leer el nimero de serie utilizando la
tecnologia NFC, el dispositivo se puede
identificar en las aplicaciones de iOS y
Android compatibles con Wirth.

N

Voltios

1
|| <
1

Corriente directa

-]
o

Velocidad sin carga

Conformidad CE

Marca de conformidad regulatoria (RCM).
El producto cumple los requisitos regulatorios
aplicables.
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No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos se
deben recoger de forma independiente. Los
residuos de baterias, acumuladores y fuentes
de luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a su
vendedor para obtener informacién sobre
reciclaje y puntos de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacién de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos de
forma gratuita. Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de baterias

y los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos de baterias, en
especial las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
materiales valiosos que se pueden reciclar,

y que podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana si no se
desechan de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine cualquier
dato personal de los residuos de los aparatos.

Una bateria nueva o que no se haya utilizado durante un periodo de
tiempo prolongado no alcanzard su méxima capacidad hasta que
hayan transcurrido 2-3 ciclos de carga/descarga.

No coloque la bateria sobre radiadores ni la exponga a la luz directa
del sol durante periodos de tiempo prolongados; las temperaturas
superiores a los 50 °C causardan dafios en la bateria.

Mantenga limpios los contactos/terminales del cargador y de la
bateria reemplazable. Para maximizar su vida dtil, cargue por
completo la bateria después de cada uso.

Carga de la bateri

NOTA: Lo bateria suministrada estd parcialmente cargada. Para

garantizar la capacidad integra de la bateria, cargue completamente

la bateria en el cargador de baterias antes de su primer uso.

La bateria de iones de litio se puede cargar en cualquier momento sin

que esto reduzca su vida Gtil. La interrupcién del proceso de carga no

provoca dafios en la bateria.

La bateria de iones de litio estd protegida para evitar descargas

profundas. Si la bateria estd totalmente descargada, el producto se

apaga por la accién de un circuito de proteccién. La herramienta

insertada se detiene.

O Deje de presionar el gatillo una vez que el producto se haya
Gt La bateria podria sufrir dafios.

pag
Retirada de la bateria
Para retirar la bateria, mantenga presionado el botén de desbloqueo

y tire de la bateria hacia la parte delantera. No aplique nada de
fuerza.

Siga las instrucciones ofrecidas para la eliminacién de la bateria.
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Extraccién de polvo

Los polvos procedentes de materiales como revestimientos con

contenido de plomo, algunos tipos de maderas, minerales y metales

pueden ser nocivos para la salud. El contacto o la inhalacién de los

polvos puede provocar reacciones alérgicas y/o producir infecciones

respiratorios en los usuarios o en otras personas expuestas.

Algunos polvos, como el polvo de roble o haya, se consideran

carcinégenos, especialmente en conexién con aditivos para el

tratamiento de la madera (cromatos o conservantes para la madera).

Los materiales que contienen amianto solo pueden ser tratados por

especialistas.

O Mantenga una ventilacién adecuada del lugar de trabaijo.

O Se recomienda utilizar un respirador con un nivel de filirado de
clase P2.

Respete las normas aplicables en su pais en relacién con los

materiales de trabajo.

Mantenimiento y limpieza

O Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién y/o el
puqueie de baterias de la herramienta eléctrica antes de
r i ajuste, los accesorios o guardar
las herramientas eléctricas. Estas medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de encender la herramienta
eléctrica accidentalmente.

O Para disfrutar de un uso adecuado y seguro, mantenga limpio
el producto y las ranuras ventilacién en todo momento.

Si el producto sufre una averia a pesar de la atencién prestada en

los procedimientos de fabricacién y comprobacién, la reparacién del

producto se deberd llevar a cabo en un centro de servicio autorizado

de Wiirth.

En toda la correspondencia y pedidos de piezas de recambio, incluya

siempre el nimero de referencia del articulo que aparece indicado en

la placa de caracteristicas de la maquina.

I

La lista actual de piezas de recambio para esta herramienta eléctrica
se puede consultar en Internet, en la direccién «http://www.wuerth.
com/partsmanager», o se puede solicitar a su delegacién de Wirth
mds cercana.

Para proteger el medio ambiente, debe separar el producto, los
accesorios y los embalajes.
iNo deseche las herramientas eléctricas con los residuos domésticos!

Solo para paises de la CE:

De acuerdo con lo establecido en la directriz europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su implementacién en las legislaciones
nacionales, las herramientas eléctricas que ya no sean
aptas para su uso se deben recoger por separado y
eliminar de un modo correcto en términos ambientales.

Informacién sobre ruido/vibracién

Valores medidos del sonido en funcién de la norma EN 62841,

Habitualmente, los niveles de ruidos ponderados A del producto son:
Nivel de presién sonora 73 dB(A); Nivel de potencia aclstica 84
dB(A). Incertidumbre K=3 dB

jUtilice protecciones auditivas!
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Valores totales de vibraciones (suma de vectores de las tres
direcciones) determinados de acuerdo con lo establecido en la norma
EN 62841:

Valor de emisién de vibraciones ah,D = 1,7 m/s?, Incertidumbre
K=1,5 m/s?. (Perforacién en metal)

Valor de emisién de vibraciones ah = 1,3 m/s?, Incertidumbre K=1,5
m/s2. (Atornillador )

El nivel de vibraciones indicado en esta hoja informativa ha sido medida
de acuerdo con una prueba esténdar que figura en la norma EN 62841
y que puede ufilizarse para comparar una herramienta con otras. Puede
ser utilizado para una evaluacién preliminar de la exposicién.

El nivel de emisién de las vibraciones declarado representa las
principales aplicaciones de la herramienta. No obstante, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las
vibraciones puede ser diferente. Esto puede aumentar significativamente
el nivel de exposicién durante el periodo de trabajo total.

Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién también debe
tener en cuenta el tiempo en el que la herramienta estd desconectada
o cuando estd conectada pero no estd realizando ningin trabajo.
Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el
periodo de trabajo total.

Identificar las medidas de seguridad adicionales para proteger al
operador de los efectos de las vibraciones, tales como: mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes,
organizacién de los patrones de trabajo.

Este documento puede verse sometido a cambios sin previo
aviso.

La marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales
registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de
dichas marcas por parte de Adolf Wiirth GmbH & Co KG se realiza
con licencia. El resto de marcas y nombres comerciales pertenecen a
sus respectivos propietarios.
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S6 é possivel trabalhar em seguranca com este produto apés a leitura e cumprimento na integra das informacées de

utilizacdo e seguranca inclusas.

Avisos gerais de segu

V' \'[F{1) Leia com atencéio todas as adverténcias, instrucdes
e especificacdes fornecidas com a ferramenta, e consulte as
ilustracdes. Se alguma das instrucdes listadas abaixo ndo for
cumprida, dai poderd resultar choque eléctrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrucées para poder consulté-las mais
tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas instrucées de seguranca
seguintes designa tanto as ferramentas eléctricas que se ligam &
corrente como as ferramentas eléctricas sem fio.

SEGURANCA DO ESPACO DE TRABALHO

O

[m]

Mantenha a sua drea de trabalho limpa e bem iluminada. As
dreas desordenadas ou escuras sdo um convite para acidentes.
Néo utilize ferramentas eléctricas num ambiente explosivo,
como por exemplo perto de liquidos, gases ou poeiras
inflaméaveis. As centelhas provenientes das ferramentas
eléctricas podem incendié-los ou fazé-los explodir.

M 1 as cri Py ° PRI 2 e

afastados quando utilizar uma ferramenta eléctrica, porque
poderiam distrai-lo e fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANCA ELECTRICA

O

A ficha da ferramenta elécirica deve estar adaptada &
tomada. Nunca faca nenhuma intervencdo na ficha. Nunca
utilize um adaptador com ferr eléctricas ligadas a
terra ou @ massa. Evitard assim os riscos de choque eléctrico.
Evite qualquer contacto com superficies ligadas & terra ou @
massa (isto é, tubos, radiadores, fogées, frigorificos, etc.). Os
riscos de choques eléctricos aumentam se uma parte do corpo
ficar em contacto com superficies ligadas & terra ou & massa.
Nunca exponha uma ferramenta eléctrica @ chuva nem a
humidade. Os riscos de choque eléctrico aumentam se a dgua
penetrar numa ferramenta eléctrica.

A " 2l

Conserve o fio de em bom Nunca segure
a ferramenta pelo fio de alimentacéio e nunca puxe o fio
para a desligar. M ha o fio de dli cio af !
de qualquer fonte de calor, de 6leo, de objectos afiados ou
de el em i Os riscos de choque eléctrico
aumentam se o fio estiver danificado ou emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente extensées
concebidas para uma utilizacéio no exterior. Evitard assim os
riscos de choque eléctrico.

Se néo puder evitar a utilizacio da ferramenta em ambiente
homido, lig a uma ali cdo eléctrica protegida por
um dispositivo diferencial residual (DDR). A utilizagdo de um

dispositivo DDR limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANCA PESSOAL

O

Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz e demonstre
bom senso quando utiliza uma ferramenta eléctrica. Néo
utilize a sua ferramenta se estiver cansado, sob a influéncia de

a de ferramentas eléctricas

bebidas alcoélicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esqueca que basta um segundo de falta de atencdo
para se ferir gravemente.

Utilize dispositivos de proteccdo. Proteja sempre os olhos.
Conforme as circunstancias, use também uma mdscara anti-
poeira, calcado antiderrapante, um capacete ou protecgdes
auditivas para evitar os riscos de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-se de que o
interruptor estd em “Desligar” antes de ligar a ferramenta a
uma tomada ou de inserir a bateria, mesmo quando pega ou
transporta a ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, néo
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e ndo a ligue &
corrente / ndo insira a bateria se o interruptor estiver na posicdo
“Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua ferramenta.
Uma chave de aperto mantida presa num elemento mével da
ferramenta pode provocar ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em posicio de
equilibrio. Fique sempre bem apoiado nas pernas e néo
estique demasiado o brace. Uma posicdio de trabalho estavel
permite controlar melhor a sua ferramenta em caso de evento
fortuito.

Use roupas adequadas. Néo use roupas folgadas nem jéias.
Mantenha as suas roupas e o seu cabelo afastados de pecas
méveis. As roupas folgadas, as jéias e os cabelos compridos
podem ficar presos nos elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de aspiracéo da
poeira, o deve seri e utilizado correct f
Evitard assim os riscos de acidentes.

Mesmo que utilize freq ferr eléctricas
e esteja familiarizado com elas, néo facilite e ndo ignore os
principios de seguranca. Uma accdio descuidada ou uma falta
de atengdo podem causar ferimentos graves numa fraccdo de

segundo.

UT]I.IZA(;[\O E MANUTENCRO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS
O Nao force a sua ferr Utilize a ferr d d

@

p
ao trabalho que quer efectuar. A sua ferramenta eléctrica serd
mais eficaz e mais segura se a utilizar no regime para o qual foi
concebida.

Néo utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor néo
permitir pé-la em funcionamento e pard-la. Uma ferramenta
que ndo pode ser ligada e desligada correctamente é perigosa e
deve ser reparada imperativamente.
Antes de fazer quaisq j , de mudar orios ou
de guardar ferramentas eléctricas, desligue a alimentacdo
eléctrica da ferramenta, desencaixando a ficha da tomada de
rede eléctrica e/ou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de arranque da
ferramenta por descuido.

35



INSTRUCOES  DE

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance das criancas.
Ndo deixe as pessoas que néo conhecem a ferramenta ou que
ndo leram estas instruces de seguranca utilizar a ferramenta.
As ferramentas eléctricas sGo perigosas em méos de pessoas sem
experiéncia.

Faca a das eléctricas e dos
acessorios. Verlflque o alinhamento das pecas méveis.
Verifique se nenhuma peca estd partida. Controle a montagem
e qualquer outro elemento que possa afectar o funcionamento
da ferramenta. Se houver pecas danificadas, mande reparar a
sua ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes séo devidos
a uma mé manutencdo das ferramentas.

£
rerr

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas. Uma
ferramenta de corte bem afiada e limpa corre menos riscos de
bloquear e é mais fécil de controlar.

Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessérios, as pontas, etc.
conforme estas instrucdes de utilizacdo, levando em conta as
condicées de utilizacéio assim como as aplicacdes desejadas.
Para evitar situacdes perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica
apenas para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as méos tém de
ser mantidas secas, limpas e livres de éleo e de gordura. Se
as pegas e as superficies de contacto com as médos estiverem
escorregadias, o operador néo consegue manejar a ferramenta
de forma segura, nem consegue manter a ferramenta sob
controlo em situacdes inesperadas.

SEGURANCA  ESPECIFICAS  AS

FERRAMENTAS SEM FIO

O

Carregue a bateria somente com o carregador recomendado
pelo fabricante. Um carregador adaptado a um certo fipo de
bateria pode desencadear um incéndio se for utilizado com outro
tipo de bateria.

S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica com uma
ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra bateria pode
provocar um incéndio.

Quando a bateria néo for utilizada, mantenha-a afastada de
objectos metdlicos como clipes, moedas, chaves, parafusos,
pregos ou qualquer outro objecto que possa ligar os contactos
entre si. O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria em caso
de fuga da bateria devido a uma utilizacéio abusiva. Se isso
ocorrer, lave a zona afectada com agua limpa abundante.
Se os olhos forem atingidos, consulte também um médico. O
liquido projectado de uma bateria pode provocar irritacées ou
queimaduras.

Néo utilize conjuntos de baterias nem ferramentas que
estejam danificadas ou que tenham sido modificadas. Baterias
danificadas ou modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel e causar um incéndio, uma explosdo ou ferimentos.
Néo exponha conjuntos de baterias nem ferramentas ao fogo
nem a temperaturas excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas acima de 130°C pode causar uma explosdo.
Siga todas as instrucdes referentes ao carregamento e
ndo carregue conjuntos de baterias nem ferramentas em
temperaturas que excedam os valores especificados nas
instru¢des. Se o carregamento for feito de forma incorrecta ou
em temperaturas que excedam os valores especificados, isso
poderd danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.
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MANUTENCAO

O

As reparacées devem ser efectuadas por um técnico
qualificado, utilizando pecas sobressel de
origem. Desse modo poderd utilizar a sua ferramenta eléctrica
com toda a seguranca.

Nunca tente fazer reparacées a conjuntos de baterias que
estejam danificados. Os conjuntos de baterias apenas podem
ser reparados pelo fabricante ou por um concessiondrio de
assisténcia técnica autorizado.

Avisos de seguranca do berbequim

Recomendacdes gerais de seguranca

O

Quando executar uma operacdo em que o acessério de
corte ou os fixadores possam entrar em contacto com fios
condutores ocultos, agarre a ferr ta elétrica ap
pelas superficies de preenséo isoladas. Em contacto com um fio
"energizado", o acessério de corte ou os fixadores podem expor
partes metdlicas da ferramenta elétrica energizada e resultar em
choques elétricos para o operador.

Instrucdes de seguranca para a utilizacéo de brocas longas

e Nunca utilize uma velocidade superior @ velocidade
maxima nominal da broca. A velocidades superiores,
é provavel que a broca dobre se rodar liviemente sem
entrar em contacto com a peca de trabalho, resultando em
ferimentos pessoais.

e Comece sempre a perfurar a baixa velocidade com a
ponta da broca em contacto com a peca de trabalho. A
velocidades superiores, é provével que a broca dobre se
rodar liviemente sem entrar em contacto com a peca de
trabalho, resultando em ferimentos pessoais.

e Aplique presséo apenas em linha direta com a broca e
néo aplique presséo excessiva. As brocas podem dobrar,
causando quebras ou perda de controlo, o que pode resultar
em ferimentos pessoais.

Usar protectores de ouvidos ao perfurar. A influéncia de ruidos

pode causar surdez.

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixacéo. E mais

seguro prender uma peca de trabalho com grampos ou num

torno do que prendé-la & mao.

Aguurde sempre até que o produto tenha parado por

leto antes de pousé-lo. A peca da ferramenta pode
prender e resultar na perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Néo abra a bateria. Perigo de curto-circuito.

Proteja a bateria do calor, por exemplo, a utilizacéo continua
sob a exposicéo solar direta, incéndios, dgua e humidad
Perigo de explosédo.

Em caso de danos e utilizacio inadequada da bateria,
poderéo ser emitidos vapores. Providencie ar fresco e procure
assisténcia médica em caso de queixas. Os vapores podem irritar
o sistema respiratério.

Utilize a bateria apenas em conjunto com a sua ferramenta
elétrica Wiirth. Esta medida por si s6 protege a bateria de
sobrecargas perigosas.

Utilize apenas baterias Wiirth originais com a tensdo
indicada na chapa de nomenclatura da sua ferramenta
elétrica. Ao utilizar outras baterias, por exemplo, imitacdes,
baterias recondicionadas ou de outras marcas, existe o perigo
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de ferimentos, bem como de danos materiais devido & explosdo
das baterias.

O Utilize ac

P

Riscos residuais

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes, continua a
ser impossivel eliminar por completo cerfos fatores de risco residuais.
O utilizador deve prestar especial atencdo a estes pontos para
minimizar o risco de lesdes pessoais graves.

orios Wiirth origi

O Lesdes auditivas - Use protecdo adequada para os ouvidos e
limite o tempo de exposicdo

O Llesdes oculares - E preciso levar protecdes ou éculos de
protecdo para os olhos quando se utiliza o produto.

O Lesdes por vibracdo - Limite a exposicdo e siga as instrucdes
dadas em Reducdo de Riscos neste Manual.

[0 Descarga elétrica por contacto com cabos ocultos - Fixe o
produto apenas em superficies isoladoras.

O Danos respiratérios devido ao pé gerado ao utilizar o produto -
Utilize a protecéo adequada segundo o tipo de pé.

Especificacées da ferramenta

Berbequim percutor

Nomero do artigo
Voltagem
Mandril

Velocidade em vazio (Modo de
perfuracéo)

Engrenagem 1
Engrenagem 2

Embraiagem (posicées)

Bindrio méximo
Capacidade de perfuragdo na madeira
Capacidade de perfuracéo na madeira

Peso - de acordo com o Procedimento
EPTA 01/2003

Peso, sem incluir a bateria

Temperatura de funcionamento e de
armazenamento  ambiente  para @
ferramenta e bateria

(O desempenho do produto poderd cair
abaixo de 0 °C)

Temperatura de carregamento ambiente
recomendada

Tipo de bateria recomendada

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

18V
1,5-13 mm

0-600 min’!
0-1900 min"

Modo de perfuragdo
8+

60 Nm
40 mm
13 mm

1.9kg

1.2 kg

-15-40°C

5-40°C

LI 18/2Ah BASIC
Ll 18V/4Ah BASIC
Ll 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT
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ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Conheca o seu produto

Consulte a pégina 3.

Mandril de aperto répido

Anel de ajuste do bindrio

Selector de engrenagem

Seletor de direcdo de rotacdo
Interruptor do gatilho

Pega, superficies de preenséo isoladas
Led

Bateria

Pinca para cinto

Utilizacao prevista

O berbequim pode ser utilizado para perfurar vérios materiais,
incluindo madeira, metal e pldsticos, utilizando uma broca com um
diametro de haste inferior a 13 mm. O produto pode ser utilizado
para aparafusar e desaparafusar parafusos e porcas utilizando uma
broca adequada.

Carregador recomendado

VONOOAWN—

O utilizador é responsdvel por danos causados em virtude de uma
utilizacéo diferente da utilizacdo prevista.

A funcionalidade depende da regido na qual o produto ¢ vendido.
A ferramenta elétrica é compativel com Bluetooth®.

S&o necessdrios os seguintes produtos para utilizar as funcées
W-Connect:

O Dispositivo mével

Android 6.0 e superior

iOS 11 e superior

Aplicacdo ORSYonline/W-Connect

Bateria W-Connect M-Cube

Médulo W-Connect

Ferramenta elétrica compativel com W-Connect

oogo

Consulte as instrugcdes de utilizacdo de cada produto individual.

Inserir o médulo W-Connect

Consulte a pégina 4.

O Retire o médulo ficticio da bateria.

O Introduza o médulo W-Connect (WCM-BT) na bateria.

Instalar a aplicacéo para dispositivos méveis
O Transfira a aplicacdo ORSYonline/W-Connect da App Store ou
Google Play Store.

O

Siga as instrugdes apresentadas na aplicagdo para concluir o
registo antes de utilizar as funcées W-Connect da ferramenta
elétrica e da bateria.
O médulo W-Connect envia um sinal para a aplicagdo ORSYonline/
W-Connect em intervalos regulares. Dependendo do ambiente, os
sinais podem sofrer perturbacées.
Se né&o for possivel estabelecer uma ligagéo & ferramenta elétrica,
verifique o seguinte:
O Insercdo do médulo
Certifique-se de que o médulo estd corretamente inserido na
bateria.
O Distancia
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Reduza a distancia entre o dispositivo mével e a ferramenta
elétrica e fente novamente.

O Dispositivo mével
Verifique e certifique-se de que o Bluetooth® estd ativado no seu
dispositivo mével.

Funcionalidade W-Connect

O médulo W-Connect suporta as seguintes funcdes:

O Gestdo de ativos

O Assisténcia

O Determinacdo da localizagéo (ltima localizacdo conhecida)

O Verificacdo da integridade

Luz LED no produto

Quando ¢ acionado um modo de protecdo, a luz LED do produto
fica intermitente durante 10 segundos. Solte o acionador e reinicie
o produto.

Indicadores LED da bateria

Consulte os seguintes cédigos de intermiténcia dos indicadores LED
da bateria W-Connect.

Padrdo de
intermiténcia

Frequéncia 2 vezes por segundo

Estado e acdo | A bateria estd fora do intervalo de temperatura

a efetuar necessdrio. Deixe a bateria repousar até que a
temperatura esteja entre -15 °C e +40 °C.
Padréo de QAN N
intermiténcia U U U U U
% TNV
Frequéncia 2 vezes por segundo

Estado e acdo |A ferramenta estd fora do intervalo de

a efetuar temperatura necessdrio. Deixe a ferramenta
repousar até que a temperatura esteja entre
-15 °Ce +40 °C.
Padrdo de NN Qo N
intermiténcia U U U U
TITIN 7N 7N

Frequéncia 6 vezes por segundo

Estado e acdo
a efetuar

A bateria estd num estado de erro. Desligue e
volte a ligar a bateria.

Padréo de N L

memiéncs | [[[1]() [][1[]

ANl 7N

N

Frequéncia 6 vezes por segundo

Estado e acdo
a efetuar

A ferramenta estd num estado de erro. Desligue e
volte a ligar a bateria.

Se a funcéo continuar a falhar, contacte a Wirth MASTERSERVICE.
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Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrucoes.

Aviso

O produto suporta a tecnologia NFC para
.\\ plataformas iOS e Android.
Ao ler o nimero de série utilizando a
tecnologia NFC, o dispositivo pode ser
identificado nas aplicagdes Wirth para iOS e
Android suportadas.

Volts

1
|| <
1

Corrente directa

Velocidade em vazio

Conformidade CE

Marcagdo Regulamentar de Conformidade
(RCM). O produto cumpre os requisitos
regulamentares aplicaveis.

Ndo elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletrénicos juntamente com
residuos municipais ndo separados. Os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes de luz tém de

ser refirados do equipamento. Consulte a
sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tém a obrigacdo de
receber os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletrénicos livres de
encargos. O seu contributo para reutilizar e
reciclar os residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias e pilhas usadas,
em particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que podem
afetar negativamente o meio ambiente e

a sadde humana se néo forem eliminados
de uma forma ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos equipamentos,
se existirem.

Uma bateria nova ou que néo tenha sido utilizada durante um periodo
de tempo prolongado ndo desenvolve a sua total capacidade até,
aproximadamente, 2 - 3 ciclos de carga/descarga.

It DAz

Néo coloque a bateria sobre radiadores nem a exponha & luz solar
direta durante periodos de tempo prolongados; as temperaturas
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acima de 50 °C podem provocar danos.

Mantenha os contactos/terminais do carregador e da bateria
amovivel limpos. Para uma vida dtil otimizada, carregue totalmente a
bateria apés a utilizaggo.

Bateria a carregar

NOTA: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para garantir

a capacidade total da bateria, carregue totalmente a bateria no

carregador da bateria antes da primeira utilizaggo.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer momento

sem reduzir a sua vida dtil. Interromper o processo de carregamento

ndo danifica a bateria.

A bateria de ides de litio est& protegida contra a descarga profunda.

Se a bateria ficar sem carga, o produto ¢ desligado através de um

circuito protetor. A ferramenta inserida para.

[ Deixe de premir o gatilho depois de o produto se desligar
automaticamente. Podem ocorrer danos na bateria.

Retirar a bateria

Para refirar a bateria, prima continuamente e puxe a bateria para a
frente. Néo exerca qualquer forca.

Cumpra as indicacdes relativas & eliminagdo.

O pé de materiais tais como revestimentos com teor de chumbo,
alguns tipos de madeira, minerais e metais pode ser nocivo para a
sadde. Tocar ou inalar o pé pode provocar reacdes alérgicas e/ou
resultar em infecdes respiratérias do utilizador ou transeuntes.
Determinados pés, tais como de carvalho ou faia, séo considerados
cancerigenos, especialmente em ligacdo com aditivos de tratamento
da madeira (cromato, conservante da madeira). Os materiais com
teor de amianto sé podem ser trabalhos por especialistas.

O Providencie uma boa ventilagdo no local de trabalho.

O E recomendada a utilizacdo de um filtro de classe P2.

Cumpra os regulamentos relevantes no seu pais para os materiais
utilizados.

Manutencéo e limpeza

O Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir acessérios ou
ar ferr elétricas, d ixe a ficha da
tomada da rede elétrica e/ou retire a bateria da ferramenta
elétrica. Estas medidas de seguranca preventivas reduzem o
risco de ativar a ferr elétrica acidental

O Para a redlizacéio de um trabalho correto e em seguranca,
mantenha sempre o produto e as aberturas de ventilacéo
limpas.

Em caso de falha do produto apesar dos procedimentos de
manuten¢do e testes, a reparacéo deve ser realizacéo por um centro
de assisténcia da Wiirth.

Inclua sempre o nimero do artigo indicado na placa de tipo da
mdquina em toda a correspondéncia e encomendas de pecas
sobresselentes.

Pode consultar a lista de pecas sobresselentes atual para esta
ferramenta  elétrica na Internet em "http://www.wuerth.com/
partsmanager" ou solicitd-la junto do seu representante Wiirth mais
préximo.
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Eliminacéo

Para proteger o ambiente, o produto, os acessérios e as embalagens
devem ser seleccionados.

Néo elimine ferramentas elétricas residuos

domésticos!

juntamente  com

Apenas para paises da CE:

De acordo com a Diretiva europeia 2012/19/EU
para residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
e a sua implementacdo 2a luz do direito nacional, as
ferramentas elétricas inutilizadas devem ser separadas
e eliminadas de uma forma ambientalmente correta.

Informacéo de ruido

Valores medidos do som em fungdo da norma EN 62841,

Em geral, os niveis de ruido do produtos medidos séo: Nivel da
presséo sonora 73 dB(A); Nivel de poténcia do som 84 dB(A).
Incerteza K=3 dB

Use protecéo auditiva!

Valores gerais de vibracdo (som de vetores de trés direcdes)
determinados de acordo com a EN 62841:

Valor de emisséo de vibragdes ah,D = 1,7 m/s?, Incerteza K=1,5 m/
s%. (Perfurar em metal)

Valor de emissdo de vibracdes ah = 1,3 m/s?, Incerteza K=1,5 m/s?.
(Aparafusadora a bateria)

O nivel de vibracdes indicado neste folheto foi medido de acordo
com um teste standard que figura na norma EM 62841 e que se
pode utilizar para comparar uma ferramenta com outras. Este pode
ser usado para uma avaliacéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emisséo de vibragdo declarado referese & aplicacdo
principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicacdes diferentes, com acessérios diferentes ou ndo for
devidamente mantida, a emissdo de vibragées pode diferir. Isto pode
fazer aumentar significativamente o nivel de exposicdo ao longo do
periodo de trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposicdo as vibracdes deve ter, também,
em consideracdo o tempo durante o qual a ferramenta estd desligada
ou em que estd ligada mas ndo estd a realizar qualquer trabalho.
Isto pode reduzir significativamente o nivel de exposicdo durante o
periodo total de trabalho.

Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o
operador dos efeitos da vibragédo, tais como: realizar a manutencdo
da ferramenta e dos acessérios, manter as mdos quentes e a
organizacdo de padrées de trabalho.

Sujeito a alteracéo sem aviso.

A marca nominativa e os logétipos Bluetooth® sdo marcas
comerciais registadas pertencentes & Bluetooth SIG, Inc. e qualquer
utilizagdo destas marcas por parte da Adolf Wirth GmbH & Co. A
KG ¢ feita mediante licenca. As outras marcas comerciais e nomes
comerciais pertencem aos respetivos proprietdrios.
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@ Voor uw veiligheid

Veilig werken met dit product is alleen mogelijk als de bedienings- en veiligheidsinformatie volledig is gelezen en de

instructies die deze bevat strikt worden opgevolgd.

QLYK (DT Lees aandachtig alle waarschuwingen,

aanwijzingen en specificaties die bij deze machine worden
leverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer niet alle

d en
onderstaande instructies worden opgevolgd, kan dit leiden tot
elekrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig om ze ook
later te kunnen inzien.

Met de term  “elektrisch  apparaat” in  onderstaande
veiligheidsvoorschriften worden alle type apparaten aangeduid, dus
zowel apparaten met een netsnoer als apparaten met een accu.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

O Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht is.
Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot ongevallen.

O Gebruik elekirische apparaten nooit in een explosieve
aimosfeer, bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare

vloeistoffen, van g of van stofdeeltjes. Door de vonken
van elekirische apparaten kunnen deze in brand raken of
ontploffen.

O Houd kinderen, ders en h en op afstand als v

een elektrisch apparaat gebruikt. Zij zouden u kunnen afleiden,
waardoor u de macht over het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

O De stekker van een elekirisch apparaat moet zonder meer
p op het stop Ga niet aan de stekker knoeien.
Gebruik nooit een verloopstekker voor elekirische apparaten
met aardaansluiting. Zo beperkt u de kans op elektrische
schokken.

O Voorkom aunrukmg van geuurde oppervlakken (bijv. buizen,

di en, for I , enz.). Het gevaar voor

elek’msche schokken wordt groter als een deel van uw lichaam in
aanraking is met een geaard opperviak.

[0 Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen of
vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken wordt groter
als er water binnentreedt in een elekirisch apparaat.

0 Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat nooit
op aan het netsnoer en probeer niet om de stekker uit het
stopcontact te halen door aan het snoer te trekken. Houd
het snoer uit de buurt van warmtebronnen, olie, snijdende
voorwerpen en bewegende onderdelen. Het gevaar voor
elektrische schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

O Bij gebrmk buitenshui. t le verl en
geschikt zijn voor een dergelijk gebruik. Zo beperkt u de kans
op elekirische schokken.

O Als u niet anders kunt dan het apparaat in een vochtige
omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder geval aan op een
stroomgroep die beveiligd is met een aardlekschakelaar.
Door toepassing van een aardlekschakelaar wordt het gevaar

Algemene veiligheidsvoorschriften

voor elektrische schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

O Blijf allert, kijk goed naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand als v een elektrisch apparaat gebruikt. Gebruik het
elektrisch apparaat niet wanneer u vermoeid bent of onder
invloed bent van drank of drugs, of wanneer u medicijnen
gebruikt. Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

O Gebruik persoonlijke beschermi iddelen. Bescherm altijd
uw ogen. Draag afhankelijk van de omstandigheden ook een
stofmasker, schoenen met antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te
beperken.

O Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan treden.
Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat voordat u het
apparaat op de stroom aansluit of de accu in het apparaat
steekt of wanneer u het apparaat meeneemt of vervoert.
Beperk het gevaar voor ongelukken: verplaats het apparaat niet
terwijl u een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek de accu niet in het apparaat als de
schakelaar op “aan” staat.

O Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in werking
zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan een bewegend
onderdeel vastzit, kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

O Zorg dat u altiid uw evenwicht goed kunt bewaren. Ga
altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver weg met
uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u beter in staat om
uw gereedschap in bedwang te houden als er iets onverwachts
gebeurt.

O Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of
sierraden. Houd uw haren en kleding vit de buurt van
bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of lange haren
kunnen beklemd raken in de bewegende delen.

O Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is geinstalleerd
en ook wordt gebruikt wanneer het apparaat daarmee is
vitgerust. Zo voorkomt u gevaar voor ongelukken.

O Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en vertrouwd zijn
met gereedschappen u niet laks maakt als het gaat om het
opvolgen van de bijbehorende veiligheidsprincipes. Een
nochalante handeling kan in een fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET SNOER

O U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een apparaat
dat geschikt is voor het werk dat u gaat doen. Uw elektrisch
apparaat zal veiliger en zekerder werken als u het gebruikt op
het toerental waarvoor het berekend is.

O Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet meer met
de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een apparaat dat niet
meer op de normale manier aan-en vitgezet kan worden, is
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SPECIFIEKE

gevaarlijk en moet absoluut worden gerepareerd.

Koppel de stekker los van de stroombron en/of verwijder
de accy, indien deze afneembaar is, van het gereedschap
voordat u instellingen aanpast, accessoires wijzigt of voordat
u elektrisch gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat
het apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van kinderen.
Laat het apparaat niet gebruiken door personen die het
apparaat niet kennen of geen kennis hebben genomen van de
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van onervaren personen.

Het onderhoud van elekirisch gereedschap en accessoires.
Controleer de uvitlijning van de bewegende delen. Kijk of
er geen onderdelen zijn gebroken. Controleer de montage
en alle andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvloeden. Als er iets beschadigd is,
dient u uw apparaat eerst te laten herstellen voordat u het weer
gebruikt. Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte staat van
onderhoud van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon. Wanneer het
mes van snijgereedschap goed scherp en schoon is, bestaat er
minder kans dat het geblokkeerd raakt. Ook kunt u het apparaat
dan beter onder controle houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires, de
hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening met de
gebruiksomstandigheden en de gewenste toepassingen.
Gebruik een elektrisch apparaat uitsluitend voor de toepassingen
waarvoor het bestemd is om gevaarlijke situaties te vermijden.
Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon en vrij
van olie en vet blijven. Gladde handvatten en handgrepen
maken het onmogelijk het gereedschap in onverwachte situaties
veilig te hanteren en te bedienen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR

APPARATEN ZONDER SNOER

O

Laad de accu van uw apparaat alleen op met behulp van het
laadapparaat dat door de fabrikant is voorgeschreven. Een
lader die voor een bepaald type accu bedoeld is, kan brand
veroorzaken als die voor een ander type accu wordt gebruikt.
Accugereedschap mag alleen in binatie met een bep
type accu worden gebruikt. Het gebruik van andere accu’s kan
brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, it de buurt
van metalen voorwerpen zoals paperclips, geldstukken,
sleutels, spijkers, schroeven en andere metalen voorwerpen
die verbinding tussen de ki kunnen
Kortsluiting van de klemmen van de accu kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt als dit uit
de accu is gelekt bij verkeerd gebruik. Mocht dit gebeuren,
dan dient u de betreffende plekken overvloedig met helder
water te spoelen. Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw
ogen is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan irritaties
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of gereedschappen die beschadigd zijn
of waaraan wijzigingen zijn doorgevoerd. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen,
wat kan leiden tot brand, explosie of letsel.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan brand of
overmatige temperaturen. Blootsteling aan  brand  of

1d
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temperaturen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het gereedschap
niet op buiten het temperatuurbereik dat in de instructies staat
vermeld. Het onjuist opladen of opladen buiten het aangegeven
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en het brandgevaar
doen toenemen.

ONDERHOUD

O

Eventuele reparaties mogen alleen door een bekwame
vakman worden uitgevoerd met gebruik van originele
reservedelen. Zo kunt u het elekirisch apparaat veilig blijven
gebruiken.
Beschadigde accu’s mogen nooit zelf worden gerepareerd.
Reparatie van accu’s mag uitsluitend worden vitgevoerd door de
fabrikant of door een bevoegde reparatieservice.

Veiligheidswaarschuwingen boormachine

Algemene veiligheidsvoorschriften

O

@

Houd het apparaat vast bij geisoleerde handvatten tijdens

werk heden waar het ire of de b tiging

in contact kunnen komen met verborgen bedrading.

Snijaccessoires of bevestigingsmiddelen die contact met een

‘onder spanning staande' draad maken, kunnen blootliggende

metalen onderdelen van het gereedschap 'onder spanning' zetten

en de gebruiker een elektrische schok geven.

Veiligheidsinstructie bij gebruik van lang toebehoren

e  Werk nooit op hogere snelheid dan de maximale snelheid
van het toebehoren. Bij hogere snelheden buigt het
toebehoren waarschijnlijk als deze vrij roteert zonder contact
met het werkoppervlak te maken, wat in persoonlijk letsel
resulteert.

e Begin dltijd op lage snelheid en zorg dat het toebehoren
contact maakt met het werkoppervlak. Bij hogere
snelheden buigt het toebehoren waarschijnlijk als deze vrij
roteert zonder contact met het werkopperviak te maken, wat
in persoonlijk letsel resulteert.

o Oefen alleen druk uit in rechte lijn met het toebehoren en
oefen geen overmatige druk uit. Toebehoren kan buigen,
waardoor breuk of verlies van controle ontstaat, wat kan
leiden tot persoonlijk letsel.

Draag gehoorbescherming tijdens het boren. Blootstelling aan

geluid kan het gehoor beschadigen.

Klem het werkstuk met een klem vast. Een werkopperviak

kan veiliger met kleminrichtingen of in een bankschroef worden

vastgeklemd dan met de hand.

Wacht altijd totdat het apparaat volledig is gestopt véérdat u

het neerlegt. Het inzetstuk van het gereedschap kan vastlopen,

wat kan leiden tot verlies van controle over het elektrisch
gereedschap.

Open de accu niet. Gevaar op kortsluiting.

Bescherm de batterij tegen hitte, bijv. tegen continu fel

zonlicht, vuur, water en vocht. Gevaar op explosies.

Bij schade aan en onjuist gebruik van de accu kunnen dampen

vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en vraag bij klachten om

medisch advies. Tvaiki var kairingt elpoanas sistému.

Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Wiirth-machine.

Alleen door deze maatregel wordt de accu tegen gevaarlijke

overbelasting beschermd.

Gebruik alleen originele Wiirth-accu’s met de spanning

die wordt vermeld op het typeplaatie van uw elekirische
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gereedschap. Bij gebruik van andere accu’s, bijv. imitaties,
gereviseerde accu’s of andere merken, bestaat er gevaar op letsel
en materiéle schade door exploderende accu’s.

O Gebruik alleen originele Wirth- ires.

3

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt gebruikt, blijft

het onmogelijk om alle restrisico's te voorkomen. De gebruiker moet

vooral extra op deze punten letten om het risico op ernstig letsel te
verminderen.

0 Beschadiging aan het gehoor - Draag gehoorbescherming om
blootstelling aan lawaai te beperken.

O Gerzichtsbescherming - Draag een veiligheidsbril wanneer u het
product gebruikt.

O Letsel veroorzaakt door trillingen - Zorg ervoor dat u niet teveel
aan frillingen wordt blootgesteld en volg de instructies over het
verminderen van risico in deze handleiding.

[ Elektrische schok na contact met verborgen kabels - Houd het
product uitsluitend aan de geisoleerde oppervlakken vast.

O Letsels aan de luchtwegen ten gevolge van stof dat door de
werking van het product wordt ingeademd. - Draag geschikte
bescherming afhankelijk van het type stof.

Specificaties van gereedschap

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

Boorschroefmachine

Artikelnummer

Spanning 18V
Boorhouder 1,5-13 mm
Onbelast toerental (boorstand)
Stand 1 0-600 min’!
Stand 2 0-1900 min"!

Koppeling (posities) 18 + boorstand

Max. koppel 60 Nm
Maximum boorvermogen in hout 40 mm
Maximum boorvermogen in metaal 13 mm
Gewicht - volgens EPTA-procedure 1.9 kg
01/2003

Gewicht, accu niet inbegrepen 1.2 kg
Omgevingstemperatuur tiidens gebruik -15-40°C
en voor opslag van het gereedschap en

het accupakket

(Onder 0° C kunnen de prestaties van

het apparaat minder worden)

Aanbevolen omgevingstemperatuur voor 5-40°C

opladen

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

Aanbevolen accutype
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ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Zie pagina 3.

. Snelspanboorhouder

Afstelring dracimoment
Toerentalselector

Draairichting schakelaar
Aan/vit-schakelaar

Hendel, geisoleerd grijpoppervlak
LEDlamp

Accu

Riemclip

De machine kan worden gebruikt voor boren in verschillende
materialen, zoals hout, metaal en kunststof, door gebruik te maken
van toebehoren met een schachtdiameter van minder dan 13 mm.
De machine kan worden gebruikt om schroeven en bouten met het
geschikte toebehoren te bevestigen en te verwijderen.

Aanbevolen oplader

VONOOAWN—

De gebruiker is verantwoordelijk voor schade die wordt veroorzaakt
door ander dan bedoeld gebruik.

De functiondliteit is afhankelijk van de regio waarin het product wordt
verkocht.

Het elektrische gereedschap is geschikt voor Bluetooth®.

De volgende producten zijn vereist om de W-Connectfuncties te
gebruiken:

O Mobiel apparaat

Android 6.0 en hoger

iOS 11 en hoger

ORSYonline/W-Connect-app

M-Cube W-Connect-accu

W-Connect-module

oooo

Elektrisch gereedschap dat compatibel is met W-Connect
Raadpleeg de respectieve gebruikersinstructies van elk afzonderlijk
product.

De W-Connect-module plaatsen

Zie pagina 4.

O Verwijder de dummymodule uit het accupack.

O Plaats de W-Connectmodule (WCM-BT) in het accupack.

De mobiele app installeren

O Download de ORSYonline/W-Connect-app via de App Store of
Google Play Store.

O

Volg de instructies in de app om de registratie te voltooien voordat
u de W-Connectfuncties van het elektrische gereedschap en het
accupack gebruikt.

De W-Connectmodule stuurt met regelmatige intervallen een signaal
naar de ORSYonline/W-Connect-app. Afhankelijk van de omgeving
kunnen de signalen verstoord zijn.

Als een aansluiting op het elektrische gereedschap niet mogelijk is,
controleer dan het volgende:

O Plaatsing van de module

Controleer of de module correct in de accu is geplaatst.
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O Afstand
Verklein de afstand tussen het mobiele apparaat en het elekirische
apparaat en probeer het opnieuw.

O Mobiel apparaat
Controleer of Bluetooth® is ingeschakeld op het mobiele
apparaat.

W-Connect-functionaliteit

De W-Connect-module ondersteunt de volgende functies:

O Assetmanagement

O Onderhoud

O Locatiebepaling (laatst bekende locatie)

O Volledigheidscontrole

Ledlampje op het product

Wanneer een beveiligingsmodus wordt geactiveerd, knippert het
ledlampie op het product gedurende 10 seconden. Laat de trekker los
en start het product opnieuw op.

LED-indicatoren voor de accu

Raadpleeg de volgende knippercodes van de led-indicatoren op het
W-Connect-accupack.

Knipperend
patroon

Frequentie 2 keer per seconde

bevindt

Status en te De accu zich buiten het vereiste

ondernemen | temperatuurbereik. Laat de accu rusten tot de
actie temperatuur tussen -15 °C en +40 °C ligt.
Knipperend NN Sosle
patroon U U U U U

TRIIN TNV
Frequentie 2 keer per seconde

Status en te Het gereedschap bevindt zich buiten het vereiste

ondernemen | temperatuurbereik. Laat het gereedschap rusten
actie tot de temperatuur tussen -15 °C en +40 °C ligt.
Knipperend NN
patroon U U U U

TN 4N TN
Frequentie 6 keer per seconde

Status en te De accu bevindt zich in een foutstatus. Koppel de

ondernemen | accu los en sluit deze weer aan.
actie
Knipperend NN Nl
patroon U U U U

TR TRI
Frequentie 6 keer per seconde

Status en te
ondernemen
actie

Het gereedschap bevindt zich in een foutstatus.
Koppel de accu los en sluit deze weer aan.

Als de functie blijft uvitvallen, neem dan contact op met Wiirth
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MASTERSERVICE.

Symbolen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
instructies.

Waarschuwing

N

Het product ondersteunt NFC-technologie voor
iOS- en Android-platforms.

Door het serienummer te lezen met behulp van
NFC+echnologie, kan het apparaat worden
geidentificeerd in ondersteunde Wirth iOS- en
Android-+oepassingen.

A

Volt

1
1 <
]

Gelijkstroom

Onbelast toerental

EG conformiteit

Regelgevingskeurmerk (RCM). Dit product voldoet
aan de geldende wet- en regelgeving.

Gooi afgedankte elektrische en elekironische
apparatuur niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet afzonderlijk
worden ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu's
en lichtbronnen moeten uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op met de gemeente
of detailhandel voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht zijn afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik en
recycling van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elekironische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen, in het bijzonder deze die
lithium bevatten, en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle
en recycleerbare materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

Een accu die nieuw is of gedurende langere tijd niet is gebruikt,
beschikt pas na ong. 2-3 oplaad-/ontlaadcycli over zijn volledige
capaciteit.

<Az

Plaats de accu niet op radiatoren en stel de accu niet bloot aan intens
zonlicht gedurende langere perioden. Temperaturen boven 50°C
veroorzaken schade.
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Houd de contacten/aansluitingen van de oplader en de vervangbare
accu schoon. Laad de accu na gebruik volledig op voor een optimale
levensduur.

Opladen van de accu

OPMERKING: De meegeleverde accu is gedeeltelijk opgeladen. Om
de volledige capaciteit van de accu te garanderen, moet u deze véér
het eerste gebruik volledig opladen in de accuoplader.

De lithium-ion-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder
dat dit ten koste gaat van de levensduur. Het onderbreken van het
oplaadproces brengt geen schade toe aan de accu.

De lithium-ion-accu is beschermd tegen diepontlading. Wanneer de
accu geen lading meer heeft, wordt het product vitgeschakeld door
middel van een beveiligingscircuit. Het ingevoerde tool stopt.

O Slop met hel indrukken van de trigger nadat het apparaat
h is vitgeschakeld. De accu kan beschadigd raken.

Verwijderen van de accu

Om de accu te verwijderen, houdt u de ontgrendelingsknop ingedrukt
en trekt u de accu naar voren uit het apparaat. Oefen geen kracht
uit,

Let op de aanwijzingen voor verwijdering.

Stoffen van materialen zoals loodhoudende coatings, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelik voor de
gezondheid zijn. Het aanraken of inademen van het stof kan
allergische reacties veroorzaken en/of leiden tot luchtweginfecties
van de gebruiker of omstanders.

Bepaalde stofdeelties, zoals stof van eiken- of beukenhout, worden als
kankerverwekkend beschouwd, vooral in combinatie met additieven
voor houtbehandeling  (chromaat, houtbeschermingsmiddelen).
Materialen die asbest bevatten, mogen alleen door specialisten
worden bewerkt.

O Zorg op de werkplek voor een goede ventilatie.

O Het dragen van een P2-filtermasker wordt aanbevolen.

Houd u aan de relevante voorschriften in uw land voor de materialen
waaraan wordt gewerkt.

Onderhoud en re g

O Haal de stekker van het gereedschap uit de stroombron en/
of de accu véérdat u wijzigingen aanbrengt, accessoires
verwisselt of gereedschap opslnul. Dergelqke preventieve
veiligheid. treg verminderen het risico dat het

gereedschap per luk wordt ingeschakeld

O Zorg ervoor dat de product- en ventilatiesleuven altijd schoon
zijn, zodat u veilig en correct kunt werken.

Als het product defect raakt, ondanks de zorg die is besteed aan

productie- en testprocedures, moet de reparatie door een Wiirth

master-dienst worden uitgevoerd.

Vermeld bij  alle correspondentie en bestellingen van de

reserveonderdelen altijd het artikelnummer dat op het typeplaatje van

het product staat vermeld.

De actuele lijst met reserveonderdelen voor dit elektrische gereedschap
kan op internet worden bekeken via ‘http://www.wuerth.com/
partsmanager' of kan bij uw dichtstbijziinde Wiirth-vestiging worden
aangevraagd.
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Verwijdering

Om het milieu te beschermen moeten het product, de accessoires en
de verpakking gesorteerd bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.
Verwiider elektrisch gereedschap niet via het huishoudelijk afvall
Alleen voor EG-landen:
Overeenkomstig de Europese richtliin  2012/19/

EU voor afgedankte elekirische en elektronische
apparatuur en de implementatie hiervan in nationaal
recht, moet elekirisch gereedschap dat niet langer
bruikbaar is, afzonderlijk worden ingezameld en op
milieuvriendelijke wijze worden afgevoerd.

Gegevens geluid/trilling
Gemeten geluidswaarden bepaald in overeenstemming met EN
62841:
De A-gewogen geluidsniveaus van het apparaat zijn over het
algemeen: Geluidsdrukniveau 73 dB(A); Geluidsniveau 84 dB(A)
Onzekerheid K=3 dB
Draag gehoorbescherming!
Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841:
Trillingsemissiewaarde ah,D = 1,7 m/s?,
(Boren in metaal)

Onzekerheid =1,5 m/s?

Trillingsemissiewaarde ah = 1,3 m/s?, Onzekerheid =1,5 m/s2
(Schroevendraaier)

Het trillingsemissieniveau dat op het informatieblad wordt vermeld
werd gemeten in overeenstemming met een standaardtest in EN
62841 en kan worden gebruikt om werktuigen met elkaar te
vergelijken. Het kan worden gebruikt voor een eerste evaluatie van
de blootstelling.

Het aangegeven trillingsemissieniveau geeft de belangrijkste
toepassingen van het werktuig weer. Als het gereedschap voor een
andere toepasing met andere accessoires wordt gebruikt of slecht
wordt onderhouden, kan de trillingsemissie afwijken. Dit kan de
blootstelling over de totale werkperiode ernstig verhogen.

Een inschatting van het niveau aan blootstelling aan trillingen moet
ook rekening houden met het aantal keren dat het werktuig wordt
vitgeschakeld of wanneer het draait, maar niet voor de taak wordt
gebruikt. Dit kan de blootstelling over de totale werkperiode ernstig
verminderen.

Identificeer de bijkomende veiligheidsmaatregelen om de gebruiker te
beschermen tegen de gevolgend van trillingen, zoals: onderhoud het
gereedschap en de accessoires, houd uw handen warm, organiseer
het werk.

Onderhevig aan verandering zonder kennisgeving.

Het woordmerk en de logo’s van Bluetooth® zijn geregistreerde
handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc., en het
gebruik van deze merken door Adolf Wiirth GmbH & Co. KG vindt
plaats onder licentie. Andere handelsmerken en handelsnamen zijn
eigendom van hun respectievelijke eigenaren.
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@ For din sikkerhed

folges noje.

©

4 ADVARSEL JPIEFN omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med maskinen,
og studer illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstdende instrukser kan medfere elekirisk sted, brand og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere opslag.

Betegnelsen  “elekirisk  veerktei” i de efterfelgende

sikkerhedsanvisninger geelder bade elekiriske vaerktgier, som filsluttes

lysnettet med ledning, og batteridrevne vaerkigier.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

O Seorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og for at
have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke omréader inviterer
til ulykker.

O Brug ikke elekiriske redskaber eller veerktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i neerheden af
breendbare vaesker, d eller | deligt stov. Gnister

fra elekiriske redskaber eller vaerktgjer kan anteende disse vaesker,
dampe eller stevansamlinger eller for&rsage eksplosion.

O Hold bern, tilskuere og husdyr pé afstand ved arbejde
med elekiriske redskaber eller veerktsjer. De kan virke
distraherende, s& man mister kontrollen over vaerkigjet eller
redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

O Det elektriske veerktajs stikprop skal passe til den stikkontakt,
den settes i. Forsog aldrig at ombygge stikproppen. Brug
aldrig adaptere med elektriske redskaber eller veerktgjer,
som kraever jordforbindelse. S& er der mindre fare for at f&
elektrisk sted.

[0 Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer, radiatorer,
komfurer, keleskabe o.l.). Der er starre risiko for at f& elektrisk
stad, hvis en del af kroppen er i beraring med en jordforbunden
flade.

O Elektriske redskaber eller varktojer mé ikke udseettes for
regn eller fugt. Faren for elekirisk sted @ges, hvis der treenger
vand ind i et elektrisk vaerktej.

O Hold den stremforende ledning i god stand. Left aldrig
veerktojet eller redskabet i ledningen, og treek aldrig i
ledningen for at rykke stikket ud af stikkontakten. Hold
fodeledningen vk fra varmekilder, olie, genstande med
skarpe kanter og elementer i bevaegelse. Faren for elekirisk
stad er starre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.

O Ved arbejde udendors mé& der kun anvendes
forlengerledninger beregnet til udenders brug. S& er der
mindre fare for at f& elekrisk sted.

O Hvis man ikke kan undga at bruge veerktojet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stromforsyning beskyttet
med en fejlstromsafbryder (RCD). Né&r der anvendes

At arbejde sikkert med dette produkt er kun muligt, nar drifts- og sikkerhedsoplysningerne lzses helt og anvisninger heri

Almindelige sikkerhedsregler for elverktojet

fejlstramsafbryder, er der mindre fare for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

O Hold opmaerl heden k eret om arbejdet, og brug
sund fornuft, nér der arbejdes med elektrisk veerktoj. Det
elektriske redskab eller vaerktoj ma aldrig bruges, hvis man
er traet, pavirket of spiritus eller narkotika eller tager medicin.
Glem aldrig, at man blot skal veere uopmaerksom en brekdel of et
sekund for at komme alvorligt til skade.

O Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid ajnene. Alt efter forholdene
skal der bruges stevmaske, skridsikre sko, hjelm eller herevaern for
ikke at komme alvorligt til skade.

O Undgé utilsigtet igangszettelse. Se efter, som start-
stopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller veerktajet
tilsluttes en stikkontakt eller batteriet settes i, og for
redskabet eller veerktojet tages op eller flyttes. For at
forebygge ulykker mé redskabet eller vaerkigjet ikke flyttes med
fingeren pé& start-stopknappen. og det mé heller ikke filsluttes
stikkontakten/batteriet pé ikke seettes p&, hvis start-stopknappen
er pd “start”.

O Tag spaendneglerne ud, inden veerktojet seettes i gang. Man
kan komme alvorligt til skade, hvis spaendnaglen bliver siddende
pé& en af redskabets eller vaerktojets bevaegelige dele.

O Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa begge ben,
og lad vere med at strekke armen for langt ud. | en stabil
arbejdsstilling kan man bedre styre redskabet eller veerktgjet, hvis
der sker noget uventet.

O Veer kladt rigtigt til formalet. Undga lestheengende toj og
smykker. Sorg for at holde hér og tej pa afstand of bevaegelige
dele. Losthaengende tej, smykker og langt hér kan szette sig fast i
de bevaegelige dele.

O Hvis redskabet eller varktojet leveres med stovsugersystem,
skal det monteres og anvendes korrekt. Derved forebygges
uheld og ulykker.

O Lad ikke erfaringen fra hyppig brug of vaerktojet bevirke, at
du bliver for selvsikker og ignorerer sikkerhedsprincipperne
for veerktejet. En skedeslos handling kan forarsage alvorlige
personskader p& en brakdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEKTRISKE

REDSKABER OG VARKT@JER

O Pres ikke veerktojet. Brug det redskab eller veerktoj, der
passer til opgaven. Det elekiriske redskab eller veerktej er mere
effektivt og sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det er
beregnet til.

O Brug ikke det elekiriske veerktej, hvis det ikke kan startes og
tandses med start-stopknappen. Hvis redskabet eller veerktajet
ikke kan teendes og slukkes rigtigt, er det farligt og skal repareres.

O Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fijern batteripakken,
hvis muligt, fra elvaerktojet, inden du foretager justeringer,
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SARLIGE

skifter tilbehor eller opbevarer elvarkiojet. Derved
formindskes risikoen for, at redskabet eller vaerktgijet starter ved
et uheld.

Opbevar elekirisk vaerkioj utilgeengeligt for bern. Lad ikke
andre, som ikke kender redskabet eller vaerktojet, og som
ikke har lest disse sikkerhedsregler, bruge det. Elektrisk
veerkteij er farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.
Elvaerktojer og tilbehor skal vedligeholdes. Se efter, om de
bevaegelige dele er rettet ind. Se alle dele efter for brud.
Undersog, om alt er monteret rigtigt, og kontroller alle ovrige
forhold, som kan have indflydelse pa veerktojets drift. Hvis
der er beskadigede dele, skal redskabet eller veerkigjet repareres
inden yderligere brug. Mange uheld og ulykker skyldes forkert
eller manglende vedligeholdelse af vaerktej og redskaber.

Hold varktgjer og redskaber rene og skarpe. Et rent og skarpt
skaerevaerktgj eller -redskab er mindre filbgjeligt fil at szette sig fast
og lettere at styre.

Anvend det elekiriske veerktej, tilbehoret, indsatser m.v. i
overensstemmelse med disse forskrifter, og tag ligeledes
hensyn til driftsforholdene og den pagaldende opgave. For at
undgé farlige situationer mé det elektriske redskab eller vaerktgj
kun anvendes til de formal, det er beregnet til.

Hold héndtag og gribeflader torre, rene og fri for olie og fedt.
Glatte héndtag og gribeflader forhindrer sikker handtering og
kontrol af vaerktejet i uventede situationer.

SIKKERHEDSREGLER FOR  BATTERIDREVNE

REDSKABER OG VARKTQJER

O

Oplad kun redskabets eller vaerktgjets batteri med den of
fabrikanten anferte oplader. En oplader beregnet til en bestemt
type batteri kan fordrsage brand, hvis den anvendes til en anden
type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til det
batteridrevne redskab eller veerktej. Hvis der anvendes andre
batterier, kan der opst& brand.

Naér batteriet ikke er i brug, mé det ikke komme i beroring
med metalgenstande som papirklemmer, menter, nogler,
skruer, som eller andre genstande, der kan skabe forbindelse
mellem batterikontakterne. Kortslutning af batteriets kontakter
kan forérsage forbraendinger eller brand.

Undga berering med batterivaesken, hvis den siver ud efter
fejlagtig héndtering. Hvis det skulle ske, skylles det berorte
omrade grundigt med rent vand. Hvis man har féet veeske i
sinene, seges ogsa leege. Vaeskesteenk fra et batteri kan forarsage
irritation eller forbraendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet beskadiget
eller eendret. Beskadigede eller aendrede batteripakker kan
opfere sig pd en uventet mdde, som kan resultere i brand,
eksplosion eller personskader.

Undlad at udsette batteripakken eller veerktojet for
brand eller hoje temperaturer. Eksponering for brand eller
temperaturer over 130°C kan fordrsage eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser, og undlad at oplade batteripakk
eller veerktojet uden for det temperaturomrade, der er
angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omréde kan edeleegge
batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

O

Reparationer skal overlades til en fagmand, som udelukkende
anvender originale reservedele. Derefter kan det elektriske

O
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redskab eller vaerktgj igen bruges sikkert.

Forseg aldrig selv at reparere beskadigede batteripakker.
Batteripakker mé& kun repareres af producenten eller af
autoriserede serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler for boremaskine

Almindelige sikkerhedsregler

O

Hold kun pé produktet pa de isolerede gribeflader ved

udforelse af en operation, hvor skeereveerktojet og

fastgorelser kan komme i berering med skjulte ledninger.

Hvis skaereveerktoj eller fastgerelser kommer i berering en

stremforende ledning, kan det gere blottede metaldele p&

vaerktejet stramferende og give operateren elektrisk sted.

Sikkerhedsanvisninger ved brug af lange bore bits

® Ma aldrig betienes ved hojere hastighed end den
maksimale hastighedsklassificering for borebit. Ved
hajere hastigheder er borebit tilbgjelige til at baje, hvis de far
lov til at rotere frit uden at beraring med arbejdsemnet, hvilket
kan resultere i personskade.

e Start altid boring ved lav hastighed og med bitspidsen i
beroring med emnet. Ved hojere hastigheder er borebit
tilbgjelige til at beje, hvis de far lov il at rotere frit uden
at berering med arbejdsemnet, hvilket kan resultere i
personskade.

o Pafer kun tryk i lige line med borebit, og péfer ikke
for meget tryk. Bits kan bgje sig og forarsage brud eller
kontroltab, der medferer personskade.

Beer grevaern under boring. Stojpdvirkning kan bevirke tab af

harelse.
)

Emnet skal fasts med en g
Et arbejdsemne opspzendt med opspeendingsanordninger i en
skruestik holdes mere sikkert end i handen.

Vent, til produktet er standset helt, inden du setter det ned.
Veerktaisindsats kan seette sig fast og medfere tab af kontrol over
elveerkigjet.

Lad veere med at dbne batteriet. Fare for kortslutning.

Beskytte batteriet mod varme, fx mod fortsat, intens sollys,
ild, vand og fugt. Fare for eksplosion.

ferct d: Ani
P dning.

| tilfelde of skade og forkert brug of batteriet, kan der
udsendes dampe. Sgrg for frisk luft og seg leege i filfeelde of
klager. Dampene kan irritere luftvejene.

Brug kun batteriet sammen med dit Wirth elveerktej. Kun
denne foranstaltning beskytter batteriet mod farlig overbelastning.
Brug kun originale Wiirth batterier med den spanding, der er
anfort pa navnepladen til dit elvaerktej. Néar du bruger andre
batterier, f.eks. efterligninger, istandsatte batterier eller andre
maerker, er der fare for personskade sével som skade pé& ejendom
gennem eksploderende batterier.

Brug kun originalt Wirth tilbeher.

Uundgaelige ri

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det stadig umuligt
at eliminere visse uundgdelige risikofaktorer fuldsteendigt. Operataren
skal veere seerlig og ekstra opmaerksomhed pé disse punkter for at
mindske risikoen for alvorlig personskade.

O

O

@

Horeskader - passende hgreveern, og begraens

eksponering

Benyt
ODjenskader - Benyt beskyttelsesbriller under brug af dette
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produkt.

O Personskader forarsaget af vibration - Begraens eksponeringen og

felg anvisningerne i Risikoreducering i denne manual.

O  Elektrisk sted eller kontakt med skjulte ledninger - Produktet mé kun

holdes i de isolerede overflader.

O Fare for dndedreetsorganer pga. det stev, der dannes under
brugen of produktet - Benyt passende vaernemidler afhaengig af

den aktuelle stavtype.

Veerktojsspecifikationer

Bore-/skruemaskine

Varenummer

Speending

Spaendepatron

Tomgangshastighed (Boretilstand)
Gear 1
Gear 2

Kobling (positioner)

Max moment

Max borekapacitet i tree

Max borekapacitet i metal

Vaegt - i henhold til EPTA-procedure
01/2003

Vaegt, ekskl. batteripakke

Omgivende drifts- og
opbevaringstemperatur for vaerktej og
batteripakke

(Produktets ydeevne kan falde ved
temperaturer under 0° C)

Anbefalet omgivende
opladningstemperatur

Anbefalet batteritype

Anbefalet oplader

Kend produktet

Se side 3.

. Automatisk spaendepatron

Ring fil indstilling af drejningsmoment
Gearvaelger

Drejevaelgerens retning
Aktiveringskontakt

Handtag, isoleret gribeflade
LED-lampe

Batterienhed

Baelteklemme

DVONOCOAWN—

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

18V
1,5-13 mm

0-600 min’!
0-1900 min"!

18 + boretilstand
60 Nm

40 mm

13 mm

1.9kg

1.2 kg
-15-40°C

5-40°C

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST
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Tiltezenkt anvendelsesformal

Produktet kan benyttes til boring i forskellige materialer inkl. trae, metal
og plast ved hjeelp af borebits med en skaftdiameter p& mindre end
13 mm. Produktet kan bruges fil iszetning og fiernelse af skruer og
bolte ved hjzelp af et egnet bit.

Brugeren er ansvarlig for skader fordrsaget af anden brug end filsigtet.

Funktionaliteten afhaenger af omréadet, hvor produktet szlges.
Elveerktojet er Bluetooth®-aktiveret.

Felgende produkter er nedvendige for at bruge W-Connect-
funktionerne:

O Mobil enhed

¢ Android 6.0 eller nyere

¢ 1OS 11 eller nyere
ORSYonline/W-Connect-app

M-Cube W-Connect-batteri
W-Connect-modul

Elveerktgj, som er W-Connect-kompatibelt

ooogo

Se de respektive brugervejledninger il hvert enkelt produkt.

Iszetning af W-Connect-modulet

Se side 4.

O Fjern dummy-modulet fra batteripakken.

O  Seet W-Connect-modulet (WCM-BT) i batteripakken.

Installation af mobilappen

O Download ORSYonline/W-Connect-appen fra App Store eller
Google Play Store.

O Felg vejledningen i appen for at fuldfere registreringen, fer du
bruger W-Connectfunktionerne i elveerktgjet og batteripakken.

W-Connectmodulet sender et signal il ORSYonline/W-Connect-
appen med jeevne mellemrum. Afhzengigt of omgivelserne kan
signalerne blive forstyrret.

Hvis det ikke er muligt at filslutte elvaerkigjet, skal du kontrollere
felgende:

O Iszetning af modul

Sarg for, at modulet er sat korrekt i batteriet.

O Afstand
Reducer afstanden mellem den mobile enhed og elveerkigiet, og
prev igen.

O Mobil enhed

Kontroller, at Bluetooth® er aktiveret p& din mobile enhed.

W-Connect-funktionalitet
W-Connect-modulet understetter falgende funktioner:
O Administration af aktiver

O Service

O Bestemmelse af placering (senest kendte placering)
O Kontrol of, at dit veerktejsseet er komplet

LED-lys pa produktet
Nér der udlzses en beskyttelsestilstand, blinker LED-lyset p& produktet
i 10 sekunder. Deaktiver udlaseren, og genstart produktet.
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LED-indikatorer for batteriet

Se felgende blinkende koder for LED-indikatorerne p& W-Connect-
batteripakken.

Blinkmenster

Hyppighed 2 gange i sekundet

Status og
foranstaltninger,
der skal traffes

Batteripakken er uden for det enskede
temperaturomréde. Lad batteripakken hvile,
indtil temperaturen nér mellem -15 °C og
+40 °C.

Blinkmenster

Hyppighed 2 gange i sekundet

Status og
foranstaltninger,
der skal treffes

Veerktzjet er uden for det enskede
temperaturomréde. Lad veerktgjet hvile, indtil
temperaturen nér mellem -15 °C og +40 °C.

Blinkmenster

Hyppighed 6 gange i sekundet

Status og
foranstaltninger,
der skal treffes

Batteripakken er i en fejltilstand. Frakobl og
tilslut batteripakken igen.

Blinkmenster

Hyppighed 6 gange i sekundet

Status og
foranstaltninger,
der skal treffes

Veerkigjet er i en fejltilstand. Frakobl og filslut
batteripakken igen.

Hvis funkfionen fortssetter med at svigte, skal du kontakte Wiirth
MASTERSERVICE.

Symboler
Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal leeses.
& Advarsel

Produktet understatter NFCteknologi til iOS-
og Android-platforme.

A

Ved at afleese serienummeret ved hjzelp of
NFC+eknologi kan enheden identificeres

i understattede Wiirth iOS- og Android-
programmer.
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\ Volt

Direkte stram

Tomgangshastighed

CE-OVETEHSS'EI’T\I’I‘IG'SE

RCM (Regulatory Compliance Mark).
Produktet opfylder alle gaeldende
myndighedskrav.

Bortskaf ikke brugte batterier, elekiriske dele
og elektronisk udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller forhandler for
rédgivning om genbrug og indsamlingssted.
Ifalge lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elekriske dele og elekironisk udstyr
retur til bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager til
at reducere efterspergslen efter rématerialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning p& miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes p& en
miligvenlig méade. Slet persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

Et batteri, der er nyt eller ikke er blevet anvendt i en leengere periode,
udvikler ikke sin fulde kapacitet fer efter ca. 2 - 3 opladnings-/
afladningscyklusser.

Ik pas

Anbring ikke batteriet pd radiatorer, og udsaet det ikke for direkte
sollys i lsengere perioder. Temperaturer over 50° C medferer skader.
Hold kontakter/klemmer p& opladeren og udskifteligt batteri rene.
For optimal driftslevetid skal batteriet oplades fuldsteendigt efter brug.

Batteriopladning

BEMARK: Det medfelgende batteri er delvist opladet. For at

sikre batteriets fulde kapacitet, skal du oplade batteriet helt i

batteriopladeren, inden det bruges ferste gang.

Lithium-ion-batteriet kan oplades néar som helst, uden at det reducerer

dets levetid. Afbrydelse aof opladningsprocessen beskadiger ikke

batteriet.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dyb afladning. Nér batteriet ikke

er opladet, slukkes produktet ved hjzelp af et beskyttelseskredslgb. Det

indsatte veerktej stopper med at virke.

O Stop med at trykke pa aftraekkeren, nér produktet er slukket
automatisk. Batteriet kan vaere beskadiget.



Fiernelse aof batteriet

For at fierne batteriet skal du presse og holde udlgserknappen inde og
traekke batteriet ud foran. Brug ikke unodig styrke.

Overhold anvisningerne for bortskaffelse.

Stovudtraekning

Stev fra materialer som blyholdige belsegninger, nogle traetyper,
mineraler og metal kan vaere skadelige for sundheden. Berering eller
indéndig af stev kan forarsage allergiske reaktioner og/eller fere fil
luftvejsinfektioner for brugeren eller tilskuere.

Visse former for stev, sésom ege- eller begestov, betragtes som
kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med treebehandlings
tilseetningsstoffer (kromat, traekonserveringsmiddel). Asbestholdige
materialer mé kun blive bearbejdet af specialister.

O Serg for god ventilation p& arbejdsstedet.

[0 Det anbefales at brug éndedraetsveern med filterklasse P2.
Overhold de relevante regler i dit land for de materialer, der arbejdes
pé.

Vedligeholdelse og rengsoring

O Fjern stikket fra stramkilden, og/eller fiern batteripakken fra
elveerktojet, for du foretager justeringer, skifter tilbehor eller
leegger elvarktojet til opbevaring. Sédanne forebyggende

i dsf Itni reducerer risik for opstart af

EIIKIKUII g

produktet ved et uheld.

Af hensyn til korrekt funktion skal
ventilationsspalter altid holdes rene.

O

produktet og

Hvis produktet svigter trods omhu i fremstillings- og testprocedurer, ber
reparation udferes af et Wirth servicecenter.

| al korrespondance og reservedelsordrer bedes du altid angive
varenummeret, som du finder p& maskinen.

Den aktuelle reservedelsliste for dette elvaerktej kan ses pé& internetten
p& adressen “http://www.wuerth.com/partsmanager”, eller du kan
anmode om den fra det neermeste Wirth filialkontor.

Bortskaffelse

Af hensyn til miliget skal produkt, tilbehar og emballage sorteres med
henblik p& miligvenlig bortskaffelse.

Bortskaf ikke elvaerktaj sammen med husholdningsaffald!

Kun for EU-lande:
Ifolge den europaeiske retningslinie 2012/19/EU
for aoffald of elektrisk og elektronisk udstyr og dets
gennemfarelse i national ret, skal el-vaerktei, der er ikke
leengere anvendeligt indsamles seerskilt og bortskaffes

EEmm P en miligmaessig korrekt méde.

Information om stej/vibrati

Malte lydvaerdier bestemt iht. EN 62841.

Typisk er de A-vaegtede stejniveauer for veerktgijet: lydtryksniveau 73
dB(A); Lydeffektniveau 84 dB(A) Usikkerhed K=3 dB

Brug hereveern!

Samlede vibrationelle vaerdier (vektorsummen af tre retninger)
bestemmes ifalge EN 62841:

Vibrationsemissionsvaerdi ah,D = 1,7 m/s?, Usikkerhed K=1,5 m/s2.
(Boring i metal)

Vibrationsemissionsveerdi ah = 1,3 m/s?, Usikkerhed K=1,5 m/s2.
(Skruemaskine)
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Det angivne niveau for vibrationsemission p& denne oplysningsside
er blevet malt iht. en standardtest ifalge EN 62841 og kan bruges il
at sammenligne veerktgjer indbyrdes. Det kan bruges il en forelabig
eksponeringsvurdering.

Det opgivne niveau for vibrationsemission gaelder, nér veerkigjet
bruges fil sit hovedformél. Men hvis veerktgjet bruges fil andre
formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt ekstraudstyr,
kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfare en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsé tage hojde
for de perioder, hvor vaerkigjet er slukket, eller hvor det er taendt uden
faktisk at vaere i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger il beskyttelse af operateren
mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde vaerkigj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.

Med forbehold for ndringer uden varsel.

Bluetooth®-ordmaerket og -logoerne er registrerede varemaerker
tilhgrende Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af sédanne maerker of
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG sker under licens. Andre varemaerker
og handelsnavne tilherer deres respektive ejere.
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@ Av hensyn til sikkerheten

Det er bare mulig & arbeide trygt med dette produktet nér drifts- og sikkerhetsinf; j er fullstendig lest og
instruksj den inneholder, folges noye.
- Generelle sikkerhetsadvarsler for elektrisk verktoy
W TT7.TXIT] Les noye giennom alle advarslene, instruksene Bruk verneutstyr. Beskytt n°"'id oynene. Al efter
og spesifikasionene som folger med verktoyet, og se pé omsteqdlghetene, bar du ogsé bruke stevmaske, sk||5|!<re
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det sko, hielm eller horselvern for & beskytte deg mot alvorlige
fore til elektrisk stet, brann eller alvorlig personskade. personskader.
Ta vare pa disse advarslene oa instruksene for & se i dem senere. O Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa “av” for
HP P 9 UA f} © é : du kobler verktoyet til en stikkontakt eller setter inn batteriet,
Ordet elekntroverkhay som brukes i mklferhetsforsknftene nedenfor og nér du skal ta eller frakte verktayet. For & unnga all fare for
betegner bade elektroverktey med ledning og elektroverktay uten ulykke, skal du ikke ha fingeren pé av/pé bryteren nar du frakter
ledning. verktoyet, ikke koble det fil stramnettet eller sette inn batteriet hvis
ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET bryteren stér pa “pa”.
O Hold arbeidsomrédet rent og godt belyst. Uryddige og darlig O Ta ut skrunoklene for du starter verktoyet. Hvis en skrunakkel
opplyste omréder farer lett til ulykker. blir liggende fast p& en bevegelig del av verktoyet, kan det
O Bruk ikke elektroverkioy i eksplosive omgivelser, for forurwlﬁe alverlige f’ersonSkode“ ) .
eksempel i naerheten av brennbare vesker, gass eller stov. [ Pass pé at du alltid holder balansen. $té stott pé bena og
Gnister fra elektroverktay kan sette fyr p& dem eller f& dem fil strekk ikke armen for langt. Hvis du stér i en stabil arbeidsstilling,
& eksplodere. kan du lettere kontrollere verktayet dersom det skjer noe uventet.
O Hold barn, besokende og dyr unna nér du bruker et [ Bruk egnede kler. Bruk ikke lostsittende klzr og smykker.
elektroverktoy. De kan avlede oppmerksomheten din og f& deg Hold hér og kler unna bevegelige deler. Lostsittende klzer,
til & miste kontroll over verkizyet. smykker og langt hér kan fanges opp av bevegelige deler.
O Hvis verktayet er levert med et stovavsugingssystem, ma du
ELEKTRISK SIKKERHET o pase at det er riktig installert og at det brukes. Du unngar
O Eleklroverkl'anyers stopsel skal passe til stikkontakten. lkke dermed faren for ulykker.
foreta noe pé stopselet. Bruk aldri en adapter sammen med O Pass pa at du ikke blir sa vant til & bruke verkteyet at du

jordete elektroverktoy. Dermed unngér du faren for elekirisk
stat.

[0 Unngd all kontakt med jordete overflater (rer, radiatorer,
komfyrer, kjgleskap o.l.). Faren for elektrisk stat aker hvis en del
av kroppen er i kontakt med jordete overflater.

O Ikke utsett et elektroverktay for regn eller fuktighet. Faren for
elektrisk stet gker hvis det kommer vann inn i elektroverktoyet.

O Serg for & holde kabelen i god stand. Hold aldri verktoyet
i kabelen og dra aldri i kabelen for & trekke stopselet ut av
stikk kten. Hold kabelen unna enhver varmekilde, olje,
skarpe gjenstander og bevegelige deler. Faren for elektrisk stet
oker hvis kabelen er skadet eller floket.

O Narduarbeider utenders, méa du kun bruke forlengelseskabler
som er beregnet pé utenders bruk. Dermed unngér du faren for
elekrisk stet.

O Hvis duikke kan unnga a bruke verktoyet i fuktige omgivelser,
skal du koble deg til et stromnett som er beskyttet med en
reststreminnretning. Bruken av en reststreminnretning begrenser
faren for elektrisk stat.

PERSONLIG SIKKERHET

O Veer alltid pa vakt, folg godt med det du gjor og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktoy. Bruk ikke
elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket av alkohol eller
narkotika, eller hvis du tar medisiner. Husk at uforsiktighet i en
brakdel av et sekund er nok til at du kan skade deg selv alvorlig.

begynner @ ignorere sikkerheten rundt bruken av verktoyet.
Uforsiktighet kan fore til alvorlig skade pa et oyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

O

Ikke bruk makt pé verktoyet ditt. Bruk det verktoyet som
egner seg til det arbeidet du skal utfore. Elekiroverktayet er mer
effektivt og sikkert hvis det brukes i det turtallet det er konstruert
for.

Bruk ikke et elektroverktoy hvis du ikke far startet og stoppet
det med av/pa bryteren. Et verktoy som ikke kan slas p& og av
ordentlig er farlig og mé& absolutt repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og fiern eventuelt
batteriet fra verktayet hvis dette er mulig nar du skal foretar
justeringer, skifte tilbeher eller legge verktayet bort. Dermed
reduseres faren for at verktoyet starter utilsiktet.

Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns rekkevidde. La
ikke personer som ikke kjenner verktayet eller ikke har lest
disse forskriftene bruke verktayet. Elekiroverktey er farlige nér
de brukes av uverfarne personer.

Hold elektroverktey og tilbeher i god stand.Kontroller de
bevegelige delenes innstilling. Siekk at ingen deler er brukket.
Kontroller monteringen og dlle andre elementer som kan
virke inn pa verktoyets drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma
du f& verkteyet reparert far du tar det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av verktayene.

Hold verktoyene dine rene og skarpe. Et skjzereverktoy som er
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rent og godt skjerpet har ikke s& lett for & lases fast og er lettere
& kontrollere.

O Bruk elektroverktoyet, tilbehorene, bitsene osv. i henhold til
denne bruksanvisningen og ta hensyn til bruksforholdene og
de onskede bruksomrad For & unngé farlige situasjoner,
skal du bare bruke elekiroverkteyet til de arbeidsoppgavene det
er konstruert for.

O Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie for olje og fett.
Hvis héndtak og gripeflater er glatte, hindrer dette sikker
héndtering og kontroll over verktayet i uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPPLADBARE
VERKT@Y

O Lad verktoyets batteri kun opp med det ladeapparatet som

befales av fabril Et ladeapparat som egner seg il en

viss batteritype kan fordrsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.

O Detskal bare brukes en bestemt batteritype med et oppladbart
verktay. Bruken av et annet batteri kan forérsake brann.

O Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, nekler, skruer,
spikre og andre sma gjenstander som kan koble kontaktene
til hverandre. Kortslutning av batteriets kontakter kan medfere
brannsér eller brann.

O Unnga all kontakt med batterivaesken dersom batteriet lekker
pé grunn av misbruk. Hvis det skulle hende, ma det berorte
omradet skylles rikelig med rent vann. Hvis du har f&ft vaeske i
oynene, mé& du dessuten oppseke en lege. Vaeske som kommer ut
av batteriet kan foré&rsake sér eller brannsér.

O Ikke bruk et batteri eller et verkioy som er skadet eller
endret. Batterier som er skadet eller modifisert, kan forarsake
uforutsigbare hendelser og forérsake brann, eksplosjoner
eller fare for personskade.

O Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer over
130°C, kan dette fore til eksplosjon.

O Felg alle oppladingsinstruksjoner. lkke lad batteriet eller
verktoyet nar temperaturen er utenfor det omradet som er
angitt i bruksanvisningen. Mangelfull lading og lading ved
temperaturer utenfor det angitte omrdadet kan odelegge
batteriet og oke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

[0 Reparasjoner mé kun foretas av en kvalifisert tekniker og
med originale reservedeler. Da kan du bruke elektroverkizyet
trygt.

O Ikke foreta vedlikehold pé et batteri som er skadd. Vedlikehold
pé batterier skal bare utfares av produsenten eller en autorisert
serviceleverander.

Forholdsregler i forbindelse med boring

Almenne sikkerhetsforskrifter

O Hold bare i de isolerte gripeoverflatene nar du utferer
operasjioner med elektroverktoyet der skjeretilbehoret
eller f dningene kan | ik kt med skijulte
kabler. Hvis skjsereutstyr eller festeanordninger kommer i kontakt
med stremferende ledninger, kan det fere til at metalldelene pé
elektroverktayet blir stramfarende slik at operataren blir utsatt for
elektrisk stot.

O Forholdsregler ved bruk av lange bor
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o Bruk aldri hoyere hastighet enn den maksimale
hastigheten som er angitt pa boret. Ved hayere hastigheter
er det risiko for at boret vil vri seg hvis det roterer fritt uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som kan fere til personskade.

e Begynn alltid @ bore ved lav hastighet og med borspissen i
kontakt med arbeidsstykket. Ved hayere hastigheter er det
risiko for at boret vil vri seg hvis det roterer fritt uten kontakt
med arbeidsstykket, noe som kan fere til personskade.

e Trykk bare i direkte linje med boret, og bruk ikke for stort
trykk. Bordene kan vri seg, noe som kan fare fil brudd eller
tap av kontroll med personskade som felge.

O Bruk herselvern nér du driller. Stay kan fere il tap av herselen.

[0 Fest arbeidsstykket med en tvinge. Et arbeidsstykke som er
fastspent med klemanordninger eller i en skrustikke, er under
bedre kontroll enn hvis det bare holdes fast med hé&nden.

O Vent dlltid til verktoyet har stoppet helt for du legger det fra
deg. Verktoyinnsatsen kan kjgre seg fast, noe som kan fere fil at
du mister kontrollen over verktayet.

O Ikke apne batteriet. Fare for kortslutning.

[0 Beskytt batteriet mot varme, som sterk varme fra solen i
lengre tid, brann, vann og fuktighet. Eksplosjonsfare.

O Hvis batteriet blir skadet eller brukt feil, kan det fore til at det
slipper ut damper. Sorg for frisk luft, og kontakt legehielp ved
komplikasjoner. Dampene kan irritere luftveiene.

O Batteriet ma bare brukes med Wiirth-verktayet. Dette filtaket
alene vil beskytte batteriet mot farlig overbelastning.

O Bruk bare originale Wiirth-batterier med spenningen som er
oppfert pa navneskiltet til elektroverktoyet. Hvis du bruker
andre batterier, for eksempel uoriginale batterier, reparerte
batterier eller andre merker, er det fare for personskade og skade
pé& eiendom fordi batteriene kan eksplodere.

O Bruk bare originalt tilbeher fra Wiirth.

Gjenvarende risiko

Ogsé nér produktet brukes som beskrevet, er det ikke mulig & utelukke
risiko for brukere eller personer i naerheten Brukeren mé spesielt vaere
oppmerksom pé& felgende punkter for & minske faren for alvorlige
personskader.

O Herselskader -

eksponeringen.

Bruk adekvat herselvern og  begrens

O Skader pé& synet - Bruk vernebriller eller heldekkende briller nér
du bruker produktet.

[0 Personskader pga. vibrasjon - Begrens eksponeringen for
vibrasjoner, og felg instruksjonene for risikoreduksjon i denne
hé&ndboken.

O Elektrisk stet etter kontakt med skjulte ledninger. - Hold produktet
kun der overflatene er isolert.

O Andedrettsskade fra stov som dannes fra driften av produktet -
Bruk passende beskyttelse avhengig av stevtypen.

Verktoyspesifikasjoner

Drill ABS 18 COMPACT
5701 427 000

Artikkelnummer

Spenning 18V
Chuck 1,5-13 mm
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Hastighet ubelastet (Dril-modus)
gir 1 0-600 min’
gir 2 0-1900 min"!

Spak (posisjoner) 18 + boremodus

Maks dreiemoment 60 Nm
Maks drillekapasitet i tre 40 mm
Maks drillekapasitet i metall 13 mm
Vekt - i samsvar med EPTA-prosedyre 1.9 kg
01/2003

Vekt (uten batteripakke) 1.2kg
Omgivelsestemperatur ~ for  drift  og -15-40°C
lagring for batteriet og batteripakken

(Produktytelsen kan falle under 0°C)

Anbefalt omgivelsestemperatur ved 5-40°C
lading

Anbefalt batteritype LI 18/2Ah BASIC

LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Kjenn ditt produkt

Se side 3.

Nekkellgs chuck
Justeringsring for dreimoment
Valg av utstyr
Rotasjonsretningsvelger
Utlgsningsbryter

Héndtak, isolert gripeoverflate
LED-lys

Batteripakke

Beltefeste

Anbefalt lader

VONOOAWND—

Boremaskinen kan brukes til boring i forskjellige materialer, blant
annet tre, metall og plast ved hjelp av et bor som har en tange med
mindre diameter enn 13 mm. Verktoyet kan brukes til & skru inn og
fierne skruer og bolter med en passende bits.

Brukeren er ansvarlig for all skade som skyldes annen bruk enn den
verktayet er beregnet til.

Funksjonene avhenger av omrédet som produktet selges i.
Elekiroverktyet kan brukes med Bluetooth®.

Felgende produkter kreves for & bruke W-Connectfunksjonene:
O Mobilenhet

¢ Android 6.0 eller nyere
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e iOS 11 eller nyere
O ORSYonline-/W-Connect-app

O M-Cube-batteri for W-Connect

O W-Connect-modul

O Elektroverktey som er kompatibelt med W-Connect

Se de egne bruksanvisningene for hvert enkelt produkt.

Sette inn W-Connect-modulen

Se side 4.

O Fjern plassholdermodulen fra batteripakken.

O Sett W-Connectmodulen (WCM-BT) inn i batteripakken.

Installere mobilappen

O Last ned ORSYonline-/W-Connect-appen fra App Store eller
Google Play Butikk.

O Felg instruksjonene i appen for & fullfere registreringen fer
du  bruker W-Connectfunksionene il elektroverktoyet og
batteripakken.

W-Connect-modulen sender et signal til ORSYonline-/W-Connect-

appen med jevne mellomrom. Signalene kan forstyrres avhengig av

omgivelsene.

Hvis det ikke er mulig & opprette en tilkobling til elektroverktayet, kan
du kontrollere falgende:

O Innsettingen av modulen
Sarg for at modulen er satt inn riktig i batteriet.

O Avstanden
Reduser avstanden mellom mobilenheten og elektroverktayet, og
prev igjen.

O Mobilenhet

Kontroller og serg for at Bluetooth® er aktivert pé mobilenheten.

W-Connect-funksjoner
W-Connect-modulen statter falgende funksjoner:
O Ressurshéndtering

O Service

O Plasseringsberegning (siste kjente plassering)
O  Fullstendighetskontroll

LED-lys pa produktet

Nér en beskyttelsesmodus utleses, blinker LED-lyset p& produktet i
10 sekunder. Slipp utleseren og start produktet p& nytt.
LED-indikatorer for batteri

Se de felgende blinkekodene for LED-indikatorene p& W-Connect-
batteripakken.

Blinkemonster

Frekvens 2 ganger per sekund

Status og Batteripakken er  utenfor  det  péakrevde
tiltak som mé | temperaturomrédet. La batteripakken hvile til den
utfores nér en temperatur p& mellom -15 og +40 °C.
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Blinkemonster

Frekvens 2 ganger per sekund

Status og Verktoyet  er  utenfor  det  pdkrevde
tiltak som méa | temperaturomrédet. La verktayet hvile til det nar
utfores en temperatur p& mellom -15 og +40 °C.

Blinkemonster

Frekvens 6 ganger per sekund

Status og Batteripakken er i en feiltilstand. Koble fra
tiltak som mé | batteripakken, og koble den il p& nytt.

utfores

Blinkemonster

Frekvens 6 ganger per sekund

Status og Verktgyet er i en feiltilstand. Koble fra
tiltak som mé | batteripakken, og koble den til p& nytt.

utfores

Hvis funksjonen
MASTERSERVICE.

fortsatt ikke fungerer, kan du kontakte Wirth

Symboler

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle
instruksjonene.

AN

Advarsel

A

Produktet stetter NFC-teknologi for iOS- og
Android-plattformer.

Hvis serienummeret leses av med NFC-
teknologi, kan enheten identifiseres i stettede
Wiirth-apper for iOS eller Android.

Volt

Likestram

Hastighet ubelastet

CE samsvarserkleering

@Roj || <

Lovbestemt samsvarsmerke (RCM). Produktet
oppfyller aktuelle myndighetskrav.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall mé& samles inn
separat. Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder mé fiernes fra utstyret. Forher
deg med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrdd og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter kan forhandlere
vaere forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar il & redusere ettersperselen
etter rématerialer. Avfallsbatterier, spesielt

de som inneholder litium, og elekirisk og
elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle
og resirkulerbare materialer som kan pévirke
miliget og menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet p& en miligkompatibel mate.
Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

Naér batteriet er nytt eller ikke har vaert brukt i lengre tid, kommer det
ikke opp i full kapasitet fer etter 2 fil 3 ladings- og utladingssykluser.

Ikke plasser batteriet p& en radiator, og utsett det ikke for intens varme
fra sol i lengre tid. Temperaturer over 50 °C forarsaker skade.

Hold kontaktene og klemmene pé laderen og reservebatteriet rene.
Batteriet f&r optimal levetid hvis det lades helt etter bruk.

Batterilading

MERK: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full kapasitet p&

batteriet, m& du lade opp batteriet helt i batteriladeren for forste

gangs bruk.

Litiumionbatteriet kan lades nér som helst uten & redusere levefiden. A

avbryte ladeprosessen skader ikke batteriet.

Litiumionbatteriet er beskyttet mot dyp utlading. Nér batteriet ikke er

ladet, sl&s produktet av ved hielp av en beskyttelseskrets. Det innsatte

verktoyet stopper.

O Slutt & trykke pa utloseren etter at produktet er slatt av
automatisk. Batteriet kan bli skadet.

Fierning av batteriet

For & fierne batteriet, trykk og hold nede opplésningsknappen og
trekk batteriet ut mot fronten. Bruk ikke makt.Do not exert any force.

Felg merknadene for avhending.

Stev fra slike materialer som blyholdige belegg, enkelte tretyper,
mineraler og metall kan veere helseskadelig. Hvis brukeren bergrer
eller puster inn slikt stav, kan det forarsake allergiske reaksjoner og
fore fil luftveisinfeksjoner hos brukeren eller andre filstedevaerende.
Visse typer stov, som stov fra eik og bok, anses & vaere
kreftfremkallende, seerlig i forbindelse med filsetningsstoffer for
behandling av tre (kromat, trebeskyttelsesmidler). Bare spesialister har
lov til & arbeide pé& asbestholdige materialer.

O Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

O Brukeren ber veere utstyrt med @ndedrettsvern av filterklasse P2.
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Lokale forskriftene som gjelder for materialene det arbeides p&, mé
felges.

Vedlikehold og rengjering

Koble stopselet fra stromkilden eller ta batteriet av
elektroverktoyet for du foretar justeringer, bytter tilbehor
eller lagre verktoyet. Slike forholdsregler reduserer risikoen
for at verktoyet startes ved et uhell.

For sikkert og forsvarlig arbeid mé& produktet og
ventil alltid holdes rene.

Hvis produktet skulle svikte il fross for at brukeren har vaert papasselig
med & folge produksjons- og previngsprosedyrer, ber reparasjon
utferes av en Wiirth master-service.

O

O

I P

Husk & nevne artikkelnummeret p& maskinens typeskilt i all
korrespondanse og ved bestilling av reservedeler.

Gieldende reservedelsliste for dette elekiroverktoyet er lagt ut p&
nettet p& http://www.wuerth.com/partsmanager og kan dessuten
bestilles hos naermeste Wiirth-kontor.

Deponering
Produktet, tilbehgrene og emballasjen mé sorteres for miljgvennlig
resirkulering.
Eletroverktey skal ikke kastes som vanlig husholdningsavfall!
Bare for EUand:

| henhold til Europaparlaments- og ré&dsdirektiv
2012/19/EU om avfdll fra elekrisk og elektronisk
avfall (WEEE) og giennomferingen av det som nasjonal
rett, mé& verktoy som ikke lenger kan brukes, samles inn
og bortskaffes pa en miljigmessig korrekt méte.

Informasjon om stoy/vibrering

Malte lydverdier bestemt iht. EN 62841:

Verktoyets A-vektede stoynivder er vanligvis: Lydtrykkniva 73 dB(A);
Lydeffekinivé 84 dB(A). Usikkerhet K=3 dB

Bruk herselsvern!

Totale vibrasjonsverdier (vektorsummen av tre retninger) som er
fastsatt i henhold fil EN 62841:

Verdier for vibrasjonsutslipp ah,D = 1,7 m/s?, Usikkerhet K=1,5 m/
s2. (Boring i metall)

Verdier for vibrasjonsutslipp ah = 1,3 m/s?, Usikkerhet K=1,5 m/s?.
(Skrutrekker)

Nivéet p& vibrasjonsutslippet som oppgis p& dette informasjonsarket
er malt i henhold fil en standardisert test gitt i EN 62841 og kan
brukes til & sammenligne eft verktoy med et annet. Det kan brukes il
en forelapig vurdering av eksponering.

Det erkleerte  nivéet p&  vibrasjonsutslipp  representerer
hovedanvendelsen for verktayet. Dersom verktayet brukes for andre
oppgaver, med forskiellig tilbeher eller at det er dérlig vedlikehold,
vil vibrasjonsutslippet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig
okning av eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivdet for eksponering fil vibrasjoner mé ogsé ta
hensyn il den tiden verktayet er slétt av eller er i gang men ikke i
faktisk bruk. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivéet
over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den som bruker
verkigyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet

ww WURTH

og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmansteret.
Kan endres uten varsel.

Bluetooth®-ordmerket og logoer er registrerte varemerker som
eies av Bluetooth SIG, Inc., og bruk av slike merker av Adolf
Wiirth GmbH & Co. KG er under lisens. Andre varemerker og

varemerkenavn tilharer de respektive eierne.
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0 Turvallisuutesi tadhden

Témdén porakoneen turvallinen kéyttd edellyttéd kéyttod ja turvallisuutta koskevien
hd ] .

A VAROHUS Lue tarkkaavaisesti kaikki témén tyokalun

varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja katso

liséksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden laiminlyénti saattaa
johtaa sdhkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan henkilévammaan.

Sdilytd ngma varoi
Turvallisuusohjeissa  kaytetty

kset ja ohjeet mydh
"séihkotyskalu”

péad tarvetta varten.

termi tarkoittaa sekd

verkkovirtaan kytkettévié etté johdottomia tydkaluja.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

O

Pidé tyoéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epdijdriestyksessé olevat ja pimedt alueet mydtavaikuttavat
onneftomuuksiin.

Ala kayta sihkétydkaluja rdjahdysvaarallisessa
ympdristossd, kuten helposti syttyvien iden, | tai
pélyn léheisyydessé. Sohkoryokolunstc |&htevét klpmot voivat
sylyttdd ne palamaan tai réjéyttad ne.

Pidé lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjdssd, kun
tydskentelet sdhkdtyékalvilla. Vaarana on  huomion pois
k&&ntyminen ja tydkalun hallinnan menettéminen.

SAHKOTURVALLISUUS

O

Sdhkotydkalun pistokkeen on va pistokytki

Alé  koskaan korjaa pistol Alg  kosk kéyté
sovitinta maadoitettujen sdhkotydkalujen kanssa. Véltat
sahksiskuvaaran.

Alg koske doitettuihin pintoihin (putket, l&
liedet, jadkaapit jne.). Sahkaiskuvaara kasvaa,
ruumiinosa on kosketuksessa maadoitettuihin pintoihin.

Alg jata sthkotydkalua sateeseen tai kosteaan paikkaan.
Sé&hkaiskuvaara kasvaa, jos sdhkstydkalun sisdosiin padsee vettd.
Pidé liiténtdjohto hyvékuntoi Alé  kosk pidé
tydkalua liitdntdjohdosta, dldkd vedd liiténtdjohdosta sen
irrottamiseksi verkkovirrasta. Pidé liiténtdjohto kaukana
ldmpéldhteistd, oljystd, terévista esineistd ja liikkuvista
osista. Sahksiskuvaara kasvaa, jos liitédntéjohto on viallinen tai
sotkuilla.

Kun tyd kéytd yksi
sopivia jatkojohtoja. Véltat séhkasiskuvaaran.
Jos et pysty valttamédn tydkalun kéyttéa kosteassa
ympiiristossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella (DDR)
suojattuun virransydttéén. RCD -laitteen kéytd rajoittaa
séhkaiskuvaaraa.

it,

pépatt
jos joku

ulkokéyttéon

HENKILOTURVALLISUUS

O

Pysy valppaana, katso mitd teet ja kéytd tervettéd jarked
kun kéytét sihkstydkalua. Alé kéytd sihkstydkalua mikéli
olet vésynyt, alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alainen
tai mikali olet ladkekuurilla. Muista aing, ettd hetken kestéva
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

hiatd
I

huolellista |

Yleiset sahkétyokalujen turvallisuusvaroitukset

Kdytd suojalaitteita. Suojaa aina silmét. Olosuhteista riippuen,
kdytd myds pélynsuojanaamaria, livkumattomia turvajalkineita,
suojakypdrad ja kuulonsuojaimia vakavien ruumiinvammojen
vélttémiseksi.
Ehkcuse vuhmgossu tapahtuvat kdynnistykset. Varmista, etté
on "seis” ennen, kuin kytket tydkalun
verkkovirtaan tai asennat sithen akun seké my®s silloin, kun
kannat tai kuljetat tydkalua. Onnettomuuksien ehkéaisemiseksi,
&la siirrd tydkalua sormen ollessa liipaisimella &léka  kytke
sité verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun katkaisin on
“kéynnissd” asennossa.

Poista kiristysavaimet ennen kuin kéynnistdt tydkalun.
Tydkalun liikkuvaan osaan unohtunut kiristysavain voi aiheuttaa
vakavia ruumiinvammoja.

Etsi aina asento, jossa pysyt tasapai Pysyttele
jaloillasi &léké kurkota kdsivartta liilan kauas. Tukeva
tydskentelyasento sallii tydkalun moitteettoman hallinnan kaikissa
o|osuhteissc

koruihin. Pidd hiuksesi ja vaatteesi loitolla liikkuvista osista.
Véljat vaatteet, korut ja pitkét hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.
Jos tydkalun mukana pélynk jajdrjestelmd,
asenna ja kéytd sité oikein. Valtat tapaturmavaaran.

Vaikka koneen paljosta kéytésté tulisi sinulle rutiini, muista
aina turvalli dréyksid. Huolimaton toiminta
voi aiheuttaa vakavat vammat sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

O

Al pakota tydkalua. Kéytd tyshén sopivaa tyskalua.
Séhkstydkalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kéytét sitd sille
sopivalla pydrimisnopeudella.

Alg kéyta sihkotydkalua, jos sitd ei voida kéynnistdd ja
sammuttaa katkaisimella. Tydkalu, jota ei voida kdynnistéd
ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja se on korjattava
vélittdmésti.

Irrota pistoke virtalihteestd ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetydkalusta ennen kuin teet mitédn saatojd,
vaihdat lisélaitteen tai varastoit koneen. Valtét epdhuomiossa
tapahtuvat tydkalun kéynnistykset.

Varastoi séhkétydkalut aina lasten ulottumattomiin. Al
anna kokemattomien tai turvalli hjeit ttomi
henkildiden kdyttda tydkalua. Suhkotyokolut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden kéisissd.

Konetyékalun ja lisélaitteiden huolto. Tarkista liikkuvien
osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei yksikéén osa ole
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki osat, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti tydkalun toimintaan. Mikali viallisia
osia on, korjauta tydkalu ennen sen kdyttéd. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tydkalun huolimaton kunnossapito.
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JOHDOTTOMIA

Pidé tydkalut puhtaina ja terévind. Kiinni tarttuminen on
harvinaisempaa ja hallinnan  séilyttéminen helpompaa, kun
leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja puhdas.

Kéytd séhkotydkal sen var , terié jne. ndiden
kéyttdohjeiden mukaisesti ja huomioi kéyttdolosuhteet
sekd toivotut kéyttétarkoitukset. Vaarallisten tilanteiden
ehkdaisemiseksi, &la kaytd tydkalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun
tydhon.

Pidé kdd t ja tar pinnat kuivina ja puhtaina éljy-
ja rasvatahroista sekd muusta liasta. Livkkaat kadensijat
ja tarttumapinnat vaarantavat koneen turvallisen késittelyn ja
ohjaamisen yllgttavissd tilanteissa.

TYOKALUJA

KOSKEVAT

ERIKOISTURVAOHJEET

O

Alg lataa ty6kalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite  on  tarkoitettu
ennalta maérétyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa tulipalon, jos
sitd kéytetGan muuntyyppisen akun lataukseen.

Johdottoman tydkalun kanssa tulee kéyttéé vain yhtd
erityisté akkutyyppid. Muunlaisten akkujen kéyttd voi aiheuttaa
tulipalon.

Kun akku ei ole kéytéssd, pidé se kaukana metalliesineistd
kuten liittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista esineistd, jotka saattavat aiheuttaa napojen
keskindisen kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Viltd kosl akkunest liian r kéytén
aiheuttaman vuodon yhteydessé. Mikéli néin tapahtuu,
huuhtele valittdmdsti alve r Il htaall
vedelld. Jos nestettd on joutunut silmiin, ota yhteys lakeriin,
Akkuneste voi aiheuttaa drsytysherkkyyttd tai palovammoja.

Al kéyta akkua tai tyskalua, joka on vaurioitunut tai jota on
muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut akut saattavat aiheuttaa
tulipalon, réjéhdyksen tai henkilsvamman.

Alg pidé akkua tai tyskalua tulen tai muun kuuman
lamménléhteen léhelld. Altistaminen yli 130°Cin lampétilalle
voi cuheuﬂou rdjéhdyksen.

jeita ja dld lataa akkua tai
tyokalua ohieissa mddritellyn Iump6lilu-ulueen ulkopuolella.
Vaaralla tavalla tai madritellyn lémpétila-alueen  ulkopuolella
lataaminen saattaa vaurioittaa akkua ja lisétd tulipalon riskid.

HUOLTO

O

O

Kaikki  korjaustyét on t titai
huoltomiehen tehtévéiksi ja vaihdossa on kéytettdva
yksinomaan alkuperdéisié varaosia. Ndin toimien voit kdyttaa
sathkdtydkalua téysin turvallisesti.

Alg kosk kéytd vaurioil akkua. Akkua saa huoltaa
vain sen valmistaja tai valtuutettu palveluntarjoaja.

Porakoneen turvallisuusvaroitukset

Yleiset turvamaérdykset

O

O

Pitele sdhkotyokalua vain eristetystd pitopinnasta, kun
kaytat sitd olosuhteissa, joissa sen leikkaava osa tai
kiinnittimet saattavat osua piilotettuihin johtoihin. Jos
leikkaava osa tai kiinnittimet koskettavat jénnitteellistd johtoa, virta
saattaa kulkeutua metallipintojen kautta kéytéjaan ja aiheuttaa
séhkaiskun.

Turvallisuusohijeet pitkid poranterid kéytettdessd
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° Alcl koskaun poraa kuyl‘e"uvulle poranterille iimoitettua

tta suur della. Suurimmilla

nopeuk5|||c: terd todenndkdisesti talpuu jos se pydrii

vapaasti tydkappaletta koskettamatta, misté on seurauksena
henkildvahinko.

e Aloita por aina alhaisell della ja
siten, ettd poranterén kéarki on kiinni tyokuppaleessu.
Suurimmilla nopeuksilla teré todenndkaisesti taipuu, jos
se pydrii vapaasti tydkappaletta koskettamatta, misté on
seurauksena henkilévahinko.

® Paina vain suorassa linjassa terddn &likd paina likaa.
Terét voivat taipua, miké aiheuttaa rikkoutumisia tai hallinnan
menettdmisen, josta seuraa henkilévahinko.

Kéytd poratessasi kuulosuojaimia. Altistuminen melulle voi

vahingoittaa kuuloa.

Kiinnité  tyokappale paikoilleen  puristimella.  Jollain

kiristévalla kiinnitysvélineelld paikallaan pidettévé tyskappale on

turvallisempi kuin késin pideltéva.

Odota aina, ettd porakone on pyséhtynyt kokonaan ennen

kuin laitat sen sivuun. Tydkalun insertti voi jumiutua ja johtaa

sdhkatydkalun hallinnan menettémiseen.

Alé avaa akkua. Oikosulun vaara.

Suojaa akku k del

voimakkaalta auringonpai

ja kosteudelta. Rajéhdysvaara.

Akku voi vaurioi ja vadra kéytdn seurauksena

hdyryté. Siirry silloin raittiiseen iimaan ja hakeudu laékdriin, jos

tarvetta ilmenee. Hdyryt voivat drsyttéd hengityselimid.

Kéytd akkua ainoastaan Wiirthin  sdhkétydkalussa.

Jo t&m& toimenpide yksistdén suojaa akkua vaaralliselta

ylikuormittumiselta.

Kéytd vain alkuperalsm Wurth-ukkU|u séihkiifyiikulun

nimikilvess& ien ilmoi

mukaisesti. Jos kdytc’jt muitu akkuja, esim. jdljitelmig,

kunnostettuja akkuja tai muiden valmistajien akkuja, réjéhtéve

akku voi aiheuttaa henkils- ja omaisuusvahingon.

, esim. jatkuvalta suoralta ja
ja avotulelta, seké vedeltd

Kéyté ainoastaan alkuperdéisié Wiirth-lisévarusteita,

Vaikka tuotetta kéytettgisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole mahdollista
taysin eliminoida tiettyja kayttdsn liittyvia riskitekijsite. Kéyttéjan on
kiinnitettéivé erityisté huomiota néihin kohtiin vahent&dkseen vakavan
loukkaantumisen vaaraa.

O

O

Kuulovammat - Kéytd asianmukaisia kuulosuojaimia ja rajoita
altistumista kovalle metelille.

Silmévammat - Kéyté kasvosuojainta tai suojalaseja kéyttdessasi
tuotetta.

Téringin aiheuttama vamma - Rajoita altistumista ja noudata téméin
kéyttdoppaan ohieita riskien vihentdmiseksi.

Sahkaiskut kosketettaessa katkettyja séhkdjohtoja - Pitele tuotetta
vain eristetystd pinnasta

Hengityselinvamma tuotteen kdytdstd syntyneen pdlyn takia -
Kéytd pélytyypille sopivaa suojainta.

Ty&kalun tekniset tiedot

Ruuvinvddnnin

Tuotenumero

ABS 18 COMPACT
5701 427 000
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Jannite 18V
Istukka 1,5-13 mm
Tyhjékéyntinopeus (Poraustila)
Vaihde 1 0-600 min’!
Vaihde 2 0-1900 min’!

Salpa (asennot) 18 + poraustoimintatila

Maksimimomentti 60 Nm
Maksimiporauskyky puussa 40 mm
Maksimiporauskyky metallissa 13 mm
Paino - EPTA-menettelyn 01/2003 1.9 kg
mukaisesti

Paino ilman akkua 1.2 kg
Tyskalun ja akkupakkauksen kéytts- ja -15-40°C
varastointilémpétila

(Laitteen suorituskyky voi pudota, kun

lémpétila on alle 0 °C)

Lataamiselle suositeltu lampétila 5-40°C

Suositeltu akkutyyppi LI 18/2Ah BASIC

LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Tunne tuotteesi

Katso sivu 3.

Avaimeton istukka
Momentinsaétérengas
Vaihteenvalitsin

Kiertosuunnan valitsimen suunta
Liipaisukytkin

Kahva, eristetty tartuntapinta
LED-valo

Akku

Vysklipsi

Porakonetta voi kéytté& monenlaisten materiaalien poraamiseen,
mukaan lukien puu, metalli ja muovi, poranterélls, jonka varren
|&pimitta on alle 13 mm. Oikeanlaisella terdlla varustettuna koneella
voidaan kiinnittdd ja irrottaa ruuveja ja pultteja.

Suositeltu laturi

DVONOCOAWN =

Kéyttdjé on aina vastuussa vahingosta, joka tapahtuu, jos konetta
kéiytetéiéin muuhun kuin tarkoitettuun kéyttésn.

Toiminnot m&érdytyvét sen mukaan, millé alueella tuote on myynnissé.
Sé&hkatyskalussa on Bluetooth®-valmius.

W-Connecttoimintojen kéyttd edellyttdd seuraavia tuotteita:

O  Mobiililaite

ww WURTH

¢ Android 6.0 tai uudempi

¢ iOS 11 tai uudempi

O ORSYonline-/W-Connect-sovellus

O M-Cube W-Connect -akku

O W-Connect-moduuli

O W-Connectyhteensopiva séhkdtyskalu
Tutustu kunkin yksittéisen tuotteen kéyttdohieisiin.

W-Connect-moduulin asentaminen
Ks. sivu 4.
[0 Poista varamoduuli akusta.

O Aseta W-Connect-moduuli (WCM-BT) akkuun.

Mobiilisovelluksen asentaminen
O Lataa ORSYonline-/W-Connect-sovellus App Storesta tai Google
Play Kaupasta.
O Viimeistele rekisterdinti seuraamalla sovelluksen ohjeita ennen
kuin kaytat séhkstydkalun ja akun W-Connectoimintoja.
W-Connectmoduuli lghettad  signaalia  ORSYonline-/W-Connect-
sovellukseen  sa@nnéllisin  véliajoin.  Ympadriststekijoistd  riippuen
signaalit voivat héiriintyd.
Jos et saa muodostettua yhteyttd séihkétydkaluun, tarkista seuraavat
asiat:
O Moduulin asennus
Varmista, ettd moduuli on asennettu akkuun oikein.

O Efcisyys
Lyhenn& mobiililaitteen ja séhkétydkalun vélistd etdisyyttd ja yritd
vudelleen.

O Mobiililaite

Tarkista ja varmista, ettd Bluetooth® on kéytéssé mobiililaitteessasi.
W-Connect-toiminto
W-Connect-moduuli tukee seuraavia toimintoja:
O Kalustonhallinta
O Huolto
O  Sijainnin madrittéminen (viimeisin tunnettu sijainti)
O Taydellisyystarkistus

Tuotteen LED-merkkivalo

Kun suojaustila kdynnistetéén, tuotteen LED-merkkivalo vilkkuu 10
sekunnin ajan. Vapauta liipaisin ja kdynnisté tuote uudelleen.

Akun merkkivalot

Katso seuraavat W-Connect-akun LED-merkkivalojen vilkkumiskoodit.

Vilkuntakuvio

Taajuus 2 kertaa sekunnissa
Tila ja Akku on sallitun l&mpétila-alueen ulkopuolella.
suoritettava | Anna akun levétd, kunnes sen lampétila on
toimenpide -15°C... +40 °C.
Vilkuntakuvio || v\, N

’/\\’U\\U U U U’\\/\\
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Taajuus 2 kertaa sekunnissa
Tila ja Tyskalu on sallitun lémpétila-alueen ulkopuolella.
suoritettava | Anna tykalun levéits, kunnes sen lampétila on
toimenpide -15°C...+40 °C.
Vilkuntakuvio NN N N

U’/\i’/[\lu ’/\\\U U’/\\\
Taajuus 6 kertaa sekunnissa
Tila ja Akku on virhetilassa. Irrota akku ja kytke se
suoritettava | uudelleen.
toimenpide

Vilkuntakuvio

%

oo |00

4
)
\

N TN
Taajuus 6 kertaa sekunnissa
Tila ja Tydkalu on virhetilassa. Irrota akku ja kytke se
suoritettava | uudelleen.
toimenpide

Jos toiminto ei

edelleenkéidn  onnistu,

MASTERSERVICE -palveluun.

Symb

ofa yhteyttd Wirth

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.

Varoitus

N

ympdristGissd.

Tuetut Wiirthin iOS- ja Android-sovellukset
tunnistavat laitteen, kun sen sarjanumero
luetaan NFC-ekniikan avulla.

Tuote tukee NFC+ekniikkaa iOS- ja Android-

Voltti

Tasavirta

Tyhjskéyntinopeus

Todistus CE-sééntdjen noudattamisesta

@ﬁ::|<
ms

Saadostenmukaisuusmerkintd (RCM). Tuote
téyttad kaikki sovellettavat vaatimukset.

Al hévita kéytettyja akkuja seké sahks- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajétteend. Kéytetyt akut seké séhks-
ja elektroniikkalaiteromu on keréttévé erikseen.
Kéytetyt paristot ja akut ja hukkavalonl&hteet
on poistettava laitteista. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jélleenmyyjalté
kierréitysneuvoja ja kerdyspiste akuille.
Paikallisten mé&dréysten mukaan jélleenmyyiilla
voi olla velvollisuus oftaa kdytetyt akut seka
sahké- ja elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi kéytettyjen akkujen
sekd sahké- ja elektroniikkalaiteromun
uvudelleenkdyttdsn ja kierrétykseen auttaa
véhentémé&dn raaka-aineiden kysynt&d.
Kaytetyt, erityisesti litiumia sisltévét akut seké
sahka- ja elektroniikkalaiteromu siséltévat
arvokkaita ja kierrgtettévié materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa haitallisesti ympéristén
ja ihmisten terveyteen, jos niitd ei hévitetd
ympadristdystévillisellé tavalla. Poista
mahdolliset henkilstiedot jételaitteista.

Akku, joka on uusi tai ollut pitkdén kdyttdmattdménd, vaatii n. 2-3
lataus-/tyhjentymiskertaa saavuttaakseen téyden kapasiteettinsa.

Alg laita akkua lémpépatterin pédlle tai altista pitkéksi aikaa
voimakkaalle auringonvalolle; yli 50 °Cin lémpétilat aiheuttavat
vahinkoa.

Pidé& laturin ja vaihdettavan akun koskettimet/liittimet puhtaina. Lataa
akku téyteen kéytdn jélkeen, se optimoi kdyttdién.

HUOMAUTUS: Toimitettu akku on puolittain ladattu. Varmista akun

tdysi kapasiteetti lataamalla akku kokonaan ennen ensimméisté

kayttokertaa.

Litiumioniakku voidaan ladata milloin  tahansa, se ei vaikuta

kayttdikadn. Latauksen keskeyttéminen ei vahingoita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvépurkautumiselta. Kun akussa ei ole

varausta, laite kytket&én pois péélté suojapiirin avulla. Liitetty tydkalu

pysdhtyy.

O Lopeta liipaisinkytkii pai kun laite on kytketty
pois padlta automaattisesti. Akku saattaa vahingoittua.

Akun poistaminen

Poista akku pitamalld vapautuspainiketta painettuna ja vetdmalla
akkua eteenpdin. Alé kéytd voimaa.

Noudata hévittéimisestd annettuja ohieita.

Pélynpoisto

Joistain materiaaleista, kuten lyijyd siséltévésts pinnasta, fietyistd
puutyypeists, mineraaleista ja metallista irtoava pdly voi olla
terveydelle vahingollista. Pélyyn koskeminen tai sen hengittéminen
saattaa aiheuttaa  kéyttsjdlle tai lhells oleskeleville allergisia
reakfioita ja/tai johtaa hengitystieinfektioihin.

Tietynlaista pélyd, kuten tammi- tai pydkkipslyd, pidetadn sydpdd

aiheuttavana,  erityisesti  puunkdsittelyliséaineiden  (kromaatti,
puunsuoja-aine)  yhteydessé  esiintyvdd.  Asbestia  siséltévia
materiaaleja saavat késitelld vain asiantuntijat.
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O Jarjestd tydpaikalle hyvé ilmanvaihto.

O Suositeltavaa  on  kéyttéd  P2-suodattimella  varustettua

hengityssuojainta.
Noudata maasi omia séddoksié tydstettévistd materiaaleista.

tus

Huolto ja puhd

O lrrota virtaldl ja/tai  akkupaketti
sihkotydkalusta aina ennen sddtdmistd, lisévarusteiden
vaihtamista tai sdhkdtydkalujen sdilytykseen laittamista.
Téllaiset ennaltaehkdisevét turvallisuustoimenpiteet
véhentévét vaaraa koneen kéynnistymisesté vahingossa.

O Varmista turvallinen ja asi kainen ty&sk
kone ja tuul kot aina puhtai

Jos kone vikaantuu huolellisista valmistus- ja  testausmenetelmisté

huolimatta, se on toimitettava korjattavaksi Wirthin master-huoltoon.

ly pitémdlla

Liitd kaikkeen yhteydenpitoon ja varaosatilauksiin mukaan koneen
tyyppikilvesté 8ytyvé tuotenumero.

Téman  sdhkdtydkalun  varaosaluettelo  on  néhtdvissé  verkko-
osoitteessa  http://www.wuerth.com/partsmanager tai sen saa
pyynn&sté Wirthin l&himméstd toimipisteestd.

Havittdminen

Ympéristdnsuojelun kannalta laite, lisévarusteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.
Alg hévita sahkstyskaluja kotitalousjétteend!

Koskee vain EY-maita:
S&hks-  ja  elektroniikkalaiteromua koskevan
eurooppalaisen ohjeistuksen 2012/19/EU mukaisesti,
ja  kansalliseen  lainsgadantdsn  siséllytettynd,
sahkatydkalut, jotka eivét endd ole kéyttdkelpoisia, on
keréttéva erikseen ja hévitettdva ympéristdystavdllisells
tavalla.

Melu/ dot

Mitatut arvot madritetty EN 62841 standardin mukaan.

Tykalun A-painotetut melutasot ovat tyypillisesti: Aénipaine 73 dB(A);
Adnenteho 84 dB(A) Epdtarkkuus K=3 dB

Kéyté kuulosuojaimial

Standardin EN 62841 mukaisesti médritellyt yleiset t&rinGarvot
(kolmen suunnan vektorien summa):

Tarindarvo ah,D = 1,7 m/s?, Epétarkkuus K=1,5 m/s% (Metallin
poraus)

Taringarvo ah = 1,3 m/s?, Epétarkkuus K=1,5 m/s2. (Ruuvinvédnnin)
Tiedotteen t&rindtaso on mitattu EN 62841 -standardien mukaisilla
testeilld, ja niitd voidaan kéyttdd verrattaessa laitetta toiseen. Sitd
voidaan kéyttdd arvioitaessa térinévaikutusta.

limoitettu tarinditaso vastaa laitteen padasiallista kéyttétarkoitusta. Jos
laitetta kuitenkin kéytet&én muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla
tai huonosti huollettuna, térindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta
arvosta. Témd voi kasvattaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko
tydjakson kuluessa.

Taringn altistumistasoa  arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin
laite on sammutettu tai kun se on kdynnissd, mutta sité ei kdytetd
varsinaiseen tydskentelyyn. Témd voi véhentéd kokonaisaltistumista
huomattavasti koko tydjakson kuluessa.

Kéytd muitakin suojakeinoja turvataksesi kdyttéjén téringvaikutukselta,
kuten: huolla laite ja lisélaitteet, pidé kétesi lémpiming, organisoi
tydnkulku.

ww WURTH

Oikeus muutoksiin ilman ennakkoilmoitusta.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:n omistamia
rekisterdityjé tavaramerkkejd, ja Adolf Wirth GmbH & Co. KG
kéiyttad téllaisia merkkejé lisenssillé. Muut tavaramerkit ja tuotenimet
ovat omistajiensa tavaramerkkeié.
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@ For din sdkerhet

instruktionerna som ryms ddri foljs strikt.

©

A VARNING It uppmérksamt alla varningar, instruktioner
och specifikationer som bifogas med detta verktyg och studera
bilderna. Om inte alla instruktioner som listas hér beaktas kan
konsekvensen bli elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare behov.

Termen “elektriskt verktyg” som anvénds i nedanstdende
sakerhetsforeskrifter anvéinds bade om elektriska verktyg som ansluts
till nétet och om sladdlssa elektriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

O Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en tillrécklig
belysning. Skréipiga och mérka utrymmen inbjuder till olyckor.

O Anvénd inte elekiriska verktyg i explosiv milis, t. ex. i
nérheten av léttanténdliga vétskor, gaser eller damm. Gnistor
fran elektriska verktyg kan sétta eld p& dem eller f& dem att
explodera.

O Hall barn, besékare och husdjur pa avstand nér du anvénder
ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och f& dig att férlora
kontrollen &ver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

O Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara anp d till
uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp pa stickkontakten. Anvénd
aldrig en adapter med jordade elektriska verktyg. Du minskar
darmed riskerna for elektriska stotar.

O Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. rér,
virmeelement, spisar, kylskép, etc.). Riskerna fér elektriska
stdtar &kar, om négon kroppsdel &r i kontakt med jordade ytor
eller med jordférbindelsen.

O Utsétt inte elekiriska verktyg for regn eller fukt. Riskerna for
elstdt dkar, om vatten tréinger in i ett elektriskt verktyg.

O  Se till att nétsladden alltid &r i gott skick. Hall inte i verktyget
i sladden och dra inte i verktyget eller i sladden fér att koppla
ur det. Hall nétsladden pé avstand fran véirmekallor, olja,
vassa féremal och rérliga delar. Riskerna for elektriska stétar
8kar om nétsladden &r skadad eller illtrasslad.

O Vid arbete vutomhus skall du anvinda endast
férléngningssladdar avsedda fér utoml andning. Du
minskar dérmed riskerna fér elektriska stétar.

O Om du é&r absolut tvungen att anvénda ditt verktyg i en
fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som skyddas av
en brytare for differentialstrdm (RDD). Anvéndning av en RDD-
anordning begrdnsar riskerna fér elektriska stétar.

PERSONLIG SAKERHET

O Var vaksam, titta pa vad du gér och anvéind ditt sunda férnuft
nér du anvénder ett elektriskt verktyg. Anvéind inte verktyget
om du &r trott, paverkad av alkohol eller droger eller om
du tar mediciner. Glm infe att om du &r ouppmérksam bara

Att arbeta sikert med denna produkt &r endast méjligt efter att du lést drift- och séikerhetsinformationen helt och

Allménna sdkerhetsforeskrifter for maskinverktyg

brékdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

O Anvénd skydd: dningar. Skydda alltid 8gonen. Beroende
pé arbetsférhéllandena bér du éven anvénda en skyddsmask mot
damm, halksékra skor, en skyddshjélm eller hérselskydd for att
undvika risker fér allvarliga kroppsskador.

O Undvik oavsiktlig igangséttning.  Kontrollera  att
strombrytaren ér stélld pa “av” innan du ansluter verktyget
till ett uttag och/eller légger i batteriet, liksom dé du tar eller
transporterar verktyget. Fér att undvika risker fér olyckor skall
du inte bara omkring verktyget med fingret p& aviryckaren och
inte ansluta det om strdmbrytaren &r i paslaget lage.

O Plocka bort spénnycklarna innan du sétter i gang verktyget.
En spannyckel som é&r fast i en rorlig del av verktyget kan férorsaka
allvarliga kroppsskador.

O Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pé bada benen
och stréick inte ut armen for langt. En stabil arbetsposition gor
att man béttre kan kontrollera sitt verktyg, om nagonting oférutsett
hénder.

O Anvénd lampliga kldder. Ha inte 16sa klader eller smycken.
Hall hér och kléder pé avstand frén rérliga delar. Losa klader,
smycken och langt hér kan fastna i rérliga delar.

O Om verktyget levereras med en anordning som suger upp
damm, skall du se till att den monteras och anvénds pé rétt
s@tt. Du minskar dérmed riskerna fér olyckor.

O Aven om du har god kénnedom och léng erfarenhet i
fraga om verktygsanvéndning, kom ihdag att beakta alla
séikerhetsprinciper fér verktygsanvéndning.  Ansvarsldst
beteende kan leda till allvarliga olyckor p& brékdelen av en
sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

OO Kér inte verktyget for hart. Anvénd ett verktyg som &r
anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget ér effektivare
och sékrare om det anvéinds med den hastighet som det &r
konstruerat fr.

O Anvénd inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att séitta i
gang det och stoppa det med strémbrytaren. Ett verktyg som
inte kan séttas p& och sténgas av korrekt &r farligt och méste
absolut repareras.

O Koppla ur kontakten ur strémkéllan och/eller plocka ut
batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna verktyget fére
eventuella justeringar, byte av tillbehér eller vid férvaring
av eldrivna verktyg. Du minskar da riskerna fér olaglig
igéngséttning av verktyget.

O Foérvara elektriska verktyg utom réckhall for barn. Lat inte
personer som inte kdnner till verktyget eller inte har tagit del
av dessa sdkerhetsforeskrifter anvénda det. Elektriska verktyg
&r farliga i hénderna p& ovana personer.
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Underhall av eldrivna verktyg och tillbehér. Kontrollera att
ingen del &r skadad. Kontrollera monteringen och alla andra
delar som kan paverka verktygets funktion. Om né&gon del &r
skadad, 1&t reparera verktyget innan du anvénder det. Manga
olyckor beror pé en slarvig skétsel av verktygen.

Kom ihég att hélla verktygen rena och véssade. Ett vél slipat
och rent skarverktyg riskerar mindre att blockeras och du kan dé&
kontrollera det battre.

Anviind ditt elektriska verktyg, dess tillbehdr, bits, osv. enligt
dessaféreskrifter ochtahénsyntill Iningsférhalland
och 6nskade tillimpningar. Anvénd ditt elekiriska verktyg
endast for arbeten till vilka det &r anpassat, fér att undvika farliga
situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria frén olja och
fett. Hala handtag och greppytor borgar inte fér séker hantering
av och kontroll &ver verktyget i ovéntade situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLADDLOSA
VERKTYG

O

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den laddare
som anges av fabrikanten. En laddare som &r anpassad fill en
viss typ av batteri kan férorsaka brand, om den anvénds med
batterier av en annan typ.

Endast en sdrskild typ av batteri far anvéndas med ett
sladdlést verktyg. Anvindning av andra slags batterier kan
férorsaka brand.

D& batteriet inte anvénds ska det hallas pa avstand frén
metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar, skruvar, spikar
eller andra féremal som kan férbinda kontakter sinsemellan.
Kortslutning av batteripolerna kan férorsaka brénnskador eller
brand.

Undvik all kontakt med batterivétska, i héndelse av lécka
frén batteriet p.g.a. en felaktig anvéindning. Om detta énda
hénder, skélj delbart det berorda omradet med en stor
méngd rent vatten. Om du far vétska i &gonen, sék dven
l&karhjélp. Véatska som strémmar ut ur ett batteri kan fdrorsaka
irritationer eller bréinnskador.

Anvind inte et batteri eller verktyg som &r skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan uppvisa
oférutséigbara egenskaper som kan leda fill brand, explosion
eller risk for skador.

Utsditt inte ett batteri eller verktyg for eld eller fér héga
temperaturer. Exponering fér brand eller temperaturer &ver
130°C kan orsaka explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteriet
eller verktyget utdver det temperaturintervall som anges
i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning utéver det
angivna intervallet kan skada batteriet och &ka brandrisken.

UNDERHALL

O

Alla reparationer maste utféras av en kompetent tekniker,
som anvénder endast ursprungliga reservdelar. Du kan d&
anvénda ditt elektriska verktyg i all trygghet.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service pé&
batterier far bara utféras av tillverkaren eller auktoriserade
serviceleverantdrer.

S&kerhetsvarningar fér borr

Allménna séakerhetsforeskrifter

[m]

Hall endast elverktyget i de isolerade greppytorna vid en

O
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anvéndning dér sagtillbehdret eller féstelementen kan

komma i kontakt med dolda ledningar. Ségtillbehsr eller

fastelement som vidror en "strdmférande” ledning kan géra att
elverktygets exponerade metalldelar blir "strémférande" och kan
leda till att anvéindaren drabbas av en elstst.

Sikerhetsil kti vid g av langa borrkronor

® Anvénd aldrig en hdgre hastighet &n den maximala
hastigheten som star angiven pa borrkronan. Vid hsgre
hastigheter &r det mycket troligt att kronan kréks om den till&ts
rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket, vilket kan resultera
i personskada.

e Bérja alltid borra med en ligre hastighet och med den
6vre kronan i kontakt med arbetsstycket. Vid hsgre
hastigheter &r det mycket troligt att kronan kréks om den tilléts
rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket, vilket kan resultera
i personskada.

P

o Tillampa endast tryck i rak linje med kronan och tillémpa
inte fér hégt tryck. Kronor kan krékas vilket kan leda till
sénderbrytning eller forlust av kontroll, vilket kan resultera i
personskada.

Bér hérselskydd nér du borrar. Bullerbelastning kan orsaka

hérselskador.

Fest arbetsstycket med klémanordning. Ett arbetsstycke

fastspéint med fastspénningsanordningar eller i en tving hélls mer

sdkert p& plats &n fér hand.

Véinta alltid tills produkten har stannat helt fére du légger ner

den. Verktygsinsatsen kan fastna och leda fill fsrlust av kontroll

dver elverktyget.

Oppna inte batteriet. Fara fér kortslutning.

Skydda batteriet mot vérme, pelvis mot kontinuerligt

intensivt solljus, brand, vatten och fukt. Fara fér explosion.

I héndelse av skada och felaktig anvéindning av batteriet, kan

anga sléppas ut. Sk efter frisk luft och sdk medicinsk hjdlp i

héndelse av &kommor. Angorna kan irritera andningsvéigama.

Anvénd endast batteriet i samband med ditt Wiirth-elverktyg.

Detta métt ensamt skyddar batteriet mot farlig éverbelastning.

Anvéind endast Wiirth-originalb ier med den listande

spéinningen pa namnskylten pa ditt elverktyg. Vid anvéndning

av andra batterier, exempelvis efterbildningar, reparerade
batterier eller andra varumérken, finns det en fara fér personskada
samt egendomsskada genom exploderande batterier.

Anvénd endast Wiirth-originaltillbehér.

Residualrisk

Aven om produkten anvéinds enligt instruktionerna gér det inte att
eliminera alla eventuella riskfaktorer. Anvéindaren ska vara extra noga
och uppmérksam med dessa punkter fér att minska risken fér allvarlig

personskada.

O Hérselskador - Anvénd lampliga hérselskydd och begrénsa
exponeringen.

O Synskador - Bér skyddsglaségon vid anvéndning av produkten.

O  Skador orsakad av vibrationer - Begrénsa exponeringen och félja
sdkerhetsanvisningarna i denna bruksanvisning.

O Elektrisk stot efter kontakt med ledningar - Héll alltid produkten i
de isolerade ytorna.

O Skador pé& andningsorgan pé& grund av damm som skapas vid

@

anvéndning av produkten - Anvénd lémplig skyddsutrustning

beroende pé& typ av damm.
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Verktygsspecifikationer

Slagborr

Artikelnummer

Spanning

Chuck

Tomgdngshastighet (Borrningslége)
Véxel 1
Véixel 2

Grepp (légen)

Maximum vridmoment

Max borrkapacitet i tré

Max borrkapacitet i metall

Vikt - enligt EPTAf&rfarandet 01/2003

Vikt, exklusive batteri

Arbets- och omgivningstemperatur fér
batteriet och batteripaketet

(Produktens prestanda kan sjunka vid
under 0 °C)

Rekommenderad omgivningstemperatur
vid laddning

Rekommenderad batterityp

Rekommenderad laddare

Lar kénna din produkt

Se sidan 3.

Nyckellds chuck

Justeringsring fér étdragningsmoment
Vaxelvéliare

Rotationsrikiningsvéljare
Triggeromkopplare

Handtag, isolerad greppyta
LED-lampa

Batteripack

Béltesklamma

VONOOAWN =

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

18V
1,5-13 mm

0-600 min’!
0-1900 min’!
18 + borrlégen
60 Nm

40 mm

13 mm

1.9kg

1.2 kg

-15-40°C

5-40°C

LI 18/2Ah BASIC
Ll 18V/4Ah BASIC
Ll 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Hammarborren kan anvéndas fr borrning i olika material, inklusive
tréi, metall och plast med hjélp av en borrkrona med skaftdiameter p&
mindre &n 13 mm. Produkten kan anvéndas fér att hamra och ta bort
skruvar och bultar med lémplig krona.

Vid skada orsakad av felaktig anvéindning, hélls anvéndaren ansvarig.
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Tillgéngliga funktioner beror pé& i vilken region produkten sdljs.
Detta elverktyg har stéd fsr Bluetooth®.
W-Connectfunktionerna méste anvéndas pé féljande produkter:
O Mobil enhet

e Android 6.0 och senare

iOS 11 och senare

ORSYonline-/W-Connect-appen

M-Cube- och W-Connect-batteri

Modul fér W-Connect

Elverktyg som &r kompatibla med W-Connect

Se respektive bruksanvisning fér varje enskild produkt.

oooog e

Sé&tta i modulen fér W-Connect

Se sidan 4.

O Ta bort attrappmodulen fran batteripaketet.

O Satti modulen fér W-Connect (WCM-BT) i batteripaketet.

Installera mobilappen

O Hémta ORSYonline-/W-Connect-appen i App Store eller Google
Play Store.

O Fslj instruktionerna i appen fér att slutféra registreringen innan
du anvinder W-Connectfunktionerna fér elverktyget och
batteripaketet.

Modulen f8r W-Connect skickar regelbundet signaler till ORSYonline-

/W-Connect-appen. Signalerna kan stéras beroende p& omgivningen.

Om det inte gér att ansluta elverktyget kontrollerar du fsljande:

O Modulens iséttning
Kontrollera att modulen &r korrekt isatt i batteriet.

O Avsténd
Minska avsténdet mellan den mobila enheten och elverktyget och
forsok igen.

OO Mobil enhet

Kontrollera att Bluetooth® &r aktiverat p& den mobila enheten.

W-Connect-funktioner

Modulen fér W-Connect har stéd for fsljande funkfioner:
O Tillgéngshantering

O Service

O Positionsbestémning (senast kénda plats)

O Fullstandighetskontroll

Produktens LED-lampa

Nér ett skyddsldge aktiveras blinkar LEDlampan pé produkten i 10
sekunder. Slapp aviryckaren och starta om produkten.
Batteriindikatorer

Se féljande koder nér LED-indikatorlamporna pé& batteripaketet for
W-Connect blinkar.

Blinkande NN Qo DM
monster

U’/\{?\\\U ’B\U U’/\\\
Frekvens 2 génger per sekund
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Om  funktionen fortfarande inte fungerar kontaktar du Wirth
MASTERSERVICE.

Symboler

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar.

Varning

Produkten har stéd fér NFCeknik for iOS och
Android.

Genom att anvéinda NFC-teknik fill att lésa av
serienumret gér det att identifiera enheten i
Wirths iOS- och Android-appar som det finns
stdd for.

N

Volt

Likstrém

Tomgéngshastighet

CE-6verensstimmelse

Regelefterlevnadsmérke (RCM). Produkten

@go: || <

motsvarar kraven i tillémpliga regelverk.

Status och Batteriets temperatur & utanfér det tilldtna Kassera infe uttiénta batterier, elavfall och
atgéird som temperaturintervallet. L&t batteriet vila fills dess elektronisk utrustning som restavfall. Uttjénta
ska vidtas temperatur ligger mellan -15 och +40 °C. batterier, elavfall och elektronisk utrustning
— méste samlas in separat. Uttjénta batterier,
Blinkande uttjiéinta ackumulatorer och ljuskéllor maste
ménster avldgsnas frén utrustingen. Be din lokala
myndighet eller &terférséljare om rad for
tervinning och uppsamlingsplats. Beroende
Frekvens 2 géinger per sekund pé lokala bestammelser kan dterforsdljare
Status och Verktygets temperatur &r utanfér det tillétna vara skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka
atgérd som temperaturintervallet. L&t verktyget vila tills dess uttiéinta batterier samt elekiriskt och elektroniskt
ska vidtas temperatur ligger mellan -15 och +40 °C. avfall. Ditt bidrag fill &teranvéndning och
&tervinning av uttjéinta batterier samt elektriskt
Blinkande N N L och elektroniskt avfall bidrar fill att minska
ménster U\ i /U T /U U\ B behovet av rématerial. Uttjéinta batterier,
Fore | R YR sarskilt litiumbatterier, samt elavfall och
elektronisk utrustning innehéller vérdefulla och
Frekvens 6 génger per sekund tervinningsbara material som kan péverka
Status och Batteriet dr i eft feltillsténd. Koppla bort och anslut m|||?n och monnlslfors hq|.s? negativi, om
&tgérd som batteriet igen. de inte kasseras pd ett milidméssigt sétt.
ska vidtas Radera eventuella personuppgifter frén
avfallsutrustningen.
Blinkande N Mosle
w00 o0
TRIIN TINTIN
Ett nytt batteri eller som inte anvénts under léngre period utvecklar
Frekvens 6 ganger per sekund inte full kapacitet férrén efter ca. 2-3 laddnings-/urladdningscykler.
Status och Verktyget dr i eft felfilstand. Koppla bort och P|c1cerc1“inte baﬁ-eriet pé& element e||far utséitt det for intensivt solljus
&tgiird som anslut batteriet igen. under léngre perioder, temperaturer &ver 50 °C orsakar skada.
ska vidtas Haill laddarens kontakter/terminaler rena samt utbytbart batteri rent.

For optimal servicelivsldngd, ladda batteriet fullt efter anvéindning.

Laddning av batteri

ANTECKNING: Det medfsliande batteriet &r halvladdat.  Fér

att sakerstélla fullsténdigt batterikapacitet, ladda batteriet helt i

batteriladdaren fére férsta anvéndning.

Litiumjonbatteriet kan laddas nér som helst utan att det péverkar dess

livslangd. Att avbryta laddningen skadar inte batteriet.

Litiumjonbatteriet &r skyddat mot djupurladdning. Nér batteriet &r

urladdat, stéings produkten av genom att en skyddskrets [&ser ut. Det

infdrda verktyget stannar.

O Sluta trycka ner aviryckaren efter att produkten har sténgts
av automatiskt. Batteriet kan ta skada.

Ta ur batteriet

For att ta ur batteriet: Tryck och héll ner uppl@sningsknappen och dra
ut batteriet mot framsidan. Applicera ej négon kraft.

Se anvisningarna for avytiring.

Damm frén material sésom blyhaltiga belédggningar, visa trétyper,
mineraler och metall kan vara skadliga fér hélsan. Att vidréra eller
andas in damm kan orsaka allergiska reaktioner och/eller leda till
infektioner i luftvégarna hos anvéndare eller personer i nérheten.
Sérskilda typer av damm, sdsom ek- eller bokdamm anses vara
cancerframkallande, sérskilt i samband med trébehandlingsmedel
(krom, tréiskyddsmedel). Material som innehéller asbest fér endast
hanteras av specialister.

O Sakerstall god ventilation av arbetsstycket.



[0 Det &r rekommenderat att anvéinda en skyddsmask av filterklass
P2.
Fslj gallande regler i ditt land fér materialen som bearbetas.

Rengéring och underhaill

O Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller batteripaketet
fran elverktyget innan du gér négra justeringar, byter
tillbehor eller forvarar elverktyget. Sddana férebyggande
sikerhetsatgérder minskar risken for att starta elverktyget
oavsiktligt.

O Fér sdker och korrekt hantering, héll alltid produkten och
ventilationsdppningarna rena.

Om produkten inte startar trots den férsiktighet som tagits vid

tillverkning och testning, ska reparation utféras av ett Wiirth master-

Service.

Vid all korrespondens och bestélining av reservdelar, ange alltid

artikelnumret som anges p& maskinens markskylt.

Aktuell lista 6ver reservdelar fér detta elverktyg kan hittas pé internet

via urHénken “http://www.wuerth.com/partsmanager” eller begéras

fran ditt Wirth-branschkontor.

Avfallshantering

For att skona miljn ska verktyget, tillbehéren och emballagen sorteras.

Kassera inte elverktyget fillsammans med hushéllsavfallet!

Endast for EG-linder:

| enlighet med den europeiska rikilinjen 2012/19/EU
for elektriskt avfall och elektronisk utrustning, och dess
genomférande i nationell réitt, mdste elverktyg som inte
léngre &r anvéndbara samlas upp separat och kasseras

— pé ett milidvanligt korrekt sétt.

Information om ljud/vibrationer

Uppmaitta ljudvérden enligt EN 62841.

De typiska A-viktade ljudnivéerna fér produkten &r: Ljudtrycksniva 73
dB(A); Ljudnivé 84 dB(A). Osdkerhet K=3 dB.

Anviind hérselskydd!

Overgripande  vibrationsvérden  (vektorsumman av tre  rikiningar)
bestéms i enlighet med EN 62841:

Vibrationsvérde ah,D = 1,7 m/s?, Osékerhet K=1,5 m/s2 (Borrning
i metall)

Vibrationsvérde ah = 1,3 m/s? Osékerhet K=1,5 m/s2. (Skruvdragare)
Vibrationsnivéerna som uppges i dokumentet har uppméits i enlighet
med ett standardiserat test som beskrivs i SS-EN 62841 och som kan
anvéndas fér att jé@mféra verktyg. Det kan anvéndas som en prelimingr
beddmning av de vibrationer som anvéndaren utsétts for.

De deklarerade vibrationsvarderna avser huvudanvéndningsomrédet
for verktyget. Om verktyget anvénds i andra syften, med andra
tillbehsr eller om verktyget &r déligt underhéllet kan vibrationsnivéerna
vara annorlunda. Detta kan &ka exponeringen fér vibration markant
under den totala arbetstiden.

En uppskattning av vibrationsnivéerna som anvéndaren utsétts for
ska ocksé ta hansyn till de stunder d& verktyget &r avsténgt och nér
det gér p& tomgéng. Detta kan minska exponeringen fér vibration
markant under den totala arbetstiden.

Andra sékerhetsdtgérder som kan skydda anvéndaren fran effekterna
av vibrationer &r: underhéllning av verktyget och tillbehéren, hélla

ww WURTH

hénderna varma och organisera arbetsséttet.

Kan &ndras utan féregaende meddelande.

Bluetooth®-ordmérket och -logotyperna &r registrerade varumérken
som fillhér Bluetooth SIG, Inc. och all anvéindning av sédana
mérken av Adolf Wirth GmbH & Co. KG sker under licens. Andra

varumdrken och varunamn tillhér sina respektive dgare.
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@ MNa v aocpalaa ocag

\airoupyiag kai aopaleac.

©

& NPOEIAOMOIHEIH NP e Y VI T

npoaidorroinos, odnyieg kar mpodiaypagpic mou mapixovrai
pe 1o pyalsio kai avarpidre omg akoveg. Tuxdy mapdaPieyn Tov
mapakdte odnyiov pmopel va emeéper nhektpomAnéia, mupkayid f
ka1 cofapd Tpaupatiopd.

Dulalre aurig 1iq mpoaidomnomnozig kai odnyieg yia va propéoere va
avarpiere peAhovrika.

O 6pog «nAekTPIKO €pyaleio» TTOU XPNOIHOTIOIEITAl OTIG TTAPAKATE
ouotaoeig acpakeiag opilel T6Go Ta NNekTPIKA epyaleia pe kahwSio
600 Ta NAEKTPIKG epyaheia pmarapiag.

AZQAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAX

O ®povriors va Siampsite To xwpo tpyaciaq oaq kabapd
Kal Kald Pwriopévo. Xdpol pe umepPoNikd avTikeipeva f pn
puTiopévol TpokaloUv aruynpara.

O Mn xpnowpomoisite nhekTpiIka tpyaldia of  KPNKTIKO
nepifallov, mapadsiyparog xapn kovra or suplekra uypd,
aipia i okoveg. O omibeg mou mpoipxovTal amd Ta NAEKTPIKAG
epyakeia pmopoly va ta avapréouv ) va Tta kavouv va
€KPayouV.

O Kparare ta nmaidia, Touq emokimreg kai Ta Karoikidia {wa
pakpia otav xpnoiponoisite Kamoio NAeKTPIKG gpyaldo. Oa
pmopoloav va amooTdoouy TV TPOCoX) 0dg Kal va oag
KAVOUV va XACETE TOV EAeyXO TOU epyaleiou.

HAEKTPIKH AZDAAEIA

O To ¢ig Tou nhektpikol epyalsiou mpéma va raipiala otnv
npi{a. Mnv Tpormomoioere moté To Pic. Mnv xpnoipomoisire
TMOTé PETAOXNMATIOTEG He NAeKTPIKG epyaledia mou sival
yeiwpiva, ©a amoglyere 1ol Tov kivouvo nhektpominéiag.

O Anogelyere ka0 emagn pe yawpivee cmpavess (dnhadn
owhnvaosig, kalopipip, koulives, yuysia, kAm). O kivduvog
nhektpormAnéiag audveral av kdmolo TuApa Tou cbpatdg oag
Bpiokeral oe emagn pe yelwpéveg empaveieg.

0 Mnv eBirere Ta nhexrpika epyaleia o Bpoxn i Tnv vypaocia.
O «ivéuvog nhektporAnéiag auléverar edv e0iNber vepd oto
NAEKTPIKO epyaNeio.

O O®povriote va diampsire To kalwdio mapoxng pelparog oe
kaln kardoraon. Mnv kparére roré o epyalsio oag and To
kalwdio mapoxrn¢ pebparog kai pnv Tpapare moré ro kalwdio
yla va to amoouvdioere. Kparare to kalwdio mapoxng
pebparog pakpia anod &n mnyn Osppérnrag, Aadia,
alxpnpa avrikspeva kai kivoupeva oroixsia. O kivduvog
nhextporAnéiag auédverar av 1o kakbdio mapoxng pelparog
urooTel {npid A prikexTei.

O 'Orav spyaleor: or elwrepikd Xwpo, va Xpnoipormoisire
amnok\eioTIKa empNKUVosIg ou éxouv oxediaorsi yia e wrepikn
Xphon. ©a amoglyete é1o1 Tov kivéuvo nhektpominéiag.

O Eav dev pmopsite va amopulyere T XPAON THG OUOKEUNG
ot uypd mepifallov, ouvdeBeire or pia mapoxn pelparog
efonhiopivn pe diaraln mapapivovrog pebparog (DDR). H

Na aopali epyaoia pe To pnxavnpa aurd, tivar amapaitTn n MPOCEKTIKA Avayvwor Kai r auetnel) THpnon Twv odnyiwy

Fevikiq ouoTaosg acpalsiag XPriong NAEKTPOKIivNTWY epyalsiwv

xpfon &idraéng mapapévovrog pebparog DDR mepiopiler Tov
kivbuvo nhektpominéiag.

MPOZQMIKH AZDAAEIA

O nMNapapivers of emaypumvnon, Koirare Kald T Kavere Kai
emkaleorzite T AOyIKN oag Otav Xpnoipomolsite NAeKTPIKG
epyalsia. Mn xpnoipomoisite 10 nlekTpikd gpyalsio oag
orav siote Koupaopivog/n, und TV emipeia olvomvelparog i
VAapKWTIKWYV ) av maipvere pappaka. Mnv Eexvare moté g éva
Seutepoerro ampooeiag apkei yia va Tpaupatioteite cofapd.

O Xpnony ite mp 1kéq Siarade. Mpoorarelers mavra
Ta pama oag. Avaloya pe Ti ouvbikeg, poptote emiong pdoka
katd Mg okoévng, avrohioBnTkd umodAuara, TPooTaTEUTIKG
kpavog 1 wraomideg yia va amoglyete Tov kivuvo coPapol
OWpATIKOU TPAUHATIOHOU.

O Anoguyere Ta tuxaia Eekivijpara, BeBaiwBzire om o diakonmng

Bpiokeral ot Oion «Siakorm» piv ouvdiosrs To epyalsio oag

pe pila ) romoBsrioere Tnv pnarapia, kabwg kai éTav mavere

| peragipere To epyaldio. Na va amopiyere k&Be kivéuvo

QTUXNHPATOY, PNV PETAKIVEITE TO epyaleio oag pe To SAKTUNO emave

ot okav&an kai pnv 1o ouvdiere / pnv tomoBereite Ty pmarapia

otav o diakommng Ppiokerar otn B¢on «Aeroupyias.
paipiore Ta kAadia cuopidng mpiv Bioere To epyaleio oag ot

Aairoupyia. Eva kheidi olopidng mou Ba éxer peivel ouvedepivo

OF  KATOIO  KIVOUHEVO OTOIXEIO TOU epyaleiou propei  va

mpokahécel coPapd cwpariké Tpaupaniopd.

O ®povriore va diarnpsite mavra v 10oppomia oag. Erabsire
kald ora média oag kai pnv TEvIWvere Ta Xipla oag mMOAU
pakpid. Mia oraBepry Oton epyaciag ocag emtpime va
eéy&ete kakUTepa To epyakeio oag ot mepimmwon ampdPienTou
oupBavrog.

O @opare karaAnka pouxa. Mn ¢opare papdia poluxa n
koopnpara. Kparare ta pal\id kai ta polxa oaq pakpid
ané ta KivoUpeva pipn Tou gpyalsiou. Ta gapdia polxa, Ta
KOOHAUATa Kal Ta HAKPIA paANid priopoulv va mactoly ota
KIvoUpgva TpApara.

O Av T10o ¢pyakdio oaq sivar efomhiopivo pe Siaraln

pPOPNONG TG 16, Ppovriore auty va tomoBerzitan
Kal va xpnoiporoigiral oword, Qa amoplyete ¢101 Tov Kivéuvo
aTuXNUATOV.

O Axopn kai orav doikaiwBzite pe ™ xpron Tou tpyalsiou,
moté pnv ayvotire Toug Kavoveg aopaloug xpron Toug. Tuxov
amnpooedia, pmopei va emeéper coPfapd Tpaupatiopd péca ot
Seutepohertta.

XPHZH KAI ZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

O Mn Jopilere 10 tpyaleio oac. Xpnoipomomore To karaAino
yia v epyaoia rmou Oélere va ektelioere epyaleio. To nhekTpikO
epyakeio oag Ba tivar amoreheoparikdtepo kal aopaléoTepo av
TO XPNOIPOTIOINGETE TNV TaxUTTa yia TV oroia éxel oxedIaoTel.
Mn xpnoiporoifoere To nhekTpIKS epyaleio sav dev prropeite va
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10 Bigere o Aairoupyia kar ekTog Aeitoupyiag pe To Siakommm.
‘Eva epyakeio mou Sev pmopei va 1eBei cwotd ot Aemoupyia kai
k166 Aerroupyiag eivar emkivéuvo kai mpéme omwodAmote va
EMIOKEVAOTEI.

Anoouvdiere 1o Ig and TV rrapoxq peUparog K(II/I] mpulp:o'r:
mv pnarapia, &pdoov P
pubBpiosig, alayn daprnparwy i anodnkebosrs Ta qhx-rplxé
epyalsia. Oa peiboere £101 Tov kivbuvo akouloiou ekiviparog
TOU €pyaleiou.

ital, mp ot

Takromoitite Ta nlekTpika tpyalsia oag pakpia amé Ta
naidia. Mnv agrjvere dropa mou 8¢ yvwpilouv o epyaltio
| mou dev éxouv AaPa yvwon Twv ouctaotwv acypalsiag
va xpnoipomololv To gpyaleio. Ta nhektpikd epyakeia eivar
emkivouva ota xépla AMEIpWY aTOHV.

DpovrioTe yia T ouVTPNON TWV NAEKTPIKWV epyalsiwv Kal
1wv edapmparav rou. EAéy&re v cuBuypappion Twy Kivarov
THPATWV. B:Balwetir: nwe Kavéva edaprnpa dev éxea omdos.
E)‘tvln TO Hovrdpiopa Kai onmo&nno‘rt a\\o oroixsio Ba
va empedoa ™ A pyia Tou fpyalsiou. Av
kénoia THAparta éXouv umoori qum, dwore To epyaltio oag
yia emdi16pOwon mpiv 1o Xpnoip: Joere. [oMd atuyAuara
ogeilovrar oe KaKr'] CUVTAPNOT TWV EPYANEIWV.

@povriore va Siampeite 1a tpyaldia oaq kabapa kai
akoviopiva. Eva kakd akoviopévo kar kaBapd epyakeio kotmig
kivSuvebel Aiyotepo va epmhakel kai Oa pmopeire eukoAoTEPQ va
Siamnproete Tov éAeyx6 Tou.

Xpnolporromo'rt 10 l])\EK'I'pIKO oag epyaleio, ra efapripara rou,
g K BidoAapeg, kKAm. oUppwva pe TiIg mapolosg odnyieg
xpfone, ).apBévovra; umdyn T ouvOnkeg xpﬁong kabwg
kai Ti¢ emOBupntéq epappoyic. Mpog amoguynyv emkivouvov
KATAOTACEWY, XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO €pyaleio oag povo
Yia TG €pyacieg yia TiG omoieg éxel oxeSiaoTei.

Aiatnpeire Tig AaPig kai Tig empaveieg ompidng oteyvig, kabapic
kai eAelOepeg ehaiwv N Mimavrikav ouoiwv. Tuxdy yhioTepig
Naég ) emeaveieg ompiéng Sev emmpémouy Tov acpal xelpiIopod
Kal éAeyxo Tou epyaleiou O EKTAKTEG KATAOTATEIG.

AZQAAEIAX IXETIKA

ME TA

EMANA®OPTIZOMENA EPTAAEIA

O

Doprilere TV prarapia Tou epyalsiou oag amokeioTika pe
TO POPTIOTI) TIOU OUVIOTA O KaraokeuaoTis. Evag popriotig
KatdAnAog yia évav opiopévo TUTo prmartapiag prope va
mpokalioel Tupkayid av xpnoiporoinBei pe pmatapia dlou
TUTTOU.

Mévov évag ouykekpipivog TUmog pmarapiag mpima va
Xpnoiporoisitar pe kabe emavapopri{opevo epyaldio. H
xpfon omolacdnmote dAng pmatapiag pmopei va mpokahioel
mupkayid.

‘Orav n prarapia dev xpnoipomoisital, Kparare TV pakpid
amd peralhikd avmikeipeva Onwg ouvderipe;, Kippara,
khaidia, PBidec, mpokeg f omoiodnmote AAo avriksipevo
mou Oa pmopolos va ouvdioca g emapiq perall Toug. To
BpaxuklkAwpa TV EMapoV TG pratapiag propel va Tpokaréce
€yKaUpaTa 1) TTUPKAYIEG,.

AmopUyere kGOs emapn) pe To uypod pmarapiag os mepinTwon
Siapporg ¢ pnarapiaq Aéyw akaraAning xprong. Av
oupBsi auro, Zemllvere apitowg TV ev Aoyw Jwvn pe apbovo
kaBapd vepd. Av mios ora pama oag, oupPouleuBeire smiong
yiarpd. To uypd mou Sdiappiel and pia prmatapia prope va
mpokaléoel epebiopolg N eykalpara.

O
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Mn  xpnoiy e pieg 1 epyaldia mou pipouv
pBopic 1} éxouv umoorte perarpomic. Mmatapieq pe pBopig
| TPOTIOTOINCEIG WTTOPEl  va  TTPOKAMOCOUV  AVTIKAVOVIKN
OUPTIEPIPOPA TOU epyaleiou pe amotéleopa TV TPOKANon
mupkayidg, ékpnéng 1y Tpaupaniopou.

Mnv ekOérere Tig prrarapiz ) o epyaleio oz pwria f umepPolika
uyn)n Ozppokpacia. Tuxdv kbeon oe puia f Oeppokpacia
peyahutepn Twv 130°C propei va emipéper ekpnén.
AxolouBnore 6leg Tig 0dnyieg yia Tn opTIon TG pnarapiag
Kkal pn oprilere ™ pmarapia | To tpyalsio &kTdG TOU
ouviotwpevou ot odnyieg eipoug Ocppokpaciag. Iy
TIEPITITWOT TTOU ) POPTION TIPAYHATOTIOIEITAI HE ETPANPEVO TPOTIO
| e Oeppokpacieg ekTOG TWV CUVIOTOMEVWY, N pTTaTapia pmopel
va umrootei pBopig kar va auénBei o kivbuvog mupkayidg.

ZYNTHPHZH

O

O

O1 mdiopOwozig mpima va mpayparomoioUvral  amd
adikeupivo TeXVIK® Kai pévo pe yvioia avrallakrikéa, Oa
TTOPEITE £T01 VO XPNOIPOTIOINTETE TO NAEKTPIKO 0aG Epyaheio pe
PN aopaAeia.

Moté pnv emokeualere prarapieq mou gpiépouv @Oopic. H
EMIOKEUN TWV PTIATApPIOV TTPETTEl VO TIPAYHATOTIOIETAl HOVO aTtd
Tov karackeuaoth f eoucioSotnpivoug mapoxeig oipPig.

Mposzidormoinoseg acpalsiag yia To
dpanavokaroafido

Fevikeo odnyico aopalaiac

O

O

O

O

Kparare 1o nhektpiké epyalsio amd T¢ povwpiveq AaPig

orav ekreheite spyaoia kard v omoia 1o gpyalsio Kommng N

o1 oPIykTipEg pmopolv va ipBouv o: cmagpn pe Kpuppiva

kahwdia. Edv kamoio edpmua komig 1y opiykthpag épBer ot

emagr pe yupvo kahbdio, pmopei va kataothoe Ta ektedeipéva

HETAANIKG TUAPATA TOU €PYAAEIOU QYQYIPa Kal va TTPOKANECE!

otov xelpiom) nhektpominia.

Odnyiec aopaleaag yia mv nepintwon anolaag pakpiwv

avraA\aKTIKWV TpUnaviQv.

o oté pn Nairoupyzire To epyaleio ot Taxutnra peyalirepn
amd 10 &lpog TaAXUTATWV Tou evdzikvuvrar yia To
OUYKEKPIPEVO  avrallakTiké TpUmavi. e uwnhoTepeg
Taxumreg, 1o Tputtavi eival mBavod va huyioer edv apebei va
mepioTpéperal ehelBepa xwpig va eival oe emagn pe o Tepdyio
€pyaoiag, TTPAypa TTou PTTOPE va TTPOKANETE! TPAUHATIOPO.

e Zavare mavra m didrpnon ot xapnhn raxumra pe To
TPUMAVI Of emaPl) Pe TO TEPdXIO gpyaociag. Sc upnhoTepeg
Tayumreg, 1o TpuTavi eivar mOavo va huyioer edv apedei va
mepioTpéperal ehelBepa xwpig va eival ot emagr pe To Tepdyio
£pyaoiag, TPAypa TTou PTTOPE va TTPOKANETEI TPAUHATIOPO.

e Aoksire 6on micon xpaalerar povo ameuBeiag pe To
Tpuntavi. Ta Tpumavia propel va Auyicouv kai va oracouy
1| va PBpeBolyv ektodG ehéyyou pe amotiheopa va mpokAnBsi
TPAUHATIOPOG,

Dopare npoorareutika auniwy Kara to Tpunnpa H emidpaon

BopUiPou pmopsi va mpokahéoel amoleia akong.

AYKIOTPWOTE TO TepdXIO peé HiIa OUOKEUR ouykparnong. H

OTEPEWON TOU TEPAYIOU HE KATIOIO HNXAVIOHO TTAKTWONG M) PéyYEvn

eival aopalioTePOG amd T CUYKPATNON HE TO XEPL.

Mavra va nepipivere va oraparioa mARpwe n Aaroupyia Tou

epyaleiou rpiv To agrjosre ané ta xépia oag. Ta évbera epyakeia

HTTOPEI VO PayKOOOUY Kal va TTPOKAAEGOUV aTTOAEIQ EAEYXOU TOU
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epyaheiou.

O Mnv avoiyere Ty priarapia. Kivéuvog Bpayukukhopatog.

O MNpoorariyre ™ pnarapia ané umepBolikn Ozppomra, m.x.
apeon ikOzon ot Suvard nhiako pwe 1 pwria, kabwg kar amd
vepo kai uypaaia. Kivbuvog ékpnéng.

O Zmv nepimrwon {npuiag kar pn opBiig xpRong e prarapiag,
evdixerar va unapda ikhuon arpav. Avalnmore kabapd aipa
kar 1atpikf BorBeia ot mepimwon Sucpopiag. Or atpoi propei va
epebicouv 1o avamveuotikd clompa.

O Xpnoip ite T i pia Hovo pe To NhekTPIKS Oag epyaldio
Wiirth. Mévo éra1 Ba mpoortareutel n pmatapia amd emkivéuvn
UTIEPPOPTWOT.

[0 Xpnoipormoisite pévo yvioieq prarapie Wiirth pe raon éon
autj mou avaypageral oty mvakida Tou gpyaltiou oag.
Edv xpnoiporoifjoete  AM\eg pmatapieg, OMWG  AMOMIPACEIG,
AVAOKEUAOpEVEG PTTATapieg 1) ANNEG HAPKEG PTTATAPIQY, UTTAPXE!
kivéuvog ¢kpnéng g priatapiag pe cuvémeia Tpaupaniopn f kai
mpdkAnon {npidg oTo pnxavnpd oag.

0 Xpnoiporoisite povo yvioia avrallakrika Wiirth,

Akbpn kai dtav To Tpoidy xpnoipotoleital cUppuva pe TIG odnyieg,
Sev eivar Suvarh n amoAuTn amaAeIPr CUYKEKPIPEVQY TTapaydvTwy
kivéivou. O xepiotg mpémer va Siver 18iaitepn mpocoyn o
autd Ta onpeia, mpokelpévou va amoglyel Tov kivduvo cofapol
Tpaupaniopou.

O BAaBeg omv akor - Qopate kardAnha TPOCTATEUTIKA QUTIGY
kai mepiopiote v ékOeon.

O BA&Beg omv dpaon - Qopdre mpootareutikig aomideg pamov f
adIkd yuahid dTav XpnOIOTIOIETE TO TTPOIOV.

O Tpaupariopoi amd tov kpadaopd - Mepiopiote Ty ékBeon kai
akohouBijote TG obnyieg yia ™ peiwon Tev Kivéivey omwg
avagipovral oo mapdv eyxepidio.

O  HXextpormhuéia perd améd emagn pe kpupd karodia - Kparare to
TTPOIOV HOVO aTTd TIG HOVWHEVEG EMIPAVEIEG.

O Kivbuvog avamveuotikig  PAaPng  amd  mpiovidia  mou
Snpioupyouvtal katd Tov Xelpiopd Tou Tpoidviog - Mopdre
KaTAMn\a TpooTateuTika avaloya pe Tov TiTo TpioviSiol.

Mpodiaypaypic epyalsiou

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

Apsnavokaroafidbo

Apibudg avrikeipévou

Tdon 18V
Took 1,5-13 mm
Talmta ot kev (AeToupyia Tpumaviot)
Tayimra 1 0-600 min’!
Tayimra 2 0-1900 min”!

Supmhékng (Béoeig) Aerroupyia Sidtpnong
18+

Méyiotn oTpenikn pot 60 Nm
Méyiom ikavétTa didtpnong ot Euho 40 mm
Méyiomn ikavémra Sidrpnong oe 13 mm

péralho
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Bdpog - olpguva pe ™ Aiadikacia 1.9kg
EPTA 01/2003

Bapog, xwpig v pmatapia 1.2kg
Oeppokpaocia Aerroupyiag Kal xwPou -15-40°C
amobikeuong Tou epyaleiou kai TG

pmarapiag

(H amé800n Tou mpoidvrog pmopsi va

peiwbei oe Oeppokpacieg pikpoTEPEG MO

0°C)

Suviothpevn Beppokpacia 5-40°C

mepiBdAovTog popTIong

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Ivwpiore To Mpoidv oag

BAéme oehida 3.

Took xwpig Kheidi

AaktiNiog Tpocappoyng porng
EmMoyéag taximrag

EmMoyh katelOuvong mepioTpoeprig
Alakomme-okavoain

AaBn, povepivn emedveia Aafig
Qug LED

Mrmarapia

K\ Zovng

Npoopidopsvn xprion

O obnydg Sidtpnong pmopei va xpnoipomoin®e wg  Tpumavi
yia Sidpopa ulika, 6mwg EUNo, pétalo kar TAacTIkG pe xpAon
TpuTiaviol pe SidipeTpo koppol pikpdTEpn amd 13 xihiootd. To
pnxavnpa priopei va xpnoipormoinBei yia to Bidwpa kai to &ePidwpa
Bidwv kar prroudovidv pe T xprion Tou katdAAnlou Tputaviol.

JUVIOTOPEVOG TUTTOG pmatapiag

2UVICTOHEVOG POPTIOTNG

VONOOAWN—

Tuxdv A xprion amé Tig ouviothpeveg Baplvel Tov xpAoTn.

H Aerroupyikétnta elaprérar amd v mepioxh omv omoia mwAeital
TO TIPOIOV.

To nhektpikd epyaheio Siabérer Bluetooth®.

Ta ™ xpAon Tev Aeroupyiov W-Connect amarrolvrar ta akélouba
mpoiovra:

O  Kivnm ouokeur)

Android 6.0 kar veétepn ékdoon

iOS 11 kai veoTepn ikdoon

Epappoyr ORSYonline/W-Connect
Mnarapia M-Cube W-Connect

Movada W-Connect

HXekrpikd epyaeio oupBatd pe o W-Connect

oooo

Avarpiére omig avrioToixeg odnyieg xpriong Tou kBt mpoibvTOg.



Tomo@irnon Tn¢ povadag W-Connect

BA. ceNida 4.

O  Aeaipiote My eikovikr) povada amd Ty pmatapia.

O TomoBemore 1 povada W-Connect (WCM-BT) omv pmatapia.

Eykaraoraon g epappoyrg yia Kivnra

O Mpaypatomoifore Myyn g epappoyhg ORSYonline/W-Connect
amd 1o App Store fj To Google Play Store.

O AxohouBnote Tig odnyieg TG epappoyig yia va oAokAnphoere

MV eyypagn mpiv xpnoiporoinoete TG Aeroupyieg W-Connect
ToU NAEKTPIKOU Epyaleiou kal TG pratapiag.
H povada W-Connect otélver éva ofjpa oty epappoyr ORSYonline/
W-Connect o¢ Taktd xpovika Siactpata. Avaloya pe 1o mepiBaiov,
Ta ofjpara evdéxeral va Siatapdooovral.
Eav Sev eivar Suvarh n olvdeon pe o nhektpikd epyaheio, entyéte
Ta e&ng:
O TomoBtmon g povadag
BeBaiwBeite o1 n povada ixel tomoBernBei ocword oty pmarapia.
O Amndoraon
Mebote Ty améotaon peral TG KIVATAG GUCKEUNG Kal Tou
nAekTpikoU epyaleiou kai mpootabrote Eava.
O Kivnr cuokeun
Exty&re kai BeBaiwbeite o1 o Bluetooth® eivar evepyomoinpévo
OTNV KIVTH CUOKEUT 0aG.
Aaroupyikornra W-Connect
H povada W-Connect umoompiei Tig akdlouBeg Aerroupyieg:
O Aiayeipion mopwv
O Zuvmpnon
O Mpocdiopiopsdg Btong (teheutaia yvworh Oion)
O 'Eeyxog mAnpotnrag

Dwreavr évéaln LED oro mpoidv

‘Orav evepyoroieital pia Aermoupyia mpootaciag, n puteviy évdeaén
LED oto mpoidv avaPooPhver yia 10 Seutepdherra. AmeheuBepwore
T okav&AAn Kal EMAVEKKIVATTE TO TIPOIOV.

Evdakrikig Auxvieg LED prrarapiag

Avarpiére otoug akolouBoug kwdikoug avaPooPnoiparog Twv
evSeiktikov Auxvidv LED omv prratapia W-Connect.

MoriBo
avaBoopnoiparog

Zuxvémra 2 poptq ava SeutepONeTTo

Kardoraon kai
evipysia rmou
npémel va yivel

H ouctoigia pmatapiov Bpiokerar extog
Tou amarolpevou elpoug Beppokpaciag.
Agnote T ouoToixia  pmarapiov  va
&exoupaortei pixpl n Oeppokpacia g va
¢raoe peradl -15 °C kar +40 °C.

Morifo
avaBoopnoiparog

Zuxvomra 2 popig avd SeutepOlemto
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Karaoraon kai
evipyzia mou
npénel va yive

To epyakeio  PBpiokerar  etdg  Tou
amarolpevou  elpoug  Oeppokpaciag.
Aeriote To epyaleio va Eekoupaori péxpl n
Oeppokpacia Tou va ¢raoe peradl -15 °C
kar +40 °C.

Morifo
avaBoopnoiparog

i

7N

-

Il

I

Zuxvémra

6 poptg ava deutepdherTo

Karaoraon kai
evipysia mou

H ouotoixia pmarapiov  Bpiokerar o€
katdoraon oedApatog. Amoouvdiore kal

nipénel va yivel emavacuvdiaTe T cuoTolxia prarapiov.
Moriﬂo Qs A
avaBoopnoiparog

’/\U\"/\\\U D D U//\\’/\\\

Zuyxvomra

6 poptig ava Seutepdierto

Karaoraon kai
evipysia mou
nipénel va yivel

To epyakeio Ppiokerar  oe
opahparog. Amoocuvdiorte
emavacuvdéaTe T cucTolyia prarapioy.

Kardoraon
Kai

E&v n Aemoupyia ouveyilel va pnv eivar Suvarr, emkoIVwvACTE pe To
Wiirth MASTERSERVICE.

ZUpBola

AiaPaote dheg TG ouoTaoeig acpaleiag kal
Tig 0dnyieg.

Mpoedomoinon

A

To mipoidv umootnpile tegvohoyia NFC yia
Tig MAatpdppeg iOS kar Android.

Me m odpwon Tou ceipiakol apiBuol piow
texvooyiag NFC, n ouokeuny priopei va
avayvepioTe o umooTnPI{OEVEG EQPAPHOYEG
Wiirth iOS kai Android.

BAr

2uveyeg peupa

>
o

Tabmra ot kev

Zuppopgpuon CE

2npavon KavovioTikig Zuppoppuong
(RCM). To pnxavnua mhnpei Tig 1oxUouoeg
kavovioTikég Tpolmobioteig.
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O prarapieg kabog kar o NAekTpovikodG

Kal nhektpikdG e€omhiopodg Sev mpémel va
amoppimrovral ota adiaywpioTa amoppipara
g kovomTag. Or pmatapieg kabog kar o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG e€oTNIopOG
mpog andppiyn Oa mpimel va culéyovral
xwpiota. O1 prarapieg, o CUCOWPEUTEG

Kal ol Tyég wtdG TPog andppiyn Ba
mipénel va apaipouvral amd Tov e€omhiopd.
EmkoivwvroTe pe v otk oag apyn

1} Tov mpopnBeuth oag yia cupBoulég
avakUkA@ongG Kai onugio GUANOYAG.
2UpWva pe Toug TotikoUG kavoviopoUg,

ol mpopnBeurtig evdixetal va umoxpeoulval
va mapahapPavouv Tov nAekTpovikd Kai
nAekTpIkS eomhiopd Tpog amdppIyn,
xwpig xptwon. H oupPBolf cag oty
EMTAVaYPNOIHOTIOINGN KAl TRV aVAaKUKAWON
nAektpovikoU kai nhektpikol eomNicpol
mpog andppiyn Bonbé omn peiwon g
{Among mpatwy ukov. Or dxpnoteg
pmatapieg, kar kupiwg 6o mepiéxouv Aibio,
OTIWG Kal O AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG e€OTAIOHOG, TTEPIEKOUV TTONUTIHG
avakukAooipa uNikd, Ta oToia propei va
BAayouy 1600 To TEPIBANOY, boO Kal TV
avBpdmvn uyeia, edv Sev amoppintovral

pe TPOTIO PIAIKS TIPOG To TepIBANNOV.
Alaypdayrte Tux6v mpoowika Sedopéva amd
Tov e£omhiopd.

O1 kaivolpieg 1) yia kaipd aypnoiporointeg prarapieg amodidouy
v TAAEN 10XU Toug petd amd 2-3 kikhoug PoOpTIoNG/ekpdETIoNG.

Mn TomoBereite ™ prarapia mave oe Beppavrikd ohpara kai
pnv mv agnoete exteBepévn oe Suvarh nhiakh akmvoPolia yia
peydha Siaothpara. Oeppokpacieg mavew amd 50 °C pmopei va
mpokalicouy PAGPEG.

Alamnpeite TG emagég/akpodikteg  Tou  OPTIOT  Kal NG
avrikaBiotolpevng pmatapiag kabapoulg. Ta ™ ptyiomn Sidpkea
Lwig, poprilete MA\pwg T priatapia perd amd T xpenon.

®Doprion prrarapiag

IHMEIQZIH: H mapexopevn pratapia eival pepikag poptiopévn Ma

va Siacpalioete TNV TAfPN XWENTIKOTTA TG pratapiag, poptioTe

TIAPWG OTOV POPTIOTH pTarapiag mpiv amd my mpwT XpPHor.

H prarapia 16viev NBiou pmopei va poprtiotei avd maca oTiypn

Xwpig va peioverar o xpovog Aemoupyiag mg. Tuxdv Siakorh g

Siadikaciag podptiong Sev emnpedle ) prarapia.

H pmatapia 1bviwy MBiou mpootateterar amé Babid exkpdption. Otav

n pmarapia dev Siabitel poprio, To TMPoidY amevepyomoieital piow

evoG KukAOpatog mpootaciag. To eicayBiv epyakeio otapard va

NeIToupyei.

O Xrapariore va narare 1o Siakommm okavdalng apou To mpoiov
amnevepy 10¢i O H pmarapia pmopel va umoorei

{npa.
Agaipeon tng prrarapiag

MNa va apaipéoere ™ pmartapia, TATAOTE KAl KPATAOTE TTATNHEVO TO
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koupri &exkheidbparog kar TpaPrére T pmatapia mpog Ta epmpoG.
Mnv aoxsire Suvapn.
AiaBdorte 1ig odnyieg amdppiyng.

Armroppopnon okovng

O1 okédveg amd uNikd, dmwg emoTphoEg oy Tepigxouv poAufBdo,
karoia €én &ulou, opuktd kar pétalia, pmopei va eivar emBraPeig
yia mv uyeia. Tuxov emagn 1y eloTIvor TETolag OKOvNG pIopel va
mpokahéoel alepyikég avnidpdoeig i) kal va odnynoel ot poAivoeig
TOU QVATIVEUGTIKOU TOU XPHOTN KAl TWV TTAPIOTAHEVWY.

Skoveg amd  Cukeia, omwg Pehavidia f olia, Bewpeolvral
kapkivoyoveg, eidikd ot ouvduaopd pe mpdobera emelepyaciag
&ukeiag (xpwpikd dhata, ouvmpntikd E0Nou). Ta ukiké Tou Trepigxouv
apiavro Ba mpémel va xpnoipomoiolvral pdvo amd edikols,.

O  ®povriote yia Tov kahd e€agpiopd Tou XOpou epyaciag.

O Zuvioraral va gopdre pdoka karnyopiag P2

Evnpepwbeite yia Toug 1oxbovteg kavoviopolg omv xbpa oag
QVAPOPIKA [iE TQ XPNOIHOTIOIOUPEVA UNIKG.

ZuvTtipnon kai kaBapiopdg

O fpiv amd m Siedaywyn & pubpi , MV
al\ayn eapmparwy fj v anoBikeuon, amoouvdicre To i
Tou ¢pyaleiou and v mapoxn pebparog kai/n apaipiors T
pnarapia. Aurd ra mponnTika pétpa acpaliag peivouy Tov
Kivéuvo akoUaiag eKKivnong Tou poidvTog.

O Na aopali kai opBo6 Tpémo tpyaoiag, Kparars mavror: 1o
epyaleio kai Tig Qupideg eZaspiopou kabapa.

Eav 1o epyakeio maBe BA&Pn, mapd v mpooekTiki) Kartaokeur
kai Siadikacia dokipng Tou, omoladAmorte emokeur Oa mpéme va
npaypatoroieitar pévo e€ouaiodompévo kévipo emokeunv Wiirth.
lNa omoladAmore emkoivavia kar mapayyehieg e€apmpdrey, mavrote
va avagépete Tov apilbpd eidoug mou avaypdegeral oty mvakida
OTOIXEIWV TOU £pYaAEiou.

H ioxbouca Aota avialakmkev yia 1o mapdv epyakeio eival
S1abtoipn oty 1otocehida “http://www.wuerth.com/partsmanager”
1) prropei va {ntnBei amd To kovrivoTepd cag umokaraotnpa Wirth.

Anoppiyn
lNa v mpootacia Tou mepiBaNovTog, Tpémel va yiverar Sialoyr Tou
Tpoidvtog, Twv e£apMPATLY KaI TWY CUCKEUAGIOY TOU.

Mnv amoppintere Ta nhektpikd  epyakeia pali pe Ta oikiakd
amoppipparal

Mévo yia xopeg ¢ E.E.:
Supguva pe Ty Eupwmaikh Odnyia 2012/19 / EE yia
1a AndBAnTa Hhektpikou kar Hhekrpovikol EEomhiopod
Kal TV epappoyn Mg oto Dvikd Sikalo, Ta nAekTpIKG
epyakeia mou Sev eivar mtov xpnoipomoifoipa, Ba
mpémer va culéyovrar Eexwpiotd kai va Siatibevrar pe
mepiBalovtikd 0pB6 TpdTO.

M\npoypopitg OopuPou/Sovioswv

O\ unoloyiopéveg Tipég kabopiomkay olppwva pe To EN 62841
SuviiBug Ta A-otabpiopiva emimeda Bopufou Tou mpoidvTog eivar:
Enimedo mieong fxou 73 dB(A); Emimedo éviaong fxou 84 dB(A)
ABeBaidmra K=3 dB

Dopars mpoorareutika akorc!

O1 cuvoikég Tipég Soviewy (@Bpoiopa Siavuopdrwy Tpiby Sieubivoewy)
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mou mpocdiopiovrar clppuva pe To mpdrumo EN 62841:

Tipr exmopmov kpadaopov ah,D=1,7 m/s?, ABeBaidmra K=1,5 m/
s? (Tpumnpa oe pétalho)

Tipr exmopmov kpadaopov ah=1,3 m/s?, ABefaidmra K=1,5 m/
s? (Katoafid1)

To emimeSo ekmopTig KPAdAOUOY TTOU avaPEPETAl OTO EVRHEPWTIKO
QUNo, xer perpnOel  olppuwva pe Tumomoinuévn  Sokipr  Tou
napéxerar oto EN 62841 kar pmopel va xpnoiporoindei yia m
oulykpion epyakeiov perall Toug. Mmopel va xpnoipomoinBei yia
mpokarapkrik) alloAéynon g ékBeong.

Ta dnhwpiva emimeda ekmopmov kpadaopwv agopoly TG Baocikég
epappoyig Tou epyakeiou. Qotdo0, av To epyaleio xpnoiporoieital
yia Siagoperikiq epappoyic, pe Siapoperikd eapripara f el kakh
ouvtApnoN, N ekmopm kpadacpy prropel va diapépel. Autd pmopei va
auénoe onpavika To emimedo kBeong ot cuvoliki mepiodo epyaciag.
Kard mv extipnon tou emmédou ékBeong ot kpadaopolg, Oa mpémel
va hapBaverar ut' dyn o apiBudg Tev popwv dmou To epyaleio eival
amevepyoroinpévo 1 Aeimoupyel al\a xwpig va ekteleital epyaoia.
Autd priopei va peidoer onpavrikd to emimedo ékBeong otn ouvolikh
nepiodo epyaciag.

Evromiore kar dGA\a pétpa acpaleiag yia va mpooTatéyeTe Tov XeIpIoTr)
amd Tig emSpdoeig kpadaopwy, 6TwG: ouvTnpeiTe To epyaleio kal Ta
elapmpara, Siatnpeite Ta xépia Leotd, opyavworte potia epyaciag.

Ynoékeral oe alayég xwpig mpozidormoinon.

To NekTikd onfpa Bluetooth® kai ta hoyétuta eivar ohuata
katatedévra mou avikouv oty Bluetooth SIG, Inc. kai omoiadimorte
XxpPnon autov Tev onpdrev améd my Adolf Wisrth GmbH & Co. KG
yiverar pe aSeia xpriong. ANa epmopikd GHUATA Kal EUTTOPIKEG
emwvupieg amoteloly 1810kt oia Tev avrioToiKwy KatdXwy Toug.

ww WURTH

70



ww WURTH

Giivenliginiz Icin

Bu iriinle giivenli calismak, ancak isletme ve giivenlik bilgilerinin bitiniyle okunmasi ve icerdikleri talimatlara kesinlikle

vyulmastyla mimkindir.

©

- Elektrikli alet icin genel givenlik talimatlan

V'K Bu dletle birlikte verilen tim uyar, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agklamalara bakiniz.
Asagida siralanan biitin talimatlara uymamak elektrik carpmasing,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

alkol veya uyusturucularin etkisi altinda oldugunuzda, ya da
ilac aliyorsaniz elektrikli aletinizi kullanmayn. Ciddi sekilde
yaralanmaniz icin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli oldugunu
asla unutmayin.

Givenlik tertibatlar kullanin. Gézlerinizi daima koruyun.

Bu uyarilari ve talimatlari daha sonra bakabilmek icin saklayin. - U fs - P .
MR . o Kosullara gére, ciddi fiziksel yaralanma risklerini énlemek icin
Asagidaki gUAveAnllk tollrnothrlr\f%c }(l{||cn||on <<e|ektnk|} f1|et» rerlml, ayni zamanda bir foz maskesi, kaymayr énleyen ayakkabilar, bir
kablolu elektrikli aletleri belirttigi gibi, kablosuz elektrikli aletleri de kask ya da kulak koruyuculan kullanin.
belirimekteci. O Her tir istem disi calismaya engel olun. Aletinizi bir prize
CALISMA ORTAMININ GUVENLIGI takmadan veya l;ulc'sry;:w icine yerlestirmeden énce ve ayrica
O Cahsma ortaminizi temiz ve iyi aydinlahlmis sekilde tutun. °I|eﬁ elle Iu g JJ veya tas dig elektrik anahtarinin
Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir. 9! emin olun, Kaza risklerini
O Patlayici bir ortamda, érnegin yania sivilarin, gazlarin ya Zn|emek icin, P“”T“kg";('z fe": dugmeskmdfykendc:le{(umzmlyenm
da tozlarin yakininda elektrikli aletler kullanmayn, Elekirikli 9_9'5"'116)"" ve ele fr[l) anahtari «|Ogl~» onumdayken a efinizi
aletlerden kaynaklanan kivileimlar bunlarin alev almasina veya prize takmayin /' icine bataryay yerlestirmeyin.
patlamasina neden olabilir. O  Aletinizi ga||§1||tmadan Snce sikkma unah?arlar|n| cikarin, Algtiq
O Elektrikli bir alet kullandiginizda, cocuklan, ziyaretcileri ve F"Tkekel‘ edeln bir parasina "";"'b?l‘?'“" bir sikma anahtar, ciddi
evcil hayvanlari uzak tutun. Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilir ve 1zikse y_qtq anmalara se e.p © q_" " o
aletin kontroliinii kaybetmenize sebep olabilirler. [0 Dengenizi korumaya daima 6zen gésterin. Bacaklarinizin
. o ixs Uzerinde iyice destek alin ve kolunuzu ¢ok ileri uzatmayin.
ELEKTRIK GUVENLIGI Dengeli bir calisma pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti
O Elektrikli aletin fisi prize uygun olmalidir. Fise asla miidahale daha iyi kontrol edebilmeyi saglar.
etmeyin, Topraklanmis ?!ek"'kl' clei_ler ile b"l'k"e °§|‘f O Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar kullanmayin.
?d"P'_“ kullanmaymn. Béylece elekirik carpmasi  risklerini Sacimizi ve giysilerinizi hareketli aksamdan vzak tutun. Bol
Bnlemis olursunuz. giysiler, takilar ve uzun saclar hareket halindeki parcalarca
O Topraklanmis yizeyler (yani borular, radyatérler, ocaklar, yakalanabilir.
buzdolaplary, vs.) ile her tirli temastan kaginin. Vicudunuzon [ Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem saglanmissa,
herho'ngl bir bolur-nunm-w jfopraklanm@ yizeyler ile temas etmesi, bu sistemin dogru sekilde monte edilmis ve kullanilyor
elekirik carpmasi risklerini artirir. oldugundan emin olun. Bylece kaza risklerini &nlersiniz.
O Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz birakmayin. 7 Aletleri sik kull tan edinil inahgn sizi K_, g

Suyun elektrikli aletin icine girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.
O Elektrik kordonunu daimaiyi durumda tutmaya 6zen gésterin.
Aletinizi | kord dan tutmayin ve aleti prizden

aslab kor
cekmek icin asla kordondan ¢cekmeyin. Besleme kordonunu
her tirli 1s1 veya yag kay lan, kesici den ve

I

I
I Is, .

ve alet guvenllk ilkelerini gor
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket scnlyemn cok kicik bir
bsliminde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLi ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

hareket halindeki parcalardan uzak tutun. Kordonun zarar [ Aletinizi zorlamayin, Yapmak istediginiz ise uygun olan aleti
gérmis ya da dolanmis olmasi, elektrik carpmasi risklerini artirir. k“"‘“““: Elekirikli a!e'l|n|z| yapim amacina uygun motor hizinda
O Dlscrlda callshglnlzdc, yalnizea dis kullanim icin tasarlanmis kullandiginizda, aletiniz daha verimli ve daha giivenli olacaktir.
k lar kull Boylece elekirik carpmasi risklerini O Elektrik anahtan cahstinlip durdurulmasini  saglamayan
Snlemis olursunuz. bir elektrikli aleti kullanmayin. Dizgin sekilde acilip
O Aletini;i nemli bir ortamda kullanmaktan baska bir kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve mutlaka onarilmalidir.
giniz bul yorsa, aletini 'blrdlferunSlyelurhkuklm O Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar degistirmeden ya
duzenegl (DDR) tarafindan korunan bir elekirik beslemesine da elektrikli aletleri depolamadan &nce fisi giic kaynagindan
baglayin. Bir DDR diizeneginin kullaniimasi elektrik ¢arpma ayirin ve gkarilabiliyorsa pil takimini cikarin, Béylece alefin
risklerini azaltir. istem disi calisma risklerini azaltmis olursunuz.
: O Elektrikli aletlerinizi, cocuklarin ulasamayacagi yerlere

KiSiSEL GUVENLIK

O ' Elektrikli bir alet kullandiginizda, tetikte olun, yaphgimiz |se

iyi bakin ve sagduyunuzu kull Yorgun oldug

kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik talimatlarim
okumamis olan kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.
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O Elekirikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin. Hareketli
parcalarin hizalamasini kontrol edin. Hicbir parcanin kirlmis
olmadigini  kontrol edin. Montaji ve aletin calismasini
etkileyebilecek baska her tir parcayr kontrol edin. Hasar
gormis parcalar varsa, aletinizi kullanmadan énce tamir
ettirin, Bircok kaza, aletlerin kéti bakimindan kaynaklanmaktadir.

O Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya 6zen gésterin.
yi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin takilma riski azalir ve siz onu
kontrol altinda daha kolay tutabilirsiniz.

O Elektrikli aletinizi, aksesvarlarini, uclari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalar: dikkate alarak,
bu kullanim talimatlarina uygun bir sekilde kullanin. Tehlikeli
durumlan &nlemek icin, elekirikli aletinizi sadece tasarnm amacina
uygun isler icin kullanin.

O Tutamaklar ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve yagdan
arindinlmis  tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri
beklenmedik durumlarda aletin  givenle  kullanilip  kontrol
edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE OZGU GUVENLIK TALIMATLARI

O Aletinizin bataryasini, sadece iretici tarafindan belirtilmis
olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip bataryaya uygun olan
bir sarj aleti, baska tipte bir batarya ile kullanildiginda bir yangini
tetikleyebilir.

O Kablosuz bir aletile sadece ézel bir tip batarya kullamimalidir.
Baska tirden herhangi bir bataryanin kullanilmasi bir yangina
sebep olabilir.

O Batarya kullaniimadigi zaman, atac, bozuk para, anahtar,
vida, civi gibi metal lerden ya da kutupl d
temas olusturabilecek baska her tiirli nesneden uzak tutun.
Batarya kutuplarinin kisa devre yapmasi, yaniklara ya da
yanginlara sebep olabilir.

O Bataryada asin bir kullanmdan dolay! sizin meydana
gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirli temastan kacinin,
Bdyle bir durum olusursa, temas eden bélgeyi bol duru su ile
durulayin. Gézlerinize temas etmesi durumunda, bir doktora
da basvurun. Bir bataryadan fiskiran sivi, tahrislere ya da
yaniklara sebep olabilir.

O Hasar gérmiis ya da degisiklige ugramis pil takimlari ya da
aletler kullanmayin. Hasar gérmis ya da degisiklige ugramis
pil takimlan yangin, patlama veya yaralanma tehlikesiyle
sonuclanabilecek, 8nceden kestirilmez davranislar gésterebilir.

O Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asiri 1siya maruz
birakmayin. Atese veya 130°C iizerinde isiya maruz kalmak
patlamaya neden olabilir.

O Bitin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya aleti
talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin disinda sarj etmeyin.
Uygunsuz ya da belirtilen 1si araliginin disinda sarj pile hasar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

O Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve yalnizea orijinal
yedek parcalar kullanilarak yapilmalidir. Bdylece, elekirikli
aletinizi tam givenli bir sekilde kullanabilirsiniz.

O Hasar gérmis pil takimlarina asla bakim yapmayin. Pil
takimlarinin bakimi sadece iretici veya yetkili hizmet saglayicilar
tarafindan yapiimalidir.

ww WURTH

Matkap Givenlik Uyarilarn

Genel giivenlik talimatlari

O

O

Kesici aksesuarlarin ya da baglant elemanlarinin gizli
kablolarla temas edebilecegi durumlarda islem yaparken,
elekirikli aleti yahtilmis kavrama yiizeylerinden tutun. Kesici
aksesuarlarin ya da baglanti elemanlarinin "akimli" bir kabloyla
temas etmesi, elektrikli aletin aciktaki metal kisimlarinin "akiml"
olmasina ve operatériin elektrik carpmasina maruz kalmasina
neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken giivenlik talimatlar:

o Asla matkap ucunun azami hiz degerinden daha yitksek
hizlarda calismayin. Yiksek hizlarda, matkap ucunun
islenecek parcaya temas etmeden serbestce ddnmesi
bikilmeye ve kisisel yaralanmaya yol acabilir.

o Delme islemine her zaman diisik hizda ve matkap ucunu
islenecek parcaya temas ettirerek baslayin. Yiksek
hizlarda, matkap ucunun islenecek parcaya temas etmeden
serbestce dénmesi biikilmeye ve kisisel yaralanmaya yol
acabilir.

e Sadece matkap ucuyla diiz cizgi halinde basin¢ uygulayin
ve asiri basing kullanmayin. Matkap uclan kinlma ya da
kontrol kaybi nedeniyle biikiilebilir ve kisisel yaralanmayla
sonuclanabilir.

Matkabi kullanirken kulak koruyucu kullanin.  Giriiltiye

maruz kalmak isitme kaybina neden olabilir.

is parcasini bir mengene ile sikistirin. Islenecek parcanin

kenetleme aleti ya da mengeneyle tutturulmasi, elle

sabitlenmesinden daha givenlidir.

Uriini  birakmadan  énce mutlaka tamamen durmasim

bekleyin. Alet eklentisi sikisabilir ve elektrikli alet kontrolinin

kaybedilmesine neden olabilir.

Pil takimini agmayin. Kisa devre tehlikesi.

Pil takimimi sicaktan, érn. siirekli yogun giines isisindan,

atesten, su ve nemden koruyun. Patlama tehlikesi.

Pil takiminin hasar gérmesi ya da uyg kull d

ckmasina neden olur. Sikayet halinde temiz hava saglayin ve

tibbi yardim isteyin. Buharlar solunum sistemini tahris edebilir.

Pil takimini sadece Wiirth elektrikli aletinizle birlikte kull

Tek basina bu dnlem, pil takimini tehlikeli asir yikten korur.

Sadece elektrikli aletinizin isim levhasinda voltaji belirtilmis,

orijinal Wirth pil takimlari kullanin. Farkli pil takimlar, &rnegin

taklitler, elden gegirilmis pil takimlan veya baska markalar
kullanildiginda pil takimi patlamasi sonucu yaralanma ve maddi
hasar tehlikesi mevcuttur.

Sadece orijinal Wiirth aksesuarlari kullanin,

Ardil riskler

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik  risk
faktarlerinin tamamen ortadan kaldinimasi mimkiin degildir. Operatér
ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak icin bu hususlara ézellikle cok
dikkat etmelidir.

O
O

O

isitme hasari - Uygun bir kulaklik takin ve maruziyeti sinirlayin.

Gérme hasari - Bu 6riinii kullanirken uygun bir g6z korumasi veya
gdzlik takin.

Titresim kaynakli yaralanma - Maruz kalma siresini sinirlayin ve
bu kilavuzdaki risk azaltma talimatlarina uyun.

Gizli kablolarla temas nedeniyle elektrik carpmasi - Uring
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yalnizea yalitkan yiizeylerinden tutun.

O Urin kullanilirken ortaya cikan tozdan kaynaklanan solunum yolu
rahatsizigi - Tozun tirine gére uygun korunma tedbirlerini alin.

Aletin Teknik Ozellikleri

Matkap

Parca numarasi
Gerilim
Mandren
Bota hiz (Delme modu)
Disli 1
Disli 2
Kavrama (konumlari)
Maksimum tork
Ahsaptaki maksimum delme kapasitesi
Metaldeki maksimum delme kapasitesi

Agirlik - EPTA Prosediir 01/2003
uyarinca

Agirlik, batarya kutusu haric

Alet ve pil takimi  calishrlmasi  ve
depolanmasi icin ortam 1sisi

(0°C altinda iriin performansi disebilir)
Sarj icin tavsiye edilen ortam isisi

Tavsiye edilen pil takimi tipi

Tavsiye edilen sarj cihazi

Sayfa 3'ya bakin.
. Anchtarsiz mandren
Tork ayar halkasi
Disli secici
Dénis yoni segme diigmesi
Tetik anahtar
Tutamak, yalitlmis kavrama yizeyi

LED 1sik
Batarya kutusu
Kemer kancasi

DVONOCOAWLN—

Kullanim

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

18V
1,5-13 mm

0-600 min’!
0-1900 min’!

18 + delme modu
60 Nm

40 mm

13 mm

1.9kg

1.2 kg

-15-40°C

5-40°C

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Bu matkap, mil ¢capi 13 mm.den kicitk bir matkap ucu kullanarak
ahsap, metal ve plastikler dahil, cesitli malzemelere delik delmek
icin kullanilabilir. Urin uygun bir u¢ kullanarak vida ve civata takip
cikarmak icin kullanilabilir.

Amag disi kullanimdan kaynaklanan hasardan kullanici sorumludur.

ww WURTH

Islevler, irinin sahldigi bslgeye baghdir.

Elektrikli alet Bluetooth® &zelliklidir.

W-Connect islevlerini kullanmak icin asagidaki iriinler gereklidir:
O Mobil cihaz

¢ Android 6.0 ve izeri

iOS 11 ve Uzeri

ORSYonline/W-Connect uygulamasi

M-Cube W-Connect akijsi

W-Connect modilis

oooog e

W-Connect uyumlu elektrikli alet
Her bir Grinin ilgili kullanici talimatlarina bakin.

W-Connect modiliiniin takilmasi

Bkz. sayfa 4.

O Sahte modiili aki grubundan cikarin.

O W-Connect modilinis (WCM-BT) akii grubuna takin.

Mobil uygulamanin kurulmasi

O ORSYonline/W-Connect uygulamasini  App  Store’dan  veya
Google Play Store’dan indirin.

O  Elektrikli aletin ve akii grubunun W-Connect islevlerini kullanmadan
dnce kaydi tamamlamak icin uygulamadaki talimatlar izleyin.
W-Connect modiili, ORSYonline/W-Connect uygulamasina diizenli
araliklarla sinyal génderir. Ortama bagl olarak sinyaller bozulabilir.
Elektrikli aletle baglanti kurulamiyorsa asagidakileri kontrol edin:

O Modilin takilmasi
Modiilin akilye dogru sekilde takildigindan emin olun.
O Mesafe

Mobil cihaz ile elektrikli alet arasindaki mesafeyi azaltip tekrar
deneyin.

O Mobil cihaz
Mobil cihazinizda Bluetooth®'un etkinlestirildiginden emin olun.

W-Connect islevleri

W-Connect modiili asagidaki islevleri destekler:
O Varlk ydnetimi

O Servis

O Konum belirleme (bilinen son konum)

O  Eksiksizlik kontrold

Uriindeki LED 1s1g1

Bir koruma modu tefiklendiginde, Urindeki LED 1si§i 10 saniye
boyunca yanip séner. Tetigi birakin ve irini yeniden calistirin.

Ak LED Géstergeleri

W-Connect akii grubundaki LED géstergelerinin asagidaki yanip
sénme kodlarina bakin.

Yanip sénme
sekli

Frekans Saniyede 2 kez
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Durum ve Aki grubu gerekli sicaklik araliginin disindadr.
yapilacak Akis grubunun sicakligi -15°C ile +40°C arasina
islem gelene kadar bekleyin.
Yanip sénme
sekli
Frekans Saniyede 2 kez
Durum ve Alet gerekli sicaklik araliginin disindadir. Aletin
yapilacak sicakhigr -15°C ile +40°C arasina gelene kadar
islem bekleyin.
Yanip sénme N NN
sekli
U’/\i’\\\u ’/\\\U U’/\\\

Frekans Saniyede 6 kez
Durum ve Ak grubu bir hata durumundadir. Akii grubunun
yapilacak baglantisini kesip tekrar baglayin.
islem
Yanip sénme N Snle
sekli

’/\i’/\\\U D D U//\\"/\\\
Frekans Saniyede 6 kez
Durum ve Alet bir hata durumundadir. Aki  grubunun
yapilacak baglantisini kesip tekrar baglayin.
islem

islev basarisiz olmaya devam ederse litfen Wiirth MASTERSERVICE
ile iletisime gecin.

Semboller

Tim givenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.

Uyari

AN

Uriin, iOS ve Android platformlan icin NFC
.\\ teknolojisini destekler.
NFC teknolojisi ile seri numarasini okuyarak
cihaz, desteklenen Wiirth iOS ve Android

vygulamalarinda tanimlanabilir.

Volt

Dogru akim

Bota hiz

CE uygunlugu

Mevzuata Uygunluk Isareti (RCM). Uriin
yurirlikteki mevzuat gereksinimlerine
uygundur.

n,
Ce
Vi

Atk pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandinlmamis belediye atg@r olarak
bertaraf etmeyin. Atk piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar ayrica toplanmalidir.
Atik pil, akii ve 1sik kaynaklar ekipmandan
cikarilmalidir. Yerel otorite veya saticidan

geri déniisim tavsiyesi alin ve toplama
noktasini dgrenin. Yerel dizenlemelere gére
perakendecilerin atik piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmani icretsiz olarak geri alma
yUkimliligu olabilir. Atk bataryalarin yani
sira atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri dénisimiine katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya yardimei

olur. Ozellikle lityum iceren atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar, cevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi takdirde
cevre ve insan saghgini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli ve geri dénistiiriilebilir
malzemeler icerir. Varsa, atk ekipmandaki
kisisel verileri silin.

Uzunca bir siire kullaniimamis yeni bir pil paketi ancak yaklasik 2 - 3
sarj/desarj déngiisinden sonra tam kapasitesine erisir.

Pil takimini uzun sire radyatérler iizerine ya da giin 1si§ina maruz
birakmayin; 50 °C stiinde isilar hasara neden olur.

Sarj cihazinin ve degistirilebilir pillerin kontaklarini/uglarini temiz tutun.
Optimum hizmet mri icin, kullanimdan sonra pili bitiniyle sarj edin.

Pili Sarj Etme

NOT: Saglanan pil kismen sarj edilmistir. Pilin tam kapasitesini
saglamak icin, ilk kullanimdan énce pili sarj cihazinda tamamen sarj
edin.
Lityum iyon pil, hizmet 8mriini kisaltmadan herhangi bir zamanda sari
edilebilir. $arj isleminin yarda kesilmesi pile zarar vermez.
Lityum iyon pil, derin desarja karsi korumalidir. Pilin sarili degilken Griin
koruyucu bir devre ile kapatilir. Takilan ug durur.
O Urin otomatik olarak kapahldiktan sonra tetik diigmesine

basmayi birakin. Pil hasar gérebilir.

Pilin Cikarilmasi

Pili cikarmak icin agma diigmesini basili tutun ve pili 8ne dogru cekin.
Herhangi bir kuvvet uygulamayin.

imha notlarina uyun.

Kursun iceren kaplamalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve metaller gibi
malzemelerin tozu insan saghg icin zararli olabilir. Tozlara dokunmak
ya da solumak alerjik tepkilere yol acabilir ve/veya kullanicida ya da
cevredekilerde solunum enfeksiyonlarina neden olabilir.

Mese ve kayin gibi agaclarin tozlan ézellikle ahsap isleme katkilaryla
(kromat, ahsap koruyucular) islendiklerinde kanserojen addedilir.
Asbest iceren materyallerin sadece uzmanlarca islenmesi gerekir.

O isyerinde iyi havalandirma saglayn.

O P2 filtre sinifina havi bir solunum aygit kullanilmasi tavsiye edilir.

Islenen malzeme baglaminda ilkenizde gecerli diizenlemelere uyun.



Bakim ve Temizlik

O Elektrikli aletlerde herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da depolamadan énce fisi giic kaynagindan
ve/veya pil takimini aletten cikarin, Bu gibi énleyici emniyet
Snlemleri riniin kazayla calisma riskini azaltir.

O Giivenli ve uygun calisma icin aleti ve havalandirma girislerini
her zaman temiz tutun.

Urin Gretim ve test sireclerindeki &zene ragmen arizali cikarsa,
onarimi bir Wiirth ana servisince yapilmalidir.

Tim yazismalarda ve yedek parca siparislerinde litfen makinenin tip
plakasinda belirtilen parca numarasini belirtin.

Bu elektrikli aletin halihazirdaki yedek parca listesi internet izerinden
“http://www.wuerth.com/partsmanager” adresinde gérilebilir ya da
en yakin Wiirth subenizden istenebilir.

Elden Cikarma
Cevreyi korumak icin irin, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif
edilmelidir.
Elektrikli aletleri evsel atiklarla atmayin!

Sadece AT ilkeleri icin:

Atk Elektrik ve Elektronik Ekipman icin 2012/19/
EU saylli Avrupa Yénergesi ve onun ulusal hakka
vygulanmasi uyarinca, artik kullanilamayan elektrikli
aletlerin ayni olarak toplanmasi ve cevreye uygun bir
sekilde bertaraf edilmesi gerekir.

Iti/Titresim Bilgisi

EN 62841 ile uyumlu olarak belirlenen 8lciilen degerler.

Tipik olarak, Grinin A-agirlikli giriilti seviyeleri séyledir: Ses basing
seviyesi 73 dB(A); Ses giici seviyesi 84 dB(A). Belirsizlik K=3 dB.
Kulak tikaci kullanin!

EN 62841 uyarinca belirlenmis genel titresim degerleri (¢ yéniin
vektdr toplami):

Titresim emisyon deg@eri ah,D = 1,7 m/s?, Belirsizlik K=1,5 m/s2
(Metal delme)

Titresim emisyon degeri ah = 1,3 m/s?, Belirsizlik K=1,5 m/s2. (Akili
vidalama)

Bu bilgilendirme dokimaninda verilen titresim emisyonu  seviyesi,
EN 62841 standartlarina gére uygulanan testlerle elde edilmistir ve
bir aleti bir baska aletle karsilastrmada kullanilabilir. Maruz kalma
hakkinda 6n degerlendirme yapmak icin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil
etmektedir. Ancak, alet farkli aksesuarla birlikte farkli uygulamalar
icin kullaniliyorsa veya kéti bakim yapilmissa, titresim emisyonu
farkli olabilir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlciide artirr.

Titresime maruz kalma seviyesi hesaplanirken, aletin kapali oldugu
zamanlar veya calish@r ancak aktif bir sekilde is yapmadigi zamanlar
da dikkate alinmalidir. Bu durum toplam calisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini dnemli dlciide azaltir.

Operatdri titresimlerden daha iyi korumak icin ilave emniyet tedbirleri
koyun; érnegin: aletin ve aksesuarlarin bakima alinmasi, ellerin kuru
tutulmasi, calisma diizeninin organize edilmesi.

Onceden haber verilmeksizin degistirme hakki saklidir,

ww WURTH

Bluetooth® sézcik isareti ve logolari, Bluetooth SIG, Inc.ye ait
tescilli ticari markalardir ve bu markalarin Adolf Wirth GmbH & Co.
KG tarafindan her tiir kullanimi lisans kapsamindadir. Diger ficari
markalar ve ticari Gnvanlar ilgili sahiplerine aittir.
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Dla Twojego bezpieczenstwa

©

PNCRILYIITT] Prosimy o uwaine zapoznanie sie z

ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi
z tym narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej instrukcji moze
skutkowaé porazeniem elekirycznym, pozarem lub.

Zachowaicie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do nich odniesé w
poézniejszym czasie.

Wyrazenie «elekironarzedzie» uzywane w ponizszych przepisach
bezpieczenstwa oznacza zaréwno elekironarzedzia przewodowe
jak i elektronarzedzia bezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZE)

O

O

O

Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta czysta i
dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo oswietlone miejsca
pracy to czesta przyczyna wypadkéw.

Nie uzywaicie elektronarzedzi w otoczeniu wybuchowym,
na przyktad w poblizu pltynéw, gazu czy tez pyléw
tatwopalnych. Iskry wytworzone przez elektronarzedzia
mogtyby doprowadzi¢ do ich zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z dala dzieci
i osoby postronne dotyczy to réwniez zwierzqt. Mogtyby
one odwréci¢ waszq uwage i spowodowaé utrate kontroli nad
narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

[m]

O

O

O

O

d

nyczku elektronarzedzia musi by¢ dost dog
ngdy nie dokonuicie interwencji (napraw) na wtyczce. ngdy
nie uzywajcie adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi
lub potaczonymi z korp W ten sposéb unikniecie ryzyka

porazenia prqdem.

Unikaicie It :_.,., kontaktu z  powierzct
ymi lub qczonymi z korpusem (takimi jak:
przewody, grze|n|k|, kuchenki, lodéwki, itd.) Ryzyko

porazenia prqdem elekirycznym wzrasta, kiedy jakas czes¢
waszego ciata styka sie z powierzchniami uziemnionymi lub
potqczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzia na deszez czy
wilgoé. Ryzyko porazenia prqdem elektrycznym wzrasta, kiedy
woda wnika do elektronarzedzia.

Przewéd zasilajacy nalezy utrzymywaé w dobrym stanie.
Nie trzymaijcie nigdy narzedzia za przewédd zasilajacy i
nigdy nie ciqgnijcie za przewéd zasilajgcy w celu wytqczenia
narzedzia. Trzymaijcie przewéd zasilajgcy z dala od
wszelkiego irédla ciepta, oleju czy wszelkich ostrych
przedmiotéw i poruszajacych sie czesci. Ryzyko porazenia
pradem elekirycznym wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony
lub zaplgtany.

Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywajcie
wylqcznie przediuzaczy przewidzianych do uzytku na

O

Bezpieczna praca z tym produktem jest mozliwa tylko wtedy, gdy uzytkownik doktadnie zapozna si¢ z wszystkimi
informacjami dotyczacymi uzytkowania oraz bezpieczenstwa i bedzie scisle przestrzegaé zawartych w nich wskazéwek.

Ogélne zasady bezpieczenstwa dotyczqgce urzadzen elektrycznych

zewngtrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia pradem.

Jezeli juz musicie uzywaé waszego narzedzia w
wilgotnym oioczemu, podiqczcie sie do zasilania
elektrycznego ochronnym

réznicowoprgdowym (RCD) Uzyme urzqdzenla RCD zmniejsza
ryzyko porazenia prqgdem elekirycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

O

Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowaicie czujnosé,
patrzcie uwaznie nato co robicie i odwotujcie si¢ do zdrowego
rozsqdku. Nie uzywaicie go narzedzia, kiedy jestesci
zmeczeni, pod wptywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi,
aby doszto do powaznego zranienia.

Uzywaijcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze chroni¢ oczy.
Aby unikngé ryzyka powaznych obrazen ciata, w zaleznosci od
warunkéw pracy zaktadajcie maske przeciwpytowq, obuwie
przeciwposlizgowe, kask lub ochrony stuchowe.

Unikajcie wszelkiego przypadkowego wtiqczenia. Przed
podiqczeniem waszego narzedzia do gniazdka lub
wlozeniem akumulatora upewnijcie sie ¢czy wytqeznik
jest na “wylqczone”, to samo kiedy bierzecie do reki czy
przenosicie narzedzie. Aby unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie
przenoécie waszego narzedzia trzymajqc palec na wigezniku i
nie podigczajcie go do gniazdka /nie wkiadaijcie akumulatora,
kiedy wigcznik jest w pozycii ,wigczone”.

L P

Wyijmijcie klucze zacisl przed ur
narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje przyczeplony
do ruchomej czgici narzedzia moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycje réwnowagi. Opierajcie sie
dobrze na waszych nogach i nie wyciggajcie ramion zbyt
daleko. W razie nieprzewidzianego wydarzenia, stabilna
pozycia przy pracy umozliwia lepsze panowanie nad
narzedziem.

Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych ubran, czy
tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy utrzymywaé z dala od
ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria i diugie wlosy, mogq
zostaé pochwycone przez poruszajqce sig czesci.

Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z systemem
pytu, dopil by byl on poprawnie
zainstalowany i uzywany. W ten sposéb unikniecie ryzyka
wypadku.

Nalezy pamietaé, ze dotychczasowe przyzwyczajenia
zwiqzane z czestym korzystaniem z narzedzi nie powinny
staé sie¢ przyczyng ignorowania zasad bezpiecznego
postugiwania sie nimi. Wystarczy utamek sekundy, aby brak
uwagi spowodowat powazne obrazenia.

£4sy




SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA ELEKTRONARZEDZI

O

WYMOGI

Nie przeciqzajcie waszego narzedzia. Nalezy uzywaé
narzedzia dostosowanego do prac, ktére chcecie wykonaé.
Wasze narzedzie bedzie bardziej wydajne i pewne, jezeli
bedziecie je uzywali w zakresie przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli wytqcznik
nie pozwala na jego zatrzymanie i uruchomienie. Narzedzie,
kiére nie moze byé poprawnie wigczone i wylgczone jest
niebezpieczne i musi by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed regulacjq, wymiang iow lub
narzedzi zasilanych nalezy wyciqgngé wtyczke z gniazda i/
lub wymontowaé z narzedzia akumulator, o ile mozna go
odtaczyé. W ten sposéb ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza zasiegiem
dzieci. Nie pozwulu|c|e uzywuc nurzgdzla osobom, ktére go
nie znajq badz nie zap ty sie z niniejszymi przepi
bezpieczenstwa. Elektronarzedzia sq niebezpieczne w rekach
niedo$wiadczonych oséb.

Konserwacja narzedzi zasilunych i akcesoriow. Spruwdicie
ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzae czy |akas czesé
nie jest zepsuta. SkonlroIU|c|e z i kie Y
ktére mogtyby ujemnie wptynaé na dziatanie narzedzia.
Jezeli jakies czeici sq uszkodzone, dajcie wasze narzedzie
do naprawy zanim zaczniecie go uzywaé. Przyczyng wielu
wypadkéw byta zta konserwacja narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone i czyste
Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste przedstawia
mniejsze ryzyko zablokowania i tfatwiej zachowaé nad nim
kontrole.

Uzywaicie narzedne elekiryczne, |ego ukcesorm, nasadki,
etc. zgodnie z keja obstugi biorac pod uwage
warunki uzylkowunla i pozqdane zastosowania. Aby unikngé
niebezpiecznych sytuacii, nie uzywaijcie waszego narzedzia do
prac, do kiérych nie byto ono zaprojektowane.

Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy utrzymywaé
w stanie suchym, czystym i wolnym od olejéw oraz smaru.
Sliskie uchwyty i inne powierzchnie chwytne nie pozwalajq
na bezpieczne manipulowanie narzedziem oraz zachowanie
kontroli nad nim w niebezpiecznych sytuacjach.

BEZPIECZENSTWA  SPECYFICZNE

DLA

ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

O

tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie tadowarkq
zalecanq przez producenta. tadowarka odpowiednia dla
pewnego typu akumulatoréw moze wywotaé pozar, jezeli jest
uzywana z innym typem akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowaé tylko
specyficzny dla niego akumulator. Uzycie jakiegokolwiek
innego akumulatora moze spowodowaé pozar.

Kiedy akumulalor nie jest uzywuny, Irzymu|:|e go z daleka
od pr i ych, jak: spinacze, monety,
klucze, srubki, gwozdzie czy wszelkie przedmioty mogace
doprowadzi¢ do potqczenia plytek stykowych. Zwarcie
ptytek stykowych baterii akumulatorowych moze spowodowaé
poparzenia lub pozary.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z ptynem akumulatorowym,
w przypadku wycieku wyniktego z niewtasciwego uzycia.
Gdyby do tego doszlo, przeptukaicie obficie dotknietq strefe
czystq woda. Jezeli wasze oczy zostaty dotkniete, zasiegnijcie
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réwniez porady lekarza. Plyn, ktéry wyprysnat z akumulatora
moze spowodowaé podraznienia skéry lub poparzenie.
Nie nalezy stosowaé akumulatoréw i narzedzi, ktére ulegly
uszkodzeniu lub byly modyfikowane. Uszkodzone Ilub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywaé sie w sposéb
nieprzewidywalny, co moze prowadzié¢ do pozaru, wybuchu lub
ryzyka uszczerbku na zdrowiu.
Nie narazaé akumulatora ani narzedzia na dziatanie ognia
lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie na ogier lub
temperature powyzej 130°C moze spowodowaé wybuch.
instrukeji  dotyczqcych
i nie tad ¢ ak a lub narzedzia w
temperaturach innych niz podane w instrukcji. tadowanie
w niewlasciwy sposéb lub w temperaturach spoza podanego
zakresu moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora i
zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

anezy przesirzeguc wszystkich

KONSERWACJA

O

Naprawy powinny byé wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uiyciv
oryginalnych czeéci zamiennych. W ten sposéb mozecie
bezpiecznie uzywaé waszego elektronarzedzia.

Nigdy nie nalezy samodzielnie serwisowaé uszkodzonych
akumulatoréw.  Serwisowaniem  akumulatoréw  powinni
zajmowad sie wylgcznie producent lub autoryzowani serwisanci.

Wiertarka - ostrzezenia dotyczqce

bezpieczenstwa

Ogélne wymagania bhp

O

@

W trakcie pracy trzymaé elekironarzedzie wytqcznie za
izolowane uchwyty, poniewaz w przeciwnym przypadku
osprzet tnacy lub elementy zlgczne mogq zetkngé sie z
ukrytymi przewodami. Zetknigcie sig¢ osprzetu tngcego lub
elementéw zlgcznych z przewodem pod napigciem moze
spowodowaé, ze odstonigte metalowe czeici elektronarzedzia
réwniez znajdg si¢ pod napigciem, co moze skutkowaé
porazeniem prgdem elektrycznym.
Wskazéwki bezpi nstwa przy sk iu dlugich wiertet
o Nigdy nie uzywaé produktu z predkosiciq wyiszq niz
maksymalna dopuszczalna predkosé obrotowa wiertta.
Przy wyzszych predkosciach obrotowych w przypadku
swobodnego obracania sig wiertta bez zetkniecia z
obrabianym przedmiotem moze dojé¢ do jego zgiecia, co
moze skutkowaé obrazeniami ciata.

e Wiercenie nalezy rozpoczynaé zawsze z matq predkosciq
obrotowq, gdy koniec wiertta styka si¢ z obrabianym
przedmiotem. Przy wyzszych predkosciach obrotowych w
przypadku swobodnego obracania sie wiertta bez zetkniecia
z obrabianym przedmiotem moze dojé¢ do jego zgiecia, co
moze skutkowaé¢ obrazeniami ciata.

e Dociskaé wylqcznie w osi wiertla i nigdy nie wywieraé
nadmiernego nacisku. Wiertta mogq sie¢ wyginaé, co
moze prowadzi¢ do ztamania lub utraty kontroli, skutkujgc

obrazeniami ciata.

Podczas wiercenia zaktadacé srodki ochrony stuchu. Narazenie

na hatas moze spowodowaé utrate stuchu.

Obrabiany element nalezy zamocowaé za pomocq zacisku.
Zamocowanie przedmiotu obrabianego za pomocq elementéw
zaciskowych lub w imadle jest pewniejsze niz zamocowanie
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reczne.

O Przed odlozeniem przedmiotu obrabianego nalezy s:
odczekaé, az sie catkowicie zatrzyma. Ostrze wstawiane
moze sig zacinaé, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad
narzedziem.

O Nie otwieraé akumulatora. Wystepuje zagrozenie zwarciem.
O Chronié¢ akumulator przed wysokq temperaturg, np. przed
intensywnym  promieni i k ym, ogni
wodq oraz innymi zrédtami wilgoci. Wystepuje zagrozenie

wybuchem.

O W przypadku uszkodzenia lub niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze dochodzié¢ do emisji oparéw. Gdy do tego
dojdzie, zapewnié¢ odpowiednigq wentylacje i niezbedng pomoc
medyczng. Opary mogq podrazniaé uktad oddechowy.

[ Dostarczony akumulator nalezy stosowaé wylqcznie
z elektronarzedziem Wirth. Ten $rodek wystarczy do
zabezpieczenia  akumulatora  przed  niebezpiecznym
przecigzeniem.

[0 Stosowaé wylqgeznie oryginalne akumulatory Wiirth o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej nabytego
elektronarzedzia. W  przypadku  stosowania  innych
akumulatoréw — np. imitacji, akumulatoréw z odzysku lub
akumulatoréw innych marek — istnieje zagrozenie obrazeniami, a
takze uszkodzeniem majgtku w rezultacie wybuchu akumulatora.

O St ¢ wylqcznie oryginalne al ia Wirth,

Ryzyko zwiqgzane z uzytkowaniem

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami, nadal
nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych czynnikéw ryzyka.
Operator powinien zwracaé szczegdlng i dodatkowq uwage na te
punkty w celu ograniczenia ryzyka powaznych obrazen ciata.

O Urazy stuchu - Nalezy stosowaé odpowiednie $rodki ochrony
Uszu oraz ograniczy¢ poziom narazenia.

O Urazy wzroku - Nalezy nosi¢ ostony oczu lub okulary ochronne
podczas korzystania z produktu.

O Urazy ciala spowodowane przez wibracie - Ograniczyé
narazenie i stosowaé sig do podanych w niniejszej instrukcji
zalecen dotyczqcych ograniczania ryzyka.

O Porazenie prgdem elekirycznym w przypadku uszkodzenia
ukrytych przewodéw - Produkt nalezy trzymaé wytgeznie za
izolowane powierzchnie.

O Urazy drég oddechowych spowodowane pytem wytwarzanym
podczas obstugi produktu - Nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochronne w zaleznosci od typu pytu.

Specyfikacja narzedzia

Wiertarko-wkretarka ABS 18 COMPACT
Numer artykutu 5701 427 000
Napigcie 18V
Uchwyt wiertarski 1,5-13 mm
Predko$é bez obcigzenia (Tryb
wiercenia)
Bieg 1 0-600 min’
Bieg 2 0-1900 min"!
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Sprzegto (potozenia) 18 + tryb wiercenia

Maksymalny moment obrotowy 60 Nm
Maksymalna gteboko$é¢ wiercenia w 40 mm
drewnie

Maksymalna gteboko$é wiercenia w 13 mm
metalu

Cigzar - zgodnie z procedurg EPTA 1.9kg
01/2003

Waga - bez akumulatora 1.2kg
Temperatura  ofoczenia  w  miejscu -15-40°C
obstugi i przechowywania narzedzia i

akumulatora

(W temperaturach  ponizej 0°C

wydaijnos¢ produktu moze zmaleg)

Zalecana temperatura otoczenia w 5-40°C

miejscu fadowania

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Informacje o produkcie

Patrz strona 3.

Uchwyt szybkozaciskowy

Piericier regulacji momentu obrotowego
Przefqcznik zmiany biegéw

Przefqcznik kierunku obrotéw

Wiqgcznik

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Dioda LED

Bateria

Zaczep do paska

Przeznaczenie

Wiertarko-wkretarke mozna wykorzystywaé do wiercenia w réznych
materiatach, w tym drewnie, metalu i tworzywach sztucznych, za
pomocq wiertet o $rednicy trzonka ponizej 13 mm. Produkt moze
by¢ uzywany do wkrecania i wykrecania $rub i wkretéw za pomocq
odpowiedniej koricéwki.

Zalecany typ akumulatora

Zalecana fadowarka

VONOOAWN—

Za szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem odpowiedzialnoéé¢ ponosi uzytkownik.

Dostepno$é tej funkcii zalezy od regionu sprzedazy produktu.

To elekironarzedzie obstuguje tgcznos¢ Bluetooth®.

Do obstugi funkcji W-Connect wymagane sq nastepujace produkty:
O urzqdzenie mobilne

¢ system Android w wersiji 6.0 lub nowszej

e system iOS w wersji 11 lub nowszej

aplikacja ORSYonline/W-Connect

O



O akumulator M-Cube W-Connect

O modut W-Connect

O elektronarzedzie kompatybilne z funkcjq W-Connect

Nalezy zapoznaé sig ze stosownymi instrukcjami uzytkowania dla
poszczegdlnych produktéw.

Montaz modutu W-Connect

Patrz strona 4.

O Wyjqé atrape modutu z zestawu akumulatoréw.

[0  Umiesci¢ modut W-Connect (WCM-BT) w zestawie akumulatoréw.

Instalacja aplikacji mobilnej

O Pobra¢ aplikacie ORSYonline/W-Connect ze sklepu App Store
lub Google Play.

O Postgpowaé zgodnie z poleceniami w aplikacji, aby ukoriczy¢
rejestracie przed przystgpieniem do korzystania z funkdii
W-Connect elektronarzedzia i zestawu akumulatoréw.

Modut W-Connect przesyta sygnat do aplikacji ORSYonline/W-

Connect w regularnych odstepach czasu. W zaleznosci od otoczenia

sygnaly mogq ulega¢ zaktéceniom.

Jezeli nie mozna nawigzaé potqczenia z elektronarzedziem, nalezy

sprawdzi¢ nastepujqce kwestie:

O Zamontowanie moduty
Upewni¢ sig, ze modut jest prawidiowo wtozony do akumulatora.

O Odlegtos¢
Zmniejszy¢ odlegtos¢ pomiedzy urzqdzeniem mobilnym a
elekironarzedziem i sprébowaé ponownie.

O urzqdzenie mobilne
Sprawdzi¢, czy tgcznosé Bluetooth® jest wigczona w urzqdzeniu
mobilnym.

Funkcje W-Connect

Modut W-Connect obstuguje nastepujqgce funkcje:

O Zarzqdzanie sprzgtem

O  Serwis

O Okreslanie lokalizacji (ostatniego znanego potozenia)
O

Kontrola kompletnosci

Kontrolka LED na urzgdzeniu

Po wiqgczeniu trybu ochrony kontrolka LED na urzqdzeniv bedzie
miga¢ przez 10 sekund. Zwolni¢ spust i ponownie uruchomié
urzqdzenie.

Kontrolki LED akumulatora

Zapoznaé sie¢ z ponizszymi kodami migania kontrolek LED na
zestawie akumulatoréw W-Connect.

Sekwencja
migania

Czestotliwosé | 2 razy na sekunde
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Sekwencja
migania

Czestotliwosé | 2 razy na sekunde

Status i Narzedzie znajduje sie poza wymaganym
dziatania, zakresem temperatur. Odczekaé, az temperatura
ktére nalezy | narzedzia osiggnie warto$é od -15 °C do +40
podia¢ °

Sekwencja

migania

Czestotliwosé | 6 razy na sekunde

Status i Akumulator znajduje sie w stanie bledu. Odtqczy¢
dziatania, i podigczy¢ ponownie akumulator.
ktére nalezy
podjaé
Sekwencja Sty
migania
Ui

Czestotliwosé | 6 razy na sekunde

Status i Narzedzie znajduie sig w stanie btedu. Odtqczyé
dziatania, i podtqczy¢ ponownie akumulator.

ktére nalezy

podjaé

Jezeli funkcja nadal nie dziata, nalezy skontaktowaé sie z Wiirth
MASTERSERVICE.

Symbole

Zapoznaj sig ze wszystkimi zasadami
bezpieczeristwa i instrukcjami.

Ostrzezenie

AN

A

Produkt obstuguije technologie NFC dla
platform iOS i Android.

Odczytanie numeru seryjnego za pomocq
technologii NFC pozwala na zidentyfikowanie
urzqdzenia w obstugiwanych aplikacjach
Wiirth na systemy iOS i Android.

Wolt
Prad staty

Predko$é bez obcigzenia

Status i Akumulator  znajduje sie poza wymaganym
dziatania, zakresem temperatur. Odczekaé, az akumulator
ktére nalezy | osiggnie temperaturg od -15 °C do +40 °C.
podjqé

Zgodnos¢ CE

Oznaczenie zgodnosci z przepisami. Produkt
spetnia wymogi okreslone obowigzujgcymi
przepisami.

@203 i <
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Zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucaé jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi

by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrédta $wiatta muszq zostaé
usunigte ze sprzetu. Skontaktowad sie

z lokalnymi wiadzami lub sprzedawcq
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczqceych recyklingu i punktu zbiérki
odpadéw. Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogq byé zobowigzani
do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elekirycznego i elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw. PaAstwa wkiad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu
elekirycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszyé
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie
i akumulatory — w szczegélnosci zawierajqce
lit — a takze pozostaty sprzet elektryczny i
elektroniczny, zawierajg nadajgce sig do
recyklingu i cenne materiaty i surowce, kiére
mogq mie¢ negatywny wplyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sq
usuwane w sposéb przyjazny dla $rodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu nalezy
usunqé wszelkie ewentualne dane osobowe.

Nowy lub nieuzywany przez dtuzszy okres akumulator osigga petng
pojemno$¢ dopiero po ok. 2-3 cyklach tadowania/roztadowania.

Nie nalezy umieszcza¢ akumulatora na grzejnikach ani naraza¢ go
na intensywne dziatanie promieni stonecznych przez diuzszy okres;
temperatury powyzej 50°C powodujq uszkodzenia.

Styki/zaciski tadowarki i wymiennego akumulatora nalezy
utrzymywaé w  czystoéci. Aby zapewnié optymalng zywotnoéé
akumulatora, po uzyciu nalezy go w petni natadowaé.

UWAGA: Dostarczony akumulator jest czesciowo natadowany. Aby

zapewni¢ petng pojemnoséé akumulatora, przed pierwszym uzyciem

nalezy catkowicie natadowaé go w fadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna tadowaé w dowolnym momencie

bez skracania jego zywotnosci. Przerwanie procesu tadowania nie

powoduje uszkodzenia akumulatora.

Akumulator  litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebokim

roztadowaniem. Gdy akumulator nie jest natadowany, produkt jest

wylgczany za pomocq obwodu ochronnego. Wiozone narzedzie

zatrzymuje sie.

O Po automatycznym wytqczeniu produkiu nalezy puscié spust.
Akumulator moze ulec uszkodzeniu.

Demontaz akumulatora

Aby wyjgé akumulator, nalezy nacisngé i przytrzymaé przycisk
odblokowujqcy, a nastepnie wyciqgngé akumulator do przodu. Nie
nalezy wywieraé zadnej sity.

ww WURTH

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczqeych utylizacji.

Odpylanie

Pyly z materiatéw takich jak powtoki zawierajgce otéw, niektére
gatunki drewna, mineraty i metale mogq by¢ szkodliwe dla zdrowia.
Dotykanie lub wdychanie takich pytéw moze powodowaé reakcje
alergiczne i/lub prowadzi¢ do infekcji drég oddechowych u
uzytkownika lub oséb postronnych.

Niektére pyly, takie jak pyt debowy lub bukowy, sq uwazane za
rakotwéreze, zwlaszcza w potgezeniu ze $rodkami do uzdatniania
drewna (chromian, $rodki do konserwacji drewna). Materiaty
zawierajgce azbest mogq by¢ obrabiane wylgcznie przez
specjalistow.

O Zapewni¢ dobrg wentylacije miejsca pracy.

O Zaleca sig noszenie pétmaski filtrujqeej klasy P2.

Przy obrébce materiatéw nalezy przestrzegaé¢ odpowiednich
przepiséw krajowych.

Konserwacja i czyszczenie

Przed przystgpieniem do regulacji lub wymiany akcesoriéw
badz przechowywania nalezy odlaczyé wtyczke od irédta
zasilania i/lub odtqczyé akumulator od narzedzia z napedem.
Takie zapobiegawcze srodki ostroznosci ograniczajq

zagrozenie przypadkowym wiaczeniem narzedzia.

O

O

W celu zapewnienia bezpiecznego i prawidtowego dziatania
nalezy zawsze utrzymywaé produkt i szczeliny wentylacyjne
w czystosci.

Jedli pomimo starannego przestrzegania procedur produkgiji i kontroli
produkt ulegnie awarii, naprawa powinna zostaé wykonana przez
serwis Wirth master-Service.

W korespondencii i zaméwieniach czeéci zamiennych nalezy zawsze
podawaé numer artykutu znajdujqcy sie na tabliczce znamionowej
urzqdzenia.

Aktualng liste czgici zamiennych dla tego narzedzia z napedem
mozna znalezé w Internecie pod adresem http://www.wuerth.com/
partsmanager — mozna tez otrzymaé jq od najblizszego oddziatu
firmy Wirth.

Utylizacja

Z myslq o ochronie $rodowiska, narzedzie, akcesoria i opakowania
powinny by¢ sorfowane.
Nie wyrzucaé elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

Dotyczy tylko krajéw bedacych cztonkami WE:
Zgodnie z europejskg Dyrektywg 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego oraz jej wdrozeniem do prawa
krajowego, zuzyte narzedzia z napedem muszq
by¢ gromadzone oddzielnie i utylizowane w sposéb
przyjazny dla $rodowiska.

Informacje o hatasie/wibracjach

Zmierzone wartosci akustyczne zgodnie z normg EN 62841.
Typowe wartosci poziomu dzwigku A dla produktu wynoszq: Poziom
ciénienia akustycznego 73 dB(A); Poziom natgzenia dzwigku 84
dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K=3 dB

Nosi¢ ochrone stuchu!

Catkowite wartoéci drgar (suma wektoréw w trzech kierunkach)
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okreslone zgodnie z normg EN 62841:

Poziom drgah ah,D = 1,7 m/s?, Niepewnos$¢ pomiaru K=1,5 m/s?.
(Wiercenie w metalu)

Poziom drgai ah = 1,3 m/s?, Niepewno$¢ pomiaru K=1,5 m/s%
(Wkretarka)

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocq
standardowej metody pomiaru zgodnie z normg EN 62841 i jego
wyniki mogq stuzy¢é do poréwnywania tego narzedzia z innymi.
Moze stuzyé do wstepnej oceny narazenia operatora na drgania.
Deklarowany poziom drgaf dotyczy podstawowych zastosowan
tego urzqdzenia. Jesli jednak urzqdzenie bedzie uzywane do
innych zastosowan, z innymi akcesoriami lub nieodpowiednio
konserwowane, poziom drgafi moze byé odmienny. Moze to
znacznie zwigkszyé poziom narazenia na drgania w catym czasie
pracy.

Oceniajqc poziom narazenia na drgania nalezy uwzglednié réwniez
czas, gdy urzqdzenie jest wylqczone lub gdy pracuje, jednak nie jest
wykonywana zadna praca. Moze to znacznie zmniejszy¢ poziom
narazenia na drgania w catym czasie pracy.

Okresli¢ dodatkowe s$rodki ochrony operatora przed wplywem
drgan, takie jak: odpowiednio konserwowaé narzedzie i przystawki,
zapewni¢  odpowiedniq  temperature  dfoni,  zorganizowaé
odpowiednio cykl pracy.

Dokument moze zostaé zmieniony bez uprzedniego
powiadomienia.

Znak stowny i logo Bluetooth® sq zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. i wszelkie wykorzystanie
takich znakéw przez Adolf Wiirth GmbH & Co. KG jest objgte
licencjq. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe nalezq do ich
odpowiednich wiascicieli.

ww WURTH
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@ A biztonsaga érdekében

A termékkel valé k égzé

csak akkor Ieheiseges, ha a miké

2 Jrata hi . Lmos

gra

e és

informaciét elolvasott és az abban szereplé utasitasokat szigoruan betartja.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a

szerszamhoz mellekell' osszes f’gyelmeztelesl utasitast és
Uszaki adatok anyozza az abrakat is. Ha
nem fartja be a |ent felsorolt &sszes utasitdst, az dramiitést, tizet és/

vagy stlyos sérilést okozhat.

Orizze meg ezeket a figyel és a késébbi

tajékozédasrais.

Az aldbbi biztonsagi elsirdsokban az ,elekiromos szerszam” kifejezés
mind az elektromos hdlézatra csatlakoztathaté (normdl kivitelezésa),
mind a vezeték nélkili (akkumuldtoros) szerszémot egyarant jeldli.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

0 Gondoskodjon a k Ulet r es takaritasarol és

kellé megwlugltusarol A rendetlen vagy sétét munkateriiletek
balesetekhez vezethetnek.

O Ne haszndljon elekiromos szerszamokat robband élyes

kérnyezetben, példaul gyulékony folyadekok gazok vagy
porok kdzelében. Az elektromos szerszém motorjabél szarmazé
szikra tizet és robbandst okozhat.

O Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt és a
hézidllatokat az elektromos szer t igényld kalatol
végzése alatt. A gyermekek és mds személyek elvonhatigk a
figyelmét, és emiatt elveszitheti a szerszém felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
O Az elektromos szerszam csatlakozévillaja meg kell hogy
felelien a dug l6 alj k. Soha ne alakitsa at / ne
ddositsa a csatlakozé dugaszt. Soha ne haszndljon adaptert
foldelt elektromos szerszamokkal. Ezdltal elkeriilheti az
Gramijtés veszélyét.

O Kerillie a foldelé (testeld) feliletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gdz-vagy
villanytizhely, hitészekrény stb.). Az dramités veszélye né
azzal, ha testének valamely része fsldelt (testeld) felilethez ér.

O Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy péranak,
nedvességnek. Az dramiités veszélye megns, ha a viz az
elektromos szerszamba megy.

O Ugyelien arra, hogy az elekiromos hélézati tapvezeték
mindig j6 allapotban legyen. Soha ne tartsa a szerszamot a
tapvezetékénél fogva, illetve soha ne a zsinérnél fogva hizza
ki azt a halézati aljzatbél. Tartsa tavol a halézati tapvezetéket
héforrasoktél, olajos dolgoktél, éles peremektél / targyaktél
és mozgdsban lévé részektél. Az dramiités veszélye megnd, ha
a vezeték sérilt ill. 8ssze van gubancolva.

O Ha a szabadban dolgozik, kizarélag kiltéri hasznalatra
gyartott és jdvahagyott hosszabbitét vegyen igénybe. Ezdltal
elkerilheti az dramités veszélyét.

O Amennylben mégis elkerilhetetlen, hogy nedves / paras
kdrny dolg akkor csatlak d
olyan hdlézatra,

a szer
amelyben maradékaram-mikédtetési

Altalénos biztonsagi elgirasok

éramvédé-kapcsolé (AVK-RCD) van. Az AVK haszndlata
nagyban csékkenti az dramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

O Mindig évatosan és koriiltekintéen cselekedjen, gy6zédijén
meg a j6 itéléképességérdl, ha elekiromos szerszémot
hasznél. Ne hasznélja az elekiromos szerszamot, ha
faradt, szeszes italt vagy kabitoszert fogyasztott, illetve
ha orvessagot szed. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
figyelmetlenség is elegends ahhoz hogy sulyosan megserul|on

O Haszndljon védofelszerelést. H alj dig valamilyen
biztonsagi eszkdzt a szem védelmére. Amennylben a
ksrilmények  megkivénjgk, hordjon  porvédé  maszkot,
csUszdsgatlé talppal elldtott cipdt, sisakot és halldsvéds eszkdzt
(fulvédét, fildugét) is a solyos testi sérilésekkel jaré balesetek
elkeriilése érdekében.

O Keriilie a szerszam vélellenszerl’i beinditasat. Bizonyosodjon
meg arrél, hogy a kap k"’ gllasban van, mielétt a
szerszamot a I6 csatlakoztatja vagy
akkumulétort helyez bele, és hasonlokepp, ha kezébe veszi
vagy dthelyezi / szdllitjia a szerszémot. A balesetveszély
elkeriilése érdekében soha ne helyezze dt / széllitsa a szerszamot
gy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne csatlakoztassa azt /
ne helyezzen bele akkumuldtort, ha a kapcsolé ,be” é&llasban
van.

O Tavolitsa el a bedllitoékulcsokat a szerszamrél, mieldtt
bekapesolja. A szerszdm valamely mozgéd részére régziild
csavarkules solyos testi sérijléssel jaré balesetet okozhat.

O Ugyelien arra, hogy ka koézb indi bil
egyensulyban élljon. Allion félterpesz dllasban, és ne nyujtsa
t6l messze a karjét. A stabil munkapozicié hozzésegiti ahhoz,
hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszémot, és nagyobb
biztonsaggal védije ki a nem vart eseményeket.

O A kanak megfeleld ruhazatot viseljen. Munka kézben ne
hord|on bé ruhat és ékszert. Hajat és ruhdjat tartsa tavol a
mozgé alkatrészektél. A bé ruhdt, az ékszert és a hosszi hajat
a szerszdm mozgé részei bekaphatjdk.

O Haaszer porelszivé eszkéz van Ive, igyeljen
arra, hogy azt megfeleléképp szerelje fel és haszndlja. Ezdltal
jelentésen csdkken a baleset veszélye.

O A gyakori szer nalat soran zett ismereteitd|
ne legyen édntelt, és ne hagyja figyelmen kiviil a biztonsagi
iranyelveket. Egy gondatlan cselekedet silyos sériilést okozhat
a mdsodperc tdrtrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

O Ne erélt a szer t. Mindig az elvégzendé munkanak
gfeleld kézt h dlia. Az elektromos szerszdm
hatékonysdga, valamint az igénybevétel biztonsaga akkor

maximdlis, ha rendeltetésének és teljesitményének megfelelsen
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haszndlja.

Ne haszndlja az elektromos szerszémot, ha a be -ki
kapcsolégomb nem teszi lehetévé a szerszam bekapcsolasat
illetve ledllitasat. Egy olyan szerszdm, amelyet nem lehet
megfelelsképp be-és kikapcsolni, az veszélyes, és feltétlenil meg
kell javittatni.

Barmilyen cseréje vagy tdrolas
elétt hozza ki a dugét az aramforrasbél és/vagy vegye le az
akkucsomagot (ha levélaszthaté) a szerszamgéprél. Ezdltal
jelentésen csokkenti a szerszdm véletlenszer( beinditdsanak
veszélyét.

PP

, a tar

Az elektromos szersza gyer améra nem

hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy olyan

slvek h. ‘I'I

yek a szer akik nem ismerik
a mikédését, vagy nincsenek assal a biztonsagi
eléirasokrél. Tapasztalatlan kezek kdzdtt az  elektromos

szerszamok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tartozél tartsa  karban.
Ellenérizze a mozgo alkatrészek bedllitasat. Ellendrizze,
hogy egyetlen alkatelem sem tort el. Ellenérizze az &sszes
alkatrész felszerelését / illeszkedését és minden egyéb
kérilményt, ami befolyasolhatia a szerszam mikédését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot, mielétt
Ujra haszndlatba veszi. Szdmos baleset a szerszdmok nem
megfelels karbantartdsdra vezethetd vissza.

Ugyelien arra, a vagészerszamok mindig tisztak és élesek
legyenek. Ha a végdszerszam éle j6l meg van élesitve és tiszta,
akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszorulion / megakadjon,

igy jobban megtarthatia uralmat a szerszém felett.

) £l

Az elektromos szer t, a tar a szer

L)
stb. a jelen h alati itasoknal feleld a

a kivant alkal;azésnak a

hasznalati feltételeknek ill.
figyelembevételével | alja. A veszélyes helyzetek elkerilése
érdekében az elekiromos szerszémokat kizdrélag olyan

munkdlatokra haszndlja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.
A fogantyikat és fogofelilleteket tartsa szarazon, tisztan,
olajtol és zsirtél mentesen. A csiszés fogantyik és fogéfeliiletek
miatt nem lehet biztonségosan kezelni és vezérelni a szerszamot
varatlan helyzetekben.

VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO

SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

O

Kizarélag a gyarté dltal elirt toltével toltse a szerszam

akkumulatorat, Az elSirastol  eltéré  tipuss, nem az

akkumuldtorhoz valé t5lté haszndlata tizet okozhat.

Egy akk latoros (v nélkiili) szer csak az

Qdo" nekl £al I" ¥ .,Ll- 14 h, “lhetA
r 9

Barmilyen mas tipusd okkumulotor haszndlata tizet okozhat.

A haszndlaton kiviili akkumulétort tartsa tavel az olyan
fémtargyaktél, mint pl. gémkapocs, pénzérme, kulcs, csavar,
sz6g és barmilyen olyan targy, mely révidre zérhatja az
akkumulator sarkait. Az akkumuldtor saruinak (csatlakozé
sarkainak) révidre zardsa égési sériléseket és tizet idézhet els.
Keriilign  barmiféle
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a tulzott
hasznalat kovetkeztében szivarogni kezdene. Amennyiben
ez mégis megtorténne, dblitse le az érintett feliletet tiszta,
bé vizzel. Ha a folyadék szembe kerilt, forduljon ezek utan
orvoshoz is. Az akkumulatorbdl kikerils folyadék irritaciot
vélthat ki, és égési sériléseket okozhat.

tust, ér az
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A dacitob

akkuc

Ne haszndlion sérilt vagy g
vagy szerszamot. A sérilt vagy médositott akkumuldtorok
kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet, robbandst vagy
sérilésveszélyt okozhat.

Az akkuc got vagy a szer t ne tegye ki tiz vagy til
magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis igy tesz (tiz, 130°C

feletti hémérséklet), az robbandst okozhat.
el

toltse az
Ants

Kdvessen toltési itast, és ne
akkucsomagot vagy szerszamot az U
hémérséklettartomanyon kiviil. A helytelen vagy a megadon
tartomdnyon kiviili hémérsékleteken végzett téltés sérilést okozhat
az akkumuldtornak, és névelheti a tiz kockdzatdt.

KARBANTARTAS

O

A javitasi munkdlatokat egy olyan, erre képzett szakemberre
kell bizni, aki kizérélag eredeti cserealkatrészeket haszndl.
Az elektromos szerszédmot igy teljes biztonsagban tudja majd
haszndlni.

A sériilt akkucsomagokat soha ne prébdlja megjavitani. Ilyet
csak a gydrté vagy hivatalos szolgdltaték végezhetnek.

Furé biztonsagi figyelmeztetései

Altalénos biztonsagi eléirasok

O

Ha a nagy teljesitményl gépet olyan miveletnél hasznélja,
ahol a végétartozék vagy a rég: rejtett ékekkel
érintkezhetnek, akkor azt csak a szigetelt fogéfeliiletnél
tartsa meg. Ha fesziltség alatti vezetékkel érintkezik a
vagoétartozék vagy a régziték, akkor a szerszdm fém részei is
aram ald kerilhetnek, és megrazhatigk a kezelst.

s e 1L
Bi g

e Soha ne milkddtesse a furészér maximdlis megengedeﬂ'
sebességénél nagyobb bessé az
Nagyobb sebességnél a forészér vuloszmuleg elhaijlik,
ha a munkadarab érintkezése nélkil szabadon forog, ami
személyi sériléshez vezethet.

e Mindig al y fordulatsza kezdjen forni ugy,
hogy a munkadarab a furészarral érintkezzen.
Nagyobb sebességnél a forészar valészinileg elhailik,
ha a munkadarab érintkezése nélkiil szabadon forog, ami
személyi sériiléshez vezethet.

e Mindig csak a firészarral egy vonalban fejtsen ki
nyomdst, és a nyomas ne legyen til nagy. A férészarak
elhajolhatnak, ami térést vagy az irdnyitas elvesztését, az
pedig személyi sériilést okozhat.

0 forészarak hasznalatahoz

Firés kézben viseljen filvédét. A fokozott zajhatds hosszd
tévon a hallés elvesztését eredményezheti.

Szoritsa le @ munkadarabot egy szoritéval. A régzitéeszkdzzel
vagy satuba befogott munkadarab biztosabban tart, mintha
kézzel fognd.

Mielétt letenné, mindig véarja meg, amig a termék teljesen
ledll. A szerszdmbetét beragadhat, ami a gép feletti iranyitas
elvesztését eredményezheti.

Ne nyissa fel az akkumuldatort! A révidzarlat veszélye dll fenn.
Ovja az akkumulétort a hé ellen, példaul folyamatos erés
napfény, tiz, viz és nedvesség ellen. Robbandsveszély.

Az akkumuldtor karosoda

és helytelen haszndlata
esetén gb6zok keletkezhetnek. Biztositson friss levegdt, és
panaszok esetén kérjen orvosi segitséget. A g8zok irritalhatjak
a légzérendszert.
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O Az akkumuldtort csak a Wiirth szeszamhoz haszndlja. Ez
az intézkedés megakaddlyozza az akkumuldtort a veszélyes
télterheléstsl.

O Csak eredeti Wirth akkumuléatorokat haszndljon az
elektromos  kéziszerszam lattablaja feltis
fesziltséggel. Ha mds akkumuldatorokat, pl. uténzatokat, feldjitott
akkumuldtorokat vagy mds markkat haszndl, a felrobbané
akkumulétorok miatt sérijlés és anyagi kar veszélye dll fenn.

O Csak eredeti Wiirth tartozékokat haszndljon.

Visszamaradé kockazatok

Még a termék rendeltetésszeri haszndlata esetén sem lehet teljesen
kikiszébdlni minden kockdzati tényezdt. A kezel8nek kiilonds
figyelmet kell forditania ezekre a pontokra, hogy csékkentse a silyos
személyi sérilés kockazatat.

O Hallaskarosodds - Viselien megfeleld hallasvédét, és korlétozza
a zajnak valé kitettséget.

O Latéskdrosodds - Viselien védészemiveget vagy szemvédét a
termék haszndlatakor.

O Vibrdcié okozta sériilések - Korldtozza a kitettséget és a kézikényv
kockézatesdkkentési utasitésai szerint jérjon el.

O Aramités rejtett vezetékekkel valé érintkezéskor - A terméket csak
a szigetelt feliileteknél fogja.

O Légz8szervek karosoddsa a termék miksdése kézben keletkezd
portél - Viselien a por tipusanak megfelels védseszkdzt.

Szerszam-specifikaciok

Furé-csavarbehaijté ABS 18 COMPACT

Cikkszam 5701 427 000
Fesziiltség 18V
Tokmany 1,5-13 mm
Uresjarati fordulatszam (Fords
izemmad)
sebesség 1 0-600 min’'
sebesség 2 0-1900 min"!
Tengelykapcsolé (pozicidk) 18 + foréméd
Maximdlis nyomaték 60 Nm
Maximdlis forési teljesitmény faban 40 mm
Maximdlis forési teljesitmény fémben 13 mm
Témeg - a 2003/01 EPTA eljards szerint 1.9kg
Témeg, akkumuldtor nélkil 1.2 kg
A szerszdm és az akkumulétor kdrnyezeti -15-40°C
mikadési és taroldsi hémérséklete
(A termék teliesitménye O °C alatt
csdkkenhet)
A t3ltés ajanlott kérnyezeti hémérséklete 5-40°C

Ajénlott akkumulétorfajta

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

L1 18V/5Ah
W-CONNECT
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Ajanlott 31t ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Ismerje meg a terméket

. oldal.
. Gyorstokmany
Nyomatékszabdlyozé gyiri
Sebességvdlasztd
Forgdsirany-vélaszté
Inditékapcsolé

Kar, szigetelt fogéfeliilet

LED lémpa

Akkumulator

Ovcsat

Rendeltetésszeri hasznalat

A firé kilénbdz8 anyagokba (fa, fém, mdanyag) valé firdshoz
haszndlhaté egy 10 mm-nél kisebb szaratmérgji haijtéfejjel. A termék
megfelel$ bittel haszndlhaté csavarok behaitdsdra és eltavolitasara.

PENOUALN W

A rendeltetésszeri haszndlattdl valé eltérés miatt keletkezd kdrokért
a felhaszndlé felel.

A funkcidk elérhetésége a termék értékesitési régisjatsl figg.

Az elektromos szerszam Bluetooth®-kompatibilis.

A W-Connect funkcidk haszndlatéhoz a kévetkezé termékek
szitkségesek:

O Mobileszkéz

¢ Android 6.0 vagy Gjabb verzié

iOS 11 vagy Gjabb verzié
ORSYonline/W-Connect alkalmazds
M-Cube W-Connect akkumulator
W-Connect modul

W-Connect-kompatibilis elekiromos szerszédm

Ooooo

Olvassa el az egyes termékek felhaszndléi dtmutatéjdt.

A W-Connect modul behelyezése

Lasd a 4. oldalt

O Vegye ki az  akkumuldtorhelyettesits
akkumulétorcsomagbdl.

W-Connect

modult  az

O Helyezze be a modult  (WCM-BT) az

akkumulétorcsomagba.

A mobilalkalmazas telepitése

O Tsltse le az ORSYonline/W-Connect alkalmazést az App Store
vagy a Google Play druhazbél.

O Az elektromos szerszém és az akkumulatorcsomag W-Connect
funkcidinak haszndlatéhoz kévesse az alkalmazdsban megjelend
utasitdsokat, és fejezze be a regisztrdciot.

A W-Connect modul rendszeres idékézénként jelet kild az

ORSYonline/W-Connect alkalmazasnak. A jeleket a killénféle

kdrnyezeti tényez8k megzavarhatidk.

Ha az elektromos szerszamot nem lehet csatlakoztatni, ellenérizze a

kovetkezdket:

O A modul behelyezése

Ellenérizze, hogy a modul megfeleléen van-e behelyezve az
akkumuldtorba.

O Tévolsag
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Csokkentse a mobileszkéz és az elektromos szerszam kozotti
tévolsagot, majd prébdlia Gjra.

O Mobileszksz
Ellendrizze, hogy a Bluetooth® engedélyezve vane a
mobileszkdzén.

W-Connect funkcié

A W-Connect modul a kévetkezd funkcidkat tamogatia:

O

[m]
O
O

Szervizelés

Eszkdzkezelés

Helymeghatdrozds (utolsé ismert hely)
Teliesség ellendrzése

A termék LED-jelzéfénye
A biztonsagi méd bekapcsolasakor a termék LED-jelzéfénye 10
masodpercig villog. Engedje el a kioldékapcsolét, és inditsa Gjra a

késziléket.

LED-es akkumuldatortdltétiség-jelzé
Tekintse meg a W-Connect akkumuldtorcsomagon taldlhaté LED-
jelzsfények kilénbez8 villogasainak jelentését.

ww WURTH

Ha a funkcié tovébbra sem mikadik, kérjik, fordulion a Wiirth

MASTERSERVICE csapatéhoz.

Szimbélumok

Olvassa el az 8sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utasitdst.

Figyelem

A termék témogatja az NFC-+technolégidt iOS és
Android platformokon.

A sorozatszém NFC+technolégidval t6rténd
beolvasésaval az eszkdz azonosithaté a tdmogatott
Wiirth iOS és Android alkalmazdsokban.

Volt

Egyendram

Uresjarati fordulatszam

Villogasi

minta

Gyakorisag Mésodpercenként 2

Mitjelez, és | Az akkumuldtorcsomag  hémérséklete @

mi a teendé kivant tartomanyon kivil esik. Pihentesse az
akkumuldtorcsomagot, amig a hémérséklete el
nem éregy -15 °C és +40 °C kdzdtti értéket.

Villogasi N Ny

minta U U U U U

TV TITIN

Gyakorisag Mésodpercenként 2

Mit jelez, és A szerszdm hémérséklete a kivant tartomanyon

mi a teendd kivil esik. Pihentesse a szerszdmot, amig a
hémérséklete el nem ér egy -15 °C és +40 °C
kdzoth értéket.

Villogasi

minta

Gyakorisag Mésodpercenként 6

Mit jelez, és Az akkumuldtorcsomag  hibadllapotban  van.

mi a teendd Vélassza le, majd csatlakoztassa Gjra  az
akkumuldtorcsomagot.

Villogasi N Nl

minta U U U U U

TV TITIN

Gyakorisag Mésodpercenként 6

Mit jelez, és A szerszém hibadllapotban van. Vélasszale, majd

mi a teendd csatlakoztassa Ujra az akkumulétorcsomagot.

CE megfelel8ség

Szabdlyozdsi megfelelség jelslése (RCM).
A termék megfelel a vonatkozé szabdlyozdsi
kovetelményeknek.

Az akkumuldtorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ne dobja

a vélogatatlan telepiilési hulladékok kszé.

Az akkumuldtorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkiilénitve
gyditse. A hulladékka vélt elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
keresked8vel az Gjrahasznositésra vonatkozd
Otmutatdsért és a gyGjtédllomasokkal kapesolatos
informdciokért. A helyi szabdlyozdsok szerint a
kereskedk kételesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumuldtorok, illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait. A hozzéjéruldsa az
akkumuldtorok, illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Gjrafelhasznéléséhoz
és jrafeldolgozasdhoz segit csékkenteni a
nyersanyagok irénti keresletet. Killéndsen a litiumot
tartalmazé akkumuldtorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai értékes és
Ujrafeldolgozhaté anyagokat tartalmaznak, amelyek
kéros hatéssal lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kérnyezetbarat médon kezelik
Sket. A hulladékkéd valt berendezésbél szikség
esetén t6rolie a személyes adatokat.

@

2-3 toltési/k
Ne tegye le

Az 6j, vagy hosszabb ideig nem hasznalt akkumulétor kapacitésa kb.

isitési ciklusig nem lesz teljes.

az akkumuldtort fitétestekre, vagy ne tegye ki hosszabb
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ideig erés napfénynek; az 50 ° C feletti hdmérséklet karosoddst okoz.
Tartsa tisztdn a t6lt6 és a cserélhetd akkumuldtor érintkezdit/
csatlakozéit. Az optimdlis élettartam érdekében télise fel teliesen az
akkumuldtort haszndlat utan.

Akkumuldatortoltés

MEGJEGYZES: A tarfozék akkumuldtor részben fel van télive. Az
akkumuldtor telies kapacitdsénak biztositésa érdekében az elsé
haszndlat elétt teljes mértékben tsltse fel az akkumulétort a tsltében.
Alitium-ion akkumuldtor barmikor feltslthets anélkiil, hogy csdkkentené
annak élettartamdt. A téltési folyamat megszakitésa nem kdrositia az
akkumuldtort.

A litium-ion akkumuléator védett a mélykisiléssel szemben. Ha az
akkumuldtor nem tolt fel, a gép egy véddaramksr segitségével
kikapcsol. A behelyezett szerszam ledll.

O A gép automatikus kikapcsolasa utdén ne nyomja tovébb a

kioldégombot. Az akkumuldtor kérosodhat.

Az akkumulator eltavolitasa

Az akkumuldtor eltévolitdséhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
kioldégombot, és eldl hizza ki az akkumuldtort. Ne alkalmazzon
erét.

Vegye figyelembe az értalmatlanitésra vonatkozé megjegyzéseket.

Porelszivas

Az olyan anyagokbdl szdrmazé porok - mint az Slomtartalmi
bevonatok, egyes fafajtak, dsvényi anyagok és fémek - az egészségre
artalmasak lehetnek. A por megérintése vagy belélegzése allergias
reakcidkat vdlthat ki és/vagy a felhaszndléndl vagy a mellette
alloknal légiti fertézést okozhat.

Bizonyos porok, mint példédul a talgy- vagy bikkpor, rakkeltének
mingsilnek, kiléndsen a fafeldolgozé adalékokkal  (kromdt,
faanyagvéds szer) kapcsolatban. Az azbeszttartalmi anyagokkal
csak szakember dolgozhat.

O Biztositsa a munkateriilet megfeleld szell6zését.

O Javasolt P2 sziréosztaly légzésvédét viselni.

A megmunkdalt anyagokra vonatkozéan tartsa be az orszagdban
érvényes elSirdsokat.

Karbantartas és tisztitas

O Mielétt bedllitast végezne vagy tartozékot cserélne vagy
a szerszamot eltérolng, hizza ki a csatlakozédugét a
konnektorbél és/vagy vegye ki - kez|szerszumbo| az
akkumulatort. Az ||yen gel6zé bizt i intézkedésel
csokkentik a szerszam véletlen elinditasanak veszelyet.

O A biztonsagos és megfelelé munkavégzés érdekében mindig
tartsa tisztan a termék és a szell6zényilasok helyét.

Ha a termék a gydrtdsi és tesztelési eljgrasok soran alkalmazott

gondossdg ellenére meghibdsodna, akkor a javitdst a Wirth

mesterszerviznek kell végeznie.

Minden levelezés és pétalkatrész-megrendelés sordn feltétlenil fel kell
tintetni a gép tipustablajan szerepld cikkszamot.

Az elektromos kéziszerszam jelenlegi pétalkatrészlistéja az interneten
megtekinthetd a , http://www.wuerth.com/partsmanager” alatt, vagy
a legkdzelebbi Wirth-fiskirodats| igényelheti.

Artalmatlanitas

Kérnyezetvédelmi megfontolasbél az elhaszndlédott terméket és

ww WURTH

tartozékokat, valamint a csomagoléanyagokat szelektiv médon kell
gy(iteni.
Az elektromos szerszémokat ne helyezze a héztartdsi hulladékbal

Csak az EK-orszagok szamara:

Az elekiromos és  elektronikus  berendezések
hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai irdnyelv és
annak nemzeti jogba valé dtiiltetése érdekében a mar
nem haszndlhaté elektromos szerszamokat kiilén kell
gyditeni és kdrnyezetkimélé médon kell artalmatlanitani.

Zaj/rezgési informaciék
A mért értékek meghatdrozdasa az EN 62841 szerint tortént
Jellemzden a termék ,A" silyozott zajszintiei: Hangnyomdsszint 73
dB(A); Hangteliesitményszint 84 dB(A) Bizonytalansédg K=3 dB
Viselien hallésvédelmet!
Altalanos rezgési értékek (hrom irdny vektordsszege) az EN 62841:
Vibrécié-kibocsatds értéke ah,D =
m/s?. (Fords fémbe)

1,7 m/s?, Bizonytalansédg K=1,5

Vibrdcié-kibocsétds értéke ah = 1,3 m/s?, Bizonytalansdg K=1,5 m/
s2. (Csavarbehaitd)

A vibrécié-kibocsatds adatlapon megadott értéke az EN 62841 dltal
meghatdrozott szabvényositott mérési eliérds szerint lett megmérve,
amely lehetévé teszi a kildsnbdzé gépek Ssszehasonlitasat.
Haszndlhaté a kitettség elézetes felmérésére is.

A nyilatkozatban szerepld  kibocsatasi érték a szerszam f8bb
alkalmazési terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a gépet mds
alkalmazésokra, mas kiegészitdkkel haszndligk vagy rosszul tartjgk
karban, a vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentdsen
névelheti a kitettség szintjét a gép telies haszndlati idétartama sordn.
A vibréciénak valé kitettség szintiének becslésekor figyelembe kell
venni azokat az id8intervallumokat is, amikor a gép ki van kapcsolva,
vagy mokddik, de nem végeznek munkdt vele. Ez jelentésen
csokkentheti a kitettség szintjét a gép telies haszndlati idétartama
sordn.

Tegyen tovdbbi évintézkedéseket a kezel8 vibréciéval szembeni
megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

Ertesités nélkil médosithaté.

A Bluetooth® szévédjegy és emblémdk a Bluetooth SIG, Inc.
bejegyzett védiegyei, és az Adolf Wiirth GmbH & Co. KG
licencengedély alapjén haszndlja azokat. Az egyéb védjegyek és
kereskedelmi nevek a tulajdonosaik védjegyei.
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@ Bezpeénostni informace

©

dodriovéni v nich obsazenych pokynd.

Obecna bezpeénostni varo

PN YLTTIAT] prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a

technické specifikace dodané s nafadim a prohlédnéte si ilustrace.
Nedodrzeni viech uvedenych pokynd mize vést k elekrickému Soku,
pozéru, popfipadé k zavaznému poranéni.

Uschovejte viechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

Terminy ,elektrondfadi” nebo elekirické naradi pouzivané v nésleduiici
&asti oznaduji elektrické ndfadi, které se zapojuje do elektrické sitg,
nebo akumuldtorové elektrické naradi.

ZABEZPECENi PRACOVISTE

O

[m]

Pracovni plocha musi byt &ista a dostateéné osvétl

Bezpeéna prace s timto néfadim je moind pouze po Uplném pieéteni provoznich a bezpeénostnich informaci a pfisném

i k pohanénym nastrojum

OSOBNi BEZPECNOST

O

Bud'te opatrni, pFi praci s elektrondfadim pozorné sleduite, co
délate, a Fid'te se zdravym rozumem. Nepouziveijte elektrické
néfadi, pokud jste unaveni, pod vlivem alkoholu, drog nebo
vZivate-li léky, které sniiuji pozornost. Nezapomefte, Ze i
pouhy okamzik nepozornosti mize byt picinou zévazného Grazu.
Poutiveijte osobni ochranné prostfedky. Vidy chraiite své oci.
V zavislosti na pracovnich podminkdch pouzivejte protiprasny
respirdtor, protiskluzovou obuy, pfilbu a chrénice sluchu. Snizite
tak riziko télesného Grazu.

Vyvarvjete se tak ndhodnému spusténi néfadi. Pred

Zahdzené nebo tmavé oblasti vedou k nehodd

Elektrické néfadi nikdy nepouzivejte v mistech, kde hrozi
nebezpeéi vybuchu, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin,
plynd nebo prachu. Jiskfeni vznikaiici pfi préci s elektronafadim
méze zposobit pozdar nebo explozi.

Pi praci s elektronafadim pracujte v bezpeéné vzdalenosti od
okolnich osob, déti a domécich zvifat. Pfi préci nerozptylujte
svou pozornost, abyste méli néfadi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

O

Koncovka napdjeciho kabelu musi byt kompatibilni se
zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce nikdy
neprovadéjte Zadné zmény. K zapojeni uzemnéného
elektrického néfadi nebo néfadi pFipojeného na kostru
nepouiivejte sifovy adaptér. Vyhnete se tak nebezpeci Grazu
elektrickym proudem.

P¥i préci se nedotykejte uzemnénych nebo ukostfenych ploch
(jako napfiklad rozvodd, topeni, kamen, lednicky apod.).
Nebezpedi Orazu elektrickym proudem se zvysuje, pokud je
nékterd &ast tla uZivatele v kontaktu s uzemnénymi plochami
nebo uzemnénim.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem. Pii vniknuti
vody do néfadi se zvysuje riziko razu elektrickym proudem.
Napadieci kabel je nutné udrzovat v dobrém technickém stavu.
Néfadi nikdy nedrite za napdjeci kabel a dpojuijte je z
elektrické sité tahanim za kabel. Napéijeci kabel p ht
v dostateéné vzdalenosti od zdroji tepla, oleji a ostrych
predméti. Pokud je napdijeci kabel poskozeny nebo piekrouceny,
zvy3uje se riziko Urazu elekirickym proudem.

Pokud pracujete venku, pouiivejte pouze prodlui i
kabely vhodné pro préci ve venkovnim prostiedi. Vyhnete se
tak nebezpe&i drazu elektrickym proudem.

Pokud nelze zabranit pouiiti nafadi ve vlhkém prostiedi,
pouzijte zdroj s proudovym chraniéem (ochranou pro
zbytkovy proud). Pouziti proudového chrdnice snizuje riziko
razu elektrickym proudem.

pFipojenim nafadi ke zdroji elektrického napéti (do elektrické
sité nebo pied im akumulatoru) a pfed pF
néfadi zkontrolujte, zda je spinaé nafadi ve vypnuté poloze.
Zbyte&né se nevystavuite riziku Grazu a pfi prend3eni ndfadi nebo
pfi zasouvani akumuldtoru nedrzte prst na spinagi a nepfepineijte
spina¢ do polohy ,zapnuto”.

Pied zapnutim naradi odstraiite utahovaci klice. Utahovaci klig
nasazeny na néktery z pohybuiicich se dild ndfadi moze zposobit
vézny Graz.

v .

Vzdy pra:uﬂe Vv rovnovd a i pol Stujte pevné
na stabilni plose, ruce nenatahuijte pfilis
daleko nebo vysoko. Stabilni pracovni poloha umoziiuje lepsi
kontrolu néfadi v pfipadé nepredvidané uddlosti.
Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste Siroky
plandajici odév a s$perky. Udrivite vlasy a obleceni v
dostateéné vzdalenosti od pohyblivych &asti. Siroky odév,
3perky a dlouhé vlasy by se v nich mohly zachyftit.
Pokud je néfadi dodano se sbérnym vakem / odsavacem
prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavaé prachu nebo sbérny
vak fadné nasazeny na néfadi. SniZite tak rizika souvisejici se
vznikem prachu.

N 1ahelt
I

na svou zbéhlost pr ici z Castého pouzivani

vyrobku a neignorujte bezpecnostni principy vyrobku.
Nedbalost miZe zpUsobit zdvazné poranéni ve zlomku vtefiny.

POUZiVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

O

Na néfadi netlaéte. Nafadi vybirejte podle povahy prace,
kterou chcete provadét. Elekirické naradi nepretéZujte, dodrzujte
predepsany pracovni rezim, néfadi tak bude bezpecn&ji a
O&inn&jsi.

Néfadi nepouziveijte, pokud ho nelze zapnout nebo vypnout
hlavnim spinaéem. Néfadi, které nelze sprévné zapnout a
vypnout, je nebezpeiné a je bezpodmine¢né nutné ho nechat
opravit.

Pied |akym|ko|| upruvuml, vy prislusenstvi ¢ uloZ
elektrického nééini vyjméte zcslrcku ze zdroje elektrického
napdjeni, popfipadé vyjméte baterii z vyrobku. Omezite tak
riziko nechténého spusténi néiadi.
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O NéFadi uskladnéte mimo dosah déti. ym
uZivatelim a nepouéenym osobam, které se amily s
bezpeénostnimi predpisy, pouzivat toto nafadi. Néiadi mize
byt nebezpeé&né v rukou nezkusenych osob.

[ Provadéjte pravidelnou Udribu nééini a prislusenstvi.
Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky stroje v zakrytu.
Zkontrolujte, zda Zédny dil neni zlomeny. Zkontrolujte
spravnost montdie nafadi a funkénost vsech dili, které
mohou narusit bezpeény provoz néfadi. Pokud je néktery
dil nafadi poskozen, nafadi déle nepouzivejte a nechte ho
opravit. Rada Urazd byvé zapiicingna nesprévnou tdrzbou
néradi.

O NérFadi udriuite ¢isté a naostfené. Spravné naostfené a Cisté
néfadi bude méné blokovat. Néfadi tak budete mit lépe pod
kontrolou.

O Elektrické néfadi a jeho pfislusenstvi pouiivejte v souladu
s pokyny v névodu a dodriujte doporucené podminky
pouzivani vzhledem k povaze prace. Abyste se nedostali do
nebezpeéné situace, ndfadi pouzivejte pouze k predepsanym
Oeldm.

O Rukojeti a Gchytné plochy udriuvjte suché, ¢isté a zbavené
oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a Gchytné plochy neumoziuji
v necekanych situacich bezpeéné pouziti vyrobku a kontrolu nad
nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY PRI POUZIVANI

AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

O K nabijeni akumulatoru pouiijte pouze nabijecku
doporuéenou vyrobcem. Pfi pouzZiti nevhodné nabijecky, kterd
neni kompatibilni s vasim modelem akumuldtoru, miZete zpdsobit
pozdr.

O Akumuldtorové nafadi je moiné pouiivat pouze s dobijecim
akumulatorem. Pouzivani jiného typu baterii moze zpUsobit
pozdr.

O

é baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii smi
provadét pouze vyrobce nebo oprévnénd servisni firma.

Bezpeénostni upozornéni k vrtani

Obecné bezpecnostni pokyny

O

Pokud by néstroj nebo spojovaci material mohl pfijit do styku

se skrytymi vodici pod napétim, drite naradi béhem pouzivani

pouze na izolovanych plochéch. Styk néstroje nebo spojovaciho
materidlu s fézovym vodi¢em mdze vystavit kovové &ésti néradi
napéti proti zemi a zpdsobit uZivateli draz elektrickym proudem.

Bezpeénostni pokyny pro pouzivani dlouhych vrtakd

o Nikdy nepouiivejte vysii otatky nafadi nei jsou
jmenovité maximalni otaéky vrtéku. Pii vysdich otéekéch
se vrtdk pravdépodobné ohne, pokud se volné oté&i bez
styku s obrobkem, a zpUsobi Graz.

e Vidy zaénéte vriat pfi nizkych otackach, kdyi je hrot
vridku ve styku s obrobkem. Pii vyssich otdckéch se vriak
pravdépodobné ohne, pokud se volné oté&i bez styku s
obrobkem, a zpUsobi traz.

e Na ndradi tlaéte pouze v pfimém sméru drahy vrténi a
netlacte pilis. Vrtak se mozZe ohnout a zpUsobit prasknuti
nebo ztrétu kontroly nad vrténim a draz.

PFi vrtani pouiivejte ochranu sluchu. Pdsobenim hluku mize

dojit k poskozeni sluchu.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Obrobek uchyceny

upinacimi zafizenimi nebo ve svérdku drzi pevnéji nez drzeny

rukou.

Pied poloZenim néfadi vidy pockejte, dokud se otaceni

vietene Uplné nezastavi. Néstroj se mize zaseknout a vést ke

zirété kontroly nad néfadim.

Baterii nedemontujte. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chrunle baterii proti teplu, napfiklad proti trvalému

nu sluneénimu svétlu nebo ohni, a proti vodé a

O Pokud akumulétor nepouiivate, uschovejte ho v d
vzddlenosti od kovovych (vodivych) predmétd, jakymi jsou
napr. kancelafské svorky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby a
jiné kovové predméty, které by mohly vytvofit spojeni mezi
svorkami akumulétoru. Zkratovéni kontakts méze zpOsobit
jiskfeni, popdleniny, pfipadné pozdr.

O Elekirolytu, ktery miie vytékat z akumulatoru pfi jeho
nespravném pouiivani, se v iadném pripadé nedotykejte.
Pokud dojde k potfisnéni pokoiky chemikaliemi, omyjte
postiené misto &istou vodou. PFi zasaZeni oéi vyhledejte
lékaie. Kontakt s chemikdliemi, které mohou vytékat z
akumuldtoru, miZe zpUsobit podrazdéni nebo popdleniny.

O Nepoutivejte baterii ani nacini, které je poskozené nebo
pozménéné. Poskozené nebo pozménéné baterie se mohou
zachovat nepredvidatelnym zpisobem a zpisobit pozdr, vybuch
&i riziko poranéni.

[ Baterii &i vyrobek nevystavuijte pozaru ani vysokym teplotam.
Vystaveni pozaru &i teplotém nad 130°C mdze zpUsobit vybuch.

O Dodrivjte pokyny pro nab||en| a baterii & vyrobek nabijejte
pouze v tepl r uvedeném v pokynech. Nespravné
nabijeni & nabijeni pi teploté jiné, nez je uvedeno v pokynech,
méze poskodit baterii a zvy3it riziko vzniku pozdru.

UDRZBA

[0 Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym opravarem
za pomoci origindlnich nahradnich dild. Jen tak jsou splnény
zdkladni poZzadavky na bezpe&nost elektrického nafadi.

O

vlhku. Nebezpeci vybuchu.

Pii poskozeni nebo nespravném pouiivéni baterie mohou
unikat vypary. Zaijistéte Cerstvy vzduch a v piipadé zdravotnich
potizi vyhledejte lékafskou pomoc. Tyto vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

Baterii pouzivejte pouze s elektrickym néafadim Wirth.
Toto opatfeni samo o sobé& chrani baterii proti nebezpecnému
pretizeni.

Pougzivejte pouze puvodni baterie Wiirth s napétim uvedenym
na typovém stitku elektrického néfadi. Pii pouZivéni jinych
baterii, napiiklad imitaci, repasovanych baterii nebo jinych
znagek, hrozi nebezpeéi Grazu a také skody na majetku v
dosledku vybuchlych baterii.

Poutiveijte pouze pivodni pFislusenstvi a dopliiky Wiirth.

Zbytkova rizika

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak je predepsdno, je stdle
nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové faktory. Obsluha
by méla vénovat zvl&stni pozomost témto bodim, aby se sniZilo riziko
vézného poranéni.

O

O

Poskozeni sluchu - Noste vhodnou ochranu sluchu a omezte
vystaveni.

Poskozeni zraku - PouZivejte ochranné stity nebo ochranné bryle
pfi pouzivani vyrobku.
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O Poranéni zpisobené vibracemi - Omezte expozici a postupujte
podle pokynd pro sniZzovani rizik v této priruéce

O Nebezpeci trazu elektrickym proudem pfi styku se skrytymi vodici
- Elektricky ndstroj drzte pouze za izolované Gchopové oblasti.

O Zranéni dychacich cest prachem vzniklym provozovénim vyrobku
- Pouzivejte vhodnou ochranu dle typu prachu.

Technické vlastnosti naradi

Vrtacka ABS 18 COMPACT
Cislo zboxi 5701 427 000
Elektrické napéti 18V
Sklicidlo 1,5-13 mm
Otéeky naprézdno (ReZim vrtani)
Prevodovy stupefi 1 0-600 min’!
Prevodovy stupefi 2 0-1900 min’!

Spojka (polohy) 18 + rezim vrtani

Maximdlni utahovaci moment 60 Nm
Maximdlni vrtaci kapacita ve dfevé 40 mm
Maximdlni vrtaci kapacita ve kovu 13 mm
Hmotnost v souladu s postupem EPTA 1.9kg
01/2003

Hmotnost, bez akumuldtorového modulu 1.2 kg
Pracovni a skladovaci teplota okoli pro -15-40°C
néfadi a baterie

(Vykon pistroje moZe klesnout pfi teploté

pod 0° C)

Doporuéend nabijeci teplota okoli 5-40°C

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

Doporuéeny druh baterie

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Seznamte se s vyrobkem

Viz strana 3.

Rychloupinaci skligidlo

Nastavovaci krouzek krouticiho momentu
Radi€ rychlosti

Voli¢ sméru otd&eni

Spoustéc

Rukojef s izolaci a protiskluzovym povrchem
Kontrolka LED

Bateriovy modul

Paskové spona

Doporuéend nabijecka

DVONOCOAWN—

»

Zamyslené pouziti

Toto néfadi Ize pouZit pro vrténi do riznych materidld, véetné dreva,

ww WURTH

kovu a plastu, s vrtdky o préméru stopky pod 13 mm. Toto ndfadi
lze pomoci piisluiného ndstavce pouzivat k zasroubovévani a
vy3roubovavani vrutd i metrickych Sroubd.

Za $kody zpisobené jingym nez uréenym pouzitim zodpovida uZivatel.

Funk&nost z4visi na oblasti, ve které se produkt proddva.
Elektricky ndstroj podporuje technologii Bluetooth®.

K vyuziti funkei W-Connect jsou zapottebi nésledujici produkty:
O Mobilni zafizeni

e Systém Android 6.0 a vy33i

e SystémiOS 11 a vyssi

O Aplikace ORSYonline/W-Connect

O Baterie M-Cube W-Connect

O Modul W-Connect

O  Elektricky néstroj kompatibilni s funkei W-Connect

Nahlédnéte do pfislusnych pokynd pro uZivatele kazdého

z jednotlivych produktd.

Vlozeni modulu W-Connect

Viz strana 4.

O Z baterie vyjméte maketu modulu.

O Vlozte do baterie modul W-Connect (WCM-BT).

Instalace mobilni aplikace

O Stahnéte si aplikaci ORSYonline/W-Connect z obchodu App
Store nebo Google Play.

O Nez zagnete pouzivat funkce W-Connect elektrického ndstroje
a baterie, podle pokynd v aplikaci provedte registraci.
Modul W-Connect vysila do aplikace ORSYonline/W-Connect
v pravidelnych intervalech signdl. V zdvislosti na prostfedi moze
dochdzet k rugeni signdlu.
Pokud nenf elekiricky ndstroj mozné pfipojit, zkontrolujte ndsledujici:
O Vlozeni modulu
Ovéfte si, ze je modul sprévné vlozen do baterie.
O Vzdalenost

Zmensete vzddlenost mezi mobilnim zafizenim a elektrickym
ndstrojem a zkuste to znovu.

O Mobilni zafizeni
Zkontrolujte, zda mdte na mobilnim zafizeni akfivni funkci
Bluetooth®.

Funkce W-Connect

Modul W-Connect podporuje nésledujici funkce:

O Sprava majetku

O  Servis

O Ur&ovani polohy (posledni znémé poloha)

O Kontrola gplnosti

Kontrolka LED na produktu
Po spusténi ochranného rezimu kontrolka LED na produktu 10 sekund
bliké. Uvolnéte spoust a restartujte produkt.

Indikatory LED akumulatoru
Viz ndsledujici blikajici kédy kontrolek LED na baterii W-Connect.
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Vzor blikéni N

i

AN 7N 7N

Frekvence 2krét za sekundu

Stav a ¢innost,
ktera ma byt

Akumuldtor je mimo pozadovany teplotni rozsah.
Nechte akumuldtor v klidu, dokud teplota

provedena nedosdhne -15 °C az +40 °C.
Vzor blikani
Frekvence 2krét za sekundu

Stav a ¢innost,
které ma byt

Pfistroj je mimo poZadovany teplotni rozsah.
Nechte néstroj v klidu, dokud jeho teplota

provedena nedosdhne -15 °C az +40 °C.
Vzor blikéni U\W\V/U \W/U U\V/

Frekvence 6krét za sekundu

Stav a ¢innost,
které ma byt
provedena

Akumuldtor je v chybovém stavu. Akumuldtor
odpoijte a znovu pripojte.

Vzor blikéni

Frekvence 6krdt za sekundu

Stav a ¢innost,
které ma byt
provedena

Néstroj je v chybovém stavu. Akumulétor odpoijte
a znovu pfipoijte.

Pokud nadéle dochdzi k poruse funkce, obratte se na sluzbu Wirth
MASTERSERVICE.

Symboly

Prectéte si viechny pokyny a bezpe&nostni
varovani.

Varovéni

Vyrobek podporuje technologii NFC pro
platformy iOS a Android.

Naétenim sériového &isla pomoci
technologie NFC Ize zafizeni identifikovat
v podporovanych aplikacich Wirth pro
systémy iOS a Android.

\ Napéti

Stejnosmérny proud

Otéeky naprézdno

Shoda CE

Znacka Regulatory Compliance Mark (RCM).
Vyrobek odpovida pfislusnym regulagnim
pozadavkim.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elekironické zafizeni spolecné s neffidénym
komundlnim odpadem. Vybité baterie a
elekiricky a elektronicky odpad musi byt
shromazd'ovény oddélené. Vybité baterie,
akumuldtory a odpadni svételné zdroje musi
byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika, jaké
jsou pokyny k recyklaci a kde je sbérné
misto. Podle mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brét bezplatng zpét
vybité baterie, elektricky a elektronicky odpad.
Kdyz budete piispivat k op&tnému pouziti

a recyklaci vybitych baterii a elektrického

a elektronického odpadu, pomize to snizit
potfebu surovin. Vybité baterie, zejména ty

s obsahem lithia, elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a recyklovatelné
materidly, které mohou mit nepfiznivy dopad
na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovany ekologickym zpdsobem.
Odstrafte z odpadu osobni tdaje, pokud
n&jaké obsahuije.

Baterie

Baterie, kterd je nové nebo nebyla dlouho pouzivéna, nevykazuje
plnou kapacitu dokud neprojde pfiblizné dvéma az tfemi cykly
Oplného vybiti a nabiti.

I pa

Baterii nepoklédejte na radidtor a nevystavujte ji po delsi dobu
intenzivnimu slune&nimu svétly; teplota nad 50 °C baterii poskozuje.

Kontakty,/svorky nabijecky i vyménné baterie udrzujte ¢isté. Optimdlni
Zivotnosti docilite Oplnym dobitim baterie po kazdém pouZiti.

Nabijeni akumulatoru

POZNAMKA: Dodany akumuldtor je Edstein& nabit. K zaijisténi
plné kapacity akumuldtoru jej pfed prvnim pouZitim Gplné nabijte
v nabijedce.

Lithium-iontovy akumuldtor mdZe byt nabijen kdykoliv, aniz by se
tim omezila jeho Zivotnost. Preruieni procesu nabijeni akumuldtor
neposkodi.

Lithium-iontovy akumuldtor je chranén proti Uplnému vybiti. Kdyz
akumuldtor nedodévéa proud, pfistroj se vypne diky ochrannému
obvodu. Vsunuty ndstroj se zastavi.

O Jestlize se pristroj ticky vypnul, u

spousté. Akumulator moze byt poskozen.

tacitko

Vyjmuti akumuléatoru

Pfi vyjimani akumuldtoru stisknéte a drzte odemykaci tlagitko a
vytéhnéte akumulétor pfedem. Nevyviiejte pfitom silu.
Dodrzujte pokyny k likvidaci.

Odtah prachu

Prach z nékterych materidld, napfiklad natérd s obsahem olova,
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urcitych druh dfeva, z nerostd a kovd moze 3kodit zdravi. Styk s
pokozkou nebo vdechnuti prachu miZe zpisobit alergickou reakci,
pripadné vést k infekcim dychacich cest uZivatele nebo osob v okoli.
Prach z ur¢itych materidli, jako dub nebo buk, je povazovan za
karcinogenni, obzvlé3té ve spojeni s pfipravky na oseffeni dfeva
(chroman, konzervaéni piipravek na dievo). S materialy obsahujicimi
azbest smi pracovat pouze odbornik.

O Zaijistéte kvalitni odvatrévani pracovists.

O Je doporugeno pouzivat respirdtor s filtrem ffidy P2.

Ridte se prislusnymi predpisy pro zpracovévané materidly ve vasi zemi.

Udrzba a ¢isténi

Pied provedenim jakékoli Upravy & vymény prisluenstvi
nebo uloZenim néfadi odpojte nejdfive zéstréku ze zdroje
elektrického napdijeni, popfipadé odpojte baterii od naradi.
Takovéto preventivni opatteni sniZuje riziko nechténého
spusténi nafadi.

K zqjisténi Fadné funkce udriujte vidy néradi a vétraci otvory
Cisté.

O

O

Pokud by néfadi pestalo fungovat navzdory péci vénované pfi jeho
vyrobé a testovéni, opravu provadi povéfeny servis Wirth.

Ve veskeré korespondenci a na objedndvkach ndhradnich dild vzdy
uvédaite &islo zboZi z typového Stitku vyrobku.

Aktudlni seznam néhradnich dild pro toto elekirické néfadi Ize zobrazit
na internetové adrese http://www.wuerth.com/partsmanager nebo si
iej vyzddat od pobocky Wirth.

Vyrobek, pfisluienstvi a obaly by mély byt odevzdany k ekologické
recyklaci.

Elektrické nafadi nelikvidujte spoleéné s domacim odpadem!
Pouze pro zemé Evropského spoleéenstvi:

Podle  Evropské  smérnice  2012/19/EU o
odpadnich elekirickych o elektronickych zafizenich
a jeji implementace v zdkonech dané zemé& musi byt
elekrické naradi, které jiz neni pouZitelné, sbirano jako
odpad oddélené a likvidovéno ekologicky spravnym
zpdsobem.

Informace o hluku a vibracich

Naméfené hodnoty hluku zjisténé dle EN 62841:

Typickd hluénost néfadi: Hladina akustického tiaku 73 dB(A); Hladina
akustického vykonu 84 dB(A) Nejistota K=3 dB

Poutziveijte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet ve tfech smérech) uréeny
podle EN 62841:

Uroven emisi vibraci ah,D = 1,7 m/s?, Nejistota K=1,5 m/s2. (Vrtani
do Zeleza)

Urovefi emisi vibraci ah = 1,3 m/s2, Nejistota K=1,5 m/s2. (Sroubovdk)
Hodnota vibragnich emisi uvedend v tomto informa&nim listu byla
naméfena standardizovanym testem podle EN 62841 a ji pouzit
k porovnéni s hodnotami jinych néstrojs. Mize se pouzivat k
predb&znému odhadu vystavovani vibracim.

Uznané hodnota vibragnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti néstroje.
Nicméné pokud se ndstroj pouziva pro jiné pouZiti, s roznymi dopliky
nebo se nedostatecné neudrzuje, mohou se vibraéni emise liit. Toto
miZe vyrazné zvysit Groven vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

ww WURTH

Odhad Grovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz &asy, kdy
je chvéni vypnuto, nebo kdyz piistroj b&zi, ale nevykondvé préci. Toto
miZe vyrazné sniZit Grover vystaveni nad celkové pracovni obdobi.
Ur&ete dopliujici bezpe&nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred
roznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte ndstroj a dopliiky, udrzujte
ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

Podléha zméném bez upozornéni.

Slovni ochrannd znédmka a loga Bluetooth® jsou registrované
ochranné zndmky spole&nosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli pouZiti
takovych zndmek spole¢nosti Adolf Wisrth GmbH & Co. KG podléha
licenci. Dalii ochranné zndmky a obchodni ndzvy nélezi pfislusnym
vlastnikdm.

91



ww WURTH

@ Pre vasu bezpeénost

Ll

Bezpecna praca s tymto vyr

je mozna len po Up

precitani informacii o obsluhe a bezpeénosti a pri striktnom

dodrziavani uvedenych pokynov.

4 VAROVANIE [ 987105 T vselky vystrahy, pokyny,

vyobrazenia a Specifikacie dodané elektrické
nastroju. NedodrZanie niZsie uvedenych pokynov méze maf za
ndasledok Uraz elektrickym pridom, vznik poziaru alebo vézne
poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie uschovaite pre poutitie v budicnosti.

Vyraz ,elektricky néstroj” vo varovaniach oznaduje ndstroj napdjany
z elektrickej siete (drdtovy) alebo néstroj napdjany z batérii
(bezdrétovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

O

[m]

O

Pracovny oblast udriiavajte ¢istd a dobre osvetlenu.
Prepchané alebo tmavé miesta zvy3ujo pravdepodobnost nehéd.
Elektrické nastroje  neprevadzkujte vo  vybusnych

h ach, v pril ti horl'avych kvapalin, plynov alebo
prachu. Elektrické ndstroje produkujd iskry, ktoré mézu vznietif
prach alebo vypary.

Drite deti a okolostojacich d'alej pocas prevadzkovania
elektrického nastroja. Rozptylenie mdze spdsobif stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Vseobecné bezpeénostné vystrahy pre elektricky nastroj

néstroj nepouiivajte, ked ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Chvila nepozomosti pocas
prevadzkovania elekirickych ndstrojov méze spdsobit vazne
osobné zranenie.

O Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vidy maijte
ochranu oéi. Ochranné pomécky ako si protiprachovd maska,
protidmykové pracovnd obuy, tvrdd ochrana hlavy alebo ochrana
sluchu, ktoré sa pouzivaji vo vhodnych podmienkach zniZia riziko
osobného zranenia.

O Zabrante ndhodné iu. Ub éte sa, &i je spinac
v polohe off (vyp) pred pripojeni k elektrické zdroju
a/alebo pripojenim sipravy batérii, dvihanim alebo
prend$anim nastroja. Prendianie elekirického néstroja s prstom
na spinadi alebo spustené elektrické néstroje, ktoré s zapnuté
méze spdsobif nehodu.

O Pred zapnutim elektrického ndstroja vyberte z neho vietky
nastavovacie kl'Gée. KI'6¢, ktory nechdte pripevneny k oté&ajicej
sa Easti elektrického néstroja mdze spdsobit osobné zranenie.

O Neprehanajte. Vidy udrivjte spravnu polohu chodidiel a
rovnovéhu. Takto sa umozni lepsia kontrola nad elekrickym
ndstrojom v nepredvidanych situdcidch.

O Zdsuvky elekirickych ndstrojov sa musia zhodovaf so [ vhodne sa obleite. Nenoste volné obleéenie alebo Eperky.
zésu!kou. Nikéy a viindnym ipésobom neupravuijte Udrzuite svoje vlasy a obleéenie v d énej vzdial i od
zéstreku. ‘Ne.pouzw‘aﬂe' zi‘udne zt.isircky s adaptérom spolu s pohyblivych ¢asti. Volné oblecenie, $perky alebo dlhé vlasy sa
uzemnenymi elglflr|ckym| f\éslrop?n. ,Neup,ravované a zhodné mb3u zachytit do pohybuiicich sa Zasti.

ZGSUka .Zn'z'u riziko zranenia elektncky[n FfrUdom' X , O Akso zurludemu vybavene prlpo|en|m na odsavanie prachu a

O Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako su zbernyml zari b , aby boli fieto pripojené
potrubia, radidtory a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, a spravne pouiité. PouZitie odsovcnlo prachu méze znizif rizika
existuje tu zvy3ené riziko zranenie elektrickym prodom. spojené s prachom.

O Elektrické néstroje nevystavujte daidu alebo vlhké O Nedovolte, aby sk ti ziskané Eastym pouzivanim
prostrediu. Vniknutie vody do elekirického néstroja zvysi riziko néstroja viedli k prehnanému sebavedomiu a ignorovaniu
zranenia elekirickym prodom. bezpeénostnych zésad pouzivania néstroja. Neopatrné

O Neposkodzupe kabel. Nikdy nepouzivajte kéabel na spravanie méze v zlomku sekundy sp&sobitf vézne zranenie.

fahanie alebo odpéjani elektrického nastroja. 5 : : 2
Kubel drite dalej od horicich, lej yeh pred PQUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STAROSTLIVOST
predmetov s ostrymi hranami alebo pohyblivych cush. ON
Poskodené alebo zamotané kdble zvyiujs riziko zranenia ) Nepresilujte elektricky ndstroj. PouZivaite spréavny vykon na
elekirickym prodom. jeho aplikaciu. Spravny elekiricky ndstroj spravi pracu lepsie a

O Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouiite bezpeéneidie pri hodnotéch, na kioré bol navehnuty.
predlzovaci kébel vhodny na poutitie vonku. Pousitie kabla [ Elektricky nastroj nepoutivaite, ak sa nedd pomocou spinaca
vhodného na pouzitie vonku znizuje riziko Grazu elektrickym zapnuf a vypnit. Akykolvek elekiricky ndstroj, ktory nie je
prodom. mozné ovlddat pomocou spinaa je nebezpeény a musi sa daf

O Ak sa neda vyhnif pouiitiv elektrického nastroja na vihkom opravif.
mieste, pouzite zariadenie na ochranu napéjania pred [ Pred kaidym nasta im, vy prislusenstva alebo
zvyskovym pridom (RCD). Pouzitie RCD znizuje riziko Grazu uskladnenim elektrického “umd'ul odpojte zastrcku zo
elekirickym prodom. zdroja elektriny alebo vyberte z elektrického néradia

. - ~ sadu batérii, v pripade Ze je oddelitelna. Takéto preventivne

OSOBNA BEZPECNOST bezpeénostné opatrenia zniZia riziko ndhodného spustenia

O Budte opatrni, sledujte, éo robite a pouiivajte zdravy elektrického néstroja.

rozum pri prevadzkovani elektrického nastroja. Elektricky

92

@



Necinné elekirické nastroje skladujte mimo dosahu deti a
nedovolte osobam, ktoré nie su obozndmené s elektrickym
nastrojom alebo tymito instrukciami, aby elekiricky néstroj
prevadzkovali. Elekirické néstroje si v rukdch neskolenych oséb
nebezpeéné.

Vykonavajte Gdribu elekirického néradia a prisluSenstva.
Kontrolujte, ¢i su pohyblivé éasti vyrovnané alebo nie su
ohnuté, &i jeho Casti nie su zZlomené a vsetky iné okolnosti,
ktoré méiu zasahovat do prevadzky elektrického néstroja.
Ak je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravif. Mnoho nehdd je spdsobenych zlou ddrzbou
elektrickych néstrojov.

Rezné ndstroje udrZiavaijte ostré a ¢isté. Spravne udrZiavané
rezacie ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa  menej
pravdepodobne zalepia a [ahsie sa ovladaijd.

Elektricky nastroj, prislusenstvo, vrtéky ndstroja atd.
pouzivajte v sulade s tymito instrukciami, berte do Gvahy
pracovné podmienky a précu, ktora sa bude vykonavaf.
Pouzitie elektrického ndstroja na iné operdcie, ako tie, na ktoré je
uréeny mdze mat za ndsledok nebezpeénd situdciu.
Udriiavajte rukovéite a uchopovacie povrchy suché a éisté
a bez oleja a maziva. Kizké rukovéte a uchopovacie povrchy
neumozfiujy  bezpeénd manipuléciu a ovlddanie néradia v
neocakdvanych situdcidch.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

O

o b

Nabijajte ich len Specifik vyr
Nabijacka, ktord je vhodnd len na jeden typ sipravy batérii mdze
znamenat riziko poziary, ked sa pouZiva s inou sipravou batérii.
Elektricky néstroj pouiite len so $pecificky uréenou sipravou
batérii. PouZitie inych siprav batérii mdze znamenaf riziko
zranenia a poziaru.

Ked' sa suprava batérii nepouiiva, drite ju d'alej od kovovych
predmetov, ako su spinky na papier, mince, kl'Gce, klince,
skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu vytvorif
spojenie z jednej svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie
mdze spdsobit popdlenie alebo poZiar.

Za nepriaznivych podmienok méie vytiect z batérie
kvapalina; vyhybaijte sa kontaktu s fiou. Ak sa neje nechtiac
dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do
kontaktu s oéami, vyhl'adajte lekarsku pomoc. Kvapalina
vytecend z batérie mdze spdsobif podrézdenie alebo popdlenie.
Nepouiivaite sadu batérii alebo naradie, ktory s poskodené
alebo upravené. Pri pouZiti poskodenych alebo pouZitych batérii
mdze déjst k nepredvidatelnym reakciém, ktoré mézu spdsobif
ohef, vybuch alebo nebezpegenstvo drazu.

Nevystavujte sadu batérii alebo ndradie ohiiu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie Ginku ohfia alebo teplote
vy33ej ako 130°C mdze spdsobit vybuch.

Dodrzujte vietky pokyny pre nabijanie a nenabijajte sadu
batérii alebo néradie mimo rozsahu teplét, ktoré si uvedené
v navode na pouiitie. Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri
teplotdch mimo uvedeny rozsah teplét méze poskodif batériv a
zvysit riziko vzniku pozZiaru.

SERVIS

O

Nechajte svoj elekiricky nastroj opravit kvalifikovanému
servisnému t i len s pouzitim identickych nahradnych
dielov. Tymto sa zabezpeli, Ze sa zachovd bezpeénost
elektrického ndstroja.
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Nikdy neopravuijte poskodené sady batérii. Opravu sad batérii
méZe vykondvaf iba vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluZieb.

Bezpeénostné pokyny pre vitacku

Bezpeénostné pokyny pre vietky operacie

O

O

Pri vykondvani ¢innosti, kedy méie rezny nastroj alebo
upinaci prvok prist do | ktu so skrytou kabeldzou, drite
elektrické néradie za i é povrchy na uchop Rezny
néstroj alebo upinaci prvok, ktory sa dotkne kabla pod napétim,
méze spdsobif vodivost nechrénenych kovovych &asti néradia a
spdsobif obsluhe zasiahnutie elektrickym pridom.
Bezpeénostné pokyny pri pouzivani dlhych vrtakov
o Nikdy neprevédzkuite pri vyssich otackach nez je hodnota
maximélnych otééok uvedend na vrtaku. Pri vy3sich
otdckach sa vrték ohne, ak sa bude otdéat bez kontaktu s
obrobkom, & méZe mat za ndsledok osobné poranenie.

® Vidy zaénite vitaf prinizkych otackach tak, aby sa koniec
vrtéka dotykal obrobku. Pri vyssich otéekach sa vrték ohne,
ak sa bude otééaf bez kontaktu s obrobkom, ¢o méze mat za
ndsledok osobné poranenie.

o Tlak vyvijajte len v linii vrtéka a nevyvijajte nadmerny
tlak. Vrtaky sa mézu ohnif a spdsobit zlomenie alebo stratu
kontroly s nésledkom osobného poranenia.

Pri vitani si nasad'te chraniée sluchu Vystavovanie hluku méze

spdsobif stratu sluchu.

Upnite obrobok pomocou upinaciecho zariadenia. Obrobok

zovrety zvieracimi zariadeniami alebo v zveréku je drzany

bezpecneisie ako rukou.

Pred odlozenim pockaijte do Upl zastavenia vyrobku.

Néstroj vloZeny v néradi sa mdze zasekndf a spdsobif stratu

kontroly nad elektrickym néradim.

Batériu neotvarajte. Nebezpecenstvo skratu.

Batériu chraiite pred teplom, napr. pred nepretrzitym
intenzivnym slneénym Ziarenim, ohfiom, vodou a vlhkostou.
Nebezpecenstvo vybuchu.

V pripade poskodenia a nespravneho pouiivania batérie
méze dochadzaf k emitovaniu vyparov. V pripade sfaZovania
zabezpecte privod &erstvého vzduchu a vyhladajte lekdrsku
pomoc. Hlapi lahko draZijo dihalni sistem.

Batériu pouzivajte len v elekirickom néaradi Wirth. Toto
opatrenie chrani batériu pred nebezpe&nym prefazenim.
Pougivaijte len originalne batérie Wiirth, ktoré maji hodnotu
napétia rovnaku ako je napétie uvedené na typovom stitku
elektrického ndradia. V pripade pouzivania inych batérii,
napriklad imitécii, regenerovanych batérii & batéri inych znaciek,
existuje nebezpecenstvo poranenia a poskodenia majetku
spdsobené expléziou batérii.

Pouiivaite len origindlne prislusenstvo Wiirth.

Zvyskova rizikovost

Aj ked' sa néstroj pouziva podla predpisu, nie je mozné eliminovaf
uréité zvyskové rizikové faktory. Obsluhujici musi tymto bodom
venovaf $pecidlnu a zvy3eni pozornost, aby zniZil riziko zavazného
osobného poranenia.

O

O

@

Poskodenie sluchu - PouZivajte vhodni ochranu sluchu a
obmedzte expoziciu

Poskodenie zraku - Pri praci s produktom pouZivajte ochranné
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3tity na o&i alebo okuliare.

O Zranenie spdsobené vibraciami - Obmedzte vystavenie G&inkom
vibrécii a postupujte podla pokynov na znizovanie rizika v tejto

prirucke.

[ Zé&sah elekirickym pridom po kontakte so skrytymi vodi¢mi -

Produkt drzte vzdy len za izolované povrchy.

O Poranenie respiraéného systému z prachu vytvéraného pri €innosti
- PouZivajte vhodné opravné prostriedky v zdvislosti

produktu
od druhu prachu.

Vitaci skrutkovaé

Cislo polozky

Napdatie

Skl'u¢ovadlo

Otéeky bez zafaZenia (Rezim vitania)
Prevod 1
Prevod 2

Spojka (polohy)

Max. moment

Maximdlna kapacita vftania do dreva

Maximélna kapacita vitania do kovu

Hmotnost - podla postupu EPTA
01/2003

Hmotnost, bez jednotky akumuldatora

Okolité  prevédzkové a  skladovacia
teplota pre naradie a sépravu batérif

(Vykon vyrobku méze klesnit pri teplote
pod 0 °C\)

Odporiand okolitd teplota pri nabijani

Odpori&any typ batérie

Odporiéand nabijacka

Obozn

Vid' strana 3.
. Bezklteové skluéovadlo

Voli¢ prevodu

Voli& smeru otd&ania

Spina¢

Ricka, izolovany povrch na drzanie
Ziarovka LED

Soprava batérie

Remerfiovd spona

VONOCOAWN—

Prstenec na nastavenie to&ivého momentu

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

18V
1,5-13 mm

0-600 min’!
0-1900 min"

18 + rezim vitania
60 Nm

40 mm

13 mm

1.9 kg

1.2kg

-15-40°C

5-40°C

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

mte sa s vasim produkiom
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Této vitacku mozno pouzivaf na vitanie do réznych materidlov,
vratane dreva, kovu, plastov s pouZitim vrtéka s priemerom drieku
mensim ako 13 mm. Tento vyrobok sa méZe pouzivaf na skrutkovanie
a vyskrutkovanie skrutiek s pouZitim sprévneho hrotu.

Pouzivatel je zodpovedny za 3kody spésobené inym nez uréenym
pouZzitim.

Funk&nost zavisi na regidne, v ktorom sa vyrobok predéva.
Elektricky ndstroj umozfiuje pripojenie Bluetooth®.
Nasledujice vyrobky si vyzaduji pouzitie funkcii W-Connect:
O Mobilné zariadenie

¢ Android 6.0 a vysgie

¢ iOS 11 avysie

Aplikacia ORSYonline/W-Connect

Akumulator M-Cube W-Connect

Modul W-Connect

Elektricky néstroj, ktory je kompatibilny s W-Connect

ooogo

Pozrite si prisluiny ndvod na pouZzitie pre kazdy samostatny vyrobok.

VloZenie modulu W-Connect

Pozri stranu 4.

O Vyberte predvadzaci modul z akumulétora.

O Vlozte modul W-Connect (WCM-BT) do akumulétora.

InStalacia mobilnej aplikacie

O Stiahnite si aplikdciu ORSYonline/W-Connect z obchodu App
Store alebo Google Play Store.

O Predtym, ako pouzijete funkcie W-Connect elekirického néstroja
a akumuldtora, postupujte podla pokynov v aplikécii pre
dokonéenie registrécie.

Modul W-Connect posiela signdl do aplikacie ORSYonline/W-

Connect v pravidelnych intervaloch. V zavislosti od prostredia mézu

byt signdly narusené.

Ak pripojenie k elektrickému néstroju nie je mozné, skontrolujte

nasledujice polozky:

O Vlozenie modulu
Uistite sa, Ze je modul do akumulétora vloZzeny sprévne.

O

Vzdialenost

Znizte vzdialenost medzi mobilnym zariadenim a elektrickym
ndstrojom a skiste to znova.

O

Mobilné zariadenie

Skontrolujte a uistite sa, Ze je na vaom mobilnom zariadeni
povoleny Bluetooth®.

Funkénost W-Connect

Model W-Connect podporuje nasledujice funkcie:

O Riadenie vyrobku

O Servis

O Uréenie polohy (poslednd zndma poloha)

O Kontrola dplnosti
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Svetlo LED na vyrobku

Ked' sa spusti ochranny rezim, svetlo LED na vyrobku zaéne blikat na
10 sekdnd. Uvolnite spusf a restartujte vyrobok.

Svetelné indikatory LED akumuléatora

Pozrite si nasledujice kédy blikania svetelnych indikdtorov LED na
akumulétore W-Connect.

Vzor blikania

Frekvencia 2-krdt za sekundu

Stav Batéria je mimo rozsahu poZadovanej teploty.
aopatrenia, | Nechajte batériu v pokoji, kym jej teplota
ktoré je nedosiahne -15 °C az +40 °C.

potrebné
prijat

Vzor blikania
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Varovanie

Vyrobok podporuje technolégiv NFC pre
platformy iOS a Android.

Nacitanim sériového &isla pomocou
technolégie NFC, zariadenie mozno
identifikovat v podporovanych aplikdciach
Wiirth iOS a Android.

Napdtie

Jednosmerny prid

Otéeky bez zatazenia

Zhoda CE

Znagka Regulatory Compliance Mark
(RCM). Vyrobok spliia prisluiné regulagné
poziadavky.

Frekvencia 2-krdt za sekundu

Stav Ndstroj je mimo rozsahu poZadovanej teploty.
aopatrenia, | Nechajte ndstroj v pokoji, kym jeho teplota

ktoré je nedosiahne -15 °C az +40 °C.
potrebné
prijat
Vzor blikania NN
U’/\i’/\\\u ’/\\\U U’/\\\

Frekvencia 6-krét za sekundu
Stav Batéria vykazuje chybu. Batériu odpoijte a znovu
aopatrenia, | pripojte.
ktoré je
potrebné
prijat
Vzor blikania |[ i1/ Nl

’R’D\U U U U’\\"/\\\
Frekvencia 6-krét za sekundu
Stav Néstroj vykazuje chybu. Batériu odpojte a znovu
aopatrenia, | pripojte.
ktoré je
potrebné
prijat

Ak funkcia nadalej zlyhdva, kontaktujte Wiirth MASTERSERVICE.

Symboly

Precitajte si vietky bezpe&nostné vystrahy a
pokyny.

Odpadové batérie a akumuldtory a
odpadové elekirické a elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny komundlny odpad.
Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elekrické a elekironické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumuldtory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybraf. Pokyny na recykléciu
a miesta recykldcie zistite u vasho miestneho
orgénu alebo predajcu. Podl'a miestnych
predpisov mézu maf maloobchodnici
povinnosf bezplatne prevziat odpadové
batérie a akumuldtory a odpadové elekirické
a elektronické zariadenia. V&3 prispevok k
opétovnému pouZitiu a recyklécii odpadovych
batérii a akumuldtorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni
pomdha znizovat dopyt po surovindch.
Odpadové batérie a akumuldtory, konkrétne
tie, ktoré obsahuijd litium, a odpadové
elekrické a elektronické zariadenia obsahuji
cenné a recyklovatelné materidly, ktoré mézu
mat nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a
[udské zdravie, ak sa nelikvidujo ekologicky
vhodnym sp&sobom. Odstréiite pripadné
osobné Udaje z odpadového zariadenia.

Nové alebo dlho nepouzivand batéria nebude mat svoju Gplnd
kapacity; t dosiahne po priblizne 2 az 3 cykloch nabitia/vybitia.

Batériv neumiestiivife na radidtory ani ju dlhodobo nevystavujte
G&inkom intenzivneho slne&ného  Ziarenia; teploty nad 50 °C
spdsobuji poskodenie.

Kontakty/koncovky nabijacky a vymenitelnej batérie udrzujte &isté.
Na dosiahnutie optimdlnej prevadzkovej vydrze batériu po pouziti
Uplne nabite.
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Nabijanie akumulatora

POZNAMKA: Dodany akumuldtor je &astoéne nabity. Aby bola

zabezpecend plnd kapacita akumuldtora, nabite ho doplna pred

prvym pouZitim v nabijacke akumuldtora.

Litium-iénovy akumuldtor sa méze nabijaf kedykolvek bez toho, aby

sa skrdtila jeho Zivotnost. Prerusenim procesu nabijania sa akumulator

neposkodi.

Litium-iénovy akumuldtor je chraneny pred Gplnym vybitim. Ked' nie je

akumuldtor nabity, produkt sa vypne pomocou ochranného obvodu.

Vlozeny ndstroj sa zastavi.

0 Ked sa produkt automaticky vypne, prestaiite stlacaf
spustaé. Akumuldtor sa méze poskodit.

Vyberanie akumuléatora

Pri vyberani akumuldtora stlacte a podrite stlacené tlagidlo
odblokovania a akumuldtor vytiahnite smerom dopredu. Netlaéte.
Dodrzte pokyny na likvidéciu.

Odsavanie prachu

Prachy z materidlov, ako su nétery obsahujice olovo, niektoré typy
dreva, minerdly a kov mézu byt 3kodlivé pre zdravie oséb. Dotyk
alebo vdychnutie méze spdsobit alergické reakcie a/alebo viest k
infekciam dychacich ciest pouzivatela &i okolostojacich.

Urgité prachy, ako je dubovy a bukovy, si povazované za
karcinogénne, a to hlavne v spojeni s prisadami na osetrenie dreva
(chréman, pripravok na konzervovanie dreva). S materidlmi, ktoré
obsahuji azbest, smi pracovat len 3pecialisti.

O Zabezpecte dobré vetranie pracoviska.

O Odporiéame pouzivat respirdtor s filtrom triedy P2.
Dodrziavaijte prisluiné vnitrostatne nariadenia pre materidly, s ktorymi
pracujete.

[0 Odpojte zastréku zo zdroja elekiriny alebo odpojte sipravu
batérii pred tym, ako zaé vykondvat akékol'vek
nastavenia, vymenu prislusenstva ¢i uskladnenie elektrického
naradia. Takéto preventivne bezpeénostné opatrenia znizuji
riziko nahodného spustenia elekirického naradia.

O Kvoli bezpeénej a spravnej praci vidy zachovdvaijte ¢istotu
vyrobku a vetracich otvorov.

Ak sa vyrobok pokazi aj napriek snahe poéas vyroby a testovania,
opravu bude smiet vykonat' servis spolo&nosti Wiirth.

Vo vietkej korespondencii a pri objedndvani ndhradnych dielov vzdy
uvddzaite &islo polozky uvedené na typovom ititku zariadenia.
Aktudlny zoznam ndhradnych dielov pre toto elektrické néradie
ndjdete na internete na adrese  http://www.wuerth.com/
partsmanager alebo si ho mézete vyziadat od najbliziej pobocky
spolo&nosti Wirth.

Likvidacia
Produkt, prislusenstvo a obal je potrebné separovat a recyklovaf
spdsobom neskodnym pre Zivotné prostredie.

Elektrické naradie nelikvidujte vyhodenim do domového odpadu!
Len pre Staty ES:
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Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade
z elekirickych a elektronickych zariadeni a jej
implementdcii do vnitrostétnych predpisov sa elektrické
ndradie po svojej Zivotnosti musi odovzdat do
separovaného zberu a zlikvidovat spésobom, ktory
neposkodzuje Zivotné prostredie.

Informacie o hluku/vibraciach

Namerané hodnoty uréené podia EN 62841.

Typické A-vazené Grovne hluku vyrobku so: Hladina akustického tlaku
73 dB(A); Hladina akustického vykonu 84 dB(A). Neuréitost K=3 dB.
Pouiivaijte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy socet troch smerov) stanovené
podla normy EN 62841:

Hodnota emisii vibracii ah,D = 1,7 m/s?, Neurcitost K=1,5 m/s?.
(Vftanie do kovu)

Hodnota emisii vibrécii ah = 1,3 m/s?, Neurcitosf K=1,5 m/s%
(Skrutkovag)

Urovefi emisii vibrdcii uvedent na tomfo ddajovom hérku bola merand
pomocou normalizovaného testu publikovaného v norme EN 62841
a mozno ju pouzif na porovnanie fohto ndstroja s inymi ndstrojmi.
Mozno ich pouzivaf na predbezny odhad expozicie.

Deklarovand hladina emisii reprezentuje hlavné pouZitia néstroja. Ak
sa viak ndstroj pouziva na odlisné aplikécie, s odlisnym prislusenstvom
alebo nedostatoéne udrziavany, vibraéné emisie sa mézu Iisif. To
mdze vyznamne zvysif Grovel expozicie pocas celej prevadzkovej
doby.

Pri odhadovani Grovne expozicie vibraciam je potrebné brat do Gvahy
doby, kedy je ndstroj vypnuty a kedy spusteny, nie kedy skutogne
vykondva précu. To mdZe vyznamne zniZif Grovefi expozicie po&as
celej prevédzkovej doby.

Identifikujte d'al3ie bezpe&nostné opatrenia na ochranu obsluhujice;
osoby pre G&inkami vibrdcii, napriklad: ndstroj aj prislusenstvo
udrziavajte v dobrom stave, ruky teplé a dodrZiavajte organizéciu
préce.

Podlieha zmendm bez oznamenia.

Znacka Bluetooth® a logé st registrované ochranné zndmky
spolognosti Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek pouZitie tychto znaciek
spolo&nosfou Adolf Wiirth GmbH & Co. KG je licencované. Ostatné
ochranné zndmky a obchodné ndzvy patria prisluinym vlastnikom.

96



ww WURTH

@ Pentru siguranta dumneavoastréa

4 AVERTISMENT o tie,

Exploatarea in conditii de s|gurc|n|u a uceslw produs este posil
in acestea sunt respectate cu strictete.

siguranta sunt citite ¢ iar instri

P

toate averti

instructiunile si specificatiile furnizate impreunda cu aparatul, si
consultati ||uslru!‘|||e. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
avea consecinte grave: electrocutdri, incendii sau v&t&mari corporale
grave.

Péstrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

Termenul ,masind electrica

<

utilizat in m&surile de sigurantd de mai jos

se referd atdt la masinile electrice care se conecteazd la prizd, cét si
la masinile electrice fara fir.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

O

O

Aveti grija ca spatiul dumneavoastrd de muncd sé fie tot
hmpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate si intunecate
prezintd pericol de accidente.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv, de exemplu
in apropiere de lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scénteile
provenite de la masinile electrice le pot incendia si provoca o
explozie.

Tineti copiii, vizi ela & cdnd
folos, o masing electricd. Acestia ar putea sa va distraga

salele d " I

atentia si sa plerde,h controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

Fisa masinii electrice trebuie sa fie adaptatd la prizd. Nu
modificati niciodaté fisa. Nu folositi, niciodatd, adaptoare cu
masinile electrice legate la pdmént sau la masd. Evitati astfel
riscurile de electrocutare.

Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la pdimént sau la
masd (tevi, calorifere, masini de gétit, frigidere etc.). Riscul de
electrocutare creste, dacd o parte a corpului dumneavoastrd este
in contact cu o suprafafd care este legatd la pémant sau la masé.

Nu expuneti o masiné electricd la ploaie sau umiditate. Riscul
de electrocutare creste dacd apa intrd in masina electricd.
Pastrati cablul de alimentare in bund stare. Nu tineti niciodatd
masina de cablul de alimentare si nu trageti de cablu ca sa
o scoateti din prizd. Tineti cablul de alimentare departe de
sursele de célduréd, sé nu intre in contact cu ulei, cu obiecte
téioase si cu elemente in miscare. Riscul de electrocutare creste,
in cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

Cénd lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare pentru
exterior. Evitali astfel riscurile de electrocutare.

Dacé nu puteti evita utilizarea masinii dumneavoastrd intr-
un mediu umed, conectati-o la o sursé de alimentare electricd
protejatd printr-un dispozitiv de protectie la curent diferential
rezidual (DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent
diferential rezidual limiteazd riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

O

Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si utilizati masinile
electrice cu discerndmént. Nu utilizati masina electricd daca
sunteti obosit, ati baut alcool sau ati consumat droguri, sau

lé numai atunci cdnd informatiile privind functionarea si

Avertizdri de siguranta generale pentru aparat

dacé luati medicamente. Nu uitdti, niciodatd, cd o secundd de
neatentie este suficient& pentru a va rani foarte grav.

Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-vé intotdeauna
ochii. In funcfie de condifii, purtafi si o mascd antipraf,
incdlidminte antiderapantd, o cascd sau protectii auditive, pentru
a evita riscurile de réniri corporale grave.

Evitati orice pornire accidentald. Asigurati-vé cd intrerupétorul
este in pozitia ,oprit” inainte de a introduce masina
dumneavoastrd in prizé sau de a introduce bateria, precum
si cand prindeti sau transportati masina. Pentru a evita riscurile
de accident, nu deplasati niciodatd masina finénd degetul pe
trégaci si nu o conectati la priz& / nu introducefi bateria daca
intrerupdtorul este in pozitia , pornit».

Scoateti cheile de strangere inainte de a porni masina. O cheie
de stréngere care a r&mas prinsG de un element mobil al masinii
poate provoca raniri corporale grave.

Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanentd. Tineti-va
bine pe picioare si nu intindeti bratul prea departe. O pozitie
de lucru stabil& v& permite s& controlati mai bine masina in cazul
unor evenimente neasteptate.

Purtati imbrécéaminte adecvatd. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Feriti-vé pérul si hainele de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile si parul lung se pot agédta in elementele mobile.
Dacé masina este livraté cu un sistem de aspirare a prafului,
aveti griié ca acesta sd fie instalat si utilizat corect. Evitafi astfel
riscurile de accidente.

Nu permiteti ca obisnuinta rezultatd din utilizarea frecventd a
uneltei sa va afecteze concentrarea si sa ignorati principiile de
utilizare siguré a uneltei. Neglijenta in utilizare poate provoca
accidente grave intr-o fracfiune de secunda.

UTILIZAREA $1 INTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

O

@

Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului pe care
doriti sé-l faceti. Masina dumneavoastrd electricd va fi mai
eficace si mai sigurd dacé o utilizafi in regimul pentru care a fost
conceputd.

Nu utilizati o masing electricd, dacé intrerupétorul nu permite
pornirea si oprirea acesteia. O masind care nu poate fi pornit&
si opritd corect este periculoasd si trebuie s& fie obligatoriu
reparatd.

Deconectati unealta de la priza de alimentare si/sau decuplati
acumulatorul (dacd este detasabil) inainte de a realiza orice
fel de ajustéri, schimbari de ii, precum si inainte
de a depozita unealta. Ve,h reduce astfel riscurile de pornire
involuntard& a masinii.

Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt la indeména
copiilor. Nu lé@sati persoane care nu sunt familiarizate cu
masina sau care nu au luat la cunostintd aceste mdsuri
de sigurantd sa foloseascd masina. Masinile electrice sunt
periculoase in ména persoanelor far& experientd.

intretinefi uneltele si accesoriile. Controlati alinierea pieselor
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mobile. Verificati ¢& nici o piesd nu este stricatd. Controlati
ea si toate celelalte el te care ar putea afecta
functionarea masinii. Dacé existd piese defecte, reparati
masina inainte de a o utiliza. Numeroase accidente se produc
din cauza unei intrefineri necorespunzdtoare a masinilor.

Péstrati-vé masinile curate si bine ascutite. O scula de taiere
bine ascufitd si curatd risca mai putin sa se blocheze si putefi astfel
s&-i p&strafi mai bine controlul.

Utilizati si d electricd, accesoriile,
vérfurile etc. conform instructivnilor de utilizare, tindnd
seama de conditiile de utilizare si de aplicatiile dorite. Pentru a
evita situafile periculoase, folosifi masina electricd numai pentru
lucrérile pentru care a fost conceputd.

Pastrati ménerele si suprafetele de contact curate, uscate si
necontaminate cu ulei sau lubrifianti. Manerele si suprafefele
de contact alunecoase nu permit manevrarea sigurd si controlul
uneltelor in situatii neasteptate.

MASURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR ELECTRICE
FARA FIR

O

Nu incércati bateria masinii decét cu incdrcatorul recomandat
de producdtor. Un incarcdtor adaptat la un anumit tip de baterie
poate declansa un incendiu, dacd este utilizat cu un alt tip de
baterie.

Pentru o masind féré fir trebuie sé utilizati numai un anumit
tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie poate provoca
incendii.

Cénd bateria nu este utilizatd, tineti-o la di d de obiectel
metalice cum ar fi agrafe de birou, monede, chei, suruburi,
cuie sau orice alt obiect susceptibil de a conecta contactele
intre ele. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri
sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de scurgere
a bateriei ca urmare a unei utilizéri abuzive. in caz de
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Avertismente privind siguranta operadrii

uneltei de gaurit

Masuri de siguranta generale

O

Prindeti unealta electricd numai de suprafetele izolate de
prindere, atunci cénd efectuati o operatiune in care accesoriile
de tdiere sau elementele de fixare pot intra in contact cu
fire electrice ascunse. Accesoriile de tdiere sau elementele de
fixare care intrd in contact cu fire aflate ,sub tensiune” pot face
ca piesele metalice expuse ale uneltei electrice sa intre ,sub
tensiune”, ceea ce ar putea electrocuta operatorul.

Instructiuni de sigurantd la folosirea burghielor lungi

e Nu operati niciodatd la o vitezd mai mare decét viteza
maximé prevazutd a burghiului. La viteze mai mari, este
posibil ca burghiul s& se indoaie dacd ii este permis s& se
roteascd liber, f&rd s& atingd piesa de prelucrat, ceea ce ar
putea conduce la vatdmari corporale.

o i fi intotd operat de gdurire cu o vitezd
mlca 5| cu varful burghiului aflat in contact cu piesa de
prelucrat. La viteze mai mari, este posibil ca burghiul sa se
indoaie dacd i este permis s se roteascd liber, f&rd s& atingd
piesa de prelucrat, ceea ce ar putea conduce la vatamari
corporale.

o Aplicati presiune numai in linie dreapté cu burghiul si nu
aplicati presiune excesivé. Burghiele se pot indoi, rupandu-
se sau cauzand pierderea controlului, ceea ce poate duce la
vatamari corporale.

Purtati protectii pentru auz cénd gduriti. Expunerea la zgomot

poate produce pierderea auzului.

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Fixarea

piesei de prelucrat cu dispozitive de prindere sau intr-o menghing

este mai sigurd decat dacd aceasta ar fi tinutd manual.

cu lichidul, spélati din abundenté zona atinsé cu apé curatd.
Dacd va sunt atinsi ochii, consultati, de asemenea, un medic.
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau modificate.
Acumulatorii deteriorafi sau modificati nu au un comportament
predictibil si prezintd riscuri ridicate: incendii, explozii sau
v&tamari corporale grave.

Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc sau temperaturi
excesive. Expunerea la foc sau temperaturi mai mari de 130°C
poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incdrcare si nu incdreati
acumulatorul sau unealta in afara intervalului de temperaturi
specificat in instructiuni. Incarcarea necorespunzétoare sau
la temperaturi din afara infervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA

O

O

Orice reparatie trebuie s fie efectuata de cdtre un tehnician
calificat, utilizdnd numai piese de schimb originale. Veti putea
astfel s& v& utilizati masina electrica in depling siguranta.

Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati. Repararea
acumulatorilor deteriorafi trebuie efectuatd doar de producétor
sau de furnizori de service autorizati.

O

A i intotd pana céind produsul se opreste complet,
|nn|n|'e de o lasa din mané. Varful burghiului se poate bloca
si poate avea ca rezultat pierderea controlului asupra uneltei
electrice.

Nu deschideti acumulatorul. Pericol de scurtcircuitare.

Protejati acumulatorul impotriva céldurii, cum ar fi prin

expunerea continud la luming solaré int impotriva
incendiilor, a apei si a umiditdtii. Pericol de explozie.
Deteriorarea si utilizarea necoresp ea latorului

pot avea ca rezultat emiterea de vapori. Cautati surse de aer
curat si solicitali asistentd medicald in caz de probleme. Vaporii
pot irita sistemul respirator.

Folositi acumulatorul numai impreund cu unealta electrica
Wiirth. Numai aceastd mdsurd  protejeaz&  acumulatorul
impotriva supraincdrcdrii periculoase.

Utilizati numai acumulatoare Wiirth originale, care au
tensi indicatd pe placuta de identificare a uneltei
dumneavoastrd electrice. Cénd utilizafi alte acumulatoare,
cum ar fi cele contrafécute, recondifionate sau provenind de
la alte mérci, existd pericolul de vatdmare corporald, precum
si riscul producerii de pagube materiale, cauzate de explozia
acumulatorului.

Utilizati numai accesorii originale Wurth.

Riscuri reziduale

Chiar dacd produsul este folosit asa cum este descris, este totusi
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imposibil s& se elimine complet anumiti factori de risc reziduali.

Operatorul trebuie s& acorde o atenfie special& si suplimentard la

aceste puncte pentru a reduce riscul de vatdmare personald grava.

O Vé&tamare a avzului. - Purtali protectie pentru uz corespunzétoare
si limitati expunerea.

O Vatamare a ochilor - Purtati ochelari de protecfie cu ap&rétoare
lateral& atunci cand folositi acest produs.

O Vé&tdmare cauzatd de vibrafii. - Limitafi expunerea si urmati
instructiunile de reducere a riscurilor din acest manual.

O Electrocutare dup& contactul cu fire electrice ascunse. - Tinefi
produsul doar de suprafetele izolate.

[0 Vatdmare a respiratiei datoratd prafului creat prin operarea
produsului. - Purtati protectie corespunzdtoare in funcfie de tipul
prafului.

Instructiuni specifice

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

Masiné compactd de géurit/insurubat
Numér articol

Tensiune 18V
Mandring 1,5-13 mm

Vitez& in gol (Mod géurire)

Viteza 1 0-600 min”!
Viteza 2 0-1900 min’!
Prindere (pozitii) Peste 18 de moduri
de g&urire
Cuplu maxim 60 Nm
Capacitate maximé& de gdurire in lemn 40 mm
Capacitate maxim& de gdurire in metal 13 mm
Greutate - conform procedurii EPTA 1.9kg
01/2003
Greutate, neinclus acumulatorul 1.2 kg
Temperatura ambiental& pentru -15-40°C
operare si pentru pdstrarea uneltei si a
acumulatorului
(Este posibil ca sub 0°C, performanta
uneltei s& scadd)
Temperatura ambientald recomandatd 5-40°C

pentru incrcarea acumulatorului

Tipul de acumulator recomandat

Tipul de incarcator recomandat

Cunoasteti-va produsul

Salt la pagina nr. 3.
1. Mandring fard cheie

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST
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Inel de reglare a cuplului

Selector de viteze

Selector directie de rotire
Comutator de pornire

Mainer, suprafatd de contact izolatd
Lumind LED

Pachet de baterii

Clemd curea

VONO O AWND

Dome

de aplica

Unedlta de gdurit poate fi utilizatéd pentru gdurirea diverselor
materiale, inclusiv lemn, metal si plastic, cu ajutorul unul burghiu cu
diametrul fijei mai mic de 10 mm. Produsul poate fi utilizat pentru
a insuruba si desuruba suruburi si buloane cu ajutorul unui varf
corespunzdtor.

Pentru daunele cauzate de alte utilizéri decéat cele intenfionate,
r&spunderea este a utilizatorului.

Functionalitatea este dependentd de regiunea in care produsul este
comercializat.

Unealta electricd are funcfia de Bluetooth®.

Urmdtoarele produse sunt necesare pentru a utiliza functiile
W-Connect:

O Dispozitiv mobil

¢ Android 6.0 sau mai recent

¢ iOS 11 sau mai recent

Aplicafia ORSYonline/W-Connect

Baterie M-Cube W-Connect

Modul W-Connect

Unealtd electricd compatibilé cu W-Connect

oogo

Consultafi instructiunile de utilizare specifice pentru fiecare produs in
parte.

Introducerea modulului W-Connect

Vedefi pagina 4.

O Scoateti modulul model din acumulator.

O Introduceti modulul W-Connect (WCM-BT) in acumulator.

Instalarea aplicatiei mobile

O Descércati aplicaia ORSYonline/W-Connect din App Store sau
Magazinul Google Play.

O Urmati instructiunile din aplicatie pentru a finaliza inregistrarea
inainte de a utiliza functile W-Connect ale uneltei electrice si ale
acumulatorului.

Modulul W-Connect transmite un semnal catre aplicatia ORSYonline/

W-Connect la intervale de timp regulate. Semnalul poate avea

intreruperi in funcfie de zond.

Dacd nu se poate realiza o conexiune la unealta electricd, verificati

urmdtoarele:

O  Introducerea modulului
Asigurativa c& modulul este introdus in acumulator in mod corect.

[0 Distanfa
Reduceti distanta dintre dispozitivul mobil si unealta electrica si
incercati din nou.

[0 Dispozitiv mobil
Asigurativd c& functia Bluetooth® este activatd pe dispozitiv
mobil.
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Functionalitatea W-Connect

Modulul W-Connect acceptd urmétoarele functii:

O Gestionarea activelor

O Operdtii de service

O Determinarea locafiei (ultima locatie inregistratd)
O Verificarea uneltelor

Lumina LED de pe produs

Atunci cand este activat un mod de protecfie, lumina LED de pe produs
lumineazd intermitent timp de 10 secunde. Eliberati intrerupdtorul si
reporniti produsul.

Indicatori cu LED ai bateriei

Consultafi urmdtoarele coduri ale indicatorilor LED de luminare
intermitentd de pe acumulatorul W-Connect.

Model de N
iluminare
intermitenta

Frecventd De 2 ori pe secundd

Acumulatorul nu se afl& in intervalul necesar de
temperaturd. L&sati acumulatorul deoparte pentru
a ajunge la o temperaturd intre -15 °C si +40 °C.

Situatia si
mdsurile care
trebuie luate

Model de N N

iluminare o0 |0 U\wj :

intermitenta TN v

N

Frecventd De 2 ori pe secund&

Unedlta nu se afld in intervalul necesar de
temperaturd. Lasafi unealta deoparte pentru a
ajunge la o temperaturd intre -15 °C si +40 °C.

Situatia si
mdsurile care
trebuie luate

Model de
iluminare
intermitenta

Frecventd De 6 ori pe secunda

Acumulatorul se afld intro stare de eroare.
Deconectati si reconectati acumulatorul.

Situatia si
mdsurile care
trebuie luate

Model de AN Nl
fminere 1| IO | DOACH:

Frecventd De 6 ori pe secund&

Situatia si
masurile care
trebuie luate

Unealta se ofl& intro stare de eroare. Deconectafi
si reconectati acumulatorul.

ww WURTH

Citifi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd.

Avertisment

Produsul acceptd tehnologia NFC pentru
platformele iOS si Android.

Prin citirea numdrului de serie cu ajutorul
tehnologiei NFC, dispozitivul poate fi
identificat in aplicatiile Wiirth iOS si Android

A

acceptate.
v Volfi
=== Curent continuu

Vitez& in gol

Conformitate CE

Marcaj de conformitate cu reglementdrile
(RCM). Produsul este conform cu cerintele de
reglementare aplicabile.

A nu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate

la gunoiul menaijer. Deseurile formate din
echipamente electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat. Sursele

de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locald
sau de la comerciantul de unde afi achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de colectare.
Conform reglementdrilor nationale, vanzatorii
cu amdnuntul au obligafia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit. Contributia

dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor,

a echipamentelor electrice si electronice

ajutd la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu litiy,
deseurile formate din echipamente electrice

si electronice confin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o influentd negativé
asupra mediului inconjurdtor si asupra
s&n&tdtii umane, dacd nu sunt eliminate intr-o
manierd ecologicd. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, dacd este cazul.

I DAz

Dacd in continuare functia nu poate fi utilizats, contactati Wiirth
MASTERSERVICE.

Un acumulator care este nou sau nu a fost utilizat pentru o perioadd
mai lungd de timp nu isi dezvoltd capacitatea completd decat dupa
aproximativ 2 - 3 cicluri de incdrcare/descareare.

Este interzisé asezarea acumulatorului pe radiatoare sau expunerea
acestuia la lumina puternicd a soarelui pentru perioade mai lungi de
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timp; temperaturile de peste 50° C provoacd daune.
Contactele/bornele incarcgtorului, dar si acumulatoarele inlocuibile
trebuie péstrate curate. Pentru o durata de viafd optimd, incarcafi
complet acumulatorul dupd utilizare.

Incarcare bate

NOTA: Bateria furnizatd este parfial incdrcatd. Pentru a avea bateria

la capacitatea completd, inainte de prima utilizare incércati la maxim

bateria folosind incarcatorul.

Bateria litiv-ion poate fi incércatd in orice moment f&rd ca acest lucru

s& reducd durata de viafd. Intreruperea procesului de incércare nu

dauneaza bateriei.

Bateria litiu-ion este protejatd contra descéredrii pand la epuizare.

Cand bateria nu este incarcatd, produsul se opreste datoritd circuitului

de protectie. Accesoriul inserat se opreste.

O Numai apdsati tragaciul dupé ce unealta s-a oprit automat. Se
poate deteriora bateria.

Scoaterea bateriei

Pentru a scoate bateria, apdsafi si mentineti apdsat butonul de
deblocare si scoateti bateria in directia c&tre in fatd. Nu fortati.
Respectati notele referitoare la eliminare.

Exhaustoarele

Pulberile provenite de la materiale precum straturile de acoperire cu

continut de plumb, unele fipuri de lemn, mineralele si metalul pot fi

d&undtoare sanatdfii. Contactul cu sau respirarea pulberilor pot

provoca reacfii alergice si/sau pot duce la infectii respiratorii ale

utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi, cum ar fi cele provenite de la stejar sau fag, sunt

considerate cancerigene, mai ales dacd sunt asociate cu aditivii

pentru tratarea lemnului (cromat, substanfe pentru conservarea

lemnului). Materialele care confin azbest pot fi prelucrate numai de

specialisti.

O Asigurafi o bund aerisire a locului de munca.

O Se recomandd purtarea unui aparat de respirat cu clasa P2 a
filtrului.

Respectati reglementdrile relevante din fara dumneavoastrd pentru

materialele pe care le prelucrati.

i curatarea

O Tnainte de a realiza reg de a schimk iile uneltei
sau de a depozit ltele electrice, d tati stecherul
de la retea si/sau acumulatorul de la ltd. Aceste masuri

preventive reduc riscul de pornire accidentald a uneltei
electrice.
[0 Pentru o operare sigurd si adecvatd, pastrati intotdeauna
produsul si fantele de aerisire curate.
in cazul in care produsul nu funcfioneazé corespunzstor, in ciuda
atenfiei acordate in cadrul procedurilor de fabricatie si testare,
reparatiile trebuie efectuate de cétre un centru principal de servicii
Wirth.
Ori de céte ori ne contactafi sau atunci cénd plasati comenzi pentru
piese de schimb, v& rugdm sd includeti intotdeauna numdrul de articol
care apare pe plécuta de identificare a uneltei.
Putefi g&si lista actuald de piese de schimb pentru aceastd unealtd
electricd pe internet, pe pagina ,http://www.wuerth.com/
partsmanager” sau o putefi solicita de la cel mai apropiat birou
Wirth.
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Pentru a proteja mediul inconjurdtor, produsul, accesoriile acestuia si
ambalajele trebuie triate.

Nu aruncatfi uneltele electrice cu deseurile menajere!
Doar pentru térile CE:

in conformitate cu Orientarea europeand 2012/19/
UE privind eliminarea echipamentelor electrice si
electronice si punerea sa in aplicare in legislafia
nationald, uneltele electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie s& fie colectate separat si eliminate intro
manierd corespunzdtoare pentru mediu.

formatii despre zgomot/vibrat

Valori m&surate determinate in conformitate cu EN 62841.

in mod uzual, nivelurile de zgomot ponderate A ale produsului sunt:
Nivel de presiune sonord 73 dB(A); Nivel de putere sonor& 84 dB(A).
Incertitudine K=3 dB

Purtati protectie pentru urechi!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectorial& a trei directii) determinaté
in conformitate cu EN 62841:

Valoarea emisiilor de vibrafii ah,D = 1,7 m/s?, Incertitudine K=1,5 m/
s2. (Gé&urire in metale)

Valoarea emisiilor de vibratii ah = 1,3 m/s?, Incertitudine K=1,5 m/
s%. (Surubelnita)

Nivelul emisiilor de vibratii oferit in aceastd fisd informativa a fost
mésurat in conformitate cu testul standard prezentat in EN 62841 si
poate fi utilizat pentru a compara o unealtd cu alta. Acesta poate fi
utilizat pentru o evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al emisiilor de vibratfii reprezintd aplicatiile principale
ale uneltei. Totusi, dac& unealta este utilizatd pentru aplicatii diferite,
cu accesorii diferite sau intrefinute necorespunzétor, emisia de vibratii
poate fi diferitd. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe
intreaga perioadd de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie s tind cont, de
asemenea, de timpul in care unealta este opritd sau cand este pornitd,
dar nu este folositd in mod efectiv la lucrare. Acestea pot reduce
semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioadd de lucru.
Identificati md&suri de sigurantd suplimentare pentru a proteja
operatorul impotriva efectelor vibratiilor, precum: intrefinefi unealta si
accesoriile, mentinefi méinile incalzite, organizarea programului de
lucru.

Poate fi modificat fard notificare prealabila.

Mareca si siglele Bluetooth® sunt mérci comerciale inregistrate ale
Bluetooth SIG, Inc., iar utilizarea lor de Adolf Wiirth GmbH & Co.
KG se face sub licentd. Alte mérci si denumiri comerciale aparfin
defingtorilor acestora.
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o Za vaso varnost

Varno delo s tem izdelkom je mogoce le, ée v celoti preberete informacije o delovanju in varnosti in ée vsebovana navedila

strogo upostevate.

vodila za elekt

L L] {1K1) Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu elektriénemu
orodju. Neupostevanije vseh spodaj navedenih navodil lahko privede
do elektri¢nega udara, pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz «elekiriéna naprava» v opozorilih se nanada na (oZigeno)
napravo na omrezno napajanje ali na (brezziéno) napravo na
akumulatorsko napajanie.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

[m]

O

O

Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V neurejenih
in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektriéne naprave ne uporabljajte v eksplozivnem okolju,
na primer blizu vnetljivih tekoéin, plina ali prahu. Iskre, ki
jih povzrotajo elekiriéne naprave, lahko zanefijo ogenj ali
povzrogijo eksplozijo.

Med uporabo elektriéne naprave naj vas ne motijo otroci in
drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

O

Vtiéi elektri¢éne nupruve morajo ustrezati vti¢nicam. Vticev
nikoli ne spreminjajte. Z elektri¢no napravo ne
uporabljajte adapterjev. Nespremenieni vtici in ustrezne vti¢nice
zmanjiujejo nevarnost elektri¢nega udara.

Izogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatorii, $tedilniki in hladilniki. Ce je vase telo v sfiku
z ozemljenimi povriinami, je poveana nevarnost elektriénega
udara.

Elektriéne naprave ne izpostavljajte deju in vlagi. Ce pride
v elektriéno napravo voda, je povecana nevarnost elektriénega
udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju. Napajalnega
kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
vleéenje vti¢a iz vti¢nice. Pazite, da kabel ne pride v stik z
vrocino, oljem, ostrimi robovi in gibajocimi se deli. Poskodovani
in zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektri¢nega udara.

Ce uporabliate elektriéno napravo na prostem, uporabite
podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo uporabe. Uporaba
kabla, primernega za zunanjo uporabo, zmanjiuje nevarnost
elektri¢nega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elekiri¢ne naprave na
vlainem mestu, uporabljajte zaséitno stikalo na diferencni tok
(RCD). Uporaba RCD stikala zmanijSuje nevarnost elektri¢nega
udara.

OSEBNA VARNOST

O

Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektriéne naprave
uporabljajte razumno. Ne uporabljajte elekiriéne naprave,
¢e ste utrujeni, pod vplivom alkohola dli drog dli ée jemljete

zdravila. Ne pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti
kon&a z resno telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno nosite zas¢ito
za oéi. Zaicitna oprema, kot so protipraina maska, Eevlji z
nedrsecimi podplati, gelada ali 3¢itniki sluha, uporabliena v pravih
okoli&&inah, bo zmanj3ala moznosti za telesne poskodbe.
Izogibajte se g naprave. Preverite ali
ie shkclo v poloZaju za izklop, preden napravo prikljuéite
na omreije in/ali akumulator, preden jo vzamete v roke ali
prenasate. Elekiriéne naprave ne prenadaite s prstom na stikalu
in ne priklju¢ujte je na omrezje z vkloplienim stikalom, saj lahko
povzrocite nesreco.

Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za nastavitev. Ce
ostane klju¢ ali orodje za nastavitev pritrieno na vrtedi se del
naprave, lahko pride do telesne poskodbe.

Rok ne stegujte predaleé. V vsak trenutku poskrbite za
varno oporo nog in ravnotezje. To vam omogoéa bolj§i nadzor
nad elektriéno napravo ob nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita.
Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s premikajocimi
se deli. Gibajodi se deli lahko zgrabijo ohlapna obladila, nakit
ali dolge lase.

Ce so naprave opr s prlll za odvaj in
zbiranje prahu, poskrbite, da je ta nameséen in pruwlno
uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanja nevarnost
v zvezi s prahom.

Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne postanete preveé
samozavestni in prezrete varnostna naéela uporabe orodja.
Brezbrizno dejanije lahko v manij kot eni sekundi privede do hudih
poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

O

Elektricne naprave ne preobremenijujte. Za svoj namen
uporabite pravo naprave. Vasa naprava bo uéinkovitej$a in
varnejia, &e jo boste uporabliali na naéin, za katerega je bila
zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ée je s stikalom ne morete vklopiti in
izklopiti. Vsaka elekiriéna naprava, ki je ni mogoge kontrolirati s
stikalom, je nevarna in mora obvezno v popravilo.

Vti¢ izkljuéite iz elektriénega napajanja in/ali iz elekl‘rlcnega
orodja pred vsakrsnimi prilagoditvami, menjavanjem
dodatkov ali shranj jem odstranite baterijski sklop, ce
je to mogoée. Tako zmanijsate nevarnost nenamernega vklopa
elekri¢ne naprave.

Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete, shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi jo uporabljale osebe, ki
elektri¢ne naprave ne poznajo ali ne poznajo teh navodil.
Elektri¢ne naprave so v rokah neukih oseb nevarne.

Elektriéna orodja in dodatke ustrezno vzdriujte.Preverite
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poravnavo ali zatikanje pomiénih delov. Preverite, da
noben del ni poskodovan in vsa stanja, ki bi lahko vplivala
na delovanje elektricne naprave. Ce so sestavni deli
poskodovani, jih pred uporabo naprave popravite. Veliko
nesre& povzrodijo prav slabo vzdrzevane elektri¢ne naprave.
Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista. Pravilno vzdrzevana
rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo in jih je laZje
kontrolirati.

Elektricne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke ipd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer upostevaijte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba opraviti. Uporaba
elektriéne naprave za opravila, za katera ni namenjena, je lahko
nevarna.

Roice in prijemalne povrsine naj bodo suhe in &iste, na njih
pa naj ne bo olja ter maziva. Ce rocice in prijemalne povrsine
drsijo, ne omogo&ajo varnega ravnanja in krmilienja orodja v
nepredvidenih okoli¥¢inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

O

Akumul Inite samo s polnilnik ki ga predpisuj
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorja,
lahko povzroéi pozar, &e ga uporabliamo za drugo vrsto.
Elektriéne naprave uporabljajte samo s toéno doloéenimi
akumulatorii. Uporaba drugaénih akumulatorjev lahko povzroci
poskodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako da
ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke, k i,
kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki bi
lahko sklenili oba pola akumulatorja. Kratek stik obeh polov
akumulatorja lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob grobem ra ju lahko iz ak ja izteée tekoina.
Izogibaite se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi, izperite
prizadeto obmocje s €isto vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi,
pojdite po izpiranju k zdravniku. Tekocina iz akumulatorja
lahko povzroéi drazenje koze ali opekline.

Ne uporablisjte poskodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. Poskodovane ali spremenijene
baterije lahko privedejo do nepredvidenega delovanja, to pa
poslediéno do pozara, eksplozije ali nevarnosti poskodb.
Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju ali
visokim temperaturam. |zpostavljenost ognju ali temperaturam
nad 130°C lahko povzroéi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
sklopa ali orodja ne polnite zunaj temperaturnega razpona,
opredeljenega v navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
pri temperaturah zunaj opredelienega razpona lahko privede do
poskodb baterije in pove&a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

O

Poprnwla eleklmne naprave naj |zva|u samo usposoblijen

serviser z original imi deli. To bo ohranjalo
varno delovanje vase elekiri¢ne naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih sklopov.
Baterijske sklope naj servisira samo proizvajalec ali pooblaséeni
serviserji.

Varnostna opozorila za sveder

Varnostna navodila za vse operacije

O

Med izvajanjem del, pri katerih bi vrtalno orodije lahko prislo
v stik s skrito elekiriéno napeljavo, elektri¢no orodje driite

O
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izkljuéno za izolirano drialo. Vrtalna orodja ali vezni elementi,
ki pridejo v stik z "Zivim" vodnikom, povzrocijo, da so izpostavljeni
deli elektriénega orodja prav tako "Zivi" oz. pod napetostio,

zaradi Eesar lahko operater doZivi elektriéni udar.

Varnostni napotki za uporabo dolgih svedrov

o Nikoli ne vrtaijte z vijim stevilom vriljajev, kot je nazivno
maksimalno Stevilo vrtljajev svedra. Pri visokem Stevilu
vriljajev obstaja vecja verjetnost, da se bo sveder pri prostem
vrtenju brez stika z obdelovancem pricel upogibati, kar lahko
povzrodi telesne poskodbe.

e Vedno priénite vrtati z nizkim Stevilom vrtljajev in s
konico svedra v dotiku z obdelovancem. Pri visokem Stevilu
vriljajev obstaja vegja verjetnost, da se bo sveder pri prostem
vrtenju brez stika z obdelovancem pri¢el upogibati, kar lahko
povzrodi telesne poskodbe.

o Nasveder pritiskaite le v smeri osi svedra in ne s preveliko
silo. Sveder se lahko upogne, zaradi Eesar se zlomi ali pa
izgubite nadzor nad orodjem in se poskoduijete.

Pri vrtanju nosite zaséito za sluh. Izpostavlienost hrupu lahko

povzrogdi izgubo sluha.

Obdel sl

vpnite z vpenj napravo. Obdelovanec, vpet
v vpenjalno napravo ali primez, je varneje vrtati kot &e ga drzite
z roko.

Preden odloZite elekiricno orodije, vselej pocakaijte, da se v
celoti zaustavi. Vstavlieno orodje se lahko zagozdi in povzrodi
izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.
Ne odpiraite baterije. Nevarnost povzrogitve kratkega stika.
Zascitite baterijo pred vrocino, npr. pred neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Nevarnost eksplozije.
Ce je baterija poskodovana ali é je ne uporabliate na
pravilen naéin, se iz nje lahko spro3éajo hlapi. Ce pride do take
okvare, poskrbite za prezracevanije in obiicite zdravnika. Hlapi
lahko drazijo dihalni sistem.
Baterijo uporabljajte samo z vasim elekiriénim orodjem Wiirth.
Ta ukrep sam varuje baterijo pred nevarno preobremenitvijo.
Uporabljajte samo originalne baterije Wiirth z enako
petostio, kot je na fipski ploséici vasega
elektri¢nega orodja. Pri uporabi drugih baterij, npr. imitacij,
obnovljenih baterij ali baterij drugih znamk obstaja nevarnost
poskodb in nastanka stvarne 3kode zaradi moznosti eksplozije
baterije.
Uporabljajte samo originalni pribor Wiirth.

Preostala tveganja

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo&e povsem odpraviti,
tudi &e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili. Upravljavec mora
Zlasti upostevati te dodatne ukrepe, da zmanjsa nevarnosti hudih
telesnih poskodb.

O

O
O

@

Poskodbe sluha - Nosite ustrezno zadito za ulesa in omejite
izpostavljenost.

Poskodbe vida - Med uporabo izdelka nosite zaséitna o&ala.
Poskodbe zaradi vibracij - Cim bolj omejite izpostavljenost in
sledite navodilom za zmanijSevanije nevarnosti v tem priro&niku.
Elektrigni udar ob stiku s skritimi Zicami - Izdelek drZite samo za
izolirane povrine.

Poskodba dihal zaradi vdihavanja prahu, ki se ustvarja pri
uporabi izdelka - Nosite ustrezno zai¢itno opremo glede na
vrsto prahu.
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Podatki o orodju

Vrtalnik ABS 18 COMPACT
Stevilka artikla 5701 427 000

Napetost 18V
Pritezalnik 1,5-13 mm
Hitrost brez obremenitve (Nagin vrtanja)
prestava 1 0-600 min’!
prestava 2 0-1900 min’!

Sklopka (polozaiji) 18 + nacinov vrtanja

Maksimalni navor 60 Nm
Maksimalna kapaciteta vrtanja v les 40 mm
Maksimalna kapaciteta vrtanja v kovino 13 mm
Teza - skladno s postopkom EPTA 1.9kg
01/2003

Teza brez vkljugene baterije 1.2 kg
Okolitka temperatura  delovanja in -15-40°C
shranjevanja orodja fer baterijskega

vlozka

(Uginkovitost izdelka se lahko pri

temperaturi, niZji od 0 °C, zmanijia)

Priporo&ena okolidka temperatura za 5-40°C

polnjenje

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

Priporoéeni tip baterije

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Spoznaijte svoj izdelek

Glej stran 3.

. Brezkljuéni pritezalnik
Gumb za nastavitev navora
Izbirnik prestav
Izbirnik smeri vrtenja
Stikalo sprozilca
Ro&aj, izolirano drzalo
Lu¢ LED
Baterija
Sponka za pas

Orodie je primerno za vrtanje razliénega materiala, vkljuéno z lesom,
kovinami in plastiko, s svedrom s premerom stebla, manj§im od 13
mm. Z ustreznim nastavkom lahko uporabliate orodje za privijanje in
odvijanie vijakov.

Priporoéeni polnilnik

VONOOAWN—

Za %kodo, ki nastane zaradi uporabe naprave, ki ni skladna z
namensko, je odgovoren uporabnik.

ww WURTH

Delovanie funkcij je odvisno od regiie, v kateri se izdelek prodaja.
Elektriéno orodje podpira Bluetooth®.

Za uporabo funkcij W-Connect so potrebni naslednii izdelki:

O Mobilna naprava

¢ Android 6.0 in novejse razlicice

iOS 11 in noveje razlicice

Aplikacija ORSYonline/W-Connect

Baterija M-Cube W-Connect

Modul W-Connect

Elektriéno orodije, ki je zdruZljivo z W-Connect

oooog e

Glejte ustrezna navodila za uporabo posameznega izdelka.

Vstavljanje modula W-Connect

Glejte stran 4.

O Odstranite nadomestni modul iz baterijskega sklopa.

O Vstavite modul W-Connect (WCM-BT) v baterijski sklop.

Namestitev aplikacije za mobilne naprave

O Prenesite aplikacijio ORSYonline/W-Connect iz trgovine App
Store ali Google Play.

O Pred uporabo funkcij W-Connect elekiriénega orodja in
baterijskega sklopa sledite navodilom v aplikaciji in dokonéaite
registracijo.

Modul W-Connect v rednih intervalih poslie signal v aplikacijo

ORSYonline/W-Connect. Odvisno od okolja lahko pride do motenj

signalov.

Ce povezava z elektriénim orodjem ni mogoa, preverite naslednie:

O Vstavitev modula
Prepri¢aite se, da je modul pravilno vstavlien v baterijo.

O Razddlja
Zmanjiaijte razdaljo med mobilno napravo in elektriénim orodjem
ter poskusite znova.

O Mobilna naprava
Preverite in se prepricajte, da je v mobilni napravi omogoé&ena
povezava Bluetooth®.

Delovanje modula W-Connect

Modul W-Connect podpira naslednje funkcije:

O Upravljanje sredstev

O Servis

O Dolocanie lokacije (zadnja znana lokacija)

O Preverjanje popolnosti

LED-indikator na izdelku

Ko se sprozi nadin zascite, LED-indikator na izdelku utripa 10 sekund.
Sprostite sproZilnik in znova zazenite izdelek.

LED-indikatorji baterijskega sklopa

Oglejte si naslednije vzorce utripanja LED-indikatorjev na baterijskem
sklopu W-Connect.

Vzorec
utripanja
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Frekvenca 2-krat na sekundo
Stanije in Baterijski ~ sklop  je  izven  ustreznega
potreben temperaturnega obmogja. Baterijskega sklopa ne
ukrep uporabliajte, dokler se temperatura ne spusti na
temperaturo med -15 °Cin +40 °C.
Vzorec AN AN
utripanja U U U U U
TRV TN
Frekvenca 2-krat na sekundo
Stanje in Orodje je izven ustreznega temperaturnega
potreben obmogja. Orodja ne uporabljajte, dokler se
ukrep temperatura ne spusti na temperaturo med
-15°Cin +40 °C.
Vzorec
utripanja
Frekvenca 6-krat na sekundo
Stanje in Baterijski sklop je v stanju napake. Baterijski sklop
potreben odstranite in ga znova namestite.
ukrep
Vzorec N NN
utripanja D U U U U
TR TR
Frekvenca 6-krat na sekundo
Stanije in Orodje je v stanju napake. Baterijski sklop
potreben odstranite in ga znova namestite.
ukrep

Ce funkcija 3e vedno ne deluje, se obrnite na Wiirth MASTERSERVICE.

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Opozorilo

AN

Izdelek podpira tehnologijo NFC za platforme
iOS in Android.

Z odcitavanjem serijske $tevilke s tehnologijo
NFC lahko napravo prepoznate v podprtih
aplikacijah Wiirth iOS in Android.

N

Volti

1
1 <
1

Enosmerni tok

>
o

Hitrost brez obremenitve

E Skladnost CE

Regulativna oznaka skladnosti (RCM). Izdelek
ustreza zadevnim regulativnim zahtevam.

©

Odpadnih baterij in odpadne elekiri¢ne

in elektronske opreme ne odlagaijte med
nesortirane gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektriéno in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorie in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiralid¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem. Skladno
z lokalnimi predpisi morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no

in elektronsko opremo morda brezplaéno
prevzeti. Va3 prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga
zmani3ati zahteve po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elekiri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale in materiale,
ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce 5o v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbrisite.

Novo baterijo ali baterijo, ki je niste uporabljali dalj &asa, polnite pribl.
2 - 3 cikla polnjenja/praznjenja, da doseZe svojo polno zmogljivost.

baterije ne polagaijte na grelnike in je ne izpostavljajte mo&ni sonéni
svetlobi za dalj éasa; temperature nad 50 °C povzro&ajo poskodbe.
Kontakte/sponke polnilnika in izmenljive baterije ohranjajte v Eistem
stanju. Za &im dalj$o Zivljenjsko dobo po uporabi napolnite baterijo.

Polnjenje baterije

OPOMBA: Prilozena baterija je delno napolnjena. Za zagotovitev

popolne zmogljivosti baterije jo pred prvo uporabo napolnite v

polnilcu baterij.

Litij-ionsko baterijo se lahko polni kadarkoli, ne da bi to povzrotilo

skrajSanje njene Zivlienjske dobe. Prekinitev procesa polnjenja ne

poskoduje baterije.

Litijionska baterija je za3itena pred popolno izpraznitvijo. Ko se

baterija izprazni, se izdelek izklopi s pomogjo zascitnega tokokroga.

Vstavlieno orodje se ustavi.

O Po dej izklopu izdelka prenehait
sprozilec. Baterija se lahko poskoduje.

pritiskati na

Odstranjevanije baterije
Ce zelite baterijo odstraniti, prifisnite in pridrzite gumb za odklepanie
in izvlecite baterijo proti sprednjemu delu. Ne uporabite sile.

Upostevaite navodila za odlaganie.

Odsesavanje prahu

Prah, ki nastaja pri vrtanju v materiale, ki vsebujejo svinec, v nekatere
vrste lesa, kamnine in kovine, je lahko zdravju 3kodljiv. Dotik s takim
prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku ali sodelujocih
povzrodi alergijske reakcije in/ali okuzbe dihal.
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Nekatere vrste prahu, kot sta hrastov in bukov prah, se smatrajo za
rakotvorne, zlasti v povezavi z dodatki za obdelavo povrsin (kromati,
sredstva za zaicito lesa). Materiale, ki vsebujejo azbest, lahko
obdelujejo le za to specializirani izvajalci.

0 Zagotovite dobro prezracevanije delovnega prostora.

O Priporo¢amo uporabo zaséite dihal s filtrom razreda P2.

Glede obdelave dologenih materialov upostevajte nacionalne
predpise v vasi drzavi.

Vzdrzevanije in ¢iséenje

Pred izvajanjem prilagoditev, pred menjavanjem dodatkov
ali pred shranjevanjem izkljuéite vti¢ iz vira napajanja in/ali
iz elektriénega orodja odstranite akumulatorsko baterijo. Tak
preventivni varnostni ukrep zmanjSa tveganje nenamernega
vklopa elektriénega orodja.

O Za varno in pravilno uporabo poskrbite, da bodo izdelek in
njegove reZe za prezracevanie vselej Cisti.

O

Ce izdelek Kljub vsej skrbnosti pri njegovi izdelavi in preskuianju
odpove, naj popravila izvaja pooblaséeni servis Wirth.

Pri sporazumevanju z nami in naroéanju nadomestnih delov vedno
navedite $tevilko artikla, ki jo najdete na tipski plo3ici naprave.
Trenutno veljaven seznam nadomestnih delov najdete na spletu na
naslovu "http://www.wuerth.com/partsmanager" ali pa pri najblizji
poslovalnici podjetia Wirth.

Odstranjevanje

Napravo, pribor in embalaZo je treba sortirati za okolju prijazno
recikliranje.

Elektriénega orodja ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadkil

Samo za driave Evropske skupnosti:

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES za odpadno
elektriéno in elektronsko opremo in z njenim uvajanjem
v nacionalno zakonodajo se morajo elektriéna orodja
zbirati posebej in odstranjevati na okolju prijazen nagin.

Informacije o hrupu/vibracijah

Izmerjene zvoéne vrednosti dologene v skladu s standardom EN
62841.

Obigajne povpreéno uravnotezene stopnje hrupa orodja so: Raven
zvoénega tlaka 73 dB(A); Raven jakosti zvoka 84 dB(A) Negotovost
K=3 dB.

Uporabljajte zaséito sluha!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota vseh treh smeri) dolocene
v skladu z EN 62841:

Vrednost emisij vibracij ah,D = 1,7 m/s?, Negotovost K=1,5 m/
s2.(Vrtanje v kovino)

Vrednost emisij vibracij ah = 1,3 m/s?, Negotovost K=1,5 m/
s2.(lzvijag)

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen
v skladu s standardiziranim testom, podanim v EN 62841, podatek pa
se lahko uporablja za primerjavo enega orodija z drugim. Uporabljate
ga lahko za predhodno oceno izpostavljenosti.

Naveden nivo emisij vibracij velia za glavne namene uporabe
orodja. Ce pa orodje uporabliate za druge namene in z razliénimi
nastavki oz. &e orodje slabo vzdrzujete, so lahko emisije vibracij lahko

ww WURTH

drugaéne. To lahko obé&utno poveda nivo izpostavlienosti v skupnem
delovnem &asu.

V oceno nivoja izpostavlienosti vibracijam prav tako upostevaite,
kolikokrat je bilo orodje izklju¢eno ali v delovaniju in pravzaprav ne
opravlja svojega dela. To lahko obé&utno zmanjsa nivo izpostavljenosti
v skupnem delovnem &asu.

Upostevajte dodatne varnostne ukrepe in tako za¥¢itite upravljavea
pred vplivom vibracij, kot npr.: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da
so roke tople, organizirajte delovne vzorce.

Ta dokument se lahko spremeni brez poprejsnjega obvestila.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne
znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. in druzba Adolf Wiirth
GmbH & Co. KG vse te znamke uporablja z licenco. Druge
blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov.
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A NPERYNPEXAEHME LY

30 6e30MACHOCT MHCTPYKUMM, MAIOCTP n

Moxerte pa paborure 6e30nacHoO ¢ TOM NPOAYKT CAMO AKO
eKcnnoarauusa U CTPMKTHO CnefBsare MHCTPYKUMUTE B Hes.

BCUUKM NpeRynpeXXAeHUs

OcHOBHM NpepynpeXxaeHUs 3a 6e30nacHoOcT Npu pabora ¢ eneKTpUYecKu
MHCTPYMEHTH

ww WURTH

E-

P

OMACHOCTTA OT ENEKTPUYECKM Yaap.

¥

NPeROCTABEHM C TO3M eNEKTPUUECKM NHCTPYMEHT. HecnassareTto Ha
BCUYKM MHCTPYKLMKM, NOCOYEHM MO-A0NY, MOXE Aa Aosene no TokKos
YAAP, NOXAP 1/1nk CEPUO3HO HAPAHSBAHE.

CbXpaHsBaiiTe BCMUKM NPeRYNPEXAEHN U MHCTPYKUUK 3a 6baewwm
CnpaBku.

TePMMHBT ,€NEKTPMYECKM MHCTPYMEHT” B MpedynpexneHusTa ce
OTHACS 30 BALMS MHCTPYMEHT - CbC 3AXPAHBAHE OT ENeKTPUYECKATa

O

O

NunynHa 6

O

HOCT

Bvpete 6puTenHy, BHMMaBAIiTe KOKBO NPaBUTE M NposeaABaiTe
6naropasymue, Koraro 60paBuTe ¢ eNEKTPUUECKM UHCTPYMEHT.
He wsnonseanre €NIeKTPUYECKMA WHCTPYMEHT, Koraro cre
YMOPEHM WNM NOA BAUAHMETO HA HAPKOTUMHM BeLWeCTBq,
ankoxon unu nekapcrsa. Mur HesHMMaHKe, nokato Gopasure
C eNneKkTpHUYEeCKn MHCTPYMEHT, € NOCTaTbY€H 3a NONy4YaBaHeTo Ha
CEPUO3HN HOPAHABAHMS.

Mpexa (c kaben) unmn Ha 6atepus (Gesxmuen). O wn lite AuuHa BuHaru Hocere
F
Beaorlac"oCT HA P060THOT0 30HA 3QWMUTHM oumna. 3OLLII4THUTO €KUMMPOBKA, KATO MAcKa npoTtuB
. Npax, NPUIOAEHM NPOTMB Mb3IAHE 3QWMTHM OBYBKM, TBLPAA
Moaavpxaitte paboTHOTO NPOCTPAHCTBO uMcto M pobpe
wanka 1mnu GHTM(pOHM, M3NON3BAHM 3a Nnoaxoasawmre yCl'IOBMﬂ, we
OCBETEHO. Ee3|'|0p$|£l‘bK'bT unu TbMHUHQATA B pQ6OTHOTO
HaMan1 onacHocCTTa ot q)MBM‘-leCKM HAPAHABAHMA.
MPOCTPAHCTBO CA NPEeanocCTaBKa 3a 310MNONYKH. -
. [0 He nony: craptmp Mpeau pa eaurare
He enekTp VHCTPYMEHTN B €KCMNO3NBHN
WUNM HOCMTE WHCTPYMEHTd M Mpeau RAA o BKAlouBaTe B
CPeAw, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO HA 3ANAMTENHU TEUHOCTH, P L
enekrp a mp n/vnun pus, BUHATM NPOBE
razose unm npax. [lo speme Ha pabora enekTpuyeckute
Aanu npesk e Ha OFF (u3kn). Hoceneto Ha
MHCTPYMEHTU NPOM3BEXAAT UCKPU, KOUTO MOTAT OA BbL3NIAMEHAT
HDAX WAM NGaDM MHCTPYMEHTA C NPBCT BbPXY MPEBKMIOYBATENS MM BKIFOYBAHETO
p p . P My KBbM €©NeKTPpM4YeCTBOTO, AOKATO MNpPEeBKNoYBaATENAT My € Ha
Apuxre peuara v crp e A 7 Aokaro BKITIOUEH, € MPEANOCTABKA 30 3M10MONYKH.
6opaBuTe ¢ ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT. AKO BHUMAHMETO Bi 6bae o
[0 MaxHerte BCMUKM raeun unu GppeHcku KNiouose 3a Hactpoiika
OTKNIOHEHO, MOXE Aa 3aryGure KOHTPONA HAA eneKTpUYecKms

CTovmens Npeau RAA BKAIOUATE MHCTPYMEHTA. [1OMOWIEH MHCTPYMEHT,
UH .

24 306paBeH Ha BLPTALL Ce eNeMeHT, MoXe Aa AoBeAe A0 GH3MIeckm

Enektpuuecka 6esonacHocr HAPQHABAHMS.

LLlencensT Ha enekTpUYECKUS MHCTPYMEHT Tps6Ba nae coemectum (1 He ce nporsraiite, 3a aa pa6oture Ha TPYRAHO ROCTUXKMMM MeCTa.
C KOHTGKTa., B HMKaKBB cnyuyail He BHacAlTe W3MEHeHWs B BuHaru creneaiite crabunHo no speme Ha pa6ota M nasere
KOHCTPYKUMATA Ha Koraro pa6 €bC 3aHYneHn pasHoBecue, ToBa AABA BBIMOXKHOCT 30 MO-006BP KOHTPON Had
€neKTPUYECKM WHCTPYMEHTHM, He W3Non3Bsaiite amantepu 3a €NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.
wencenda. /13non3BaHeETo HA OPUIMHANHMTE WENCENM M KOHTAKTM  [] 06 iite ce 6p He poku mpexw
Hamansea pucka or Tokos ynap. unu ykpawenus. [lpbXrte Kocara U gpexute cu paneve or
W36sreaiite RonMp cbc 3a3eMEHM MOBBLPXHOCTH, KATo TPL6M, asmxewure ce yacru. LLnpokure npexw, ykpawenusra, apnrire
paauaropu, neuku u xnapunuuum. Korato Ttanoto Bu e KOCM Morar Aa GbOAT 3GXBAHATM M yBNEYEHW OT ABMXKEIUM Ce
303EMEHO, PUCKDBT OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB YAAP € NO-TONsM. enemeHT™.
He wmsnaraitte npopykra Ha AbXA MAM BRAXHM ycnosus. [ Ako ycrpoicteara ca O6OPYRBAHM CbC CbOPBXEHME 30
MMPOHMKBAHETO HA BOAQ B ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT NOBMLIABA n3abPNBaAHe U cbOUPAHE HA NPaX, yBeperTe ce, e e TO CBbP3aHO
ONACHOCTTA OT TOKOB yAap. M GYHKUMOHMPA NpaBMnHO. M13non3saHeTo Ha ycTpolictea 3a
He ite 3axp kaben. Hukora He Hocete, He cvbrpaHe Ha NPax Le HAMANM PUCKOBETe, CBBLP3AHKM ¢ pabora
M3K Wre u He WTe enekTpm VHCTPYMEHT 3a B MPALIHK yCnoBMSA.

6 Mp i 6 oT Hary omac O He #Te OMKTA BU C YECTO U3MON3BAHE HA MHCTPYMEHTH
AONMpP RO OCTPM Pr6OBE MM RO MORBMKHM 3BEHA HA MAWMHU. Aa Bu Hanp p camoysep n na en pa na
MospeneHute unu ycykauu kabenu yBenuuasar pucka oT TOKOB pupare nj 3a 6 . EoHo HebpexHo
yaap. newncTBMe MOXe Aa NOBEAE [0 CEPUO3HO HOPAHSIBAHE B PAMKMTE
Korato pa6otute ¢ enekTpuuecku WHCTPYMEHT HA OTKPMTO, CAMO Ha cekyHaa.

6
camo ya s np ¥ un aHe 1 06cny)KBAHE HA ENEKTPUIECKUS MHCTPYMEHT
PaboTa Ha OTKPUTO. M13N0N3BAHETO HA YABNXKMTEN, NPEAHA3HAYEH . .
O He Hacuneaiite npomykra. Msnonssaitre enektpuueckus

3a pO6OTO HQ OTKPMTO, HOMANSBA PMUCKA TOKOB yaadp.

Ako He MoxeTe aa uberHeTe U3MOM3BAHETO HA ENEKTPUUECKN
VIHCTPYMEHT Ha BRIGKHO Mscto, usnonssaiire RCD (npekbcaau
€bC 3aWMTHO M3KNiouBaHe). MMsnonssarero Ha RCD Hamanssa

@

VHCTPYMEHT, cbo6p oTo np MpasunHo
non6pPaHMAT ENEKTPMUECKM MHCTPYMEHT Lie CBbpLM pabotarta no-
no6pe 1 no-6e30nacHo B 3aNAAEHMS OT IPOM3BOAMTENS AMANA3OH
HQ HATOBAPBAHE.
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0 He msnonseaitTe eneKkTpUYECKM MHCTPYMEHTH, uuutOo nyckos [

npekbceauy e nospepeH. Enekrpuueckm MHCTPYMeHT, KOWTO He
Moxe fa 6bae KOHTPONMPAH MOCPEACTBOM MPEBKNIOYBATEN, €
onacex 1 Tps68a aa 6bae PEMOHTUPAH.

[0 MWskniouete wencena Ha en. p T0 u/vnm

akymynaropHara 6artepus, ako MoXe ma ce uBaxaa, or [J

€NeKTPUYECKUs UHCTPYMEHT, NPeAn AA M3BbPLUBATE KAKBUTO U
Aa e pencrens no perynupaHe, cMAHO HO NMPUHARNEXHOCTUTE

MM CbXPAHSBAHE HA eNEKTPUUECKUS MHCTPYMEHT. Tasu mspka  []

NPEMAXBA  OMNACHOCTIA  OT  3GAEMCTBAHE HA  ENEKTPMYECKMS
MHCTPYMEHT MO HEBHUMOHME.

O Cuxp 7 Te eneKTPUYECKM MHCTPYMEHTM Ha
HE[OCTBMHM 3a AeUa MecTa M He NO3BONSBAMTE HA nuvua,
HE3aMO3HATU C MHCTPYMEHTA MAM C Tesu yKasauus, aa 6opassat
¢ Hero. Korato ca B pblete HA HEONWTHM notpeburenu,
ENeKTpUYeCcKMTe UHCTPYMEHTM MOraT aa 6'b.ﬂClT U3KINOYUTENHO

OnacHW.
O Mopavpxaitre 8 RO6pPO cbe €NeKTPUUECKUTE UHCTPYMEHTH
n nexxHocru. N 3a "

P T

nnm mxnuuauue B MOABVXHUTE eNeMeHTH, 3a cuyneuu vacru
unu ApyrM obcToaTencrea, KOMTO Morar aa enowar pa6orara
Ha enekTpuueckus uHcrpymeHt. Mpeau na msnonseare
eneKTPUYECKNS MHCTPYMEHT, ce NorpukeTe nospeaunTe Aa 6saar
OTCTPAHeHU. MHoro oT TpymoBuTe 3MOMOMYKM Ce MBMXKAT Ha
Henobpe NONmbPXAHM ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHTH.

O MoanvpixaiTe peXXewure UHCTPYMEHTH BUHATM AOBpPe 3aToueHN
M UnCTU. VIHCTPYMEHTH, 30 KOMTO € MONAraHa NPaBMHA TPUXA M
ca ¢ no6pe HATOUEHM PeXeLlM eNeMEHTH, Ce YNPaBASBAT MO-NECHO
1 BEPOSTHOCTTA A 3ASAAT € NO-ManKa.

ww WURTH

He Wre aKymy pHa 6atepus MAN MHCTPYMEHT,
Kouto ca p nnm No HAKAKBE HAUMH,
MoepeneHute unm npomeretn Garepun morat aa pabotst no
Henpeackasyem HauuH, KoeTo Ad AoBeAe [O NOXap, B3PUB MM
ONACHOCT OT HAPQAHSBAHMS.

P

He wsnaraiire akymy p 6atepus MM MHCTPYMEHT Ha

OrbH UMK NPEKANEeHO BUCOKA TeMneparypa. Msnaraneto Ha orbH
mnm Ha temnepatypa Han 130°C Moxe na npuumHm B3pMB.
CnepBaite BCMUKM MHCTPYKUMM 3a 3APEXAAHE W He
3apexnaiite aKymynaropHara 6arepus WMAM WHCTPYMEHTA
M3BbH TEMNEPATYPHUS AWANA30H, MOCOYEH B MHCTPYKUUMTE.
HenpasunHoTo 3apexanare M 3apexxnaHeTo npu Temneparypm
M3BBH NOCOYEHMA OAMANA30H MOXe na nospenu 6DTSPM$|TC1 u na
YBENWMUM PUCKA OT NOXAP.

CepBusHo ob6cnyxBaHe
[0 PeMOHTST Ha EneKTPUUECKUTE WHCTPYMEeHTM Tpsabsa Ra ce

M3BBLPWEBA CAMO OT Kaunuqmuupauu CNELManncTu U camo ¢

0 Ha op P vacru. o 1o3m Haumu
ce rapaHTMpa I'IOElIl'bp)KQHeTO Ha 6esonacHoct npu pabota ¢
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyXxBaiite NOBpeReHN akymynartopiu 6arepum.
O6cnyxsaHeTo Ha akymynatophute 6atepumn  Tpabsa  aa
ce M3B'prL|BQ CaMo ot npDMSBOﬂMTeHﬂ un1 ot OTOPPBMPQHH
AOCTABYMLM HQ yCnyr1 no O6Cny)KBGHe.

MpenynpexxaeHus 3a 6esonacHa pabora ¢

6opmawmHara

MHcTpyKumnm 3a 6€30nacHOCT 3a BCUUKM onepaumnmn

O MWsnonsBaiite eneKTPUIECKUTE UHCTPY F TMTe
W pexewmre n ap. yactM cLobp Tem y kato ce 1 [peXTe enekTpuueckMs MHCTPYMEHT 30  M3ONMPAHMTE
cvo6p ¢ pab y " ¢ pab , KOSTO we NOBBPXHOCTH 30 X Koraro puweare npu

usBbpliBATE. MsnonssaHeto Ha eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHTHU 3a
PA3nYHM  OT NpenBuaeHUuTe OT MPOM3IBOAMTENS MNPUNOXKEHU]
MOBULIABA ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HA TPYAOBU 3NOMNONYKM.

O np'l:)K'l'e PPKOXBATKUTE U MOBBLPXHOCTATE 30 3AXBALLAHE CYXWH,
YKCTM M MO TAX AA HAMA MACAO U CMA3Ka. Xb3rasure pBKOXBATKM
M NOBBPXHOCTK 30 3aXBALLAHE HE OABAT BB3MOXXHOCT 30 6e3onacHo

6opcBeHe M ynpaeneHne HA MHCTPYMEHTa Npu Bb3HWMKBAHE HA O

HEOYAKBAHU CUTYALMHN.

WUsnonseaHe n 06cnykBaHe HaO MHCTPYMEHTA ¢ 6atepus

O Npesapexnpaire cbe ; ycrp
MOCOYEHO OT NpoussoAUTens. 3QpﬁﬂH0 yCTpOlZCTBO, noaxonswo
30 30pexnadaHe Ha eiuH Bma 6arepm4, MOXe Aa NpeauM3sMKa pmck
ot noxap, ako 6bae M3NON3BaHO 3a APy 6arepuu.

O w WTe enekTp U] uHc'rpymeHm c 6arepun eAUHCTBEHO
cbec 3a 1ax 6arepum. M3nonssarero
HQ  BCAKAKBM .l:l.per 6atepun Moxe Oa Cb3name PMCK  OT
HApaHaBAHE M NOXap.

O Koraro 6arepusta He ce bxp A panev or
ApYr’M MeranHn o6eKTH, KATo HANpUMEp KNAMEPM, MOHETH,

Knouose, rsosnen, rauku unu APYT™M MANKKA MEeTanHu OGEKTM, 0

KOWTO Morar aa P p Mmexay K Kzcoto
CbeIMHEHNEe OT Knemure MOXe [a faosene OO0 M3rapsHus unu
noxap.

O Mpu HenpasunHo umsnonssaHe 6arepuata MoXe RAa OTAenu
TeUHoOCT; M36ArsaiTe KOHTAKT, AKO CyYaNHO HACTBNM KOHTAKT,
ﬂPOMMﬁTe ¢ Bopa. AKo TEYHOCTT Bne3e B KOHTAKT C ouunte,
notbpcete AONBIAHUTENHO MeaMUMHCKA MOMOL. OTﬂeﬂeHOTO ot
6cnepmm TEYHOCT MOXe Od NPUYUHM BB3NANEHUE MU U3TapsSHUS.

@

KOAITO PeXXeWmaT aKcecoap Unmu KpenexHure enemeum Mmoxe
AQ BAA3AT B KOHTAKT CbC CKPUTM NPOBOAHMUM. Pexew akcecoap
MU KPENeXHM enemeHTH, KOWUTO BAS3AT B KOHTAKT C NPOBOAHMK,
no KOMTO Teye TOK, MOTAT Ad AOBENAT OO MPOTUYAHETO HA TOK MO
HeM30NMUPAHMTE METANHM YACTM HO eNneKTPHUYEeCKUs MHCTPYMEHT M1
AQ NPUYMHST TOKOB YAAP HA OnepaTopa.

WHcrpykumm 3a 6 HOCT NpU Ha AbArM cep
ry

e Hukora He p ¢ no- pocr ot
30 cBPeAnoTo. pu No-BMCOKM CKOPOCTM CBPEANOTO MOXE Ad
Ce OrbHe, aKO ce BbPTH cBobonHo, 6e3 na BAM3a B KOHTAKT C
paboTHms neTain, U Aa Aosene A0 GpUIMYECKM HAOPAHIBAHMS.

e Bunarm na 61BATE MPU HUCKA CKOPOCT
W BbPXBT HA CBPERNOTO nu 6bae B KOHTAKT ¢ paboTHus
neTa"ﬂ. |-|pl4 NO-BUCOKU CKOPDCTVI CBPEHHDTD MOXe aa ce
orbHe, aKo ce BbPTM cBo6OAHO, 6e3 [a BNM3A B KOHTAKT C
paboTHKs NeTann, 1 Aa nosene A0 GUIMYECKM HAPAHSIBAHMS.

®  YnpaXKHABAITE HATUCK CbC CBPERNOTO CAMO B NPABA NUHUA
M HUKOTA He HATUCKalTe npekaneHo mHoro. Cepennara
MOXe Oa Ce OrbHAT U Aa NPUYMHAT CYYynBAHE MK 30I’y60 Ha
KOHTPON W Bnocneacrsune Gusnyeckn HapaHIBaHMS.

Hocere ¢ npu npo6

Aa nosene N0 yBpexaaHe Ha cnyxa.

3akpenerte pa6oTHMA cM RETAIN C YCTPOMCTBO 30 3AXBAWAHE.

Paboten netarin, 3acTonopeH CbC 30XBAWALM YCTPOMCTBA MM

B MeHreme, e |'|O-CT06141'|6H, OTKOJIKOTO OKO C€ AbP>XM HA PBKA.

BuHarM u3uakeaiite ypemsT Aa cnpe HAMbLAHO, NPeAu AA fo

cMbKHeTe Hapony. Brynkara Ha MHCTpyMeHTa MoXe Aa 3acenHe

M 0o nosene 0O 3ary6a HA KOHTPOM BbPXY ENEKTPMUYECKMS

MBI’IO[GHETO Ha WyM MoXxe
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MHCTPYMEHT.

[0 He oreapsitre 6arepusara. CoiuectByBa ONACHOCT OT KbCO
cbeanHeHune.

O Npennaseaiitre 6atepusta o 3arpaBaHe, HANP. APOABLIKMUTENHA
VH c nnmn BORA M BRara.
C‘nu.tecrsyso ONACHOCT OT eKCnno3mns.

[0 B cnyuaii Ha noBpeaa UK Henp ynotpeba Ha 6arepusra
moxe pa ce oraenar napu. Ocurypete cBex Bb3yX M noTbpcete
nekapcka nomouy B Cﬂy‘JOlZ HA ONNAKBAHMS. rleMTe morar ga
Pa3npasHAT AMXaTenHaTa cucrema.

O MWsnonssaiite 6arepuara camo ¢ eNeKTPUUECKUS MHCTPYMEHT
Wiirth. Camo Tasu mspka npeanassa 6arepusta oT onacHo
npeToBapBaHe.

O wn ite opur 6arepum Ha Wiirth ¢ Hanpexehue,
nocoueHo Ha tabenkara Ha ©JIeKTPUYECKMA BU UHCTPYMEHT.
Korato  umsnonseare apyrm  6atepuu,  HAnp.  MMMTALMM,
PEMOHTUPAHHM BaTepum MNK APy MAPKM, ChLIECTBYBA ONACHOCT
OT HAPAHABAHE, KAKTO M MMYLLIECTBEHU LLEeTH nopaam 6GTSPMM,
KOMTO MOraT Aa ekcnnoampar.

Oun iiTe camo opur pu Ha Wiirth,

[lopu Kkorato npomykTsT Ce M3MOM3BA MO NPENHA3HAYEHMe, e
HEBB3IMOXHO HAMBMAHO OQ Ce OrPaHWYM BIMAHMETO Ha onpeaeneHu
puckosn paktopn. Onepatopbt Tpsbea na 06bPHE CMEUMANHO M
OONBHATENHO BHMMOHME HA Te3M TOYKM, 30 Oa HAMANKU pucka ot
CepuosHu ¢M3MHeCKM HAPAHABAHMA.

O Yepexnanus Ha cnyxa - Hocete noaxopswm aHTMbOHM 1
OrpaHMYETE M3NATQHETO HA LYM.

O Yepexnanus Ha 3penuero - Hocete macka 3a npennaseaxe Ha
OuMnTE MK NPEennasH oumna, Korato 13non3eaTe NPooyKrd.

O Hapanssanus, npuurHern ot subpaumn - Orpannuere
M3NaAraHeTo 1 CﬂeﬂBQ;lTe MHCTPYKUMMTE 30 HOMANSIBAHE HA pUCKa
B HACTOAWOTO PBKOBOACTBO.

O Tokos yaap cnen KOHTAKT CbC CKPUTM MPOBOAHWMUMK - J:lp'b)KTe
npPoAYKTA CAMO 30 M30NMPAHMTE NOBLPXHOCTH.

O Yspexnauus HA OMXATENHATA CMCTEMA OT Mpax, oTmeneH
npu pabota ¢ Toam npoaykt - Hocete nopxoaswm npennasHu
CPefcTBa B 30BUCHMMOCT OT BUOA HA MPAXa.

Cneundukaumum Ha UHCTPYMEHTA

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

BopmawmHa-suHTOBEPT

AptukyneH Homep

Hanpexenue 18V18V
MarpoHHuk 1,5-13 mm
Ckopocrt 6e3 HatosapsaHe (Pexum Ha
6opmaluiHal)
Mpenaska 1 0-600 min’
Mpenaska 2 0-1900 min’!
Crenunuten (nosmumu) 18 + pexxum Ha
npobusatre
Bupraw MomeHT, MakcumanHa 60 Nm

ww WURTH

Makenmanen kanauwTet Ha npobusate 40 mm

B AbPBO

Makermanen kanauwTet Ha npobusate 13 mm
B meTan

Terno (Cermacho npouepypa 01/2003 1.9kg
Ha EPTA)

Terno (6e3 6arepusra) 1.2kg
Temnepatypa Ha  OkonHaTa  cpead -15-40°C
30 eKCnnoaraums M CbXPAHEHME Ha

MHCTPYMEHTG M aKyMynatopHara

6arepus

(MpowmssoanTenHoctta  Ha  npoaykta

MOXe Aa NadHe Npu TemnepaTypa nog
0°C)

Mpenopsumtenta Temneparypa Ha 5-40°C
OKOMHATA CPEAa 30 3apexaaHe

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Bx. crpanmua 3.

Beskntouosa uatra

MpbcTeH 3a perynupare Ha BbPTILMS MOMEHT
BytoH 3a u3bop Ha npenaskara

BytoH 3a u3bop Ha nocokata Ha BbpTEHE

Crycsk

PvkoxBatka, M30NMpPaHa NOBLPXHOCT 30 3aXBAWAHE
LED csetnuhm

Barepus

Ckoba 3a konaHa

BopmawnHata Moxe na ce u3nonssa 3a npobusaHe B PANMYHM
MGTepMGJ’IM, BKITHOYMTENHO ABPBO, MeTan u nnacTtMaca ¢ NOMoWTa Ha
CBPEANO C AMAMETHP HA OMALWKATA He no-manko ot 13 mm. Ypeast
MOXe Aa ce M3non3sa 3a 30BMHTBAHE U OTBMHTBAOHE HQ BUHTOBE M
6OI'|TOBe C NOMOLWTAa HaO noaxoaswy HGKpGﬁHMK.

Mpenopsumtenen n 6arepus

MpenopbumtenHo 3apaaHo yCTPOMCTBO

VONOOAWN—

rlOTpe6l4TenHT HOCK OTTOBOPHOCT 30 BCAKAKBM MOBpenu, NpUYMHEeHU
oT HenpasunHa ynotpeba.

OyHKUMOHANHOCTTA  30BMCM OT PErMOHA, B KOWTO Ce NPOAABA
npoayKrsT.
Enektpuuecknst uHctpyment e ¢ Bluetooth®.

CnenHuTe NpomykT1 ca HEOBXOAMMM 30 M3MOM3BAHE HA byHKUMMTE
Ha W-Connect:

O Mobunto ycrpoitcrso

¢ Android 6.0 unu no-Hoea sepcus

¢ iOS 11 mnum no-Hosa Bepcus

O Mpunoxenne ORSYonline/W-Connect
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O barepus M-Cube W-Connect

O Monyn W-Connect

[0  Enekrpuuecku MHCTpyMeHT, KokTo e cbemectm ¢ W-Connect

O6bpHeTe ce KbM CbOTBETHUTE MHCTPYKLIMM 30 NOTPEBUTENS HA BCEKM

oTaeneH NpomykT.

MocraeaHe Ha moayna W-Connect

Bx. ctp. 4.

O Wssanete dukmBHMS Monyn o 6atepusra.

O Mocrasere monyna W-Connect (WCM-BT) 8 akymynarophara
6arepus.

UHcTranupaHe Ha MOGUIHOTO NPUNOXKEHne

O Warernere npunoxenuero ORSYonline/W-Connect ot App Store
unu Google Play Store.

[0 Crensaiite MHCTPYKUMMTE B NPUNOXEHMETO, 30 AA 3ABbPLIMTE
peructpaumsta, npeau aa msnonssare pyxkummre W-Connect Ha
€eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M aKyMynatopHara 6arepms.

Monyner  W-Connect  m3npawa  curHan [0 NPMAOXEHMETO

ORSYonline/W-Connect Ha penoshu untepsanu. B 3asmcumoct

OT OKOMHATA CPEAd, CUTHANMTE MoXe Nd GbAAT UYyBCTBUTENHM HA

CMyLeHNs.

AKO BPB3KATA KbM ENeKTpUYeCcKMa MHCTPYMEHT He € Bb3MOXHJ,
nposeperte cneaHoTo:

O TMocrassHe Ha mooyna
YBepere ce, 4e MOmYNLT € NOCTABEH NPABMIHO B BatepumsTa.
O  Pascrosuue

Hamanere pascrosHuero Mexmy MOBMAHOTO yCTPOMCTBO M
€NeKTPUYECKMI MHCTPYMEHT M OMUTAMTE OTHOBO.

O Mob6unto ycrpoiictso
Mposeperte u ce ysepere, ue Bluetooth® epb3kata e aktmsmpara
HO MOBMNHOTO YCTPOWCTBO.

®DyHkunonanHocr Ha W-Connect

Mogysner W-Connect nopaspka cnenHute dyHkumm:

O YnpasneHue Ha akT1em

O CepsusHo obcnyxsaqe

O OnpenennHe HQ MecCTOMONOXeHMNeTo (I'IOCJ'leJ:lHOTO M3BECTHO
MeCTCJI'IDJ'IO)KeHMB)

O TMpoeepka 3a nenHota

LED ceeTnuHa BbpXY NpOARYKTA

Koraro ce 3anetictsa pexum Ha 3awmta, LED ceetnmnara Ha npoaykta
mura 3a 10 cekynan. Ocsobonete cnyckka M pecraptuparite
npoaykra.

CeeTtoanonHu uHAUKATopu 3a 6arepusta

Hanpasete cnpaeka cwc cneghute kopose ¢ murane Ha LED
uHamkatopute Ha 6atepusta W-Connect.

Mognen Ha
MUraHe

Yecrora 2 b B CeKyHAQ

ww WURTH

CucrosHme
M pencTens,
Kouro Tpsabea

Barepusara e u3BbH HeoBXOAMMMS TEMNEPATYPEH
amanaszon. Octasere 6atepusta na noumHe,
AoKaro Temneparypara nocturie mexay - 15°C

Aa 6vpar n+40°C.

npeanpuetn

Monpen Ha

MuraHe

Yecrora 2 nbTM B cekyHaa

Cncrosnue MHCTpyMeHTST € M3BbH  Heobxoammms
v pencrens, TemneparypeH AMANA30H. Ocragete

KOMTO TPA6BA | MHCTPYMEHTA 1A NOYMHE, IOKATO TeMNeparypara

na 6vpar nocture mexay -15°Cn +40°C.
npeanpuetn
Monpen Ha RN RNV RN
murave U B U U U
TN TN 7N
Yecrora 6 neTn B cekyHna
Cucrosnnme Barepusta e B cvcrosHue Ha rpewka. M3kniouete

W gencremns,
Kouto Tpsabea

1 cBbPXKETE OTHOBO HarepusTa.

na 6vpar
npeanpuetn
Monpen Ha Sl Y,
murane 10100 H
TINTIN TINTIN
Yecrora 6 neTM B cekyHna
CucrosHue MHCTPYMEHTBT € B CBCTOSHME HO  rpelka.

W gencreuns,
Kouto Tpabea
Ra 6bvaar
npeanpuetn

W3kniouete n CBbpPXKETe OTHOBO 6mepmm.

AKO dyHKUMSTA NPOABMXABA AA He paboTi, MONs, CBbpPXETe ce C

Wirth MASTERSERVICE.

lMpouerete BCUUKM NpenynpexaeHms OTHOCHO
6€30NACHOCTTA M BCUUYKM MHCTPYKLIMM.

Mpenynpexnenne

Mponykrst noaaspxa NFC texHonoms 3a
nnarpopmute iOS 1 Android.

Ypes npoumntaHe Ha cepuitHms HoMep
upes texronoruata NFC ypenst moxe na
6bae MOeHTUGUUMPAH B NOARBPXAHMTE
npunoxenns Ha Wirth 3a iOS 1 Android.

A Hanpesxenue

MocrosHer Tok
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Ckopocrt Ha npaseH xon

CE cvorsertcrame

MapkupoBka 3a HOPMATUBHO CHOTBETCTBME
(RCM). Mponykrute otrosapst Ha
annO)KMMMTe HOPMGTMBHM U3NCKBAHUS.

He m3xsbpnsitre otnamsumre ot 6arepuu,
€NeKTPUYECKO M eNekTPOHHO obopynsaHe
KQTO HECOPTMPAHM BUTOBM OTNANBLM.
Ornagbumre ot 6atepun 1 enekTpUyeckm

1 enekTpoHHO o6opyasake Tpsbsa na ce
cybupar omnento. Otnamsumre ot barepum,
QKYMYNQTOPM M CBETIMHHM M3TOYHMLM TPIGBA
na 6baar npemaxHati ot obopyasaxeto. 3a
CHBETW OTHOCHO PELMKIMPAHETO M MyHKTA 30
cvbrpaHe ce o6bpHETE KbM BALIMTE MECTHM
BAQCTM MAW THPFOBCKM NPEACTABUTENM.
ChbrnacHo MecthuTe pasnopenbu Tbprosumte
Ha ape6Ho TpsGea na 6LAAT 3aABMKEHN Aa
npremar obpatHo oTnambLKM ot 6atepun 1
€NEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 0BopyaBaHE.
Bawwmst npuHoc 3a nostophara ynotpe6a u
PEUMKNMPAHETO Ha OTNARBLM OT 6atepum 1
€NEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BopyABaHE
NOMAra 30 HAMANSBAHE HA TBPCEHETO Ha
cyposutn. Otnagsumre ot 6atepun, ocobeHo
CHABPXKALUMTE NUTUM, 1 ENEKTPUYECKO U
€eneKTPOHHO 06OPYNBAHE CbALPXKAT LEHHM,
NOAXOMSLM 30 PEUMKNMPAHE MATEpUany,
KOMUTO MOXe AQ MMaT HeBnaronpusTHo
Bb3NEICTBME BLPXY OKONHATA Cpeaa m
YOBELLKOTO 30PABE, AKO He GbAAT M3XBLPNEHM
no ekonormueH HaumH. AKo Ha OTNAABYHOTO
060pynBaHE MMQA NUYHM AAHHM, UITPUIATE M.

EQTSPMH, KOSTO € HOBQA MU HEe € M3NON3BAHA 3a NO-AbAbr nepmon,
He pPasBMBA MbIHUA CKU KAnAuuTet I'IpM6J1. no 2—3 uMKBsna Ha
3apexnaHe/paspexaate.

I paz

He nocrassitre 6arepusta BbpXxy panmuaTtopu MM He § M3NAraiTe Ha
CUNHA CNbHYEeBA CBETNMHA 3d ABArO BpeMe; TeMI'IepGTyPMTe Hano 50
°C nprumHaBaAT WeTH.

TMonabpXaiiTe YACTU KOHTAKTUTE/KNEMMTE HA 3APSAHOTO YCTPOMCTBO
n CMeHsemara 6UTePM$|TCL 30 ONTUMANEH >XM3HEeH UuMKbN 30
ekcnnoaraums sapexaaite 6atepusta HaMbLNHO cnen ynotpeba.

3ape>xaaHe Ha 6arepus

3ABENEXKA: MpenocraseHara 6arepus e yactuHo 3apeneHa. 3a
[Q OCUrypHTE MbIEH KANALMTET HA 6ATEPUATA, 30PENETE 5 HAMBIHO B
30PSAHOTO YCTPOMCTBO, NPEAM A § M3MON3BATE 30 MbPBM MBT.
Jntneso-oHHaTa Batepus MoXe A Ce 30PEXAA Mo BCIKO BpeMe,
6e3 ToBa Aa Hamansea ekcnnoaraunoHHus [ xmeor. Mpeksceanero
HO NPOLECA HA 3apeXAaHe He nopexana 6arepusTa.
Tutneso-tionHara 6c11epm| € 3awuTteHa ot Il'bl'l6OKO paspexnaHe.
Korato 6atepusta HIMa 30psA, NPOAYKTHT CE€ M3KMIOYBA  OT
npeanasHa sepura. MocTaBeHMST MHCTPYMEHT cnnpa.
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[0 Cnpere pa Haruckare cnycbkd, CNep KAto MPOAYKTT ce e
M3KNIOUMN aBTOMATMUHO. baTepuata moxe na 6bae nospeneHa.

UseaxpaHe Ha 6arepusta

3a na mssanute 6atepusta, HaTMCHeTe M 3aApbXTe byToHa 30
oTkntouBaHe M apbnHere 6atepusta kbM npenHata crpawa. He
usnonseaiite cuna.

Cobnionasaiitte 3a06enexKmTe OTHOCHO M3XBLPNSHETO.

Mpaxose OT MATEPMAnK KATO NOKPMTHS, ChABPXKALLM ONOBO, HIKOM
BMOOBE ObPBECUHQ, MHHEPGHM “ MetTan morart aa 6'bﬂC1T OnacHu 3a
3npaseto. [loKOCBAHETO MNW BAWILBAHETO HA Te3W NPAXOBe MOraT A
I'IPH\U/IHHT QneerqHH peQKuVIM VI/VI"IH aoa gosenar oo MHq)eKL“’IVI HO
anxartenHurte Nbtmwa Ha I'IOTPE6I4TEI'|$| N1 OKONHUTE.

Hskoit npaxose, Hanp. oT as6 mnu Byk, ce CUMTAT 30 KAHLEPOTeHHM,
ocobeHo BbB Bpb3Ka ¢ NoBaBKM 3a 06pABOTKA HA LbPBECMHA
(xpomar, kowcepsaHT 3a mbpeo). Camo cneumanuctn Morar aa
paboTaT ¢ MaTepManu, KOMTO CbABPXKAT asbecr.

O Ocuryperte nobpa BeHTMNALMS HQ PABOTHOTO MACTO.

O Mpenopwusa ce na Hocute pecnmpartop ¢ Guntep ot knac P2.
C|'|C13BUIZTe CbOTBETHUTE pcznopenﬁm B CTpaHaTa cu 3a MGTepMQl’IMTe,
BbPXY KOMTO pabotute.

ORAPDBXKA U UNCTBAHE

O Wk or a Ha 3axp n/
unn 6arepuata OT ENeKTPUUECKUS MHCTPYMEHT, npean
Aa M3BLPWBATE KAKBMTO M AA € KOPEKUMM, RA CMeHsTe

F unnpeau cexp Ha enexkTpuyeckure
nHcTpymMeHTM Tasu NpeBaHTMBHA Mspka 3a  6esonacHoct
HAMAnNSBa PUCKA OT CYYANHO CTApTUP Ha enexTp
VHCTPYMEHT,

O 3a 6 Ha 1 np p BUMHArM nopAbpXanTe

YPERA M MECTATA 30 BEHTUMALIMS YMCTH.
Ako ypenst He paboTi BbNPeKM BHUMAHWETO, OBBLPHATO NO Bpeme
HAQ NPOM3BOACTBOTO M Npouenypute no M3NMUTBAH, TpH6BO na ce
3aHece 30 PeMOoHT B yrbnHomoleH cepsis Ha Wirth.
B'I:B BCHUYKHM CBOGLLIGHMH “u nop‘anM 3a Pe3BPBHH 4acTtm, Mong, BUHArM
BKMIOYBATE QPTMKYNHMA HOMEp, MPEeNoCTaBeH Ha Tabenkara Ha
MawmHaTa.
Cl'IVIC'bK'bT C Hacrosawurte pe3epBHM 4actm 3a TO3U eneKpr-leCKM
MHCTPYMeHT Moxe na 6boe npernepan Ha ,hitp://www.wuerth.
com/partsmanager” unu aa 6vaa NOMCKaH OT HaM-BAM3KMA oduc
Ha Wiirth.

Usxebpnaxe

AkcecoapuTe 1 ONAKOBKATA HA NPOAYKTA TPIGBA AQ CE COPTMPAT 30
PeurKnIMpaHe C uen ona3BaHe Ha OKONHATA CPeAa.

He MSXB'bpﬂﬂljiTe ENeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU B 6MTOBMT€ OTnGﬂ'bLlM!
Camo 3a avpxasu ot EO:
Curnacho esponeiickara Oupekmsa 2012/19/EC

OTHOCHO OTnagbuM OT ENEeKTPUYEeCKO U enekTpoOHHO
o60pyuBcHe 1 HEMHOTO npunaraHe B HAUMOHANHOTO
NPABO E€NEeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU, KOUTO BeYye He
CA M3NON3BAeMM, Tpﬂ6BQ na ce C'I:6|4PC!T oTaenHo 1 na
Ce M3XBBPNAT MO €KONOTMYEH HAYUH.
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Undopmauus 3a wyma/eubpaunure

V3sMepeHuTe CTOMHOCTM HO 3ByKO CO OMpeneneHu B CbOTBETCTBME C
EN 62841.

O6ukHoBeHO A-MpeTerneHuTe HMBA HA LM HO MHCTPYMEHTA ca:
Hueo Ha wymoso Hansraxe 73 dB(A); Huso Ha cunata Ha wyma 84
dB(A). Mpomennusocr (K): 3 dB

Hocere antudponn!

O6win BUGPALMOHHM CTOMHOCTM (BEKTOPHA CyMa OT TpM NOCOKM),
onpenenenu B chotsercteme ¢ EN 62841:

CrofiHoct  Ha  Bubpaumonnute emmcun ahD = 1,7 m/s?,
Mpomennumeocr (K): 1,5 m/s2(Mpobueare B metan)

CroiHocT Ha BubpaumoHtmte emmckn ah = 1,3 m/s?, Mpomernmneoct
(K): 1,5 m/s2(Bunrosepr)

Hueoto Ha BUBpaLMMTE, NOCOYEHO B TO3M MHGOPMALMOHEH AIMCT, €
M3MEPEHO B CHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAH TeCT, NPEAOCTaBEH
8 EN 62841, u moxe na ce u3nonssa 3a CpaBHEHME HA eaMH
MHCTpYMeHT ¢ opyr. [MocoyeHata cToMHOCT 30 BMEPALMMTE MOXE
Aa 6bAe M3NON3BAHA B MPEABAPUTENHO OLEHSBAHE 30 M3NAraHe Ha
BMbpaLMM.

[leknapupaHoto HMBO Ha BMEPALMMTE NPEACTABASBA OCHOBHMTE
NPUAOXEHMS HA WMHCTPyMeHTa. Bbnpeku TOBQ, QKO MHCTPYMEHTBT
Ce M3NOM3BA 30 PA3NMYHKM MPUIOXKEHWS, C PA3NMYHM AKCECOPU
MMM MMQ HELOCTATBYHA MOAOPBLXKKA, BMOpAUMMTE Morar oa ce
pasnuuaear. ToBa MOXe AA yBEMMUM 3HOUMTENHO HMBOTO HQ
M3naraHe Npes uenus cpok Ha pabora.

EnHa nporHosa 3a HMBOTO Ha M3naraHe TpsGBa Aa BieMe NpenBua
KOMKO MbT MHCTPYMEHTBT Ce W3KMIOUBA MAM KOTA € BKIHOYEH, HO
BCBLHOCT C HEro He Ce M3BbPLWBA HMKaKBa pabota. ToBa Moxe
AQ HAMQNW 3HQYMTENHO HMBOTO HO M3NATGHE MPEe3 Lenus CpoK Ha
pabora.

OnpepeneTe [OMbAHUTENHW MEPKM 30 MPEANA3BAHE HA OnepaTopa
o1 edpekTute OT BMOPALMMTE, KATO HANPUMEP: MOANBLPXKAMTE
MHCTDYMEHTA M aKCecoapure, NOOABPXAMTE pbueTe TOMaM,
opraHuMsaums Ha mopenute 3a pabora.

6es T™Me

n M Ha P
Cnosrata mapka v norotunosete Bluetooth® ca pervcrpupatin
THProBCckM Mapkw, cobeteeroct Ha Bluetooth SIG, Inc. u Beako
usnonssaxe Ha Takmea mapku ot Adolf Wiirth GmbH & Co. KG e
no nuuens. [lpyriTe TbproBcki MApKM 1 TbPTOBCKM MMEHA €A Ha
CBOTBETHMTE MM COBCTBEHMLM.

ww WURTH
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e Teie ohutuse huvides

Selle toote ohutu kasutamine on véimalik ainult siis, kui t66- ja ohutusteave on téielikult lébi loetud ja selles sisalduvaid

juhiseid jdrgitakse rangelt.

P TITTH Lugege labi ksik mehaanilise tésriista kohta

esitatud ohuhoiatused ning tutvuge téériista jooniste ja tehniliste

Uldised ohutusreeglid

Hetkeline téhelepanu hajumine té&riista kasutamise ajal véib
p&hijustada raske kehavigastuse.

andmetega. Kaigi allpool loetletud juhiste mittejcrgimine vaib O K isikukaitsevahendeid Kandke  silmade
péhjustada elekirilégi, tulekahju ja/vi raske vigastuse. kulrsevahendeld Kui t66olud seda néuavad tuleb kasutada
Hoidke hoiatusi a juhiseid edaspidiseks juhindumiseks alles isikukaitsevahendeid, nditeks  tolmumaski, libisemiskindlaid
! ) t68jalatseid, kiivrit ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste
Hoiatustes kasutatav termin (mehoanlllne) elektritooriist tahendab riski véthendavad.
elekritoitevargust vai akust toidet saavat mehaanilist t&&riista. O Vltige tériista éiivi Enne toitekaabli v&i
TOOKOHA OHUTUS aku Ghendamist, tooriista kdattevétmist véi teisaldamist
O Hoidke t38koht puhas ja hésti valgustatud. Korrastamata ja veenduge, et tddriista liliti on vilja lilitatud asendis.
pimedas kohas to6tamisel voivad juhtuda Gnnetused. Onnetuste véltimiseks drge hoidke téériista kandmise ajal sérme
O Arge kasutage mehaanilisi tériistu  plahvatusohtlikes [6litil ega Ghendage tddriista toitevdrku siis, kui selle liliti on sisse
keskkondades, néiteks kergestisiittivate vedelike, gaaside lalitatud.
liheduses ja tolmuses kohas. Elekirilised tooriistad véivad [ Enne tdriista sisselilitamist eemaldage sellelt reguleervéti
tekitada sédemeid, mis véivad tolmu v&i gaasid siiidata. voi mutrivéti. Elektrilise tooriista kilge jGetud reguleervéti voi
O Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja kérvalisi mutrivofi véivad péhjustada tasise kehavigastuse.
isikud eemale. Tahelepanu hajumise korral véib teil kontroll [ Arge kijinitage end liigselt vdlja. Hoidke end pidevalt
kaduda. jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem kontroll t3&riista ile
ootamatu olukorra tekkimisel.
EI'EKTRIC‘)"‘IU:[US . . . O Kandke t36ks sobivat riietust. Arge kandke l&tvu riideid ja
O Elektripistik peab pistikup b Arge piiiidk ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest osadest eemal.
pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge ihendage Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vaivad haakuda
mqumfusk‘onlukligu elekirilisi todriistu elektrivérku lébi likuvate osade kilge.
vaheplsimlke. Plsnku japistikupesa konstrukisiooni muutmise 5 el bl on tolmu eraldamis- vai | gumisseadised
korral tekib elekirils5gi oht. SIIS veenduge, et need on né kohaselt ihendatud ja
O Téstamisel hoid kehalisest kontaktist datud vad. Tolmukoguri kasutamisega saab  véhendada
pindadega, niiteks torude, radiaatorite, elektripliitide ja tolmuga seotud riske.
kilmik tega. Kehaosade maandamisel tekib suurendatud O Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
(.e.|ektr“ gi oht. . . . todriista juba sageli; Grge muutuge hooletuks ega eirake
O Arge jatke elektrilisi toriistu vihma kdtte vai niiskesse kohta. ohutuspshimaétteid. Hooletu tegevus voib pdhjustada raske
Vﬁe sattumisel elektrilise t6riista sisemusse suureneb elektrilddgi vigastuse sekundi murdosa jooksul.
oht. o e
O Arge | toitekaablit  néuet | Arge ELEISTRII.ISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID
kasutage Ioneknabln tériista kandmiseks, vedamiseks ja 1 Arge koormake tdériista Ule. Kasutage tédks sobivat
pistikupesast vélja témbamiseks. Hoidke toitekaablit I tooriista. Oigesti valitud t66riist t88tab paremini ja ohutumalt
kiittekehadest, olist, teravatest servadest ja liikuvatest ielles véimsuspiirkonnas, millele on see ette néhtud.
osadest. Vigastatud véi keerdus toitekaablid suurendavad [0 Arge kasutage tdériista, kui selle liliti ei lilita seda sisse ja
elektrilsgi ohtu. vélja. Lilitiga lilitamatu t6ériista kasutamine on ohtlik ja see tuleb
O Viilius tostamisel | ge viliting k isel lasta &ra remontida.
ikendusjuhtmeid.  Valitingimustes kasutatav [0 Témmake pistik vooluvérgust vilia ja/véi eemaldage
plkendu5|uhe vithendab elektrildagi ohtu. (véimalusel) toériista aku enne iga reguleerimistééd,
O Kui niisketes oludes téotamine on viltimaty, siis kasutage tarvikute vahetamist v5i tddriista hoiustamist. Need
rikkevoolu-kaitselillitiga (RCD) kaitstud toitevérku. RCD ennefavad  turvameetmed  vihendavad  téériista  tahtmatu
kasutamine vihendab elektrildégi ohtu. kdiivitumise riski.
0 Hoidke k mitteol lastele kit
ISIKUKAITSE kohas ja drge lubage tooriista mittetundvaid voi
O Téériistaga té&tamisel jélgige tépiirkonda ja | 9 jul mittetutvunud isikuid téériista kasutada.
seuliuures"ie‘rvet m‘fiislus.t. Arge kas.uiu_g‘e Iaf‘.iri.isiu sji.s, kui Oskamatu kasutaja kaes olev téariist on ohtlik.
te olete vésinud, vimastite, alkoholi véi ravimite méju all O Elektrilise tdriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige liikuvate
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osade tsentreeritust, k ja vig ning osade
seisundit, mis véivad méjustada tooriista t66d. Kui méni
osa on vigastatud, siis laske tooriist enne kasutamist dra
parandada. Halvasti hooldatud t&&riistad pdhjustavad  palju
Snnetusi.

Hoidke I6ikeriistad teravad ja puhtad. Teravate I6ikeservadega
ja néuetekohaselt hooldatud I5ikeriistad jGévad harvemini kinni ja
neid on kergem juhtida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude lisaseadmete
kasutamisel juhinduge nende kasutusjuhenditest, véttes
arvesse tehtavat t66d ja t66olusid. ToSoperatsiooniks mitte
ettendhtud t8ériista kasutamine vaib tekitada ohtliku olukorra.
Hoidke kéepidemed ja pinnad, millest saab kinni haarata,
kuivad, puhtad ning 8li- ja méérdevabad. Libedad kéepidemed
ja kinnihaaratavad pinnad ei véimalda ootamatutes olukordades
t6riista ohutult késitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

O

Laadige akut ainulttootia poolt ettendhtud laadimisseadmega.
Akule mittesobiva laadimisseadme kasutamine véib péhjustada
tulekahiju.
Kasutage akutddriista ainult selleks ettendhtud akudega.
Muu aku kasutamine vaib péhjustada kehavigastuse vai tulekahiu.
Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal teistest
metallesemetest, nagu kirjaklambrid, mindid, vétmed,
lad, kruvid voi t véikestest metallobjektidest, mis
véivad akuklemmid lishistada. Aku klemmide [Ghistamine v&ib
pdhjustada péletust vai tulekahiju.

Aku vale kasutamise korral véib akuvedelik vélja voolata.
Viltige kokkug t vélj lava vedelikuga. Akuvedellku
nahale sattumisel peske see veega maha. Silma i

ww WURTH

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamise korral

o Arge tébtage kunagi puuritera maksimaalsest kiirusest
suurema pddrlemiskiirusega. Suurematel kiirustel vaib
puuritera painduda, kui sel lastakse té6deldava detailiga
kokku puutumata vabalt péérelda, ja see vaib pdhjustada
kehavigastusi.

o Alustage puurimist alati madalal kiirusel ja siis, kui
puuritera on juba téédeldava detailiga kokkupuutes.
Suurematel kiirustel véib puuritera painduda, kui sel lastakse
t68deldava detailiga kokku puutumata vabalt pdérelda, ja
see vib pdhjustada kehavigastusi.

e Avaldage survet ainult otse puuritera suunas ja viltige
liiga tugevat survet. Puuriterad véivad painduda,
p&hjustades purunemist vai kontrolli kaotamist seadme ile,
mis pdhijustab kehavigastusi.

Kandke puurimise ajal kuulmiskaitseid Tugev miira vaib

pdhjustada kuulmiskaotuse.

Kinnitage toorik  pitskruviga.  Kinnitusvahendite  véi

kruustangidega kinnitatud detail on kindlamalt kinni, kui késitsi

hoides.

Oodake alati enne toote maha panemist, kuni see on téielikult

seiskunud. Todriista sisestamine v&ib pdhjustada  seadme

tdkestumise ja kontrolli kadumise.

Akut ei tohi avada. Lihise oht.

Kaitske akut kuumuse, nt pideva tugeva péikesevalguse ning

lahtise tule, vee ja niiskuse eest. Plahvatusoht.

Aku kahj ise ja ebadige | korral véib tekkida

suitsu. Minge vérskesse ohku ja pddrduge vaevuste korral arsti

poole. Aurud véivad é&rritada hingamissiisteemi.

tuleb péérduda arsti poole. Akuvedelik véib tekitada
nahadrritust v3i -pdletust.

Arge | kahj d voi | akut ega t6oriista.
Kahijustatud véi muudetud akud véivad kéiituda effearvamatult
ning pdhjustada tulekahiju, plahvatuse vai vigastuse ohu.

Arge pange akut ega téériista kohta, kus see véib kokku
puutuda lahtise tule véi kdrge temperatuuriga. Kokkupuude
tulega vai ile 130°C temperatuur véivad pdhjustada plahvatuse.
Jérgige kaiki juhiseid ja drge laadige akut véitddriista
viljaspool juhendis méératletud temperatuurivahemikku.
Vale laadimine  v&i  laadimine  véljaspool  médratletud
temperatuurivahemikku véib aku rikkuda ja suurendada tulekahju
ohtu.

9

TEENINDUS

O

Laske oma elektritooriista Idad

teenindustédtajal. R dil tohib | d
varuosi. Sellega on tagatud tériista ohutus.

viljadpp
ainult origi

Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut tohivad
remontida ainult tootja véi selleks volitatud hooldusteenuse
osutajad.

Trelli ohutusjuhised

Uldised ohutusjuhised

O

Hoidke elektritodriista iiksnes kdepidemete isoleeritud
pinnast, kui sooritate toimingut, mille kéigus véivad tarvik
véi kinnitid kokku puutuda varjatud elektrijvhtmega. Voolu
all oleva juhtmega kokku puutuv tarvik v&i kinniti véib panna
elektritsériista metallosad voolu alla ja anda elektrildagi.

K ge akut ainult oma Wirthi elektritédriistas. See
eftevaatusabindu kaitseb akut ohtliku ilekoormuse eest.
Kasutage ainult Wiirthi originaalakusid, mille pinge on éra
toodud teie elektritdériista andmeplaadil. Muude akude st
imitatsioonide, taastatud akude v&i muude kaubamdarkide akude
kasutamise korral on olemas patareide plahvatamisest tulenevate
vigastuste ja varalise kahju oht.

Kasutage ainult Wiirthi originaalvaruosi.

Jaakriskid

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud visil, ei ole v&imalik
kérvaldada  kaiki j@dkriskide méjureid. Kasutaja peab nendele
podrama erilist téhelepanu ja olema hoolikas, et kehavigastuse ohtu

vihendada.

O Kuulmisorganite vigastused - Kandke sobivaid
kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga kokkupuudet.

O Silmade vigastused - Seadmega téétamisel kandke silmamaski
véi kaitseprille.

O Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus - piirake kokkupuudet ja
jérgige selles juhendis antud juhiseid ohu véihendamiseks.

O Elektrilssk varjatud juhtmetega kokkupuutumisel - Hoidke seadet
kdes ainult isoleeritud pindadest.

O Hingamisorganite kahjustused tingituna seadme  kasutamisel

Trell-kruvikeeraja

tekkivast tolmust - Kandke kaitsevahendeid séltuvalt tekkiva

tolmu tibist.

ista tehniline kirjeldus

ABS 18 COMPACT
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Artikli number
Pinge
Padrun

Kiirus ilma koormuseta (PuurimisreZiimi
simbol)

Seade 1

Seade 2
Sidur (asendid)
Maksimaalne pérdemoment
Maksimaalne puurimislabimaét puidus
Maksimaalne puurimislébiméat metallis

Kaal - vastavalt EPTA-protseduurile
01/2003

Mass ilma akupaketita

Todriista  ja  akukomplekti  Gmbritsev
keskkonnatemperatuur 66 ja hoiustamise
ajal

(Toote jBudlus vai langeda temperatuuril

alla 0 °C)

Soovitatav imbritseva keskkonna
temperatuur laadimiseks

Soovitatav aku tiip

Soovitatav laadija

Oppige oma toodet tundma

Vtlk 3.
. Vétmeta padrun

Ps8rdemomendi reguleermuhv

Kaiguliliti

Ps&rlemissuuna valitsa pééramissuund

Luliti

Isoleeritud haardepinnaga kéepide

LED-mérgutuli

Aku

Vésklamber

VONOOAWN—

5701 427 000
18V
1,5-13 mm

0-600 min’!
0-1900 min"!

18 + puurimisreZiim
60 Nm

40 mm

13 mm

1.9 kg

1.2kg

-15-40°C

5-40°C

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT
ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Otstarbekohane kasutamine

Trelliga saab puurida mitmesuguseid materjale, k.a. puit, metall ja
plast, kasutades puuritera, mille varre l&biméét on véiksem kui 13
mm. Toodet saab sobiva puuriteraga kasutada kruvide ja poltide
kinnitamiseks ja eemaldamiseks.

Ettenéhtud kasutusala vélisest kasutamisest péhjustatud kahju eest
vastutab kasutaja.

ww WURTH

Funktsionaalsus séltub piirkonnast, kus toodet miiakse.
Elektritd&riistal on Bluetooth®-i tugi.

W-Connecti funktsioonide kasutamiseks vajate jérgmiseid tooteid:
O Mobiilseade

¢ Android 6.0 ja uuem

e iOS 11 ja uuem

O ORSYonline/W-Connect dpp

O M-Cube W-Connecti aku

O W-Connecti moodul

O  Elektritdsriist, mis Ghildub W-Connectiga

Iga toote puhul vaadake sellele vastavat kasutusjuhendit.

W-Connecti mooduli sisestamine

Vtlk 4.

O Eemaldage akukomplektist ndGivmoodul.

O Sisestage W-Connecti moodul (WCM-BT) akukomplekti.

Mobiilirakenduse seadistamine
O Laadige alla ORSYonline/W-Connecti épp App Store'ist véi
Google Play poest.
O Jargige rakenduse juhiseid, et registreerimine |8petada ning
elektritdsriista ja W-Connecti funktsioone kasutama hakata.
W-Connecti moodul saadab signaali  ORSYonline/W-Connecti
&ppi regulaarsete ajavahemike jdrel. Séltuvalt keskkonnast véivad
signaalid olla héiritud.
Kui elektritéériistaga pole véimalik Ghendust luua, siis kontrollige
jargnevat:
O Mooduli sisestamine
Veenduge, et moodul on aku killge &igesti kinnitatud.
O Vahemaa
Véhendage vahemaad mobiilseadme ja elektritériista vahel ning
proovige uuesti.
O Mobiilseade

Kontrollige ja veenduge, et mobiilis on Bluetooth® lubatud.

W-Connecti funktsionaalsus

W-Connecti moodul toetab jérgmisi funktsioone:

O Varchaldus

O Hooldus

[0  Asukoha m&dramine (viimane teadaolev asukoht)
O

Taielikkuse kontroll

Tootel olev LED-tuli

Kaitsereziimi kaivitamisel vilgub tootel olev LED-uli 10 sekundit.
Vabastage padstik ja taaskdivitage toode.

Aku LED-naidikud

Lahtuge jérgmistest W-connecti aku vilkuvatest LED-tulukeste koodidest.

Vilkumismuster N N
U?B\‘//\\\U ’/\\\U Uw\\

Sagedus 2 korda sekundis
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Olek ja teostatav | Akukomplekt  on  véljaspool  néutavat
toiming temperatuurivahemikku. Laske akukomplekil
puhata, kuni  selle temperatuur  jSuab
vahemikku -15 °C kuni +40 °C.
Vilkumismuster Sl Sl
’/\i’/[j\\u D D U//\\"/\\\
Sagedus 2 korda sekundis
Olek ja teostatav | Tériist on véliaspool néutavat
toiming temperatuurivahemikku.  Laske  t8&riistal
puhata, kuni  selle temperatuur  juab
vahemikku -15 °C kuni +40 °C.
Vilkumismuster N N |
U’/U\"/\\\U /\\\U U 1
Sagedus 6 korda sekundis
Olek jateostatav | Akukomplekt on  veaolekus. Uhendage
toiming akukomplekt lahti ja Ghendage see uuesti.

Vilkumismuster L

00 | 00IK

TTIN ANAN

Sagedus 6 korda sekundis

Tosrist  on  veaolekus.  Uhendage
akukomplekt lahti ja Ghendage see uuesti.

Olek ja teostatav
toiming

Kui funktsioon endiselt ei to6ta, siis votke Ghendust Wirth

MASTERSERVICFE iga.

Lugege kaik ohuhoiatused ja juhised l&bi.

Hoiatus

Toode toetab NFC+tehnoloogiat iOS-i ja
.\\ Androidi platvormide jaoks.
NFC-ehnoloogia abil seerianumbri lugemisel
saab seadet tuvastada toetatud Wiirth iOS- ja
Androidi rakendustes.

Volt

Alalisvool

Kiirus ilma koormuseta

CE-vastavus

Vastavusmérgis (RCM). Toode vastab
kehtivatele eeskirjadele.

@ﬁ::|<
mo

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jéétmeid
sortimata olmejéétmetena. Kasutatud
patareid ning elektrija elektroonikaseadmete
jaétmed tuleb koguda eraldi.
Patareijéétmed, akujdétmed ja jGétmetest
valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunkfiga
seotud teabe saamiseks pddrduge kohaliku
omavalitsuse v&i edasimiiija poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt v&ib jaemiisjatel olla
kohustus kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete j@dtmed tasuta
tagasi vétta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jGétmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab véhendada toorainete ndudlust.
Patareijéaétmed, mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektrija elektroonikaseadmete
jaétmed sisaldavad véartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis vaivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,

kui neid ei kdrvaldata keskkonnasddastlikul
viisil. Olemasolul kustutage jaétmeseadmest
isikuandmed.

Uus v&i pikemat aega kasutamata seisnud aku ei saavuta tdisvaimsust
enne 2 vi 3 laadimis-/tihjendustsiklit.

Arge asetage akut radiaatorile ega jétke seda pikemaks ajaks tugeva
péikesevalguse kétte; 50 °C iletavad temperatuurid pdhjustavad
kahjustumist.

Hoidke laadija ja vahetatava aku kontaktid/klemmid puhtad. Laadige
akut optimaalse t85ea saavutamiseks alati pérast kasutamist taielikult.

MARKUS: Kaasasolev aku on osaliselt laetud. Et tagada aku

taisvdimsus, laadige aku enne esimest kasutamist korralikult téis.

Liitiumioonakut véib laadida igal ajal, iima et selle t86aeg liheneks.

Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

Liitiumioonaku on kaitstud t&ieliku tihjenemise eest. Tihja aku korral

lilitab kaitseahel toote vélja. Tarviku pddrlemine seiskub.

O Arge vajutage pédstikut, kui toode on automaatselt vilja
lGlitunud. See vaib akut kahjustada.

Aku eemaldamine
Aku eemaldamiseks vajutage vabastusllitit ja hoidke seda all ning
tdmmake aku eestpoolt vélja. Arge jsudu rakendage.

Jargige kdrvaldamise juhiseid.

Tolmu eemaldamine

Materjalide nagu néiteks pliid sisaldavate kattekihtide, ménede
puitude, mineraalide ja metallide tolm véib olla tervisele kahjulik.
Tolmu puudutamine v&i sissehingamine véib péhjustada allergilist
reaktsiooni  ja/véi  pdhjustada  kasutaja  v&i  kérvalseisjate
hingamisteede infektsiooni.

Méningaid tolme, nagu néiteks tamme véi pddgi tolmu, peetakse
kantserogeenseteks, ~eriti  koos  puidutéétlemise lisaainetega
(kromaadid, puidukonservandid). Asbesti sisaldavaid materjale
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vivad t6édelda ainult spetsialistid.

O Tagage td8kohas hea ventilatsioon.

O Soovitatav on kasutada P2 klassi filtriga respiraatorit.

Jargige teie riigis kehtivaid seadusi t68deldavate materjalide kohta.

Hooldus ja puhastamine

O Enne mistahes reguleerimist, lisaseadmete vahetamist véi
elektriliste tooriistade ladustamist vétke pistik toiteallikast
vilia ja/véi akuplokk elekiritédriista kiljest lahti. Need

vad ol tmed véhendavad toote ootamatu
kéivitumise riski.

O Hoidke ol ja nduetekol 166 tagamiseks toode ja
Shutusavad alati puhtad.

Kui toode tootmis- ja katsetusprotseduuridest hoolimata iles itleb,

tohib  parandustdid teha ainult Wirth  Masterservice tehniline

teenindus.

Viidake kogu korrespondentsis ja varuosade tellimustes alati masina
tigbisildile mérgitud tootekoodile.

Selle elektritdoriista praegust varuosade nimekirja saab vaadata
Internetis  aadressil  "http://www.wuerth.com/partsmanager"  vi
kiisida I&himast Wirthi kontorist.

Seadmed, tarvikud ja pakend tuleb keskkonnasabralikult &ra sortida.

Arge visake elekiritsériistu éra olmejaatmete hulgas!
Ainult EU riikides:

Vastavalt  Euroopa suunisele 2012/19/EL  elektri-
ja elektroonikaseadmete jddtmete kohta ning selle
kohaldamisele riiklikus seadusandluses, tuleb kasutusest
kérvaldatud elekiriseadmed koguda kokku eraldi ja

B | 5valdada keskkonnaohutul viisil.

Andmed mira/vibratsiooni kohta

Mééstevadrtused on kindlaks mé&ératud vastavalt standardile EN
62841:

Toote A-korrigeeritud miratasemed on ildjuhul: Helirshu tase 73
dB(A); Helivéimsuse tase 84 dB(A) Mdadramatus K=3 dB

Kandke kuuldekaitset!

Uldised vibratsioonivéidértused (kolme suuna vektori summa), mis on
médratud vastavalt standardile EN 6284 1:

Vibratsiooniemissiooni vadrtus ah,D = 1,7 m/s?, Madramatus K=1,5
m/s2.(Metalli sisse puurimine)

Vibratsiooniemissiooni védrtus ah = 1,3 m/s?, Madramatus K=1,5 m/
s2.(Kruvikeeraja)

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vddrtus on méddetud
standardis EN 62841 kirieldatud standardiseeritud katsemeetodiga
ja seda vdib kasutada téériistade omavaheliseks vérdlemiseks. Seda
vdib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.

Deklareeritud  vibratsioonitaseme  védrtus  kehtib  té&riista
tavakasutamisel.  Kui  aga  kasutate  tdériista  muudeks
kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega véi kui t3&riist on
puudulikult hooldatud, siis vaib vibratsioonivédrtus esitatust erineda.
Sellistel juhtudel vaib t38pericodi summaarne  vibratsioonitase
suureneda mérgatavalt.

Vibratsioonivédrtuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui t8riist
on vélja lilitatud véi kui t88riist pdérleb, kuid ei tee td5operatsiooni.

ww WURTH

Sellistel juhtudel véib té8perioodi ajal summaarne vibratsioonitase
véiheneda mérgatavalt.

Méérake kindlaks téiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta kasutajat
vibratsiooniméjude eest - tddriistade ja tarvikute hooldamine, kéte
soojas hoidmine ja t6&vahetuste organiseerimine.

Véib muutuda ette teatamata.

Séna ja logo Bluetooth® on Bluetooth SIG, Inc.'ile kuuluv
registreeritud kaubamark ja Adolf Wirth GmbH & Co. KG kasutab
selliseid mérke litsentsi alusel. Muud kaubamérgid ja kaubanimed
kuuluvad vastavalt nende omanikele.
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0 Josy saugumui

Saugus darbas su Sivo jr
joje pateiktais nurodymais.

tik pers}

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus saugos ispéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus, pateikiamus
su Sivo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy toliau pateikty
instrukcijy, kyla elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali prireikti ateityje.

Terminas elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jusy i3 tinklo arba

baterija (belaidj) maitinamq elektros jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

0 Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.

O Neeksploatuokite elekiros jrankio sprogioje aplinkoje,
pavyzdiivi, jei yra degiy skyséiy, dujy arba dulkiy. Dirbant
su elekiros jrankiu, susidaro kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes
arba dimus.

O Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky ir pasaliniy
asmeny. Dél issiblaskymo, galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA
O Elektros jrankiy kistukai turi atitikti maitinimo lizda. N|ekc|da
keiskite kistuko konstrukcijos. N dokite jokiy adapterio

kistuky su jZemintais elektros jrankiais. Nemodifikuoti kistukai
ir tinkantys maitinimo lizdai sumazina elektros smogio grésme.

O Nesilieskite prie jZeminty pavirsiy, pavyzdzivi, vamzdziy,
radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. |Zeminus savo king, atsiranda
Zymiai didesné elektros smigio grésmé.

O Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje. Dél vandens,
patekusio j elektros jrankj, padidéja elektros smigio grésme.

O Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite elektros jrankio

visq jimo ir saug

instrukcijq bei grieztai vadovaujantis

Bendrosios elektrinio jrankio saugos taisyklés

avalyné, 3almas arba klausos apsaugos priemonés, sumazins
rizikq susizaloti.

O Bukite utsurgﬁs, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty. Pries
||ungdum| i maitinimo $altinj ir (urbu) idédami baterijos

q, pakeldami arba nesd jrankj, patikrinkite, ar
|ung|k||s yra iSjungtas. Jei jrankj nesite uzdéje pirstq ant jungiklio
arba jei tuo metu jjungsite maitinimg, gali nutikti nelaimingy
atsitikimy.

O Prie$ jjungdami elektros jranki, istraukite bet kokij reguliavimo
raktq arba veriliarakti. VerZliaraktis arba raktas, paliktas
pritvirtintas prie judangios elektros jrankio detalés, gali suZeisti.

O Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo pagrindo, kad
iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip nefikétose situacijose geriau
suvaldysite elektros jranki.

O Tink i apsirenki Nesidékite laisvy drabuziy ar
papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo judanéiy
daliy. Laisvus drabuZius, papuosalus ar ilgus plaukus gali
prispausti judancios dalys.

O Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms iStraukti ir joms
surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir tinkamai naudokite.
Surenkant dulkes, gali sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

O Kai prietaiso naudojimas tampa ruting, kyla pavojus uzmirsti
laikytis saugos taisykliy. Neripestingas darbas gali lemti
sunkius suZeidimus vos per sekundés dalj.

ELEKTROS JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

O Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos. Savo
darbams naudokite tinkamq elektros jrankj. Su tinkamu
elektros jrankiu darbq atliksite geriau ir saugesniu greiciu, kuriam
jis buvo suprojektuotas.

O N dokite elektros jrankio, jei jungiklis nejsijungia ir

ir netraukite kistuko i$ maitinimo lizdo uZ laido. Saugokite
laidq nuo karséio, tepalo, astriy krasty ir judandiy detaliy. Dél
pazeisto arba supainioto laido padidéja elektros smigio grésme.

O Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite ilginamajj
laidg, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laidg, tinkantj dirbti lauke,
sumazéja elekiros smigio grésme.

O Jeisu elektros jrankiu re|k|a dirbti drégnoje V|eio|e, naudokite
maitinimq, sroves jr (RCD).
Naudojant RCD, suque|u elektros smigio grésmé.

ASMENINE SAUGA

O Bukite budris, ziorékite, kq darote, ir galvokite, dirbdami
su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros jrankiu, jei esate
pavarge, apsvaige nuo narkotiniy mediiagy, alkoholio arba
vaisty. Dél neatidumo, dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai
susizaloti.

O Naudokite individualias darbo gos pri Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo saugos priemonés,
pavyzdzivi, priesdulkiné puskauké, neslystanti apsauginé

I’

neissijungia. Bet koks elekiros jrankis, kurio negalima regulivoti
jungikliu, yra pavojingas ir turi biti remontuojamas.

O Atjunkite kistukqg nuo maitinimo Saltinio ir (arba) iSimkite
akumuliatoriaus blokq (jei galima) i$ variklinio prietaiso pries
atlikdami bet kokius reguliavimo darbus, keisdami priedus
arba padédami prietaisus j laikymo vietq. Tokios prevencinés
saugos priemonés apsaugo, kad elektros jrankis afsitiktinai
nejsijungty.

O Nenaudojamus elektros jrankius
nepasiekiamoje vietoje ir kite jy
kurie néra susipazine su jais ar perskaite Sias instrukcijas.
Elektros jrankiai nekvalifikuoty naudotojy rankose yra pavojingi.

O Tinkamai priziorékite prietaisus ir jy priedus. Tikrinkite, ar
tinkama judanéiy daliy lygivoté ir ar néra sukibusios jos,
ar néra jos jtrokusios ir ar néra kity salygy, kurios trukdyty
tinkamai eksploatuoti elektros jranki. Jei elektros jrankis
suloZo, pries jj pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite.
Daug nelaimingy atsitikimy nutinka dél netinkamai priZidrimy

laikykite

vaikams
Ao H
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elektros prietaisy.

O Pjovimo jrankiai turi biti astrds ir Svards. Tinkamai priZioréti
ir astrds pjovimo jrankiai reciau jstringa ir yra lengviau valdomi.

O Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal Sias
instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei atlieckamq patj
darbg. Naudojant elektros prietaisq ne pagal naudojimo paskirt;,
gali susidaryti pavojingos situacijos.

O Uitikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirsiai, uz kuriy laikote
prietaisq, boty sausi, $varus ir neistepti alyva ar tepalu.
SlidZios rankenos ir laikymo pavirsiai trukdo saugiai dirbti
prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose situacijose.

BATERINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIDRA

O Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu jkrovikliu.
Vieno fipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro
grésme kitokiam baterijy paketui.

O Elekiros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius baterijy
paketus, galima susizaloti arba gali uZsidegti.

O Kaibaterijos p jo lima laikyti Salia

I

kity metaliniy objekty, pavyzdzml, sqvarzéliy, monehp, raklu,

d

.
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besisukantis, ruosinio nelieciantis grqztas gali sulinkti ir jus
suzalofi.

e Visada pradékite greiti maiu greiéiu, graito galu
liesdami ruoSinj. Esant didesnéms greicio vertéms, laisvai
besisukantis, ruosinio nelieciantis grqztas gali sulinkti ir jus
suzalofi.

e Greituvg spauskite tik tiesia linija, iSilgai graito, ir
nespauskite per stipriai. Grgztai gali sulinkti ir [6ti, arba
galima nesuvaldyti jrankio ir susizalofi.

O Dévékite akiy apsaugq grezdami Jei ausy neapsaugosite, galite
prarasti klausq.

O Suspauskite ruosinj sp vu. Verzimo jtaisais arba 3altkalvio
spaustuvais jtvirtintas ruosinys laikomas tviréiau nei rankomis.

O Norédami padéti jrankij, visada palaukite, kol vis visiskai
sustos. |rankio antgalis gali uZstrigti, ir galite nesuvaldyti
elektrinio jrankio.

O Neardykite akumuliatoriaus. Trumpojo jungimo pavojus.

O s kite akumuliatoriy nuo Silumos, PvZ, nuolatinés
miensyvnos saulés Sviesos, taip pat nuo ugnies, vandens ir
drégmés. Sprogimo pavojus.

O Pazeidus akumuliatoriy arba netinkamai ji naudojant jis gali

viniy, varity ar kity mazy metaliniy daikty, kurie vienq i q
gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vienq baterijos idvadq su kitu,
galima nusideginti arba gali uzsidegti.

O Netinkamomis sqlygomis i§ baterijos gali iStekéti skysfls,

pradeéti rikti. Nusiskundimy atveju bitinai i3eikite j gryng orq ir
kreipkités medicininés pagalbos. Garai gali sudirginti kvépavimo

nelieskite jo. Jei netycia prisilieciate, nup ite
Patekus j akis, papildomai kreipkités | gydytoja. 5 baterijos
istekéjgs skystis gali sudirginti arba nudeginti.

O Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto akumuliatoriaus
bloko ar prietaiso. Sugadinti arba modifikuoti akumuliatoriai gali
veikti kitaip nei tikités ir uZsidegti, sprogti arba suzeisti.

O Saugokite ak liatoriaus blokq ir prietaisq nuo ugnies
ir labai aukstos temperatiros. Ugnies arba aukstesnés nei
130°C temperatiros poveikis gali sukelti sprogimg.

O Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir  jkraukite
akumuliatoriaus blokq arba prietaisq tik instrukcijose
nurodytame temperatiros diapazone. |kraunant netinkamai
arba kitokioje nei nurodyta temperatiroje kyla pavojus sugadinti
akumuliatoriy ir sukelti gaisrg.

REMONTAS
[m] J\'lsq eleklros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
jantis tik identiskas atsargines detales.
Tcnp uztikrinsite elektros jrankio saugq.

O Draudiiama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
prieZioros darbus. Tokius darbus leidziama atlikti tik gamintojui
arba jgaliotiesiems techninés prieziiros paslaugy teikéjams.

Greztuvo naudojimo saugos taisyklés

Visy darby veiksmy saugos instrukcijos

O Dirbdami darbus, kuriy metu greZimo antgalis arba tvirtinimo
detalé galéty prisiliesti prie paslépty laidy, laikykite elektrinj
jranki tik vz izolivoty pavirsiy. GreZimo antgalivi arba tvirtinimo
detaléms prisilietus prie ,gyvo” laido, neizolivotos metalinés
elektrinio jrankio dalys gali sukelti elektros smugj ir nutrenkti
operatoriy.

O Saugos taisyklés naudojant ilgus grgztus
o Niekada nevirSykite grqitui numatyto maksimalaus

grei€io vertés. Esant didesnéms greicio vertéms, laisvai

takus.

O Ak liatoriy naudokite tik su ,Wiirth” elektriniu jrankiu. Jau
vien §i saugos priemoné apsaugo akumuliatoriy nuo pavojingos
perkrovos.

O Naudokite tik originali #Wirth”  akumuliatorius,

atsizvelgdami j jtampa, nurodytq elektrinio jrankio techniniy
duomeny lenteléje. Naudojant kitokius akumuliatorius, pvz.,
imitacijas, atnaujintus ar kity firmy akumuliatorius, jie gali sprogti,
todél kyla pavojus susizalofi, taip pat patirti turting Zalq.

O Naudokite tik originalius , Wiirth” priedus.

Salutinis pavojus

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma visiskai

atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Kad sunkiy suZeidimy pavojus

bty kuo mazZesnis, 3 gaminj naudojantis asmuo privalo atkreipti

ypatingg démes;j j Siuos punktus.

O Klausos pazeidimas - Dévékite tinkamg ausy apsauggq ir ribokite
darbo 3ivo gaminiu ar buvimo jam veikiant laikg.

O Regéjimo pazeidimas - Naudodami § gaminj dévékite akiy
apsauginj skydq ar akinius.

O Vibracijos sukeliami  pazeidimai - Ribokite darbo laikg i
vadovaukités rizikos ribojimo instrukcijomis Siame vadove.

O Elektros smgis prisilietus prie paslépty laidy. - Laikykite gaminj tik
vz izolivoty pavirsiy.

O Kvépavimo taky pakenkimas dulkémis, susidariusiomis naudojant
gaminj - Priklausomai nuo dulkiy tipo reikia dévéti tinkamus
apsauginius drabuZius bei priemones.

Irankio specifikacijos

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

Greituvas

Gaminio numeris

|tampa 18V
Laikiklis 1,5-13 mm
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Greitis be apkrovimo (GrezZimo reZimas)
1 pavara 0-600 min’!
2 pavara 0-1900 min"!

Mova (padétys) 18 + grezimo rezimas

Maksimali sukimo galia 60 Nm
Maksimalus medienos greZzimo nasumas 40 mm
Maksimalus metalo greZimo nasumas 13 mm
Svoris - pagal EPTA procedirg 1.9kg
01/2003

Svoris be baterijy paketo 1.2kg
|rankio ir akumuliatoriaus darbo ir -15-40°C
saugojimo aplinkos temperatira

(Esant O °C temperatirai, jrenginio

veikimo efektyvumas gali sumazéti)

Rekomenduojama jkrovimo aplinkos 5-40°C

temperatira

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

L1 18V/5Ah
W-CONNECT

Rekomenduojamas akumuliatoriaus tipas

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Rekomenduojamas kroviklis

Gerai iSmanykite apie gaminj

réti 3 psl.
Beraktis laikiklis
Sukimo momento reguliavimo Ziedas
Pavaros rinkiklis
Sukimosi selektoriaus kryptis
Jjungimo jungiklis
Rankena, izolivotu pavirgiumi
Sviesos diody (LED) lemputé
Baterijos paketas
Dirzo spaustukas

Naudojimo paskirtis

Si greztuvg galima naudoti jvairioms medziagoms, jskaitant medieng,
metalq ir plastikg, grezti, naudojant grgztq, kurio jungiamojo galo
skersmuo yra maZesnis nei 13 mm. |rankj galima naudoti varztams bei
sraigtams jsukti ir iSsukti naudojant tinkamg antgalj.

0O NO O A WN = N

Naudotojas pats atsako uz Zalq, patirtg naudojant jrankj ne pagal
numatytqgjq paskirtj.

Funkcionalumas priklauso nuo vietovés, kurioje buvo parduotas
gaminys.

Elektrinis jrankis turi , Bluetooth®” rysio funkcijq.

Kad bty galima naudoti ,W-Connect” funkcijas, reikia 3iy gaminiy:
O mobiliojo prietaiso:

e ,Android 6.0” arba naujesnés versijos,
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e ,iOS 11" arba naujesnés versijos;
programos ,ORSYonline” / ,W-Connect”;
,M-Cube W-Connect” akumuliatoriaus;
W-Connect” modulio;

ooogo

su ,W-Connect” suderinamo elekirinio jrankio.

Zr. kiekvieno atskiro gaminio atitinkamas naudotojo instrukcijas.

»W-Connect” modulio jdéjimas

Zr. 4 psl.

O 13 akumuliatoriaus paketo iSimkite modulio maketq.

O | akumuliatoriaus paketq jdékite ,W-Connect” modulj (WCM-BT).

Mobiliosios programos diegimas

O 15 parduotuvés ,App Store” arba ,Google Play Store” atsisiyskite
programg ,ORSYonline” / ,W-Connect”.

O Prie3 naudodami elektrinio jrankio ir akumuliatoriaus paketo
W-Connect” funkcijas, vykdydami programoje pateikiamus
nurodymus atlikite registracijos procedirg.

4W-Connect” modulis reguliariais intervalais siuncia signalg |

programq ,ORSYonline” / ,W-Connect”. Atsizvelgiant j aplinkg gali

pasireiksti signalo trukdziy.

Jeigu nejmanoma uZmegzti rysio su elektriniu jrankiu, patikrinkite

toliau idvardytus dalykus.

O Kaip jdétas modulis
Pasirgpinkite, kad modulis bty tinkamai jdétas | akumuliatoriy.

O  Atstumas

Sumazinkite atstumq tarp mobiliojo prietaiso ir elektrinio jrankio
ir bandykite dar kartq.

O mobiliojo prietaiso:
Patikrinkite ir pasirdpinkite, kad mobiliajame prietaise bty
jjungtas ,Bluetooth®” rydys.

+W-Connect” funkcionalumas

Galima naudotis Siomis ,W-Connect” funkcijomis:

O turto valdymo,

O Techniné prieZiora

O vietos nustatymo (paskutinés Zinomos vietos),

O

uzbaigtumo tikrinimo.

Gaminio $viesos diodas

liungus apsaugos rezimg 10 sekundziy blyksi gaminio 3viesos diodas.
Atleiskite gaidukg ir i$ naujo jjunkite gaminj.

Baterijos LED indikatoriai

Zr. toliau parodytus ,W-Connect” akumuliatoriy paketo 3viesos diody
indikatoriy blykséjimo kodus.

[

Mirkséjimas Nl

0300

TTIN 7N
Dainis 2 kartus per sekunde
Bosena ir Akumuliatorius  néra  reikiamos temperatiros.
atliktinas Palikite akumuliatoriy, kad jis pasiekty temperatirg
veiksmas nuo -15 iki +40 °C.
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Mirkséjimas

Dainis 2 kartus per sekunde

Busena ir |rankis néra  reikiamos temperatiros. Palikite
atliktinas jrankj, kad jis pasiekty temperatirg nuo -15 iki
veiksmas +40 °C.

Mirkséjimas

Daznis 6 kartus per sekunde

Busena ir Nustatyta  akumuliatoriaus ~ klaidos ~ bdsena.
atliktinas Atjunkite akumuliatoriy ir vél jj prijunkite.
veiksmas

Mirkséjimas

Daznis 6 kartus per sekunde

Busena ir Nustatyta  jrankio  klaidos bisena. ~ Afjunkite
atliktinas akumuliatoriy ir vél jj prijunkite.

veiksmas

Jeigu funkcija vis tiek neveikia, kreipkités j ,Wirth MASTERSERVICE".

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visq
instrukcijq.

|spéjimas

Programa palaiko ,iOS” ir , Android”
.\\ platformose naudojamg NFC technologija.
Nuskai&ius serijos numerj naudojant NFC
technologijq, jrenginj galima atpaZinti
palaikomose ,Wirth iOS” ir , Android”
taikomosiose programose.

Voltai

Nuolatiné srové

Greitis be apkrovimo

CE atitiktis

Norminiy reikalavimy atitikties Zenklas (RCM).
Jrenginys atitinka visus taikomus norminius
reikalavimus.

@Roj || <

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros

ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
neriivotomis komunalinémis atliekomis. Seni
akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir $viesos 3altiniy
atliekos turi bti pasalinti i§ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktq ir kaip finkamai
utilizuoti senq jrengini, kreipkités j vietos
valdzZios jstaigg ar pardavéjq. Atsizvelgiant
 vietos teisés aktus, maZmenininkai gali biti
jpareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei elektroninés
jrangos atliekas. Prisidédami prie pakartotinio
seny akumuliatoriy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatorivose, ypa€ tuose, kurivose yra
ligio, elektros ir elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui tinkamy medziagy,
kurios gali turéti neigiamq poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu bddu. [3trinkite senuose
prietaisuose esanius asmens duomenis, jei
tokiy buvo.

Naujas arba ilgesnj laiko tarpg naudotas akumuliatorius maksimaly
pajégumq pasiekia mazdaug tik po 2-3 jkrovimo cikly.

Nedeékite akumuliatoriaus ant radiatoriy ir saugokite ji nuo ilgalaikio
tiesioginés saulés Sviesos poveikio; esant aukitesnei nei 50 °C
temperatrai jis gali sugesti.

Kroviklio ir kei¢iamojo akumuliatoriaus kontaktais / gnybtai privalo
biti 3varts. Pasinaudoje jrankiu, visada jkraukite akumuliatoriy, kad
jis optimaliai ilgai veikty.

Akumuliatoriaus jkrovimas

PASTABA. Pristatytas akumuliatorius yra dalinai jkrautas. Norédami,
kad akumuliatorius veikty visu pajégumu, pries naudodami pirmg
kartq, pilnai jj jkraukite akumuliatoriaus jkroviklyje.

Ligio jony akumuliatoriy galima  krauti bet kurivo metu - tai
nesutrumpins jo tarnavimo laiko. Nutraukus jkrovimo procesq,
akumuliatorius nesuges.

Licio jony akumuliatorius yra apsaugotas nuo visisko iSsikrovimo. Jei
akumuliatorius i3seks, apsauginé grandiné gaminj i§jungs. |détinis
antgalis sustoja.

O Gaminiui aut ) --v-:

atleiskite gaiduka. Gali biti

sugadintas akumuliatorius.

Akumuliatoriaus isémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite ir laikykite nuspaude
atlaisvinimo mygtukq, tada istraukite akumuliatoriy, traukdami priekio
link. Nenaudokite jégos.

Vadovaukités seny gaminiy ismefimo taisyklémis.

Dulkiy istraukimas

Dulkés, kylancios 3lifuojant tokias medziagas kaip 3vino turintys dazai,
tam tikros risies mediena, mineralai ir metalas, gali pakenkti sveikatai.
Naudotojui arba pa3aliniams asmenims palietus tokias dulkes arba jy
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ikvépus, gali kilti alerginiy reakeijy ir (arba) kvépavimo taky uzdegimy.
Tam tikros dulkés, pavyzdziuvi gzuolo arba berzo, yra kancerogeninés,
ypag, jei mediena yra apdorota medienos impregnavimo priemonémis
(chromatu, medienos impregnantu). MedZiagas, kuriose yra asbesto,
apdirbti gali tik specialistai.

O Uztikrinkite gerg darbo vietos védinimg.

O Rekomenduojama dévéti P2 filtravimo klasés respiratoriy.
Vadovaukités savo 3alyje galiojanciais jstatymais dél medZiagy, kurias
apdirbsite.

Techniné prieziora ir valymas

O Prie atlikdami bet kokius reguliavimo, antgaliy keitimo
darbus arba, jei elektrinio jrankio nenaudosite ilgesnij laika,
istraukite kistukq i$ maitinimo tinklo lizdo ir (arba) isimkite
akumuliatoriy i§ elektrinio jrankio. Tokios prevencinés saugos
priemonés sumazina pavojy netycia jjungti elektrinj jrankij.

O Norint saugiai ir tinkamai dirbti, jrankis ir ventiliacijos angos
visada privalo biti Svards.

Jei nepaisant gamybos ir testavimo procediry metu atliktos techninés

priezioros darby jrankis vis tiek sugesty, ji privaloma suremontuoti

,Wiirth” techninés prieziiros centre.

Susirasinédami dél remonto ir uzsakydami atsargines dalis, visada

nurodykite gaminio numerj, pateiktq jrenginio techniniy duomeny

ploksteléje.

Galiojantj 3io elektrinio jrankio atsarginiy daliy sqraiq rasite interneto

svetainéje  http://www.wuerth.com/partsmanager arba  galite

pareikalauti jo i§ artimiausio ,Wirth” atstovo.

Seny gaminiy iSmetimas

Gaminys, priedai ir pakuotés turi bti laikomi pakartotinai perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.
Neismeskite elektriniy jrankiy kartu su jprastomis buitinémis atliekomis!

Tik ES 3alims:
Atsizvelgiant | ES Direktyvg 2012/19/ES dél elektriniy
ir elektroniniy jrenginiy bei jos igyvendinimg pagal
nacionalinius teisés aktus, visi elektriniai jrankiai
privalo boti surenkami atskirai nuo buitiniy atlieky
bei perdirbami tokiv bidu, kad nebity daroma Zala
aplinkai.

Informacija apie keliamgq triuksmq /

vibracijq

I3matuotos garso vertés nustatytos pagal EN 62841,

|rankio nustatytieji A triuksmo lygiai dazniausiai yra: Garso slégio
lygis 73 dB(A); Akustinio galingumo lygis 84 dB(A) Nepastovumas
K=3 dB.

Naudokite k. psaugos pri !

Bendroji vibracijos verté (triasio vektoriaus suma), nustatyta pagal
standartq EN 62841:

Vibracijos emisijos verté ah,D = 1,7 m/s2, Nepastovumas K=1,5 m/
s2.(Metalo grezimas)

Vibracijos emisijos verté ah = 1,3 m/s?, Nepastovumas K=1,5 m/
s.(Atsuktuvas)

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i¥matuotas pagal
standartinj testq, aprasytq EN 62841 ir gali biti naudojamas vieno
jrankio su kitu palyginimui. Jis gali boti naudojamas preliminariam
pavojaus jvertinimui.

ww WURTH

Deklaruotas vibracijos emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio
taikymo sritims. Ta&iau, jei jrankis naudojamas kitiems tikslams, su
kitokiais priedais ar jrankis prastai prizigrimas, vibracijos emisija gali
skirtis. Per visq darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti vibracijos
keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliamq pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek
karty jrankis yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i3 tikryjy nedirbama.
Per visq darbo laikotarpj tai gali Zymiai sumazZinti vibracijos keliamg
pavojy.

Naudokite papildomas apsaugos priemones dirban&iam asmeniui
apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizioréti jrankj ir jo priedus,
rankas laikyti 3iltai, organizuoti darbo sesijas.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.

,Bluetooth®” Zodiné forma ir logotipai yra ,Bluetooth SIG, Inc.”
priklausantys registruotieii prekiy Zenklai, jmoné , Adolf Wirth GmbH
& Co. KG" 3ivos Zenklus visur naudoja pagal licencijq. Kiti prekiy

Zenklai ir prekiniai pavadinimai yra jy savininky nuosavybé.
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Dro3a riko3anas ar $o produktu ir iespéjam tikai péc pilnigas lietosanas un drosibas informacijas izlasi$anas un taja ietverto

norézu stingras ievérosanas.

- Visparéjie drosibas bridinajumi

P TIITNTY  1zlasiet visus  drosibas  bridingjumus,

instrukcijas,  specifikacijas un  apskatiet  attélus  §i

elektroinstrumenta dokumentdcija. Visu talak uzskaifito norazuy U

neievérodana var izraisit elektrodoku, aizdeg3anos un/vai smagus

ievainojumus.

Saglabaijiet visus bridingjumus un instrukcijas uzzindgm nakotné.

Termins , elektroinstruments” bridingjuma norada gan uz elektrofikla

barodanas, gan akumulatora elektroinstrumentiem.

DROSIBA DARBA ZONA

O Darba zonai jabit firai un labi apgaismotai. Nekartfigas vai
tum3as vietdas ir paaugstinats negadijumu risks.

O Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vidé, pieméram,

uvzliesmojosu  skidrumu, gézu vai puteklu tuvuma. O

Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us
vai tvaikus.
O Kad stradéjat ar elektroinstrumentiem, bérniem un citiem

vérotdjiem jstav atstatus. Aréji traucékli var izraisit kontroles [

zudumu pér instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA O

1 L Int s e

O Elektroinstrumentu baros: tspraudn
ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida modificét. Ar
zemétiem elektroinstrumentiem aizliegts izmantot spraudnu

adapterus. Origindlie (nemodificéti) spraudni un atbilstoas O

ligzdas mazinas elekrriské trieciena risku.
O Kermenis nedrikst pieskarties zemé&tam virsma ieméram,

caurulem, rudwrorlem, plitim un Iedusskuppem. Pastav

palielingts elektriska trieciena risks, ja jusu kermenis ir zeméts.

O Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd vai mitruma.
Udens iekl3ana elektroinstrumentd palielings elektriska trieciena
risku.

O Izmantojiet baroanas vadu tikai mérkiem, kuriem tas
par dvate Nekada
elektroinstrumenta nesanai, vilkSanai vai atvienosanai no
elektrofikla (velkot aiz ta). Turiet vadu atstatus no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinuiies

vadi palielina elektriska trieciena risku. O

O Straddjot ar elektroinstrumentu @rd, izmantojiet lietosanai
ara piemérotu pagarindtdju. Atbilstosa pagarinatdja lietosana

samazina elektriska trieciena risku. O

Ikahal

Mirklis neuzmanibas,

vai medik
lietojot elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

narkotikas,

Izmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu. Obligati
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsarglidzekli, pieméram,
puteklu maskas, neslidosi darba apavi, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzekli, tos atbilstosi izmantojot, mazinas traumatisma
risku.

Nepielaujiet nejausu ieslégsanu. Pirms instrumenta
pieslégSanas barosanas avotam un/vai akumulatoram,
td pacelSanas vai nesanas sledzim jabit izslégta pozicija.
Elektroinstrumentu nesana, pirkstam atrodoties uz sledza, vai
pieslégdana barodanai, ja sledzis ir ieslegta pozicija, rada
traumatisma risku.

Pirms elektroinstrumentu ieslégsanas iznemiet reguléSanas
vai uzgrieinu atslégas. UzgrieZnu vai regulésanas atsléga, kas
atstata piestipringta pie elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var
izraisit traumas.

Nesniedzieties parék talu. Pastavigi saglabajiet pareizu kaju
poziciju un lidzsvaru. Tas Jauj drosk kontrolét elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

Valkdijiet atbilstosu apgérbu. Nevalkdijiet valigu apgérbu
vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu atstatu no kustigam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties
kustigajas dalas.

Ja var pievienot puteklu nostksanas un savaksanas ierices,
tds japievieno un pareizi jlieto. Putek|u savaksana var mazingt
ar putekliem saisfitos riskus.

Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas instrumentu
izmantosanas, likt jums klit bezripigam un neievérot
instr ta drosas principus. Bezripiga riciba var
izraisit smagus ievainojumus daZos mirklos.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

gadijuma nei: jiet baros vadu O Neparslogojiet elektroinstrumentu. lzmantojiet savam

uzdevumam  atbilstoSu  elektroinstrumentu.  Pareizais
elekiroinstruments paveiks darbu labak un drosék, ja to lieto ar
tam paredzéto slodzi.

Neizmantojiet elekiroinstrumentu, ja nedarbojas slédzis.
Jebkur3 elekiroinstruments, kuru nav iespé&jams vadit ar sledzi, ir
bistams, un tam javeic remonts.
Atvienojiet k ktdaksu no sprieg un/vai
akumulatory, ja tas iesp&jams, no instrumenta, pirms veikt

O Janav |espe|ams |zva|r||'|es no elektroinstrumenta li
mitrumé, baro$ j@aizsarga ar palickosas stravas
ierici. Palieko3as stravas ierices izmcntosono mazina elektriska

trieciena risku.
INDIVIDUALA DROSIBA
O Stradajot ar  elektroinstrumentiem, esiet  uzmanigi,

sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela saprata.
Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja esat noguris vai, lietojot

@

jebkadus regulésanas darbus vai aprikojuma nomainu, vai
novietojot instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie drozibas
pasakumi mazina elekiroinstrumenta nejausas iedarbinasanas
risku.

Glabaijiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama vieta
un nelaujiet tos lietos personam, kas nepdrzina attiecigo
elektroinstrumentu vai $is instrukcijas. Neapmacitu lietotdju
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rokas elektroinstrumenti ir bistami.

Kopiet elektroinstrumentus un aprikojumu. Pérbaudiet
kustigo dalu noreguléjumu vai kerSanos, detalu liSanu un
jebkurus citus traucéklus, kas var ietekmét elektroierices
lietoSanu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas
tam jéveic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti kopti
elektroinstrumenti.

Zages jabdt asiem un firiem. Pareizi
koptiem zagésanas instrumentiem ir asas griezo3as virsmas, tads|
tie mazak keras, un tos ir vieglak vadit.

Instr

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un instrumentu
nus utt. atbilstodi $im instrukcijam, nemot véra darba
apstaklus un veicamos darbus. Ja elekiroinstrumenti tiek
izmantoti darbiem, kuriem tie nav paredzéti, tas var izraisit
bistamas situacijas.
Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, tiras un bez
ellam un smérvielam vz tam. Slideni rokturi un sakeres virsmas
nelauj drosi satvert un vadit instrumentu neparedzétas situgcijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

O

Uzladgjiet tikai ar raZotéja noraditu ladétaju. Ladétajs, kas
paredzéts lietosanai ar vienu akumulatoru, var bit ugunsbistams,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem paredzétiem
akumulatoriem. Jebkuru citu akumulatoru lietosana rada
traumatisma un ugunsbistamibas riskus.

Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no citiem
metdla priekSmetiem, pieméram papira skavam, monétam,
atslégam, nagldm, skrivém vai citiem maziem metala
prieksmetiem, kas var radit savienojumu starp spailém.
Akumulatora  spailu  isslégums  var izraisit apdegumus  vai
aizdeg3anos.

Pie nepareizas api as no al latora var izklot
skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare tomér
nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja Skidrums
noklist acis, papild piecies ari mediciniska palidzib
No akumulatora izk|uvusais Skidrums var izraisit kairingjumu vai
apdegumus.

Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas ir bojéts
vai izmainits. Bojati vai izmainiti akumulatori var neparedzami
darboties, izraisot aizdeg3anos, eksploziju vai ievainojumu risku.
Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu atklatai
liesmai vai pérmérigi augstai temperatorai. Paklausana
atklatai liesmai vai temperatirai virs 130°C var izraisit eksploziju.
levérojiet visas norddes par ladéSanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladéSanu arpus instrukcijas noradita
temperatiru diapazona. Nepareiza ladésana vai ladésana
temperatiras, kas ir &rpus noraditd diapazona, var izraisit
akumulatora bojgjumus un palielingt aizdegsanas risku.

APKOPE

O

Elektroinstrumentu kopsana drikst veikt tikai kvalificéts
remonta specidlists, kas izmanto tikai pareizéas rezerves
dalas. Tada veida tiek nodrogingta elektroinstrumenta drosiba.
Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru  bloku apkopi ir javeic tikai raZotdjam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

Urbjmasinas drosibas b

Drosibas tehnika visa veida darbiem

O

Turiet elektroinstrumenti tikai aiz izolétajam satversanas

O
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virsméam, gadijumos, kad veicama darba laika urbsanas
riks vai stipringjumi var nondkt saskarsmé ar apsléptu
vadu instalaciju. Urbsanas riku vai stipringjumu saskarsme
ar zem sprieguma esodu vadu var radit stravas nopladi
uz elektroinstrumenta  metdla  dalam un izraisit  lietotdja
elektrotraumas.

Drosibas norades, izmantojot garus urbjus

o Nekad nelietojiet ar lielaku apgri skaitu, ka
noteiktie maksimalie urbja apgriezieni. Pie lielaka Gtruma
pastav iespéja, ka urbis salieksies, brivi griezoties bez
saskares ar urbjamo virsmu, un var radit ievainojumus.

e Vienmér saciet urbSanu ar zemiem apgriezieniem, urbja
galam esot saskaré ar apstradajamo materialu. Pie lielaka
atruma pastav iespéja, ka urbis salieksies, brivi grieZoties bez
saskares ar urbjamo virsmu, un var radit ievainojumus.

e Piemérojiet spiedienu tikai taisna linija pret urbi,
neizmantojiet parmérigu spiedienu. Urbis var saliekties,
izraisot  salifanu  vai vadibas  zaudédanu un  radot
ievainojumus.

Valkdjiet ausu aizsargus urbsanas laikda. Ausu paklauiana
trok3na iedarbibai var izraisit dzirdes trauc&jumus.

Nostipriniet apstraddjamo objektu ar nostipringjuma skavu.
Apstradajoma materigla nostiprinadana ar spailém vai skrovspilés
ir dro3aka ka turésana ar roku.

Vienmér nogaidiet lidz pr apstéajas, pirms nolikt
to sanus. lestipringtais instruments var nosprostoties, izraisot
kontroles par elektro instrumentu zaudé3anu.

dukts pilniba
P

Neatveriet akumulatoru. Issavienojuma briesmas.
Aizsargdijiet ak v no kar: :
atrasands intensivos saules staros, uguns, Gdens un mitruma.
Spradziena briesmas.

- .
am, Ilig

Akumulatora bojdjuma vai nepareizas lietosanas gadijuma
var veidoties izgarojumi. Sidzibu gadijuma parvietojieties
svaigd gaisa un griezieties péc mediciniskas palidzibas. Tvaiki var
kairingt elpo3anas sistému.
I jiet akumulatoru tikai kopa ar
elektroinstrumentu.  Sads  prieksnoteikums
akumulatoru no bistamas pérslodzes.

I jiet tikai original Wiirth akumulatorus ar
spriegumu, kas noradits uz jUsu elektroinstrumenta raZotéja
etiketes. [zmantojot citus akumulatorus, pieméram, imitacijas,
atjaunotus akumulatorus vai citu zimolu akumulatorus, pastav
ievainojumu vai Tpasuma  bojgjuma briesmas  akumulatora
eksplozijas rezultata.

I jiet tikai original

josu  Wiirth
aizsargds

Wiirth ak arus.

Paliekosie riski

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav iespgjams
pilniba novérst atseviskus riska faktorus. Operatoram japievérs ipada
uzmaniba Siem noradijumiem, lai samazinatu nopietnu ievainojumu

risku.

O Dzirdes bojajumi - Lietojiet piemérotus dzirdes aizsarglidzeklus
un ierobeZojiet lieto3anas laiku.

O Redzes bojajumi - Lietojot ierici, valkdjiet acu aizsegu vai
aizsargbrilles.

O Vibracijas raditi bojajumi - lerobeZojiet atraianos faktora ietekmé
un ievérojiet norades par risku samazindsanu 3aja rokasgramata.

O Elektriskas stravas trieciens péc saskares ar apsléptiem vadiem -

@

Turiet ierici tikai aiz izolétajam virsmam.
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O Elpcelu bojgjumi no ierices raditiem putekliem - Lietojiet
piemérotus aizsarglidzeklus atkariba no puteklu veida.

Instrumenta specifikacijas

ABS 18 COMPACT
5701 427 000

Urbjmasina/skravgriezis

Artikula numurs

Spriegums 18V
Patrona 1,5-13 mm
Apgriezieni bez slodzes (Urb3anas
rezims)
parnesums 1 0-600 min’!
parnesums 2 0-1900 min’!

Uzmava (pozicijas) 18 + urb3anas rezims

Maksimélais griezes moments 60 Nm
Maksimala urbsanas jauda kokam 40 mm
Maksiméla urbsanas jauda metalam 13 mm
Svars - saskana ar EPTA procediru 1.9kg
01/2003

Svars, bez baterijas pakas 1.2kg
Apkartéjas vides temperatira -15-40°C
instrumenta un akumulatora lietosanai un

uzglabasanai

(Produkta veiktspéja temperatira zem

0°C var samazindties)

leteicam& apkartéjas vides temperatira 5-40°C

|addésanai

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

lerices iepazisana

Skatit 3. Ipp.
. Spilpatrona bez atslégas
Griezes momenta reguléSanas gredzens
Atruma izvéle
Rotécijas atlasitdja virziens
Palaisanas sleédzis
Rokturis, izoléta satversanas virsma
LED gaisma
Akumulators
Jostas klipsis

Paredzéta lietosana

Urbjmasinu var izmantot urb3anai dazados materidlos, ieskaitot koku,
metalu un plastikatu, izmantojot urbi, kura stiprinGjuma gala diametrs
ir mazaks par 13 mm. Produktu var izmantot skrivju ieskrivésanai un

leteicamais akumulatora veids

leteicamais ladétajs

VONOOAWN—
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izskrovédanai, lietojot atbilstosu uzgali.
Par bojajumiem, kas radusies neparedzétas izmantosanas rezultata
ir atbildigs lietotais.

Funkcionalitéte ir atkariga no regiona, kurd ierice tiek pardota.
Elektroinstrumentam ir iespéjota Bluetooth® opcija.

Lai izmantotu W-Connect funkcijas, ir nepieciesami 3adi produkti:
O Mobila ierice

¢ Android 6.0 un jaundka versija

e iOS 11 un jaunaka versija

[0 ORSYonline/W-Connect lietotne

O M-Cube W-Connect akumulators

O W-Connect modulis

O Elektroinstruments, kas ir saderigs ar W-Connect

Skatiet katras atseviskas ierices attiecigo lietotaja instrukciju.

W-Connect modula ievietosana

Skatit 4. lappusi.

O  Iznemiet fikfivo moduli no akumulatora bloka.

O levietojiet W-Connect moduli (WCM-BT) akumulatora bloka.

Mobilas lietotnes instalésana

O Lejupieladéjiet lietotni ORSYonline/W-Connect no sava App
Store vai Google Play veikala.

O Veiciet lietotné sniegtos noradijumus, lai pabeigtu registraciju,
pirms izmantojat elektroinstrumenta un akumulatora  bloka
W-Connect funkcijas.

W-Connect modulis regulari nosita signdlu uz lietotni ORSYonline/W-
Connect. Atkariba no vides signdli var fikt traucéti.

Ja savienojums ar elektroinstrumentu nav iespéjams, parbaudiet
sekojoso:
O Modula ievietodana
Parliecinieties, vai modulis ir pareizi ievietots akumulatora.
O Attalums
Samaziniet attalumu starp mobilo ierici un elektroinstrumentu un
méginiet vélreiz.
O Mobila ierice
Parbaudiet un parliecinieties, vai josu mobilaja iericé ir iespéjota
Bluetooth® opcija.
W-Connect funkcionalitate
W-Connect modulis atbalsta 3adas funkcijas:
O Aktivu parvaldisana
O Tehniska apkope
O Atra3ands vietas noteikiana (pédéja zingmé atrasands vieta)
O Pabeigfibas parbaude

LED gaisma vz ierices

Kad tiek aktivizéts aizsardzibas rezims, ierices LED indikators mirgo
10 sekundes. Atlaidiet sprodu un restartéjiet ierici.

Akumulatora LED indikatori

Skatiet taldk uz W-Connect akumulatora bloka noraditos LED
indikatoru mirgojosos kodus.
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Mirgosanas N NSNS
reiims U U U U
TIN7IN TN TN
Biezums 2 reizes sekundé
Statuss un Akumulatoru bloks nav atbilsto3a temperatiras
veicama diapazoné. Atstdjiet akumulatora bloku, lidz ta
darbiba temperatira sasniedz diapazonu no -15 °C lidz
+40 °C.
Mirgosanas
rezims
Biezums 2 reizes sekundé
Statuss un Instruments ~ nav  atbilsto3a  temperatiras
veicamé diapazona.  Atstajiet instrumentu, lidz ta
darbiba temperatira sasniedz diapazonu no -15 °C lidz
+40 °C.

Mirgosanas

CE atbilstiba

Sertifikacijas atbilstibas markéjums.
Izstradajums atbilst piemérojamém
likumdosanas prasibam.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi j@savéc atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jdiznem no iekartam. Sazinieties ar viet&jo
padvaldibu vai mazumtirgotdiju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savéksanas
punktus. Saskand ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotdjiem var bit piengkums bez
maksas pienemt atpaka] akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu ofrreizéja izmanto3and

un otrreizéja parstradé palidz samazinat

I pa

Ja funkcija joprojém nedarbojas, lodzu, sazinieties ar Wirth
MASTERSERVICE.

Apziméju
Izlasiet visus drogibas bridingjumus un visas
instrukcijas.
Bridingjums

Produkts atbalsta NFC tehnologiju iOS un
Android platformam.

Nolasot sérijas numuru ar NFC tehnologijas
palidziby, ierici var identificét atbalsfitas
Wiirth iOS un Android lietojumprogrammas.

\ Volti
== lidzstrava

Apgriezieni bez slodzes

re¥ims izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi,
it ipasi tie, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur vértigus un
Biezums 6 reizes sekundé parstradajamus materidlus, kas var nelabvéligi
Statuss un Akumulatoru bloks ir klodas statusa. Atvienojiet ietekmét V'_d' un FI'VekU v_es_elleJ, a tos .
veicama akumulatoru bloku un pievienojiet vélreiz. nechlaba videi droué_ngg V‘_e'df" |zdzesu_af no
darbiba atkritumos nododamajam iekartam personigos
datus, ja tadi tur ir.
Mirgosanas Ml Nl
0] 0 T E—
R e Akumulators, kas ir jauns vai nav izmantots ilgaku laika posmu,
Biefums 6 reizes sekunda neattista pilnu & jaudu agrék par 2 - 3 uzladésanas/izlades cikliem.
Statuss un Instruments i kodas _ statusa.  Afvienojiet Nenovietojiet akumulatoru vz radiatoriem un nepgk]auiiet ilgstosai
veicamé akumulatoru bloku un pievienojiet vélreiz. saules staru iedarbibai, temperatira virs 50 °C izraisa bojdjumus.
darbiba Uzturiet Iadétaja un nomainas akumulatora kontaktus firus. Optimalam

kalposanas laikam veiciet akumulatora pilnu uzladi péc lietodanas.

Akumulators ladésana

PIEZIME: Akumulators tiek piegadats dalgji uzladéts. Lai nodroginatu

pilnu akumulatora darba spéju, uzladsjiet akumulatoru ladataja lidz

pilnam ladinam pirms to lietot pirmo reizi.

Litija jonu  akumulatoru var uzladét jebkura bridi, nesamazinot

ta kalpo3anas laiku. Ladésanas procesa partraukiana nerada

akumulatora bojdjumus.

Litija jonu akumulators ir aizsargats pret dzilo izladi. Kad akumulatora

ladin ir zems, produkts tiek izslégts ar drosibas sléguma palidzibu.

Pievienotais instruments apstdjas.

O Partrauciet spiest slédia méliti péc tam, kad produkts ir
automatiski izslégts. Sadi var sabojat akumulatoru.

Akumulatora nonemsana

Lai nonemtu akumulatoru, nospiediet un turiet atblok&sanas pogu un
izvelciet akumulatoru virziena uz prieku. Nepielietojiet parmérigu
spéku.

levérojiet utilizacijas piezimes.

Puteklu nostksana

Putekli no tadiem materidliem ka svinu saturosu parklajumi, atseviskas
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koku $kirnes, minerali un metali var bt kaitigi veselibai. Pieskardanas
putekliem vai to ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas un/vai
radit lietotdja vai tuvuma esosu cilveku elpcelu iekaisumus.

Noteikti puteklu veidi, ka ozols vai dizskabardis, tiek uzskafiti par
kancerogéniem, it seviski apvienojuma ar koka apstrades lidzekliem
(hromu saturosiem vai koka aizsarglidzekliem). Ar materidliem, kas
satur azbestu, drikst stradat tikai specidlisti.

O Nodroginiet darba vietas labu ventilaciju.

O  leteicams valkat P2 filtrécijas klases respiratoru.

levérojiet jusu valsts atbilstoSos normafivos aktus par darbu ar
attiecigajiem materialiem.

Uzturésana un kopsana

O Atvienojiet | g avota un/vai
akumulatoru bloku no elekiroinstrumenta, pirms veikt
jebkadu regulésanu, darba piederumu mainu vai novietojot
glabasanai. Sadi preventivi drodibas pasékumi samazina
nejausas elektroinstrumenta ieslégsanas risku.

[0 Drosam un pareizam darbam, vienmér uzturiet produktu un
ta ventilacijas atveres tiras.

ktdaksu no ’F'.

Ja produkts, neskatoties uz ripibu razosana un veiktajam parbaudém,
nedarbojas, ta remonts ir javeic Wirth instrumentu servisam.

Visa sazina un rezerves dalu pasitijumos, lidzu, ieklaujiet produkta
artikula numuru, kas noradits uz produkta etiketes uz ierices.
Pasreizéjo rezerves dalu sarakstu 3im elektroinstrumentam var
aplikot interneta vietné “http://www.wuerth.com/partsmanager” vai
pieprasit no jisu tuvakas Wirth filigles.

Produkts, piederumi un iepakojums ir jasaskiro un jdnodod videi
draudziga atkartotas parstrades vieta.
Neutilizgjiet elektroinstrumentus majsaimniecibas atkritumos!

Tikai ES valstim:

Saskana ar Eiropas vadliijam 2012/19/EU  par
Elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumiem un to
ieviesanu naciondlaja likumdo3ang, elektroinstrumenti,
kas nav taldk izmantojami, ir jGsavac atseviski un
jautilizé videi draudziga atbilsto3a veida.

Izméritas skanas vértibas ir noteiktas saskana ar EN 62841,

Tipiskie produkta A-svértie skanu limeni ir: Skanas spiediena limenis
73 dB(A); Skanas stipruma limenis 84 dB(A) Nenoteiktiba K=3 dB
Valkaijiet dzirdes aizsarglidzek]us!

Kopgjas vibraciju vérfibas (vektoru summa trijos virzienos), kas
noteiktas saskand ar EN 62841:

Vibraciju emisijas vérfiba ah,D = 1,7 m/s? Nenoteiktiba K=1,5 m/
s%.(Urbsana metdla.)

Vibraciju emisijas vérfiba ah = 1,3 m/s?, Nenoteikfiba K=1,5 m/
s.(Skrovgriezis)

Saja datu lapa noradita vibraciju emisijas vériiba ir mérita saskana
ar standartizéto testu, kas ietverts EN62841 un kuru var izmantot,
lai salidzingtu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot iedarbibas
iepriek$&jam novértgjumam.

Nor&ditais  vibracijas emisijas limenis attiecas uz instrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja tomér instruments tiek izmantots

ww WURTH

citadi, ar citiem piederumiem vai slikti uzturéts, vibraciju emisija var
atikirties. Tadéjadi iedarbibas limenis var ievérojami palielingties visa
darba perioda.

Noveértéjot vibracijas iedarbibas limeni, janem véra ari laiks, kad
instruments ir izslégts vai darbojas, bet neveic nekadu darbu. Tadéjadi
iedarbibas [imenis var ievérojami samazindties visa darba perioda.
Nosakiet papildu drosibas lidzeklus, lai operatoru aizsargatu no
3adam vibracijas sekam: veiciet instrumenta un piederumu apkopi,
turiet rokas siltas un pieldgojiet darba grafiku.

Var tikt mainits bez iepriekséja pazinojuma.

Bluetooth® vardiska zime un logotipi ir registrétas preu zimes, kas
pieder uzngmumam Bluetooth SIG, Inc., un Adolf Wiirth GmbH

& Co. KG jebkada veida 3adas preu zimes izmanto saskana ar
licenci. Citas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to
attiecigajiem ipadniekiem.
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3KCANYaTaumMmM 1 TeXHUKE 6€30MacHOCT, O TAKXKE NMPYM CTPOTroM CO6MIONEHMM BCEX MHCTPYKUMIA,

Bce Y "

MHCTPYKUMM Nno TexHuKe 6esonacHocti. Hecobrionetue ykasammit
“u MHCTPYKLlMl:i no TexHukKe EESOI'IC]CHOCTM MOXeT CTaTb I'IPVI"IMHOIZ

nocne 0 4

O6wme yKasaHus No TeXHUKe 6e30NacHOCTN ANS 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

3AWMTHOTO
NOPAXKEHMS.

OTKNKOYEHMs CHUXaeTt puck 3NEKTPUYeCcKoro

BesonacHoctb niopen

NOPAXXEHUS INEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKAPA U TIXKENbIX TOABM.

P 4 P ¢ P P [0 ByRbTe BHMMATENbHBIMM, CIEAUTE 30 TEM, UTO Bbl Aenaete,
CoxpaHgitte 3T MHCTPYKuMM M yKasakus Ana  Gyaywero NPOAYMAHHO HAUMHAITE Pa6OTy ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MCMOMb30BAHMA. ICNONLIOBAHHOE B HACTOAWMX WHCTPYKUMAX M He nonbsyitech 3neKTPOMHCTPYMEHTOM B YCTANIOM COCTOSHUM
YKQ3QHMIX MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHSAETCS Ha Wnu ecnu Bbl b B COC p KOTO
3NEKTPOMHCTPYMEHT C MMTAHMEM OT CeTh (C ceTeBbIM WHYPOM) M Ha wnu WAM nom  BO3RENiCTBMEM
QKKYMYNSTOPHBI aneKTpOUHCTPYMeHT (6e3 ceTesoro wHypal. nekapere. OnuH MOMEHT HeBHMMaTenbHOCTH npu pabote ¢
BesonacHocts pabouero mecra 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTM K CEPbE3HbIM TPABMAM.
O Conepxure pabouee MECTO B UMCTOTE M XOP o n <P Y jaiuTel M Bcerpa

Becnopsnok wnm HeocselleHHble yyacTku pabouero Mecta 3ALUTHbIE OUKM. Mcnonbsvosqnme CPEACTE MHAMBARY ANbHOM
MOTYT MPMBECTH K HECUGCTHbIM CRIYUGSM. 30WMTHI, KOK TO: 3QWMTHOM MACKM, OBYBM HQ HECKOnb3suien
~ nogouwse, 3AWMTHOrO wWwnema wmnu Cpencts 3dwmTbl OPraHoB
O Hepab T€ CITUMINEKTP PY BOB3p . . 3au pea u P
cnyxa, - B 3aBMCMMOCTH OT BLUAQ PG6OTBI C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
B POM HAXORATCA ropiouMe KMAKOCTH,
CHUXKAET PUCK NONMYyYEHMI TOABM.
BOCMNAMEHSAIOWMNECS [A3bl MAN MbIb. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI .
MUCKPAT, YTO MOXET MPMBECTM K BOCMNAMEHEHMIO MbiNM MM U Mpenorsp e P ¥ BK
napos. ANEKTPOUHCTPYMEHTA. Mepen nogknioueHnem
. AMEKTPOMHCTPYMEHTA K JMEKTponuTaHvio  u/unm K
[0 Bo Bpems paboTbl ¢ dNEKTPOMHCTPYMEHTOM He RonycKaire
p < Y akKymynstopy ybemurece B BbIK coc
K y p Y Mecry meteit M NOCTOPOHHMX
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, YOepXaHMe ManbLa Ha BeiKflouaTene
niuy. OTBI'ISKLLIMCI:, Bbl MOXeTe noTepaTb KOHTPOMb Had
NP1 TPAHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MOAKNOYEeHUe
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
K CETM MUTAHMS BKIIOYEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA YpeBaro
3l1eKTP°6630I10CHOCTb HECUYACTHBIMM CIYYasMMU.
O lWrencenbHas BUAKA  JNEKTPOMHCTPYMEHTa  RomxkHa [ Y6upaiite yCTGHOBOUHBIA MHCTPYMEHT MAN FAEYHbIE KMIOUM
NOAXOAWTb K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cnyuae RO BKMIOYEHMNS 3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MHCTpYMEHT unn Kntou,
He M3MeHaWTe wrencenbHylo Bunky. He npumensitre HOXOASWMIACS BO BPALLGIOLIENCS YACTM SNEKTPOMHCTPYMEHTG,
P Pbl ANA 3NEKTp PY 4 MOXET NPUBECTU K TOABMAM.
Hen wrenc BUIKM U O He nf iTe Heecrec Kopnyca
NOAXOMSLME WTENCENbHBIE POIETKM CHUXAIOT PUCK NOPAXKEHNS rena. i ycroii nono. "
3NEKTPOTOKOM. coxpaHsiite p Bnaronaps stoMy Bbl  MoxeTe
O Mpenotepawaii T 7 T ¢ NyJwe KOHTPONMPOBATh NEKTPOUHCTRYMEHT B HEOXMAAHHbIX
NOBEPXHOCTAMM, KAK TO: € TPy6amm, InNeMeHTamMu oTonneHus, CUTyauMaX.
KYXOHHbIMM NAMTaMM M XOnoRunbHuKamu. Mpu sazemnert [ Hocure nomxomswyio pabouyio omexamy. He Hocure
BALUETO TeNa MOBbILAETCS PUCK MOPAXEHUS INEKTPOTOKOM. WMPOKYI0 OREXAY M yKpawenus. [lepkute Bonockl, opeXAy
[0 3awuwaiite NEKTPOUHCTPYMEHT OT ROXAA W  CbIPOCTH. M pyKasuubl BRANM OT ABMXYwMXca vacreid. Llupokas
rlpOHVIKHOBeHMe BOAblI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK ONEXAq, yKpaweHNa nnu AnuHHbIe BONOCkI MOTYT 6bITb 3ATAHYTbI
MOpPAXXeHUs 3NEKTPOTOKOM. BPALLAOWMMMCH HACTIMMA.
O He pasp {] b WHYP He no HasHauewuio, [ TMpu ™ YyC n X
pumey AnA  TPAHCMOPTMPOBKM  MnK Ku ¥ Nbinec6opHLIX ycTp posep ux np "
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, WMAM ANA  BLITATMBAHMA BUNKU M3 p e Mpu nbineoTcoca Moxer
wr np 3 Wre wWHyp ot CHM3WTh OMACHOCTb, CO3AABAEMYIO MbINbIO.
BbICOKMX TEMMEePATyp, Macna, ocTpbIX KPOMOK UM MOARBMXKHBIX [ He uyscrByite ce6 B MHMMOI 6€30NACHOCTH U He Hapylaiite
4acreil YNEKTPOMHCTPYMEHTA. [ToBPEXAEHHLIM MM CMYTAHHbIM npaBMn  TexHukn 6 ,  mAXe pa Ha
WHYP MOBLILIACT PUCK MOPAXEHUS 3NEKTPOTOKOM. ANUTENBHBIA  ONBIT  Pa6oThl ¢ ANMEKTPOUHCTPYMEHTaMM.
O TMpu pab ¢ 3neKkTp PY nop OTKf He6om HebpesHble nemctms MOryT 3a 0OMKO CEKyHObl MPUBECTM K
NpUMeHsiTEe NPUTOAHbIE RANA 3TOro  Kabenu-yRnuHutenw. TpaBMe.
rlpMMeHeHMe npuronoHoro ang pG6OTbI noa OTKPbITEIM He6OM
MpumeHeHMe NEKTPOMHCTPYMEHTA U OOpaLLeHMe ¢ HUM
KaBens-yAnMHATENS CHIKAET PUCK MOPAXKEHMS NEKTPOTOKOM. v .
P [0 He neperpyxaiite 3nekTpouHctpyment.  Mcnonbsyitre
O Ecnm KHO K 3NEKTf PY Y P .
Y ana p p ana  roro
B CbIPOM noak Te aneKTp PYMEHT uepes
- . 3NEKTPOUHCTPYMEHT. C MOOXOMSIMM SMEKTPOMHCTPYMEHTOM
yerp 0 OTK Mpu 1e ycTpomncTea

@
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Bbl paboraete Nyulwe M HamexHee B YKA3GHHOM AMANA3OHe
MOLHOCTH.

He pa6oraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpU HEUCNPABHOM
BbIKNIOUATENEe. DNEeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOpbIM He noaaaetcs
BKMOYEHUKO MUIKU  BbIKNMOYEHUIO, ONACeH W OONXeH 6I:ITb
OTPEMOHTMPOBAH.

Oo 3NeKTp PY , nepen
" 6 TK
P W npekp P o
WTENCENbHYI0 BUAKY OT PO3ETKM CeTM W/MAN  BbiHbTE
QAKKYMYnSTOp. 3T Mepa NpenoCToOPOXHOCTH NPenoTspalaet

HernpeoHaMepeHHOe BKNOYeHMe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI B HEROCTYMHOM RANA ReTeM
mecre. He paspewaiite Nonb3oBartbes aNEKTPONHCTPYMEHTOM
nULaM, KOTOPbIE HEe 3HAKOMBI C HUM UMM HE YMTANM HACTOAWNX
"HCTPYK“"ﬁ. 3neKTpOMHCprMeHTI:I OMNACHbI B PYKAX HEOMbITHbIX
nmu.

TwarenbHo  yXxaXueaite  3a  NMEKTPOMHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6e3ynpeuHyio GYHKUMIO M XOR RBUXKYLMXCS
yacteil  dNEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBME MONIOMOK  Mnu
NOBPEXAEHNN, OTPULIATENBHO BAMAIOWINMX HA  (YHKUMIO
3NeKTp pymenra. N vacrn 1 6bITb

P

P P RO MC aneKkTp TPyMeHTa,
Mnoxoe  obcnyxuBaHMe — 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB  BNSeTCS
NPUUYMHOM GOMBLLIOTO YMCNA HECYACTHBIX CMYYAEB.

fepXute pexywuil MHCTPYMEHT B 3GTOYEHHOM M UMCTOM
COCTOAHNN. 3060TNMBO YXOXKEHHbIE PEXYLIME MHCTPYMEHTbI
C OCTPLIMM PEXYLMMMU KPOMKAMM PEXE 3aKIUHUBAKOTCS M MX
nerye BecTu.

My nre anexTp PYMeHT, NPUHARNEXHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T.N. B TCTBMM C HAC
MHCTPY Yuuntpisaiite npu >tom paé y ]

BLINONHAEMYIO Paborty. 1cnonb3oBaHie aNeKTPOMHCTPYMEHTOB
ong HenpenycMOTPEeHHbIX pﬂ6OT MOXEeT MPMBECTM K OMNACHbLIM
CUTYQUMAM.

Hepxute pyKoATKM M MECTA YAEPXKMBAHMSA UHCTPYMEHTA B
cyXom, uucromeune, 6e3 macnam cmasku. Ckonbkie pyKosTkm
M MECTA YAEpPXMBAHMS MHCTDYMEHTA HE MO3BONSKOT 6€30MacHo
MCMONb3OBATL M KOHTPONMPOBATL  SNEKTPOMHCTPYMEHT B
HenpenBMaeHHbIX CUTyaumax.

MpumeHeHne ©n  06cnyXMBAHME — AKKYMYNATOPHOTO
MHCTpYMEHTa

O

3apsxaite akKyMynsTopbl TONbKO B 3aPSAHBIX YCTPOMCTBAX,
PEKOMEHAYEMbIX M3rOTOBUTENEM. 3apSOHOE  YCTPOWMCTBO,
npenycMoTpeHHoe ang onpeneneHHoro BMAa AKKyMynatopos,
MOXeT NPUBECTM K MOXAPHOM ONACHOCTU MPK UCMOMb3OBAHMM
€10 C APYTMMM KKYMynSTopamm.

Mpumensiite B 3MeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO
NpeRycMOTPEHHbIE ANS 3TOr0 AKKYMynaTopbl. Mcnonsiosatue
OPYTMX  AKKYMYnsSTOPOB  MOXEeT TMpMBECTM K TPOBMAM M
I'IO)KGPHOQ ONACHOCTH.

» o

Y i GKKYMYnSTOP OT KAHUENAPCKMX
CKpenoK, MOHeT, K W T 7 n  Rpymx
nx me P TOB, p moryt
30KOpOoTUTL  nonoca. KOpOTKOe 3AMbIKAHKE nontocos
QAKKYMYNATOPA MOXET MPUBECTU K OXXOIaM MK NOXapy.
Mpu
moxer conp c
Helt. Mpyu cnyuaiHOM KOHTAKTE MPOMOWTE COOTBETCTBYIOWEE
mecto Bomoi. Ecnm 3ta >xupkocte nonaper B rnaa, TO
6p 3a K Bpauy.
BbITeKGPOLLlOSl AKKYMYNATOPHAA >XXMAOKOCTb MOXET NnpuBectn K
PA3OPAXEHUIO KOXM UMM K OXKOTaM.

ux

p M3 akkymynsropa

[V >
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O 3anp L] b noBpexpaé nnm
MOAUGUUMPOBAHHDIE AKKYMYnSTOpbI. MospexaéHHble
MAM  MOAMGMUMPOBAHHbIE  GKKYyMynsTOpbl  MOryT —paborarts
HENPeAcKa3yemo W CTATb MPUYMHOM NOXAPA, B3PbIBA MM TPABMBI.

[0 3anpewaercs nopseprarb aKKyMynsaTop BO3AEMCTBUIO OTHS U
BbICOKOI Temneparypoto. Bosnelicteue orHs mnu Temneparyps
cabiwe 130°C MoxeT npuBeCTH K B3PbIBY.

0 Cnenyiite BceM yKa3aHMSM NO 3apSAKE M He 3apsXaite
AKKYMYNSTOPbl UNIW MHCTPYMEHT BHE ANANA30HA Temneparyp,
YKA3QHHbBIX B MHCTPYKUMK. 3apsaka 6e3 cobnioneHus yKasaHui
UNK NPU BO3NEMCTBMM TEMNEPATYP BHE YKA3AHHOTO AMANA3OHA
MOXET NPMBECTM K MOBPEXOEHUIO OKKYMynsSTopa M CTaTh
NPUYMHOM NoXApPa.

Cepsuc

O PemoHr aneKTp PY pyvai
KBANNGUUNPOBAHHOMY NEPCOHANY M TONLKO ¢ NPUMEHEHNEM
opwur X 1X W. Oto rapaMpyer, uto

coxpaHgetcs 6930|'|GCHOCTI> MHCTPYMEHTA.

O He p pyure P aKkKymynsTopel.  Bcé
TeXHMYeCKoe  OBCMYyXMBAHWME — OKKYMYNSTOPOB  [OMKHO
NPOM3BOAMTLECA TONMBKO NPOM3BOAMTENEM UK YNONHOMOYEHHbLIM

CEPBUCHbIM LIEHTPOM.

YKazaHUs No TeXHUKE .
6€e30nacHOCTU AN 3NeKTpoapenemn

M WypynoBEepPTOB

YkazaHuus no 6esonacHocTn Anga ecex onepaum‘&

O Tpw ebinonHeHun paboT, Npn KOTOPbIX PabouMii MHCTPYMEHT
WNM Wypyn MOXeET 3afeTb CKPbITYIO IMEKTPONpPOBOAKY,
AepXMUTe IMEKTPOUHCTPYMEHT 3a M3ONMPOBAHHbIE PYWKM.
KoHrtakr ¢ HaxoasweMics non Hanps>keHMeM NPOBOAKOM MOXET
3ClpS|)KGTb metannuyeckue 4yactm 3ﬂeKTpOMHCprMEHTG “u
I'IpMBOIlMTb K yJ:ley 31'|eKTpMNIeCKI4M TOKOM.

00 Ykasauus no texHuke 6

ANWHHBIX CBEPN

HOCTU NpU KC

o Pabouas ckopoctb He RONXKHA Np 1
] csep Ha 6onee Bbicokmx ckopoctax
npu cBOBONHOM BpAlLEHMM CBEPNA 6E3 CONPUKOCHOBEHMS
C 06PG6OTHBGSMO|Z AEeTanbLio  MOoBbIWAETCS BEPOATHOCTbL
NCKPHUBNEHMNS CBEPNa MU NONy4YeHus TDABMbI.

e H P CC BCETAA HA HU3KOI CKOPOCTH

F
W pepxwure pna s Te ¢ 3ar . Ha
6onee BbLICOKMX CKOPOCTAX NpW CBOBOAHOM BpALiEHMM
csepna 6e3  conpukocHoBeHus ¢ obpabarbiBaemon
oetanbko nosbiWAaeTcs BePOﬂTHOCTb MCKPHBJ’IEHHﬂ CBEPHG “n
I'IOl'lyquMﬂ TpOBMbI.

o Haxum ROMXKEH ocyuecTBnaTbes crporo

f ynspHo ocu csepna u 6es 0 ycunus.
BO3MO)KHO MCKpMBJ’IeHMe CBQPHQ, KOTOpOe MOXeT I'IpMBeCTM
K ero MONOMKe MNK NoTepe KOHTPONS HAA MHCTPYMEHTOM W,
KaK cnencTeue, TpABMe.

O Mpu P ynte cp opraHos
cnyxa. Bosnericraue wyma MoxeT NpuBECTM K noTepe Clyxa.

O 3akpennaiite 3aroTtoBKY. 3QroToBKQ, YCTGHOBNEHHAS B
3QKMMHOEe I'IPMCI'IOCO6"ISHM€ Mnu B TUCKK, ynepXXueaeTcs 6onee
HOOEXHO, YeM B BaLUEN pyke.

[0 BbDXAUTE NOMHOW OCTAHOBKM 3MEKTPOMHCTPYMEHTA U TONbKO
nocne 3TOro BbiMycKaWTe €ro M3 pyk. Pabounit MHCTpymeHT
MOXET 30€eCTb, U 3TO MOXET MPMBECTM K NOTEePE KOHTPONa Had
SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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O He BckpbiBaiite akkymynsTop. [1pu 3ToM BO3HMKAET ONACHOCTL
KOPOTKOTO 3AMbIKAHUS.
0O 3awuwaite aKKymynstopHyio 6arapeio of
paryp, Hanp., ot A Harp Ha
ot orHs, oAbl M Bnaru. CyuiectsyeT onacHOCTb B3PbIBA.

BbICOKUX

O Mpu nospexpeHun un nc
QAKKYMYnSTopa Moer Thea ras. 06 npurok
CBEXEro BO3AYXA U Npyn 6 o6p K

Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BATL PA3APAXEHME [bIXATENbHBIX MyTEH.

O Wcnonbsyifte aKKYMynsTop TONbKO COBMECTHO C BOWMM
anektpouncrpymentom pupmbi Wiirth, Tonsko tak akkymynstop
3awmuieH ot onacHom neperpysku.

O MW yiite . AKKYMYRSTOpbl GupMbI
Wiirth ron ™, pas y HA MHOOF i
Tabnuuke Ha Bawem WHCTpymeHte. [lpu  McnonbzosaHmm
APYTMX QKKYMYNSTOPOB, HANpPUMepP, PenamK, BOCCTAHOBAEHHbIX
MKW APYTMX MOPOK, CYLECTBYET PWUCK MOMyYeHWs TPABMbI M
noBpexXxneHus BCnencts1e B3pbiea GKKyMyﬂﬂTOPOA

Oun 7 [

7 r ~ ror
Wiirth.

Ipyrue ykasaHus no TeXHUKe

6e3onacHocTu U no paborte

[axe ecnu npomyKkT MCNOMb3yeTCs B COOTBETCTBUAM C MPEANMCAHMIMM,
HEBO3MOXXHO NOMHOCTBIO UCKITHOUYMTD HeKOTOprﬁ DI'POHMHMTGI'II)HI:I;I puck.
Monb3osarens AOMXeH 06pGTMTI: 0C06oe BHUMAHME U OONONHUTENBHO
HQ 3TV MOMEHTbI, YTOBbI YMEHBLIMTH PUCK CEPbEIHBIX TPABM.

O Lym Moxer npueectn k nospexienuto ciyxa. - Kcnons3yire
CPEeAcTsa 3dLWMTEl CNYXA U OTPAHUYLTE HATPY3KY.

O T[Mospexnenne mas. - Mcnonbsyite 3awmTHblE OYKM NpM
paboTte ¢ MHCTPYMEHTOM.

O TpasMsl, BbisBaHHble Bubpaumert. - OrpaHuuste Harpysky M
CﬂeﬂyﬁTe MHCTPYKUMAM MO CHUXEHMIO PUCKA, NPUBEAEHHbIM B
AQHHOM PYKOBOACTBE.

O TopaxeHWs 3nekTpMYeCKMM TOKOM MOCNE KOHTAKTA  CO
CKPBITOM 3NeKTPONPOBOAKOM. - [lepXute MHCTPYMEHT ToNbkO 3a
M30NMPOBAHHbIE MOBEPXHOCTM.

[0 KoHTGKT umnu  BHBIXAHME MbiNM, CO3NABAEMOM BO BPEMS
PaboThl, MOXET MOCTABMTL MO YTPO3y 3HOPOBLE MONbL3IOBATENS
unm npucytcteytowmx. - Hocute nopxopswee 3awmTHoe
CHAPSXEeHWEe B 30BUCMMOCTM OT TUNA MbINNA.

TexHUUECKME XAPAKTEPUCTUKN MHCTPYMEHTA

Apenb-wypynoeept ABS 18 COMPACT
Aptukyn 5701 427 000
Hanpsxenme 18V
Marpox 1,5-13 Mm
Ckopoctb Ha xonoctom xony (Pexum
csepneHus)
ckopocts |1 0-600 muH’!
ckopocTb 2 0-1900 muH

Myéra (nonoxerms) 18 + pexxum apenu

60 Nm

MaKcUManbHbIN KPYTILIMKA MOMEHT

ww WURTH

MakcumansHbIM AMameTp ceepnenms B 40 mm
npesecuHe

MakcumansHbIM IMameTp ceepnenms 13 Mm
B Metanne

Bec, B cootsetctBmM € Npouenypoit 1.9 xr
01/2003 Esponetickor accoumaumm

MPOM3BOAUTENN 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

01/2003

Bec 6e3 akkymynstopa 1.2kr
Temnepatypa NpUMEHEHUS M XPAHEHMS -15-40°C
MHCTPYMEHTA M OKKYMYNSTOPHOTO

6noka

(Mpu  temneparype ke  0°C

3¢ dekTnBHOCTL vsnenms MoxeT

CHMXaTbCA)

PekomeHnyemas temneparypa 5-40°C

OKpy>Katollei cpefibl B Npolecce
3apSaKu

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

nTe nsnenue

Crp 3.

. Beckntouesoit natpoH

Konbuo perynuposku kpyTswero MomeHTa
Mepekntouarens nepenay

nepeKl’lPO‘-lGTel'lh HanpasnexHus BpalleHnsa
TpurrepHsIl nepekntoyarens

Py‘-lKCl, M30NTMPOBAHHAA NMOBEPXHOCTL 3aXBATA
CaetonmonHbiit MHAMKATOP

Akkymynstop

Ckoba ans pemHs

MpumeHeHne No Ha3HAYEHUIO

DNEeKTPOMHCTPYMEHT MOXET MPUMEHSTLCS AN CBEPIEHMS PA3NMUHbIX
MOTEpPUAnoB, BKOYAS APEBECUHY, METAN, KEPAMMKY M NAACTMACCy
C  WCNOMb3OBOHWEM PEXYLIEro MHCTPYMEHTA C  AMAMETPOM
XBOCTOBMKA MeHee 13 MM. DNeKTPOMHCTPYMEHT NpeaHasHadeH ans
30BMHYMBAHMS M OTBUHYMBAHMS BUHTOB.
OrsetctBeHHocTs 30 ywep6, MPUUYMHEHHBIA B
HeHapnexalyemn 3KCNIyaTaumm, HeceT Nonb3oBaTeNb.

[locTynHocTb GyHKLMI 3ABMCHT OT PETMOHA NPOACXKM M3nenus.

PekomeHmyeMbIit TN akkyMynsTopa

PekomeHnyemoe 3apsnHoe ycTpoitcTeo

VONOOAWN—

pesyneTate

Ha anekrpoutcrpymenre eknioueH Bluetooth®.

[ns ncnonszosanms dyrkumi W-Connect Heobxonmmo cnenytowee:
O MobunbHoe ycrtporcrso

¢ Android 6.0 u Bbiwe

e iOS 11 v Bblwe

Mpunoxetne ORSYonline/W-Connect

Akkymynstop M-Cube W-Connect

oo
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O  Monyns W-Connect
O Snektpounctpyment, cosmectnmbirt ¢ W-Connect

Cm. COOTBETCTBYOWME MHCTPYKUMM MO  IKCNAyaATAuMM KaXaoro
OTAEenbHOro n3nenus.

Ycranoeka monyns W-Connect
Cm. ctp. 4.
O Mssnekute GUKTHMBHBIM MOLYNb M3 OKKYMYNSTOPHOTO Gnoka.

O Bcrasste monyns W-Connect (WCM-BT) B akkymynstopHbii

6nok.

YcTraHoBKA MO6GMABLHOTO NPUNOXKEHUS

O 3arpysute npunoxetue ORSYonline/W-Connect us App Store
unu Google Play.

O Cnenyitte WHCTPYKUMSM B MPMAOXKEHMM 018 3QBEPLIEHMS
perctpaumnn nepen  ucnonssosarmem ¢yHkumin  W-Connect
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M KKYMYNSTOPHOTO 6roka.

Monyne W-Connect perynspHo oTnpaBiser CUrHanbl B NPUIOXeHMe
ORSYonline/W-Connect. B 3aeucrmoctn o1 ycnosmit okpyxatowed
Cpenbl BO3MOXHbI nepebou B nepenaye CUrHanos.

Ecnu noaknioumTbes K 3NeKTPOMHCTPYMEHTY HEBO3MOXHO, NPOBEPbTE
cnenywouiee:
O Ycranoska momyns
lMposepbTe, 4To MOAYNL NPABMILHO BCTABNEH B AKKYMYNSTOP.
O PaccrosHue

YMeHbIIMTE PACCTOSHME MEXMIY MOGMIbHBIM YCTPONCTBOM M
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM M NMOBTOPUTE MOMbITKY.

O Mo6unshoe ycrpoiicrso
IMposepbTe, uTo Ha MOBUNbLHOM ycTpoiicTae BkntoueH Bluetooth®.

®DyHkumonanbHoctb W-Connect
Monyns W-Connect nonnepsusaet cneaytouume GpyHKuUmMM:
O Ynpaenexue obopyaosaxuem

O O6cnyxusarne

(nocnenree

[0 OnpeneneHre  MecTONONOXeHMs M3BECTHOE

Mecmnonoxeume)

O TMposepka Hanuuus Bcero 06opyaoBaHms

CeetroauonHbIN

CeeToavonAHbLIN UHAUKATOP HA U3AENUU

I'IpM BKMTFOYEHMU 3ALMUTHOTO pe)KMMG CBeTOﬂMOﬂHhIﬁ MHﬂMKGTOp
HQ mn3gennn MUraet B TeyeHme ]O CeKyHA. Omycmre KypoOK rasa u
nepesanycrure munenue.

CeeTtoanonaHble MHAUKATOPbI AKKYMYRSTOpaA
Vl}y‘-lMTe npuvBeaeHHble HMXEe  ONUCaHMA Pexumos
CBETOAMOMHBIX MHAMKATOPOB Ha akkyMynstope W-Connect.

MUTAHUS

ww WURTH

Cxema
MUraHus

Yacrora 2 pasa B cekyHay

Coctrosume m | Temnepatypa MHCTpyMeHTa BHe Tpebyemoro
Heobxopumele | ouanasoHa. [lpummute HeobxommMbie Mepbi,

Rewcreus utobBbl  TEMNEPATYpa  MHCTpyMeHTa  6bina B
ananasoxe ot -15 no +40 °C.

Cxema

MUraHms

Yacrora 6 pasa B cekyHay

CocrosHue n
Heobxoaumbie

AKKYMYNSTOpHbIF 610K HOXOAMTCS B COCTOSHWM
DIJJM6KMA OTCOe.ﬂMHMTe M CHOBOA noacoenuiHmte

Rencteua QKKYMYNSTOPHbIN BOK.
Cxema N NN
MUraHus //‘\V/D\U U U U//D‘m
Yacrora 6 pasa B cekyHay

CocrosHue n
Heo6xonumsle

MHCTPyMeHT HAXoauTCd B COCTOSHUM OLLIM6KMA
oTCOeﬂMHMTe “u CHOBQ noacoenuHute

ReWicrBuA QKKYMYNSTOPHbIM 6MOK.

Ecnn ¢yHkums no-npexHemy He pabortaer, obpatutecs 8 Wiirth
MASTERSERVICE.

cnoBHble 0603HaUEHUS

HPOUTMTS BCEe yKO3GHMﬂ “n MHCTPYKHMM no TeXHUKe
6e3onacHocTy.

OcropoxHo

M3nenue nonnepsxusaer rexHonornio NFC nns
nnarpopm iOS n Android.

[yTem cunTbIBAHMS CEPUIMHOTO HOMEPA C
nomouysto TexHonormm NFC m3nenme moxer
6biTb MAEHTUOULMPOBAHO B MOANEPXKMBAEMbIX
npunoxetnax Wirth na yerporicteax iOS m
Android.

N

Boner

Cxema

MuraHus

Yacrora 2 pasa B cekyHay

Cocroshme n | Temneparypa QKKYMYNSTOPHOTO 6noka
Heobxoamumsbie | BHe  TpeGyemoro  auanazoHa.  [pumure
newncreua Heobxoammbie  Mepbl, uTOBbl  Temneparypa

akkymynsTopHoro 6noka 6bina B aManasoxe ot
-15 no +40 °C.

MocroanHsIf Tok

CkopocTb Ha XonocToM xomy

Coorsetctene tpebosanmsm CE

3HOK COOTBETCTBMS HOPMATMBHBIM TPEGOBAHMAM
(RCM). U3penue otseuaet cootsetcTaytowmm

®ﬁ3:|<
M i

HOPMATUBHbLIM Tpe6OBOHMSIM.
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yTMJ'IMBCL[Mﬂ AKKYMYNATOpOB, 3N1EKTPUYECKOro

1 3NEKTPOHHOTO 0BOPYROBAHMS B MECTe C
HECOPTUPOBAHHBIMM BITOBLIMM OTXOAAMM

He ponyckaetcs. C6op akkymynstopos,
3NEKTPMUYECKOTO M INEKTPOHHOTO 060PYROBAHMS
B LEeNaxX yTmnumsaumm OOnXKeH oCyLecTBnatbCca
otnensHo. Nepen ymunusaumert Heobxoammo
13BIEYb 13 OBOPYNOBAHMS INEMEHTbI MUTAHMS,
QAKKYMYNSTOPbI M MCTOUHMKM CBETA. YTOUHMTE
NOopPAAOK YTUIM3ALUMM U MECTOHAXOXAEHUS MYyHKTA
NPUEMA Y MECTHBIX BACTEN MM NOCTABLUMKA.
Putesinepsi moryt 6biTb 0653aHbI GecnnatHo
MPUHUMATE OKKYMYNATOPbI, 3N€KTpuyeckoe 1
2NeKTPOHHOE 0BOPYNOBAHME HA YTUAM3ALMIO

B COOTBETCTBMU C MECTHbIMU PEIMAMEHTAMM.
Baw sknaa B nosTopHyto nepepabotky
QKKYMYTSTOPOB, O TAKXE 3NEKTPUIECKOro

1 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBAHMS NO3BOMMT
COKpPATUTL I'IOTpe6HOCTb B Cbipbe. AKKyMyl’IﬂTOpr,
B YOCTHOCTH, CONEPXKALUME NUTUI, O TAKXe
3NEKTPMUYECKOE M 3NEKTPOHHOE 060PYROoBAHME
COLEPXMT LieHHble 1 noanexaume I'IOBTOPHOIH
nepepaboTke MATEPMAbI, KOTOPLIE B CyYae
HeHamnexaten yrmnmsaumm cnocobHbl

BPEIMTb 3KONOTMK 1 3n0poBbiO Mioaei. Mepen
yTMnmsaumeit ynanure ¢ o60pynoBaHms Bce
NepCcoHanbHble NAHHbIE.

Akk

Hoebitt ©  HeucnonbiosaBwMMCS B TEUEHME nonroro BpemexHn
QKKYMYNSTOp HQYMHAET paboTarh C MOMHOM OTAAYENH NPUMEPHO
nocne 2-3 UMKNOB 3aPSAKM-DAPIAKM.

JNATO

30|'|PBLL[C18TCH noMeLlaTb AKKyMynatop HA pPagmMaTopbl OTOMAEHWUS
nn1  nNoaeBeprat ANUTENbHOMY BO3OEMCTBMIO COMHEYHbIX nyuelﬁ;
Temneparypa sbiwe 50 °C MOXeT CTaTh NPMUKMHOM NONOMKM.
MonnepxmBaiite YACTOTy KOHTAKTOB/KNEMM 3PSOHOTO YCTPOMCTBA.
J:ll'lﬂ O6eCI'Ie‘-IeHM$| OnTMMAnNbLHOTro  Cpoka Cﬂy)K6b| NOMHOCTLIO
3apsXaiiTe aKKyMynSTop Nocie MCMOMb3OBAHMS.

3apsaka akkymynstopa

MPUMEYAHMUE: AkkymynsTop nocTaBASETCs C YACTUYHBIM 30PSAOM.
[lns Mcnonb3oBaHMs BCelM MOWHOCTM OKKYMyNSTOpa 3apsouTe ero
NONMHOCTbIO NEpen NepPBbIM NPUMEHEHUEM.

3apSaKa  MUTUIA-MOHHOTO  OKKYMynSTopa  aomnyckaercs B nioboe
BPEMS M He BAMSET Ha ero cpok cryxbsl. MpepbiBakme npouecca
30pSOKM HE BPEMT aKKYMynsTopy.

JIATUI-MOHHBIM  OKKYMyNSTOp OCHALEH 3aWmToi oT  my6okoro
paspana. Ecnm akkymynstop paspsxen, manenue otkniouaercs
NOCPEACTBOM Lienu aBApMiHOM 3awmTel. Npomcxonnt octaHoska
YCTAHOBNEHHOTO MHCTPYMEHTA.

0 Tocne KOM OC e
KYF 7 nepex BosmoxHa nonoMka
aKKyMynsTopa.

UseneueHune akkymynsaropa
Yrobbl  M3BNEub  OKKyMynsTop, HOKMMTE M yAEpXuBamre
KHOMKY Pa3BnokMpoBKM W BbITSHUTE akKymynstop enepen. He
npumK ure yeunus,

P P

O3HaKOMBTECH C MHCTPYKLMENH NO YTUAU3ALMM.
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aaneHue n n

Mbinb  TAKMX  MATEPMANoB, Kak, HAMP., CBMHLOBOCOAEPXAliME
NOKOKPACOYHbIE  MOKPBITMS,  HEKOTOPbIE  BMAbI  APEBECMHBI,
MWMHEPANOB M METANNA, MOXET HOHECTM BPeA BALEMY 300POBbIO.
KoHTaKT MM BobIXQHME MbiNM, CO3NABAEMOM BO Bpems pabortsl,
MOXeT BbI3BATh CNNEPIMYECKME PEaKUMM M/MiM  MpuBecTM K
PEeCnMPATOPHBIM MHEKLMIM.

Hekotopbie Buabl nbinu, Hanpumep, o ay6a uan Byka, cuutaorcs
KQHLEPOTreHOM, OCOBEHHO ~ COBMECTHO € MPMCAOKAMM  ans
06paboTkn ApeBecKHbl (XPOMaT, CPEACTBO ANS 3ALUMTbl APEBECHHbI).
Marepuansl, conepxawme acbect, MoryT 06pabarsisarcs TONLKO
CneumMan1cTamm.

0 O6ecneubte xopoluyto BeHTMALMIO paboyero MecTa.

[0 PekomeHayetcs ncnonb3osats pecnmparop knacca P2.

B npouecce pabotbl € TEMM MAM  MHBIMM  MATEPMANAMM
PYKOBOACTBYMTECH HOPMAMM, NPENYCMOTPEHHbIMM B BALIEH CTPAHE.

Texo6cny>KMBAHME U OUUCTKA

[0  OTKNIOuUMTE MHCTPYMEHT OT UCTOUHMKA NUTAHUS N/ UAN CHUMUTE
QKKYMYNSTOp Nepep PerynupoBKOM, 3GMEHOM aKceccyapos

vnn nepea Xxp Takue npod Mmepbl
NPeRoCTOPOIKHOCTH Y PUCK CNYYaNHOTO BK
3MEKTPOUHCTPYMEHTA,

O Ona o6 M u b 7] 6

L
cnepyer MNOCTOAHHO COAEpPXXATb 3MEKTPOUHCTPYMEHT WU
BEHTUNALMOHHDIE WENK B YncToTe.

B cnyuae nonomku umspnenus, HeCMOTps HQ Mepbl, NpPUHSTbie B
XOfie MPOM3BOACTBA M MCMBITAHMS, PEMOHT MOMKEH BbINOMHATHCS
cepsucHbimM LueHtpom Wiirth master-Service.

Mpu obpalieHm C BOMPOCAMM MM 30KA3€ 3QNACHBIX AETAne
BCErAA  YKA3bIBAWTE OPTUKAbL, PA3MELWEHHbIM Ha  dUPMEHHOM
1a6n1uKe yCTPOMCTBA.

AKTyaneHeli  MepeveHb  3ANACHBIX — O€TAnei Ans  [AAHHOTO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO HATH B MHTepHeTe o aapecy: “http://
www.wuerth.com/partsmanager”  unu  3akasate B Gamkaiiem
npencrasurenscree komnanmm Wiirth.

YTunusaumsa

Mpubop, akceccyapsl 1 yNakoBKa NOMKHbI GbiTb OTCOPTMPOBAHI.
3anpeuwaercs  yTMnmsMposars
6bIToBbIMM OTXOAAMM!

3NEeKTPOMUHCTPYMEHTbl  BMEeCTe C

Tonbko ans crpan EIC:

B cootsetcraum ¢ Esponeiickort Oupekmsor 2012/19/
EU 06 orxonax 3nekTpMyeckoro M 3neKTpOHHOro
060P)’HOBUHMH uee MMI'IﬂeMeHTGLlMeIZ B HAUMOHANbLHOE
30KOHONATENLCTBO  COOP M YTMAM3ALMS  BbILIEOWNX
M3 ynotpebneHmns  INEeKTPOMHCTPYMEHTOB  LOMXHb
OCYyLeCcTBNaTbCA OTAENbHO M 653 Bpena ans aKkonoruu.

HHble 06 ypoBHe wyma/Bmbpaumnmn
3HG‘-|eHM$| 3ByKOBOﬁ 3MUCCHMK OonpeneneHbl B COOTBETCTBUM C EN
62841.

Kak npasuno, amnaurymnHo-B3BELEHHbIE YPOBHM LYMA M3nenms
coctasnsior: YposeHs 3sykosoro nasnenns 73 dB(A); YposeHb
akyctnueckoi mowHoctn 84 dB(A). Morpewnocts K=3 dB

Wcnonesyiire cpencrea sawmrs opraxos cnyxal
CymmapHas subpaums (BekTopHas cyMma Tpex Hanpasnexui) u
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NorpewHocTs onpenenexsl B coorserctanmn ¢ EN 62841:

3Hauenue eubpaumn ah,D = 1,7 m/s?, Morpewnocts K=1,5 m/
s2.(Ceepneue metannal)

3Hauenne Bubpaummn ah = 1,3 m/s? Morpewnocts K=1,5 m/
s2.(lWypynosepr)

YKO3GHHBIM B 3TMX MHCTPYKUMSX YPOBEHb BMOPAUMM onpeneneH
B COOTBETCTBUMM CO CTOHAQPTM3OBAHHOM METOAMKOM M3MepeHuH,
nponmcantoit B EN 62841, 1 MoxeT ucnons3oearscs ans cpasHeHms
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB.

YposeHb BMOpALMM YKA3QH NS OCHOBHbIX BMAOB pabotbl ¢
anekTpouHcTpyMeHToM. ORHAKO ecnu aneKTpoMHCTpyMeHT Bynet
MCNONb3OBAH AN  BLINOMHEHWS APYIMX PaBOT, C PA3AUUHBIMM
NPUHAANEXHOCTAMKM MM TexHMueckoe obcnyxmsaHue He Gyner
OTBEYATH MPEANMUCAHMIM, TO YPOBEHb BUEPALIMM MOXET BbiTh MHBIM.
310 MOXET

3HQUMTENBHO MOBLICUTL BUBPALUMOHHYIO HATPY3KY B TEYEHMe BCeit
NPOROMKMTENLHOCTH PABOTHI.

MMpu oueHKe ypoBHS BO3AENCTBMS BMEPALMM CnedyeT TakxKe NPUHSTh
BO BHMMOHME BPEMS, KOMIA MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH Mnu pabotaer
HQ XONOCTOM paboTy. DTh PAKTOPbI MOTYT 3HAUMTENBHO YMEHbLIMTL
cTeneHb Bo3nelcTBMS BUOpaLMM 3a obliee Bpems paboTsl.
MpenycMoTpuTe NONONHUTENbHBIE MEPI GE30MNACHOCTM ANS 3AWMTHI
oneparopa OT BO3AENCTBUS BMEPAUMM, HAMPUMEP: TEXHMYECKOE
06Cny>XMBAHWE SNEKTPOMHCTPYMEHTA M PaBOUMX WMHCTPYMEHTOB,
Mepbl N0 MOAAEPXKAHMIO PYK B TEMNE, OPIAHM3ALMS TEXHONOTMYECKMX
npoueccos.

n ur 6es

14 L 7

Cpok cny>x6b1 uspenus

Cpok cnyx6bl m3nenus cocraenser 5 net. He pekomeHnyercs k

3KC|'|I'I)’QTQLIMM no UCTeYeHUn 5 ner XPOHeHMfI C OATbl U3roTOBNEHUS

6e3 NpenBapWTENsHON NPOBEPKM (AATY W3rOTOBMEHMS CM. HQ

aTUkeTke).

XpaHeHue

0 HeobXOoAMMO XPAHMTL B CyXOM MecTe

[0 HeoB6XomMMO XPQHWTb BAGNM OT MCTOYHMKOB MOBBILEHHBIX
TEMNeparTyp v BO3NEMCTBMS CONHEYHbIX Ny4ert

O npu xpaHeHun Heobxommmo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

O xpaHeHue 6e3 ynakosku He nomyckaercs

0 nompobHbie TpeboBAHMS K YCNOBUSM XPAHEHMs CMOTpWTE B
TOCT 15150 (Ycnoswme 1)

Tpancnoptupoeka

[ «areropmuecku He —ponyckaercs —namedue M niobbie
MexXaHUYecKme BO3AEenCTBMS Ha YNAKOBKY NPU TPAHCNOPTUPOBKE

O npu pasrpyske/norpyske He AOMYCKAETCS MCMOMb3OBAHWE
no6Ooro BUAA TEXHWKM, PABOTAIOWEN MO NPUHUMNY 3AXKMMA
yI'IQKOBKH

O nompobheie TpeboBaHWs K ycnosuam
cmotpure 8 TOCT 15150 (Ycnoeme 5)

Poccus

YHOnHOMOUeHHOﬂ M3roTOBUTENEM OPraHmM3aums:

AO «Biopr-Pyce»

yn. ®puapuxa wrensca, a. 75, ctp. 3, komuara 10

Mocksa

105082

TPAHCNOPTUPOBKM

ww WURTH

T. 8 800 505-70-07

www.wurth.ru

AO «Biopt Cesepo-3anan»

[ynarickmit npocnekr, a. 68
Cankr-letepbypr

197342

T.8800 555-22-32, +7 812 320-11-11

www.wurth.spb.ru

AO «Bropr-Espazus»

yn. Cubumpckuit tpakT, 12, ctpoenme 7, op. 301
r. Exatepunbypr

620100

T. 8343 356-55-05

www.wurth.ur.ru

Benopyccus

MOOO «Broprben»

yn. Pozbl [Tiokcembypr, 95, 4 stax
r. MuHck

220036

www.wuerth.by

Kasaxcran

TOO «Biopt Kazaxcran»
np.Pasibimbeka, 169

r. Anmarsl

050050

www.wurth.kz

Kuprusus

OcOO «Broprt Kbiprbizctan»
Bynbsap SpkuHomk, nom 3
r.brwkek

www.wurth.kg

Apmenns

OOO «Bropr»

wocce Awrapaku, 20/2
r. Epesan

0088

www.wurth.am

Cpok cny>6b1 uzpenus

Cpok cnyx6el msnenms cocrasnser 5 ner. He pekomewayertcs k
3KCnnyataumm no UcTedeHnm 5 ner XPOHEeHUd C AATbl M3rOTOBNEHUS
6e3 npensaputensHoit nposepku. [ata msrotosnenms (kom marel)
OTWTAMNOBAH HA MOBEPXHOCTM KOpMnyca nsaenms.

CnosecHbirt 3Hak 1 norotmnsl Bluetooth® sensatotca
30PErMCTPUPOBAHHbIMM TOBAPHBIMM 3HOKAMM, MPUHOAANEXALLMMM
Bluetooth SIG, Inc., 1 ntoboe ucnons3oBaHMe 3TMX 3HAKOB
xomnanueit Adolf Wisrth GmbH & Co. KG perynupyetcs
NULIEH3MOHHBIM cornaleHuem. [lpyre ToBapHbie 3HAKM M TOProBbie
HO3BAHMS NPMHAANEXAT MX COOTBETCTBYIOLMM BNAAENbLAM.
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® Za vasu bezbednost

Bezbedno koriséenje ovog proizvoda je moguée samo ako u potpunosti proéitate informacije o funkcionisanju i i,

i ako se strogo pridriavate navedenih uputstava.

P LT Procitajte sva bezbed upozorenja,

uputstva, ilustracije i specifikacije koje su priloZene uz ovaj
elektriéni alat. Nepostovanje svih uputstava navedenih u nastavku
moze da dovede do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbilinih povreda.
Saduvaijte sva upozorenija i uputstva za buduéu referencu.
Izraz elektriéni alat” u upozorenjima se odnosi na vad mrezno
napaijani (Zzi¢ani) ili baterijski napajani (beziéni) elektri¢ni alat.

Bezbednost radnog podruéja

[0 Osigurajte da radno podruéje bude &isto i dobro osvetljeno.
Neuredna ili tamna podruéja znagajno poveéavaju rizik od
nesreca.

[0 Nemojte rukovati elekiriénim alatom u eksplozivnoj
atmosferi, odnosno u prisustvu zapaljivih tecnosti, gasova ili
prasine. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili gasove.

[0 Zadriite decu i p traée na udalj ti dok koristiti
elektriéni alat. Svako ometanje vase paznje moze da uzrokuje
da izgubite kontrolu nad uredajem.

Elektriéna bezbednost

O Utikaé elektriénog alata mora da odgovara utiénici. Nikada
nemojte modifikovati utika¢ na bilo koji nacin. Sa uzemljenim
elektri¢nim aparatima jte koristiti adaptere (za utikag).
Upotreba nemodifikovanih utikaa i odgovarajuéih utiénica
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Izbegavaite telesni k kt sa lj kao
Sto su cevi, radijatori, Sporeti ili friZideri. Rizik od elektri¢nog
udara se poveéava ako je vade telo uzemlieno.

Nemojte izlagati elektricni alat kisi ili viaznim uslovima. Voda
koja prodre u elektriéni alat poveéava rizik od elektriénog udara.

O

ovr

O

O

Vodite raéuna da ne ostetite kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za nosenje, vuéenie ili iskljucivanje elektriénog alata.
Driite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova. Osteéen ili upetlian kabl poveéava rizik od elekiriénog
udara.

Kada elekiri¢ni alat koristite na otvorenom, koristite produzni
kabl pogodan za spoljnu upotrebu. Koriséenje kabla pogodnog
za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elekiriénog udara.

O Ako je neizbeina upotreba elekiriénog alata na vlainoj
lokaciji, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD).
Koriéenje RCD uredaja smaniuje rizik od elektrinog udara.

O

Liéna bezbednost

O Budite na oprezu, pazite sta radite i koristite zdrav razum pri
upotrebi elekiriénog alata. Nemoijte koristiti elektri¢ni alat
dok ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje prilikom rukovanja elektri¢nim uredajem moze
da dovede do ozbilinih povreda.

O Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za oéi.

Opsta upozorenja o bezbednosti elektri¢nih alata

Upotreba zastitne opreme kao 3to su maska za zastitu od prasine,
neklizajuée zadtitne cipele, Slem ili zastita za udi smanjuju rizik
od povreda.

Sprecite sluéajno ukljuéivanje uredaja. Osigurajte da je
prekidaé u iskljuéenom pol pre p ja na izvor
napajanja i/ili baterije, kao i pri podizaniju ili nosenju alata.
Nosenje elektri¢nih aparata sa prstom naslonjenim na prekida¢
ili uklju¢ivanje elektri¢nih uredaja sa prekidacem poveéava rizik
od nesreca.

Uklonite sve kljuceve za podesSavanje pre ukljuéivanja
elektriénog alata. Klju¢ koji se ostavi pri¢vriéen za rotirajuéi deo
elekfri¢nog alata moze da dovede do povrede.

Nemojte prekoracivati kapacitet uredaja. Odriavajte
odgovarajuéi osl i ravnoteiu u svakom trenutku. Ovo
omoguéava bolju kontrolu elektrignog alata u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite odgovarajuéu odecu. Nemojte nositi Siroku odeéu
ili nakit. Osigurajte da vasa kosa i odeéa budu udaljeni od
pokretnih delova. Siroka odeca, nakit ili duga kosa mogu da
budu uhvadeni u pokretne delove uredaija.

Ako postoje uredaji koji se mogu povezati na sakupljaée
prasine i druga sredstva za sakupljanje, osigurajte da su
ispravno povezana i koriséena. Koridéenje sakupliaéa prasine
moze da smanji opasnosti vezane za prasinu.

Ne dozvolite da vam rutina steéena cestom upotrebom
uredaja dozvoli da postanete neoprezni i zanemarite
bezbednosna pravila za dati uredaj. Neoprezan postupak
moze da dovede do ozbiline povrede u deli¢u sekunde.

Kori$éenje i odrzavanije elektriénog alata

O

Nemojte primenijivati silu na elekiricni aparat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za datu svrhu. Odgovarajuéi
elekiri¢ni alat ée obaviti posao bolje i bezbednije, i brzinom za
koju je dizajniran.

Nemoijte koristiti elekiriéni alat ako ga nije moguée ukljuéiti
ili iskljuéiti pomoéu prekidaéa. Svaki elektricni alat koji nije
moguée kontrolisati pomoéu prekidaca je opasan i mora da bude
popravlien.

Iskljuéite utikaé iz izvora napajanja i/ili uklonite bateriju ako
se moie odvoijiti od elektricnog alata, pre nego Sto izvrite
bilo kakva podesavanja, zamenu dodataka ili skladistenije.
Ove preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
ukljuéivanija elektri¢nog alata.

Cuvaite nekoriséeni elektriéni alat dalje od domasaja dece i ne
dozvolite osob koje nisu sa elektriénim alatom
ili ovim uputstvima da ga koriste. Elektriéni alati su opasni u
rukama neobuéenih korisnika.

Odrzavajte elekiriéni alat i dodatke. Proverite da nema

neporavnatih ili nepravilno spojenih delova, slomljenit
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delova ili drugih stanja koja mogu da utiéu na rad elektri¢nog
alata. Ako dode do osteéenja, popravite elektriéni alat pre
njegove ponovne upotrebe. Mnoge nesrece su uzrokovane
lodim odrzavanjem elekiri¢nog alata.

[0 Odriavaite alat za secenje ostrim i &istim. Pravilno odrzavan
alat za secenje sa ostrim ivicama za sedenje se mnogo teze koci

i lakse se kontrolige.

dodatl 11

O Koristite elektriéni alat, i pribor u sa ovim
uputstvima, uzimajuéi u obzir uslove i vrstu rada koiji treba
obaviti. Koris¢enije elekirinog alata za radnje koje se razlikuju
od predvidenih moze da dovede do opasnih situacija.

O Odriavajte rucke i povrsine za hvatanje suvim, &istim i
ne zaprljane mastima. Klizave drike i povrdine za hvatanje
ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolisanje alata u
neocekivanim situacijama.

Kori$éenje i odrzavanje baterijski napajanog

alata

O Punite samo punjaéem koji je naznacio proizvodaé. Punjac koji
odgovara jednoj vrsti baterija moze da izazove rizik od pozara
kada se koristi sa drugom vrstom baterija.

O Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno naznaéenim
baterijama. Upotreba drugih vrsta baterija moze da izazove
rizik od povrede i pozara.

O Kada se baterija ne koristi, ¢uvajte je dalje od metalnih
predmeta kao $to su sp kljuéevi, ekseri, zavrtniji i drugi
sitni metalni predmeti koji mogu da stvore spojizmedu polova
baterije. Spajanje polova baterije moZe da izazove opekotine

ili pozar.
Pri neodgovarajuéim uslovima moie da dode do izbacivanja

O
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mogu da dodu u kontakt sa skrivenim Zicama. Dodaci za

secenie ili pricvricivadi koji dodu u kontakt sa Zicom pod naponom

mogu da izazovu da metalni delovi elektri¢nog alata budu pod
naponom, pri &emu rukovalac moze da doZivi elektriéni udar.
O Bezbednosna uputstva pri upotrebi dugaékih burgija

o Nikada ne radite pri brzini veéoj od maksimalno
predvidene za datu burgiju. Pri vecim brzinama, verovatno
ée dodi do krivljenja burgije ako se dozvoli njeno slobodno
okretanje bez kontakta sa radnim predmetom, $to moze da
dovede do povrede.

e Uvek zapoénite busenje pri maloj brzini, pri éemu je
vrh burgije u k ktu sa radnim predmet Pri vedim
brzinama, verovatno ée doéi do krivlienja burgije ako se
dozvoli njeno slobodno okretanje bez kontakta sa radnim
predmetom, $to moZe da dovede do povrede.

e Pritisak vriite samo u pravcu ose burgije i nemojte
primenijivati prekomeran pritisak. Burgiie mogu da se
iskrive, pri ¢emu moze da dode do njihovog pucanja ili
gubitka kontrole, $to moze da izazove povrede.

O Nosite zastitu za usi prilikom busenja. Izlaganje buci moze da
dovede do gubitka sluha.

O Osigurajte radni predmet pomocu sredstava za stezanje.
Radni predmet priévri¢éen pomodu sredstava za stezanje je
sigurniji za rad nego kad ga drzite rukom.

O Uvek saéekaijte da se uredaj potpuno zaustavi pre nego sto
ga spustite. Dodaci za alat mogu da se zaglave i da izazovu
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

O Nemojte otvarati bateriju. Opasnost od kratkog spoja.

O Zastitite bateriju od toplote, odnosno od neprekidnog
izlaganja jakom suncu i vatri, kao i od vode i vlage. Opasnost

tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa ovom $cu.
Ako sluéajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako teénost
dode u kontakt sa oéima, dodatno potraiite medicinsku
pomog¢. Teénost izbacena iz baterije moze da izazove iritaciju
ili opekotine.

O

Nemoijte koristiti bateriju ili alat koji je osteéen ili modifikovan.
Ogtecene ili modifikovane bateriie mogu da se ponasaju
nepredvideno i da izazovu poZar, eksploziju ili rizik od povrede.
Nemoijte izlagati bateriju ili alat vatri ili visokoj temperaturi.
Izlaganije vatri ili temperaturi iznad 130°C moze da izazove
eksploziju.

O

O Pridrzavajte se svih up a za punjenje i puniti
bateriju ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Nepravilno punijenje ili punjenje izvan predvidenog
temperaturnog opsega moze da osteti bateriju i poveéa rizik od
pozara.

Servisiranje
0 Neka vas elektricni alat servisira osoba kvalifikovana za
popravke, uz koriséenje originalnih rezervnih delova. Ovim
éete oluvati bezbednost vaieg elektrignog alata.
O Nikada nemojte servisirati osteéene baterije. Servisiranje
baterija treba da obavlja samo proizvodag ili ovladéeni serviser.
Bezbednosna upozorenja u vezi sa
upotrebom burg

Bezbednosna uputstva za sve operacije
O Driite elektri¢ni alat za izolacione povrsine za hvatanje kada
obavljate operaciju pri kojoj dodaci za secenie ili pricvricivadi

od eksplozie.

O U sluéaju osteéenija ili nepravilnog koriséenja baterije mogu
da budu emitovana isparenja. Obezbedite svez vazduh i
potrazite medicinsku pomoéu u sluéaju da osetite nelagodu.
Isparenja mogu da izazovwu iritaciju respiratornog sistema.

O Koristite bateriju iskljuéivo zajedno sa vasim Wiirth elektri¢nim
alatom. Ovom merom Stitite bateriju od opasnog preoptereéenja.

O Koristite samo originalne Wirth baterije sa naponom
navedenim na ploéici sa osnovnim podacima o vasem
elektricnom alatu. Kada koristite druge baterije, tj. imitacije
ili preporugene baterije drugih brendova, postoji opasnost od
povreda i odte¢enja imovine usled eksplozije baterije.

O Koristite samo origi Wiirth dodatk

J

Cak i kada se uredaj koristi kao 3to je prevideno, i dalje je nemoguce
u potpunosti eliminisati odredene preostale rizike. Rukovalac treba da
obrati posebnu i dodatnu paznju na sledeée stavke kako bi smanjio
rizik od ozbiljnih povreda.

O Ostecenie sluha - Nosite odgovarajuéu zatitu za i i ogranicite
izlaganie.

O Ostecenije vida - Nosite zastitu za oéi ili zadtitne naocare kada
koristite uredaj.

O Povrede izazvane vibracioma - Ogranidite izlaganje i
pridrzavaite se uputstava za smanijenie rizika, koja su navedena
u ovom priruéniku.

O Elektriéni udar usled kontakta sa skrivenim Zicama - Drzite
proizvod samo za izolovane povriine.
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O Respiratorni problemi izazvani prasinom nastalom tokom rada
uredaja - Nosite odgovarajuéu zadtitu u zavisnosti od vrste
prasine.

Specifikacije alata

Pogon busilice ABS 18 COMPACT

Broj stavke 5701 427 000
Napon 18V
Izbacivanje 1,5-13 mm
Brzina bez opterecenija (rezim bu3enja)
brzina 1 0-600 min
brzina 2 0-1900 min’!

Stezna glava (pozicije) 18 + rezim busenja

Maksimalni obrtni momenat 60 Nm
Maksimalni kapacitet busenja drveta 40 mm
Maksimalni kapacitet budenja metala 13 mm
TeZina (prema EPTA proceduri 1.9kg
01/2003)

Tezina - bez baterije 1.2 kg
Ambijentalna  radna  temperatura i -15-40°C
temperatura skladistenja alata i baterije

(Performanse  proizvoda se  mogu

pogoriati na temperaturi ispod 0 °C)

Preporuéena ambijentalna temperatura 5-40°C

za punjenje

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

LI 18V/5Ah
W-CONNECT

Preporuéeni tip baterije

Preporuéeni punjac ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST

Upoznajte vas uredaj

Pogledaite stranu 3.

Stezna glava bez kljuéa

Prsten za podesavanje obrtnog momenta
Prekida¢ za biranje brzine

Prekida¢ za biranje smera obrtanja
Dugme za pokretanje

Ruka, izolovana povriina za hvatanje
LED svetlo

Baterija

Kopéa za kaid

VONOOAWN—

Busilica moze da se koristi za busenie razlicitih materijala, ukljuujuéi
drvo, metal i plastiku, pomocu burgija preénika glave manjeg od 13
mm. Uredaj moZe da se koristi za umetanije i uklanjanje zavrtanja
pomodu odgovarajuée burgije.
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Za svu Stetu nastalu nepredvidenom upotrebom, odgovoran je
korisnik.

Funkcionalnost zavisi od regiona u kom se proizvod prodaie.

Ovaij elektrini alat podrzava Bluetooth®.

Za koris¢enje funkcija W-Connect potrebni su vam sledeci proizvodi:
O Mobilni uredaj

¢ Android 6.0 ili noviji

e iOS 11 ili noviji

O Aplikacija ORSYonline/W-Connect

O Baterija M-Cube W-Connect

O Modul za W-Connect

O Elektriéni alat koji je kompatibilan sa funkcijom W-Connect
Pogledajte odgovarajuéa korisnicka uputstva za svaki pojedinaéni
proizvod.

Ubacivanje modula za W-Connect

Pogledaite stranu 4.

O  Izvadite lazni modul iz baterije.

O Umetnite modul za W-Connect (WCM-BT) u bateriju.

Instalacija mobilne aplikacije

O Preuzmite aplikaciju ORSYonline/W-Connect pomocu aplikacije
App store ili Google Play prodavnice.

O Pre koris¢enja funkcija W-Connect elekiri¢nog alata i baterije
pratite uputstvo u aplikaciji kako biste dovriili registraciju.

Modul W-Connect 3alje signal aplikaciji ORSYonline/W-Connect u
redovnim vremenskim intervalima. U zavisnosti od sredine, moze dodi
do ometanja signala.
Ukoliko nije moguéa veza sa elektriénim alatom, proverite sledede:
O Umetanje modula
Proverite da li ste pravilno umetnuli modul u bateriju.
O Rastojanje
Smanijite rastojanje izmedu mobilnog uredaja i elekiriénog alata
i pokusaijte ponovo.
O  Mobilni uredaqj
Proverite da i je funkcija Bluetooth® akfivirana na vasem
mobilnom uredaju.
Funkcionalnost W-Connect
Modul za W-Connect podrzava sledeée funkcije:
O Upravlianje sredstvima
O Servisiranje
O Utvrdivanie lokacije (poslednja poznata lokacija)
O Provera kompletnosti

LED svetlo na proizvodu

Kada se aktivira zastitni rezim, LED lampica na proizvodu treperi u
trajanju od 10 sekundi. Otpustite okida& i ponovo pokrenite proizvod.
LED indikatori baterije

Pogledajte sledece trepéuce kodove LED indikatora na W-Connect
bateriji.
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§ublon N N2 Qo
treperenja U D U U U U
TN 7N 7N

Frekvencija 2 puta u sekundi
Status i Temperatura baterije je van obaveznog opsega.
potrebna Pustite bateriju da se odmori dok temperatura ne
akeija bude izmedu -15 °Ci +40 °C.
Sablon
treperenja
Frekvencija 2 puta u sekundi
Status i Temperatura alata je van obaveznog opsega.
potrebna Pustite alat da se odmori dok temperatura ne
akcija bude izmedu -15 °Ci+40 °C.
§ublon N Qo Qo
treperenja

U7D§/D\\U 7\\\D D7\\\
Frekvencija 6 puta u sekundi
Status i Baterija prikazuje gresku. Isklju¢ite i ponovo
potrebna prikljucite bateriju.
akcija
Sablon
treperenja
Frekvencija 6 puta u sekundi
Status i Alat prikazuje gresku. Iskljugite i ponovo prikljucite
potrebna bateriju.
akcija

Ukoliko funkeija i dalje ne radi, kontaktirajte Wiirth MASTERSERVICE.

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva
uputstva.

Upozorenje

Proizvod podrzava NFC tehnologiju za iOS i
.\\ Android platforme.
Citanjem serijskog broja pomoéu NFC
tehnologije uredaj moze da se prepozna u
podrzanim Wiirth iOS i Android aplikacijama.

Volt

1
1 <
1

Direktna struja

>
o

Brzina bez opterecenja

CE uskladenost

Oznaka uskladenosti sa propisima (RCM).
Proizvod zadovoljava vazece regulatorne
zahteve.

Otpadne baterije, otpadnu elektri¢nu ili
elekironsku opremu nemoijte da odlazete kao
nesortirani komunalni otpad. Otpadne baterije
i otpadna elektriéna i elektronska oprema
moraiju odvojeno da se prikupliaju. Otpadne
baterie, otpadni akumulatori i izvori svetlosti
moraju da se uklone sa opreme. PotraZite
savet o recikliranju i mesto za skupljanje od
lokalnih vlasti ili preprodavea. Prema lokalnim
propisima, preprodavci mogu da imaju
obavezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i elektronske
opreme. Va$ doprinos ponovnom koridéenju

i recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektri¢ne i elektronske opreme pomaze u
smanjenju potraznje za sirovinama. Otpadne
baterije, narocito one koje sadrze litijum,

i otpadna elektriéna i elekironska oprema
sadrze vredne materijale koji mogu da se
recikliraju, @ mogu negativno da utiéu na
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi ako se ne
odlazu na ekoloski prihvatljiv nagin. Izbrisite
ligne podatke sa otpadne opreme ako postoje.

Baterija koja je nova ili nije koris¢ena tokom duZeg vremenskog
perioda, razvice svoj pun kapacitet tek posle 2-3 ciklusa punjenja/
praznjenja.

It pa

Nemoite stavljati bateriju na radijatore ili izlagati jakom suncu tokom
duzZeg perioda; temperature iznad 50°C mogu da izazovu ostecenie.
Odrzavaijte &istim kontakine povrsine/polove punjaca i zamenljive
baterije. Za postizanje optimalnog veka trajanja, napunite bateriju u
potpunosti nakon koridéenja.

Baterija se puni

NAPOMENA: Isporucena baterija je delimi¢no napunjena. Da bi se

osigurao pun kapacitet baterije, potpuno napunite bateriju u punjacu

pre prve upotrebe.

Litijum-jonska baterija se moze puniti u bilo koje vreme bez skraéenja

njenog veka trajanja. Prekidanje procesa punjenja ne oteéuje

bateriju.

Litijum-jonska baterija je zasticena od dubokog praznjenja. Kada

je baterija prazna, proizvod se iskljuéuje pomodu zadtitnog kola.

Umetnuti alat se zaustavlja.

O Prestanite da pritiskate prekida¢ za aktiviranje nakon sto se
uredaj automatski zaustavi. Baterija moze da se osteti.

Uklanjanje baterije

Da biste uklonili bateriju, pritisnite i drZite dugme za otklju¢avanje i
izvucite bateriju prema napred. Ne primenijujte silu.

Obratite paznju na napomene u vezi sa odlaganjem.

137



Uklanjanje prasine

Pragina nastala od materijala kao 3to su premazi koji sadrze olovo,
neke vrste drveta, minerali i metali mogu da budu 3tetni za zdravlje.
Dodirivanie ili udisanije prasine moze da izazove alergijske reakcije i/
ili respiratorne infekcije kod korisnika ili prisutnih posmatraéa.
Odredene vrste prasine, kao 3to su hrastova ili bukvina prasina,
smatraju se kancerogenim, a narotito zbog aditiva koris¢enih za
obradu drveta (hromati, sredstva za zadtitu drveta). Sa materijalima
koji sadrze azbest mogu da rade samo obuéeni struénjaci.

O Obezbedite dobro provetravanje na radnom mestu.

O Preporuluje se no3enje respiratora sa filterom klase P2.
Pridrzavaite se svih vazedih propisa u vasoj zemlji koji se odnose na
materijale sa kojima radite.

Odrzavanije i ¢iséenje

O Iskljuéite utikaé iz izvora napajanja ifili uklonite bateriju
iz elektriénog alata, pre nego 3to izvrdite bilo kakva
podesavanja, dodataka ili skladistenje. Ove
preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
ukljuéivanja elektricnog alata.

[ Za bezbedan i ispravan rad, osigurajte da uredaj i otvori za
ventilaciju na uredaju uvek budu éisti.

Ako dode do kvara uprkos merama sprovedenim tokom procesa
proizvodnie i testiranja, popravku treba obaviti u glavnom servisu
kompanije Wirth.

U korespondenciji i pri narudzbini rezervnih delova, uvek ukljugite broj
artikla naveden na plogici sa osnovnim podacima o uredaju.
Trenutnu listu rezervnih delova za ovaj elektriéni alat moZete pogledati
na veb lokaciji: http://www.wuerth.com/partsmanager ili zatrazZiti od
najblize lokalne filijale kompanije Wirth.

Odlaganje

Uredaj, dodaci i ambalaZa treba da budu na odgovarajuéi nagin
sortirani za reciklazu.

Nemoite odlagati elektriéni uredaj u kuéni otpad!

Samo za zemlje EZ:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU za otpadnu
elekri¢nu i elektronsku oprema i njenoj implementaciji
u nacionalnim zakonodavstvima, elektriéni alati koji
vide nisu upotrebljivi moraju se sakupljati odvojeno i
odlagati na ekoloski ispravan nagin.

Informacije o buci/vibracijama

Izmerene vrednosti zvuka su utvrdene u skladu sa EN 62841.

Tipiéni A-ponderisani nivoi buke uredaja su: Nivo zvuénog pritiska 73
dB(A); Nivo zvugne snage 84 dB(A); Neizvesno K=3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma tri pravca) utvrdene u
skladu sa EN 62841:

Vrednost emisije vibracija ah,D = 1,7 m/s?, Neizvesno K=1,5 m/s?
(Busenje metala)

V{ednost emisije vibracija ah = 1,3 m/s? Neizvesno K=1,5 m/s?
(Srafciger)

Nivo emisije vibracija naveden u ovom informativnom listu izmeren
ie u skladu sa standardizovanim testom EN 62841 i moze se koristiti

ww WURTH

za medusobno poredenje alata. Moze se koristiti za preliminarnu
procenu izloZenosti.

Navedeni nivo emisije vibracija odnosi se na osnovnu namenu alata.
Medutim, ako se alat koristi za druge namene, sa razligitim dodacima
ili ako se slabo odrzava, emisija vibracija moze da se razlikuje. Ovo
moze znadajno da poveda nivo izloZenosti tokom ukupnog perioda
rada.

Procenieni nivo izloZenosti vibracijama treba da uzme u obzir i vreme
kada je alat iskljuéen ili kada radi, ali se ne koristi za obavljanje
posla. Ovo moZe zna&ajno da smaniji nivo izloZenosti tokom ukupnog
perioda rada.

Identifikujete dodatne bezbednosne mere kako biste zastitili
rukovaoca od uticaja vibracija, kao $to su: odrzavajte alat i dodatke,
neka ruke budu zagrejane tokom rada, organizuite radne procese.

thad

Podloino pr bez pr najave.

Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani Zigovi u vlasnitvu
kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba ovih Zigova od strane
kompanije Adolf Wiirth GmbH & Co. KG je pod licencom. Ostali

Zigovi pripadaiju svojim odgovarajuéim vlasnicima.
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® Za vasu sigurnost

Siguran rad s ovim proizvodom mogué je samo nakon potpunog ¢itanja informacija o radu i sigurnostii strogog pridrzavanja

uputa koje se nalaze u njima.

LY ATHE Pailiivo proitajte sva upozorenia, upute
i specifikacije priloz vz alat i pogledajte crteze. U slucaju
nepostivanja uputa u priruéniku moze doéi do elekiriénog udara i/ili
ozbiljnih tielesnih ozljeda.

Saduvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno mogli
konzultirati.

Pojam «elektriéni alat» koji se upotrebliava u sigurnosnim uputama
oznadava elekiriéne alate sa Zicom, kao i bezi¢ne elektriéne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

O Neka vasa radna povrsina bude ¢ista i dobro osvijetljena.
Zatrpani i neosvijetlieni radni prostori izazivaju nezgode.

O Elekiriéne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj okolini,
primjerice u blizini zapaljivih tekuéina, plina ili prasine.
Iskre koje izlaze iz elektri¢nih alata mogu ih zapadliti ili izazvati
eksploziju.

[0 Djecu, posjetitelie i domace Zivotinje driite dalje od mjesta
na kojem upotrebljavate elektriéni alat. Mogli bi vas omesti te
biste zbog toga mogli izgubiti nadzor nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

O Utikaé elektriénog alata uvijek mora biti prilagoden utiénici.
Nikada ne mijenjajte utikaé. Nikada nemojte upotrebljavati
prilagodnik s elektriénim alatom s uzemljenjem. Tako cete
izbje¢i opasnost od struinog uvdara.

O Izb|eguvu||'e svaki | ts poput
cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka td. Opasnost od strujnog
udara povedava se ako je dio vaseg tijela u dodiru s uzemljenim
povriinama.

O Elektriéni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost od
strujnog udara povecava se ako u elektriéni alat ude voda.

O Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju. Alat
nikad nemojte driati za kabel za napaj a kabel
vuéi ni prilikom isklju¢ivanja iz struje. Kabel za napajanje
driite dalje od izvora topline, ulja, ostrih predmeta i pokretnih
dijelova. Opasnost od strujnog udara poveéava se ako je kabel
ostecen ili zapetljan.

povr S

0 Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produine
kabele koiji su i uporabi na otvorenom. Tako cete
izbjedi opasnost od strujnog udara.

0 Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj prikljuéite na
elektri¢nu uti¢nicu zasticenu uredajem za rezidualnu struju.
Uporaba uredaja za rezidualnu struju smanjuje opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

O Budite koncentrirani, dobro gl Sto radite i te se na
zdravi razum dok upotrebljavate elektri¢ni alat. Ne koristite
se elektriénim alatom ako ste umorni, pod utjecajem alkohola
ili droga ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je

dait
I

Opéa sigurnosna pravila za koristenje AKU alata

dovolina samo jedna sekunda nepaznje kako biste se tesko
ozlijedili.
Rabite zastitnu opremu. Uvijek zasitite oéi. Ovisno o uvjetima,
a kako biste izbjegli teke tielesne ozliede, nosite i masku protiv
prasine, protuklizne cipele, kacigu ili stitnike za usi.
Izbjegavaijte svako nenamjerno pokretanje alata. Uvjerite se
da je prekida¢ u polozaju «iskljuéeno» prije ukljuéivanja alata
u struju ili umetanja baterije, kao i kad uzimate ili prenosite
alat. Kako biste izbjegli opasnost od nezgoda, alat nemojte
prenositi dok vam je prst na prekidadu i nemojte ga ukljuéivati u
struju dok je prekida¢ u poloZaju «ukljueno».
Uklonite kljuéeve za stezanije prije ukljuéivanja vaseg alata u
struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao pri¢vricen za pokretni dio
alata moze prouzrociti teske tielesne ozljede.
Uvijek driite dobru ravnoteiu tijela. Stabilno stojte na
i jte stajati predaleko od alata. Stabilan
po|ozo| pri radu omoguéava bolju kontrolu nad alatom u sluéaju
nepredvidenog dogadaija.
Nosite odgovarajuéu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjeéu
i nakit. Kosu i odjecu driite podalie od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit i duga kosa mogu se zaplesti u pokretne
dijelove alata.

Ako se vas alat isporucuje sa sustavom usisavanja prasine,
provijerite je li on pravilno postavljen i koristi li se kako treba.
Tako éete izbjeci opasnost od nezgoda.

Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti steéene Eestim
koristenjem alata zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzrociti teske ozljede u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

O

@

Ne primjenjujte silu. Upotrebljavaite alat koiji je prilagoden
onome $to Zelite raditi. Va3 elektri¢ni alat bit ée uinkovitiji i
njegova uporaba sigurnija ako ga budete upotrebljavali za ono
cemu je namijenjen.

Ne upotrebljavaite elekiriéni alat ako prekidac ne omoguéava
da ga ukljuéite i iskljuéite. Alat koji se ne moze ispravno ukljugiti
i iskljuciti opasan je i potrebno ga je popraviti.

Prije izvodenija bilo kakvih podesavanija, izmjene prikljuéaka
ili pohrane svog elekiriénog alata, iskljuéite utikaé iz izvora
napajanjai/iliizvadite komplet baterija, ako se mogu izvaditi.
Tako ¢ete smaniiti opasnost od sluéajnog ukljucivanja alata.

Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne poznaju
alat ili nisu proditale ove upute ne smiju ga upotrebljavati.
Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama neiskusnih korisnika.

Odriavajte elekirine alate i prikljucke. Provieravajte
da nema slomljenih dijelova. Provjerite kako su dijelovi
postavlieni te sve drugo $to bi moglo utjecati na ispravan
rad alata. Ako su neki dijelovi osteéeni, popravite ih prije
ponovne uporabe alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se
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zbog loseg odrzavanja alata.

Alat driite Cistim i naostrenim. Dobro naostren i Cist alat za
rezanje riede ¢e se blokirati i modi éete ga bolje kontrolirati.
Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u skladu s
ovdje navedenim uputama za upotrebu, imajuéi na umu
uvjete upotrebe kao i Zelijenu namjenu. Kako biste izbjegli
opasne situacije, elekiriéni alat upotrebljavajte samo za poslove
za koje je namijenjen.

Ruc¢ke i povriine za hvatanje alata moraju biti ¢iste i
odmaséene. Sklizave rucke i povriine za hvatanje i drzanje
alata onemoguéavaju sigurno rukovanije i kontrolu nad alatom u
neo&ekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZIGNI ALAT

O

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomoéu punjaéa
koji je preporuéio proizvodaé. Punjag prilagoden odredenom
tipu baterije moze izazvati pozar ako se koristi s nekim drugim
tipom baterije.

Za beziéni alat treba upotrebljavati samo jednu odredenu
vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija moze izazvati pozar.
Ako ne koristite bateriju, drite je dalje od metalnih predmeta
poput spajalica, kovanica, kljuéeva, vijaka, ¢avala i drugih
predmeta koji bi mogli izazvati kontakt. Kratki spoj medu
kontaktima baterije moze izazvati opekline ili pozar.
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Sigurnosne upute prilikom koristenja dugih svrdala busilice

e Nikada ne radite brzinom ve¢éom od maksimalne nazivne
vrijednosti brzine svrdla busilice. Pri ve¢im brzinama
svrdlo ¢e se vierojatno saviti ako mu se dozvoli da se okrece
slobodno bez doticaja s obratkom i izazvati tielesnu ozljedu.

e Uvijek pocnite busiti malom brzinom i s vrhom svrdla
v doticaju s obratkom. Pri veéim brzinama svrdlo ¢e se
vierojatno saviti ako mu se dozvoli da se okrece slobodno
bez doticaja s obratkom i izazvati fielesnu ozljedu.

e Pritisak izvriavajte samo u izravnoj liniji sa svrdlom i
ne primjenjujte preveliki pritisak. Svrdla se mogu saviti
uzrokujuéi slamanie ili gubitak kontrole, $to dovodi do tielesne
ozliede.

Prilikom busenja nosite zastite za sluh. Izlaganje buci moze

izazvati gubitak sluha.

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Obradak stegnut

napravama za stezanie ili u 3kripu drZi se &vrice nego li rukom.

Uvijek éekaijte da se proizvod potpuno zaustavi prije nego sto

ga skinete. Umetak alata moze se zaglaviti i dovesti do gubitka

kontrole nad elektri¢nim alatom.

Ne otvaraite bateriju. Opasnost od kratkog spoja.

Zastitite bateriju od vruéine, npr. od neprekidnog intenzivnog

sunéeva svjetla, vatre, vode i vlage. Opasnost od eksplozije.

U sluéaju ostecenja i nepruvnlnog koristenja baterije, moguée

Izb|eguvu|re svaki dodir s tekuéinom baterije u ju nj
curenja koje je nastalo zbog neispravne uporabe bulerue.
Ako dode do kontakta, obilno isperite taj dio tijela cistom
vodom. Ako je doslo do kontakta s oéima, obratite se lijeéniku.
Tekucina iz baterije mozZe prouzroditi nadrazenost i opekline.
Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je osteéen
ili modificiran. Ostecene ili modificirane baterije mogu imati
neolekivane reakcije, 3to moze uzrokovati pozar, eksploziju ili
rizik od ozljede.

Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturama visim od 130°C
moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i jte puniti |
baterija ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog u
uputama. Nepravilno punijenie ili punjenje pri temperaturama
izvan specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i povecati rizik
od pozara.

ODRZAVANJE

[m]

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako éete modi sigurno upotrebljavati va3
elektrieni alat.

Nikada nemojte servisirati osteceni komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija smije provoditi iskljuivo proizvodag
ili ovladteni serviser.

Sigurnosna upozorenja za busilicu

Opéa sigurnosna pravila

O

Kada rezete tako da postoji moguénost da dodatni pribor
za rezanje ili zatezaéi dotaknu skriveno oficenje uredaja,
elektriéni alat driite iskljuéivo za izolirane povriine za
hvatanje. Dodatna oprema za rezanje ili zatezadi koji su u
doticaju sa Zicom pod naponom izloZzene metalne dijelove i
elektriéni alat mogu staviti pod napon i mogu prouzroditi strujni
udar rukovatelju.

O

ie emlhrun|e otrovnih isparenija. Izadite na svjez zrak i zatrazite
pomoé lijeénika u sluéaju prituzbi. Pare mogu nadraziti disni
sustav.

Bateriju koristite samo zajedno sa svojim elektriénim
alatom tvrtke Wiirth. Samo ta mijera 3fiti bateriju od opasnog
preopterecenja.

Koristite samo originalne baterije Wirth s naponom
navedenim na nazivnoj ploéici vaseg elektri¢nog alata. Kada
koristite druge baterije, npr. imitiacije, preradene baterije drugih
robnih marki, postoji opasnost od ozliede kao i od o3teéenja
imovine putem eksplozije baterija.

Koristite originalni pribor tvrtke Wiirth.

Preostale opasnosti

Cak i kad je proizvod koriten kao 3to je prethodno opisano, jo3 uvijek
nije moguée potpuno isklju¢iti ostale Eimbenike opasnosti. Operater
mora obratiti posebnu pozornost i dodatnu paznju ovim tockama kako
bi smanjio opasnost od ozbilinih osobnih ozljeda.

O

Busilica-odvijaé

Ozliede sluha - Nosite odgovarajuéu zastitu za sluh i ogranicite
izloZzenost

Ozliede vida - Nosite Stitnike za o&i ili nao&ale kada koristite
proizvod.

Ozljede uzrokovane vibracijom - Ogranicite izlaganije vibracijama
i slijedite upute o smanjivanju rizika u ovom priruéniku.

Strujni udar nakon kontakta sa skrivenim Zicama - Drzite proizvod
samo za izolirane povriine.

Ozliede respiratornog sustava od prasine stvorene radom
proizvoda - Nosite prikladnu zastitu ovisno o vrsti prasine.

Specifikacije alata

ABS 18 COMPACT

Broj artikla 5701 427 000
Napon 18V
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Stezna glava 1,5-13 mm
Brzina bez opterecenja (Nagin rada
bugenja)
brzina 0-600 min’!
brzina 0-1900 min’!

Spojka (poloZaii) 18 + nadin rada s

bugenjem
Maksimalni zakretni moment 60 Nm
Maksimalni kapacitet busenja u drvo 40 mm
Maksimalni kapacitet busenja u metal 13 mm
TeZina - prema EPTA proceduri 1.9 kg
01/2003
TeZina, bez baterije 1.2kg
Okolna radna temperatura i temperatura -15-40°C
skladistenja za alat i baterijski sklop
(Uginkovitost proizvoda moze se spustiti
ispod 0°C)
Preporuéena okolna temperatura 5-40°C

punjenja

LI 18/2Ah BASIC
LI 18V/4Ah BASIC
LI 18V/5Ah BASIC

L1 18V/5Ah
W-CONNECT

Preporu&ena vrsta baterije

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Upoznaijte svoj proizvod

Pogledaite stranicu 3.

Stezna glava bez klju¢a

Prsten za podesavanje zakretnog momenta
Birag brzina

Bira¢ smjera rotacije

Prekida¢ za paljenje

Drka, izolirana povriina za hvatanje

LED svjetlo

Baterija

Kopéa za remen

Preporuceni punjac

DVONOCOAWN—

Busilica i odvija& se moze koristiti za busenje u razli¢ite materijale,
uklju&ujuéi i drvo, metal i plastiku. Promjer svrdla mora biti maniji od
13 mm. Proizvod se moze koristiti za navijanje i uklanjanje vijaka i
svornjaka pomoéu odgovarajuéeg svrdla.

Za oitedenja prouzrocena koristenjem za koje nije namijenjen,
odgovoran je korisnik.

Funkcionalnost ovisi o regiji u kojoj se proizvod prodaie.
Alat podrzava Bluetooth®.
Za upotrebu funkcija koje W-Connect pruza potrebni su sliededi
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proizvodi:

O Mobilni uredaj

¢ Sustav Android 6.0 ili noviji

e SustaviOS 11 ili noviji

O  Aplikacija ORSYonline/W-Connect

O Baterija M-Cube W-Connect

O Modul W-Connect

O Alat koji je kompatibilan s modulom W-Connect

Pogledaijte odgovarajuée korisnicke upute za svaki proizvod.

Umetanje modula W-Connect

Vidi stranicu 4.

O  Izvadite lazni modul iz baterije.

O Umetnite modul W-Connect (WCM-BT) u bateriju.

Instalacija aplikacije za mobilni uredaj

O Preuzmite aplikaciju ORSYonline/W-Connect putem trgovina App
Store ili Google Play Store.

O Pratite upute u aplikaciji da biste dovriili registraciju prije nego
$to pocnete upotrebljavati funkcije modula W-Connect za alat i
bateriju.

Modul W-Connect aplikaciji ORSYonline/W-Connect 3alje signale u

redovitim intervalima. Ovisno o okruZeniu, signali mogu biti pogodeni

smetnjama.

Ako veza s alatom nije moguéa, provjerite sliedeée:

O Umetanje modula
Provjerite je li modul pravilno umetnut u bateriju.

O Udaljienost
Smanjite udaljenost izmedu mobilnog uredaja i alata i pokusaijte
ponovno.

O Mobilni uredaj

Provierite je li Bluetooth® na vaiem mobilnom uredaju omoguéen.

Funkcije modula W-Connect

Modul W-Connect podrzava sliedece funkcije:

O Upravljanje imovinom

O Servis

O Odredivanje lokacije (zadnja poznata lokacija)
O  Provjera potpunosti

LED svjetlo na proizvodu

Kada je aktiviran nacin zastite, LED svietlo na proizvodu treperit ée
10 sekundi. Otpustite okida€ i ponovno pokrenite proizvod.

LED indikatori baterije

Pogledaite sliedece 3ifre za treperec¢e LED indikatore na bateriji s
modulom W-Connect.

Uzorak
treperenja

Uéestalost

Status i
radnja koju
je potrebno
poduzeti

2 puta u sekundi

Baterija je izvan propisanog temperaturnog
raspona. Ostavite bateriju na miru sve dok
njezina temperatura ne dosegne vrijednost

izmedu-15 °Ci+40 °C.

141

@



ww WURTH

Uzorak
treperenja

Uéestalost 2 puta u sekundi

Status i Alat je izvan propisanog temperaturnog raspona.
radnja koju Ostavite alat na miru sve dok njegova temperatura
je potrebno ne dosegne vrijednost izmedu -15 °Ci +40 °C.
poduzeti

Uzorak

treperenja

Uéestalost 6 puta u sekundi

Status i Baterija je u stanju pogreske. Odspoijite i ponovno
radnja koju povezite bateriju.
je potrebno
poduzeti
Uzorak AN NNl
treperenja
/\WB\\U U U U/\\"/\\\

Uéestalost 6 puta u sekundi

Status i Alat je u stanju pogreske. Odspojite i ponovno
radnja koju povezite bateriju.

je potrebno

poduzeti

Ako se problemi s funkcijom nastave, obratite se tvrtki Wiirth
MASTERSERVICE.

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve
upute.

Upozorenje

Proizvod podrzava tehnologiju NFC za
platforme sa sustavima iOS i Android.

A
Otitavanjem serijskog broja uz pomoé
tehnologije NFC uredaj je moguée prepoznati

u podrzanim aplikacijama tvrtke Wiirth za iOS
i Android.

Volti

Istosmjerna struja

Brzina bez opterecenja

CE uskladenost

Oznaka sukladnosti (RCM). Ovaj proizvod
zadovoljava sve primjenjive zakonske
zahtjeve.

@ﬁ::|<
ms

Otpadne akumulatore, otpadnu elekiriénu

i elektroni¢ku opremu nemoijte odlagati

kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema moraiju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori i

izvori svietla moraju se ukloniti iz opreme. Od
lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatraZite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto
za skuplianje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaii imaju obvezu
besplatnog preuzimanja otpadnih baterija

i otpadne elekiri¢ne i elektronicke opreme.
Va3 doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektriéna

i elektroni¢ka oprema sadrZi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis i ljudsko zdravlje,
ako se ne uklanja na nagin ekoloski sukladan s
okoligem. Izbrisite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

Baterija koja je nova ili koja nije koristena tijekom duzeg vremenskog
razdoblja ne razvija svoj puni kapacitet sve do pribl. 2 - 3 ciklusa
punjenja/praznjenja.

Bateriju ne odlaZite na radijatore i ne izlaZite je jakom sunéevom
svietlu tijekom duzih razdoblja; temperature iznad 50 °C uzrokuju
ostecenija.

Odrzavaite &istoéu kontakta/terminala punjaga i zamjenjive baterije.
Za optimalan rok trajanja, bateriju napunite do kraja nakon koristenia.

Punjenje baterij

NAPOMENA: Dostavliena baterija je djelomi¢no napunjena. Kako
biste osigurali puni kapacitet baterije, bateriju potpuno napunite u
punjadu baterije prije prvog koristenja.

Litij-ionska baterija moZe se napuniti u svakom trenutku bez smanjenja
njezinog radnog vijeka. Prekid postupka punjenja ne o3teéuje bateriju.
Litijionska baterija zastiéena je od dubokog praznjenja. Kada u
bateriji nema naboja, proizvod se iskljuéuje pomoéu zastitnog
strujnog kruga. Utaknuti alat se zaustavlja.

O Prestanite pritiskati sklopku prekidaéa nakon sto se je

proizvod automatski iskljuéio. Baterija moZe biti odtecena.

Vadenije baterije
Kako biste izvadili bateriju, pritisnite i drZite pritisnutim gumb za

deblokiranie i izvucite bateriju povlacedi je prema naprijed. Ne sluzite
se nikakvom silom.

Pridrzavajte se napomena za odlaganie.

Izvlaéenije prasine

Prasina koja nastaje iz materijala poput premaza koji sadrze olovo,
nekih vrsta drva, minerala i metala moze biti 3tetna po zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moZe prouzroditi alergijske reakcije
i/ili dovesti do infekcija didnih puteva korisnika ili nazo&nih osoba.

Odredene prasine, poput prasine hrasta ili bukve, smatraju se
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karcinogenim, posebno u spoju s aditivima za obradu drva (kromat,
konzervans za drvo). Na materijalima koji sadrze azbest mogu raditi
samo specijalisti.

O Osiguraijte dobru ventilaciju na radnom miestu.

O Preporuuje se no3enie respiratora s filtrom klase P2.

Pridrzavaijte se relevantnih propisa koji u vasoj drzavi vrijede za
materijale koji se obraduju.

O lzvucite utikaé elektricnog alata iz izvora elektriénog
napajanja i/ili baterijskog sklopa prije izvriavanja bilo
kakvih prilagodbi ili skladistenja elekiriénih alata. Takva
preventivna sigurnosna mjera smanijuje rizik od sluéajnog
pokretanja elektriénog alata.

O Za siguran i pravilan rad, odriavajte Cistocu proizvoda i
ventilacijskih proreza.

Ako proizvod ne bi radio usprkos mjerama opreza poduzetim tijekom

proizvodnje i postupaka ispitivanja, popravak se treba izvriti u

glavnom servisu tvrtke Wirth.

U svim dopisima i narudzbama rezervnih dijelova uvijek navedite broj
artikla koji se nalazi na tipskoj plogici uredaja.

Trenutni popis rezervnih dijelova ovog elekiricnog alata moze
se pronaéi na internetu na adresi “http://www.wuerth.com/
partsmanager” ili se zatraZiti od najblize podruznice tvrtke Wirth.

Odlaganje
Kako biste zastitili okoli§ proizvod, dodatke i ambalazu treba
odvojeno bacati u otpad.

Elektri¢ne alate ne odlaZite u kuéanski otpad!

Samo za driave EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi i njezinom
implementacijom u nacionalno pravo, elektriéni alati
koiji vie nisu upotrebljivi moraju se prikupljati odvojeno
i zbrinjavati na ekoloski pravilan nagin.

Informacije o buci/vibracijama

Mierena vrijednost zvuka odredena je prema EN 62841.

Tipiéno, A-ponderirane vrijednosti razine buke proizvoda iznose:
Razina zvuénog tlaka 73 dB(A); Razina zvuéne snage 84 dB(A).
Neodredenost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vibracijske vrijednosti (vektorski zbroj triju smjerova) odredene
u skladu s normom EN 62841:

Vrijednost emisija vibracije ah,D = 1,7 m/s?, Neodredenost K=1,5 m/
s2.(Busenje u metal)

Vrijednost emisija vibracije ah = 1,3 m/s?, Neodredenost K=1,5 m/
s2.(Odvijag)

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama
mierena je sukladno normiranom testu pruzenom u EN 62841 i moze
se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moze se koristiti u
pocetnom uskladivaniju izloZzenosti.

Objavliena razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, s razli¢itim
dodatnim priborom ili je slabo odrzavan, vrijednost vibracija moze
se razlikovati. Ovo moZe znaajno poveéati razinu izloZenosti tijgkom
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ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir
vrijeme kada je alat iskljuéen ili kada je pokrenut no ne i stvarno
vriieme rada. Ovo moze zna&ajno smanijiti razinu izloZenosti tijgkom
ukupnog radnog razdoblja.

Odredite dodatne sigurnosne mijere za zastitu operatera od ucinaka
vibracije poput: odrzavanije alata i pribora, odrzavanije toplih ruku,
organizacija obrazaca za rad.

Podloino promjeni bez obavijesti.

Verbalni Zig Bluetooth® i logotipi registrirani su Zigovi u vlasnitvu
tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka se upotreba takvih oznaka od
strane tvrtke Adolf Wiirth GmbH & Co. KG provodi u skladu s
licencom. Ostali su Zigovi i trgovacki nazivi u vlasnistvu njihovih
vlasnika.
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EU-Konformitéatserklérung

Akku-Bohrschrauber

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Produkte allen einschlégigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen iibereinstimmen.

Technische Unterlagen bei: *

EC Declaration of Conformity

Cordless drill driver

We declare under our sole responsibility that the stated prod-
ucts comply with all applicable provisions of the directives and
regulations listed below and are in conformity with the following
standards.

Technical file at: *

Dichiarazione di conformita CE

Trapano avvitatore

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti
indicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.

Documentazione Tecnica presso: *

Déclaration de conformité CE

Perceuse-visseuse

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits
décrits sont en conformité avec les directives, réglements normatifs
et normes énumérés ci-dessous.

Dossier technique auprés de : *

Declaracién de conformidad CE

Taladro percutor

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los
productos nombrados cumplen con todas las disposiciones cor-
respondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacién y estdn en conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Declaracéo de conformidade
CE

Berbequim percutor

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-

tos mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamen-

tos indicados e estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacdo técnica pertencente &: *

EG-conformiteitsverklaring

Boorschroefmachine

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen
met de volgende normen.

Technisch dossier bij: *

EF-konformitetserklaering

Bore-/skruemaskine

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

®

EF-samsvarserklzering

Drill

Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og

med felgende standarder. Teknisk dokumentasjon hos: *

EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Ruuvinvéannin

Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia
seuraavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: *
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EG-forsdkran om dverens-
stimmelse

®

Slagborr

Vi férklarar under eget ansvar att de némnda produkterna uppfyller
kraven i alla géllande bestémmelser i de nedan angivna direktiven
och férordningarnas och att de stdmmer &verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *

AR\won ouppdppwong EK

Apemavokarodfido

An\ovoupe, pe amokheiotikd Sikr) pag eublvn, 611 To TapakdTw
avagepdpevo mpoidy ANpei ONeg TiG oxetikeg diata&eig Twv
akohoubuy Eupwmaikav Odnyiwy, Eupwmaikov Kavoviopov kal
EVOPHOVIOHEVQY TTPOTUTIQV:

Texvikn Tekpnpiwon:*

AT Uygunluk Beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grinin asagidaki yénetmelik ve
direkfiflerin gecerli bistin hikimlerine ve asagidaki standartlara uygun

Matkap oldugunu beyan ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
Deklaracja zgodnosci WE  Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
odpowiadajg wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych
Wiertarko-wkretarka dyrektyw i rozporzqdzen, oraz ze sq zgodne z nastepujgcymi nor-

mami.
Dokumentacja techniczna: *

(HU) Megfeleléségi nyilatkozat

Foré-csavarbehaité

Egyedili felel8séggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek
megfelelnek az aldbbiakban felsoroldsra keriil8 iranyelvek és rende-
letek valamennyi idevagé el8irdsainak és megfelelnek a kévetkezd
szabvanyoknak.

Mdiszaki dokumentumok megérzési pontja: *

Prohlaseni o shodé ES

®

Vrtacka

Prohla3ujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
viechna pfisluind ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje
vsouladu sndsledujicimi normami:

Technické podklady u: *

®

Vyhlésenie o zhode ES

Vttaci skrutkovad

Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednosf, Ze uvedeny vyrobok spliia
vietky prislusné ustanovenia niz3ie uvedenych smernic anariadeni aje
vsUlade snasledujicimi normami:

Technické podklady mé& spolo&nost: *

Declaratia de conformitate
CE

Masin& compactd de g&urit/
insurubat

Declardm pe proprie rdspundere cd produsele mentionate cores-
pund tuturor dispozifiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor
enumerate in cele ce urmeazd si sunt in conformitate cu urmatoarele
standarde.

Documentatie tehnicd la: *

ES - Izjava o skladnosti

Vrtalnik

Izjavljamo pod izklju¢éno odgovornostio, da je omenjen izdelek v
skladu z vsemi relevantnimi doloéili direktiv in uredb ter ustreza nasled-
njim standardom.

Tehniéna dokumentacija pri: *

Hexknapauus 3a

cvoreercreme EO

BopmauwmHa-srHTOBEPT

C MbAHA OTTOBOPHOCT HMeE AEKNAPUPAME, Ye MOCOUYEHMTE NPOMYKTH
OTIOBAPST HA BCMUKM BAMMAHWU M3UCKBAHWUS HA OMPEKTUBMUTE M
pasnopenbuTe no-Aomy M CbOTBETCTBA HA CMEAHMUTE CTAHAAPTM.
TexHnuecka AOKyMeHTauus npu: *
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EU vastavusdeklaratsioon

Trell-kruvikeeraja

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jérg-
nevalt loetletud direktiivide ja médaruste kaikidele asjapomastele
néuetele ja on kooskslas jérgmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

@

EB atitikties deklaracija

Greztuvas

Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir
darnivosius standartus:

Techniniai dokumentai is:

EK atbilstibas deklarécija

Urbjmasina/skrivgriezis

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 3eit aplikotie izstradajumi
atbilst visiem talak minétajas direkfivas un rikojumos ietvertajam
saisto$ajam nostddném, ka ari sekojodiem standartiem.
Tehniska dokumentécija no: *

Neknapauuns cooreercreus EC

[pent-wypynoeept

Mei 3058n19€M NOA HAlY €AMHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTL, YTO
HA3BAHHbIE MPOMAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLIMM
NPennUCaHUIM HUXKEYKA3AHHbIX AUPEKTUB M PACMOPSIKEHMM,
O TAKKE HUXKEYKA3AHHBIX HOPM.

TexHnueckas nokyMeHTaUMs XpaHuTcs y: *

EZ izjava o usaglasenosti

Pogon busilice

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
odgovaraju svim dotiénim odredbama naknadno navedenih
smernica u uredaba i da su u skladu sa sledeéim standardima.
Tehni¢ka dokumentacija kod: *

EZ izjava o sukladnosti

Busilica-odvija¢

Pod punom odgovornoséu izjavljujemo da navedeni proizvodi
odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
navedenima u nastavku i da su sukladni sa sliedeéim normama.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

ABS 18 COMPACT

3063260XXXX000001X-
3063260XXXX999999X

Art. 5701 427 000

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

2006,/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

*Adolf Wirth GmbH & Co. KG,
Abt. MPMP
Reinhold-Wiirth-Straf’e 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, Germany

S

Dr-Ing. Siegfried Beichter
Head of Quality,
Authorized Signatory

w WURTH

/7 452,

Markus Weeber
Head of Power Tools
Authorized Signatory

Kiinzelsau, 01.07.2022
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UK Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated prod-
ucts comply with all applicable provisions of the directives and

Cordless drill driver regulations listed below and are in conformity with the following
standards.
ABS 18 COMPACT Art. 5701 427 000 | S.I.2008/1597 (as amended) BS EN 62841-1:2015
S.1.2016/1091 (as amended) BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
3063260XXXX000001X- S.1.2012/3032 (as amended) BS ENIEC 55014-1:2021
3063260XXXX999999X BS ENIEC 55014-2:2021

BS ENIEC 63000:2018

Adolf Wirth GmbH & Co. KG,
Abt. MPMP
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kinzelsau, Germany

[ ==
w WURTH v ucw

1 Centurion Way,
Erith, Kent,
DA18 4AE, UK

Authorised to compile the technical file:

Markus Weeber Dr.Ing. Siegfried Beichter
Head of Power Tools Head of Quality,
Authorized Signatory Authorised Signatory

Kiinzelsau, 01.07.2022
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